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ABSTRACT 
 

Tācü’l-Edeb is a spiritual-moral prose art written in 1453 by Ali bin Hüseyin 

el-Amasi. It provides the details of child rearing and child care according to Islamic 

methods.  The author, a highly knowledgeable individual in the field of child education, 

provides the reader with the fine points of child rearing in various sections. He explains 

his views in each section, supports these views with verses and the sayings of the 

Prophet Muhammed and provides subject-related Arabic, Persian and Turkish poetry 

samples.  

The work or art is registered in Ankara National Library with 06 Mil Yz A 

9187 archive number. It is composed of parts such as the introduction, writing 

characteristics, spelling information, structural information, text, index-dictionary and 

proper names index. The introduction gives information about the author and the prose. 

Writing characteristics section provides information about the elements of the work 

with samples. Spelling information investigates the sound characteristics related to 

vowels and consonants. Structural information examines the annexes to the prose. The 

remaining parts are comprised of the text along with the transcript, grammatical index 

and the index for the proper names . 

 

Key Words: Tācü’l-Edeb, Ali bin Hüseyin el-Amasi, Old Anatolian Turkish 

Language, Child Rearing,morals. 
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ÖZET 
 

Tācü’l-Edeb 1453 yılında Ali bin Hüseyin el-Amâsî tarafından yazılmış dinî-

ahlakî mensur bir eserdir. Eserin içinde İslami usüllere göre çocuk yetiştirmenin ve 

çocuk eğitiminin ayrıntıları anlatılmıştır. Çocuk eğitimi konusunda oldukça bilgili bir 

şahsiyet olan yazar, bölümler halinde çocuk yetiştirmenin inceliklerini anlatmıştır.Her 

bölümde kendi görüşlerini açıklamış, daha sonra bu görüşleri ayet ve hadislerle 

desteklemiş ve konuya uygun Arapça,Farsça ve Türkçe şiir örnekleri vermiştir. 

 

 Eser Ankara Millî Ktüphane’de 06 Mil Yz A 9187 arşiv numarasıyla 

kayıtlıdır. Eserimiz giriş,yazılış özellikleri,ses bilgisi,şekil bilgisi,metin,dizin-sözlük ve 

özel adlar dizininden oluşmaktadır. Giriş bölümünde yazar ve eser hakkında bilgi 

verilmiştir.Yazılış özellikleri kısmında eserin yazılış özellikleri örneklerle anlatılmıştır. 

Ses bilgisi kısmında ünlü ve ünsüzlerle ilgili ses olayları incelenmiştir.Şekil bilgisi 

kısmında eserdeki ekler incelenmiştir. Daha sonraki kısımlarda eserin transkripsiyonlu 

metni, gramatik dizini ve özel adların dizini yer  almaktadır. 

 

Anahtar Kelimeler:Tācü’l-Edeb, Ali bin Hüseyin el-Amasi, Eski Anadolu 

Türkçesi, Çocuk eğitimi, Ahlakî Değerler. 
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ÖN SÖZ 
 

 

 Günümüzde konuştuğumuz ve yazdığımız Türkçenin Anadolu’daki ilk dönemi 

olan Eski Anadolu Türkçesi günümüze kadar pek çok araştırmacının ilgisini çekmiştir. 

Bunun sonucunda birçok eser incelemesi, o dönemle ilgili  gramer çalışmaları ve 

makaleler ortaya çıkmıştır. Eski Anadolu Türkçesi hem imlası hem de ses ve şekil 

özellikleri bakımından gösterdiği çeşitlilik nedeniyle üzerinde çok durulan 

alanlardandır.Bu çeşitlilikte, konuşma ve yazı dilinde henüz bir birliğin 

sağlanamamasının etkisi gösterilebilir. 

 

Bizim de çalışmamızı bir Eski Anadolu Türkçesi metni olan ve Ali bin Hüseyin 

el-Amâsî tarafından telif edilen Tācü’l-Edeb’in transkripsiyonlu metni, incelemesi ve 

gramatik dizini oluşturmaktadır. İnceleme kısmında önce yazılış özellikleri üzerinde 

durduk.Farklı yazılışları gösterdik. Bütün ünlülerin ve yazılışında farklılıklar yaşanması 

mümkün olan ünsüzlerin ve bazı eklerle edatların yazılış özelliklerini göstermeye 

çalıştık.Ses bilgisi kısmında Eski Türkçeden Eski Anadolu Türkçesine ve günümüze 

kadar olan ses değişmelerini inceledik.Şekil bilgisi kısmında ise metindeki yapım ve 

çekim eklerini inceledik.Dizin kısmında da metindeki kelimeleri ekleriyle birlikte 

gösterdik ve anlamlarını verdik. 

 

Eski Anadolu Türkçesi metinleri alanında yapılan yüksek lisans ve doktora tezi 

çalışmaları bu dönemle ilgili büyük bir boşluğu doldurur ve bu dönemde görülen 

sorunların çözümünde çok yardımcı olur.Yaptığımız bu çalışma umarız Türkoloji 

alanına ve Eski Anadolu Türkçesi araştırmalarına faydalı olur. 

 

         Onur KURUKAYA  

         Bolu-2010  
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BÖLÜM I 
 

 

 

1 Giriş  
 

1.1 Tācü’l-Edeb Hakkında Bilgi  
 

  “Edep Tacı, Edep Timsali” olarak adlandırabileceğimiz bu kitapta çocuk 

yetiştirirken ve ona ilim ve edep öğretilirken nasıl bir yol izlenmesi gerektiği hakkında 

bilgi verilmektedir.Eserin müellifi Ali bin Hüseyin el-Amasî’dir.Bunu:“Ammā baǾde bu 

dürer-i Ǿacįbüŋ nāķıli ve ġurer-i ġarįbüŋ ķāǿili ǾAlį bin Ĥüseyin el-Amāsį”1 

ifadelerinden anlıyoruz.Eserin yazılış tarihi hakkında eserde bilgi verilmemesine 

rağmen diğer nüshalardaki: “Bu kitab düzüldi ve yazıldı,ibtida musannıfı ǾAli bin 

Hüseyin el-Amasi yazduġı hicretin sekiz yüz elli yedinci yılında feth-i Konstantįn 857 

tarihinde Ĥaķķ teālā’nun Ǿavn u Ǿināyeti ve fażl u keremi birle ve’s-selām2.”ifadesinde 

eserin İstanbul’un fethi yılında yani 1453’te yazıldığı aktarılmaktadır. 

 

  Eserin yazılış sebebi ise kısaca şöyledir.Ali bin Hüseyin’e ilim ve edep 

öğretilmesi için eski bir dostu tarafından bir çocuk teslim edilir.O da bu çocuğun daha 

iyi yetişmesi için bu eseri yazdığını belirtir.Ayrıca faydalanacak diğer insanların da 

kendini hayır ile yad etmelerini ister3.Eseri yazarken yazdığı metodu ise şöyle 

açıklamaktadır: “Ve her dürr-i suħan ki dürc-i ħāŧırdan istiħrāc idüp śaĥįfe-i(10)beyāna 

derc eyledim.Āyāt-ı aħbār ve eĥādįŝ ve kelām.(11)Emįrü’l-müǿminįn ǾAlį birle iŝbāt 

itdüm.Ve ĥükemā-yı muǾteķıdįn[5b](1)ķavliyle ķıldum.Ve maķāma münāsib elfāz ve 

                                                
1 Bkz Metin kısmı, 2a-6,7,8 
2 Mehmet Şeker, Ali bin Hüseyin el-Amasi ve Tarįku’l-Edeb’i,  Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı 
Yayınları, 2002, s.21. 
3 Bkz Metin kısmı 2a,2b,3a,3b,4a,4b 
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ebyāt(2)birle müteĥallį ķılup benān vāsıŧasıyla beyān idüp Ǿibādet silkine çekdüm.4” 

Önce kendi görüşlerini açıklıyor.Hadis ve ayetlerden örnekler veriyor.Hz. Ali’nin 

sözlerinden örnekler ve din büyüklerinin sözlerinden örneklerle söylediği görüşleri ispat 

etmeye çalışmıştır. 

   Eserin 1a kısmı eserin ismi, şiir ve okunamayan iki satırlık ibareden 

oluşmaktadır.1b kısmından sonra ise eserin kendisi başlamaktadır.Eserin sıralaması ise 

şöyledir.Önce Allah ve peygamber övgüsü sonrasında eserin yazılış sebebi ve eserin asıl 

kısmı şeklindedir.Eserdeki konuların bölümlendirmesi ise Arapça ve kırmızı 

mürekkeple yazılan başlıklarla yapılmıştır.Konuların bölümlendirmesi ise şöyledir: 

   

fį-merātibi’l-ebāǿi ve ĥaķķu ķıhim 5b-5(Ataların hakkını beyan eder.) 

fį-beyān-ı terbiyyeti’l-ebāǿi evlādihi 13a-9(Ataların evlatlarını nasıl terbiye edeceğini 

beyan eder.) 

fį-beyān-ı ĥuķūķi’l-veledi Ǿale’l-veled 18b-3(Evlat üzerinde ataların ve anaların hakkını 

beyan eder.) 

fį-beyān-ı śıfat-ı muǾallim 21a-1(Öğretmenin niteliklerini beyan eder.) 

fį-beyān-ı taǾlįmi’l-muǾallim 24b-5(Öğretmenin eğitimini beyan eder) 

fį-beyān-ı tilaveti’l-Ķurǿān ve ādābih 29a-2(Kuran okumanın adabını beyan eder.) 

fį-beyān-ı edeb-i śıbyāni’l-mekteb 30b-6(Mektep çocuklarının çalışma adabını beyan 

eder.) 

fį-beyān-ı kesbi’l-edeb 33a-1(İlim öğrenmeyi beyan eder.) 

fį-beyān-ı taǾlįmi’l-ħaŧŧ 36a-10 (Yazı yazma adabını beyan eder.) 

fį-beyān-ı edebi’s-selām 48b-11(Selam verme adabını beyan eder.) 

fį-beyān-ı edebi’l-kelām 50b-6(Konuşma adabını beyan eder.) 

fį-beyāni’l-kelām illeti teǿdį’l-küfr 53b-6(Küfre götüren sözleri beyan eder.) 

fį-beyān-ı ekli’ŧ-ŧaǾāmi’l-Ǿām ve ādābih 59a-10(Yemek yeme adabını beyan eder.) 

ħelāya girmek ve yabanda(9)tebevvül taġayyuz itmek edebi bildürür 63a-8  

fį-beyān-ı  edebi’l-eźān 66a-4(Ezan okuma adabını beyan eder.) 

fį-beyān-ı duħūli’l-mescidi ve ādābih 66b-7(Mescide girmenin adabını beyan eder.) 

                                                
4 Bkz Metin kısmı , 5a-9,10,11;5b-1,2 
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farż nedür sünnet nedür vitr-i vācib nedür ve teŧavvuǾ nedür anı bildürür 71a-6 

 Eserimiz Millî Kütüphane’de 06 Mil Yz A 9187 arşiv numarasıyla 

kayıtlıdır.202×140-135×90 mm. ebatlarındadır.Koyu vişne rengi aşınmış meşin kaplı 

cildi vardır. Eser her bir sayfa üzerine 11 satır yazılmış 76 varaktan oluşmaktadır.Yazı 

çeşidi olarak harekeli nesih kullanılmıştır.Eserin son kısmı eksiktir.Ayetlerden iktibas 

yapılırken kemā ķāl ile başlayan ifadeler ve şiir yazılırken kullanılan şiǾr ifadeleri de 

kırmızıyla yazılmıştır.  

   

 Eserin diğer bir nüshası üzerinde çalışmış olan  Mehmet Şeker çalışmasında 

eserin ismi ile ilgili olarak şu ifadelere yer vermektedir: “Ŧarįku’l-Edeb’in adı Keşfü’z-

Zünūn’da “Tācü’l-Edeb” olarak kaydedilmektedir.5Her halde Katip Çelebi’den naklen 

olsa gerek,daha sonraki yazarlar da eserin adını “Tācü’l-Edeb”şeklinde 

benimseyip,böyle kaydetmeyi sürdürmüşlerdir.6Bazı kütüphanelerdeki yazma nüshaların 

bir bölümünde de Tācü’l-Edeb şeklinde kaydedilmiş bulunması sebebiyle olsa gerek 

eserin adını bu şekilde benimseyenler haksız sayılmazlar. 

 Ancak eser okunduğu zaman Tācü’l-Edeb şekline rastlanmadığı,aksine açık 

bir şekilde “ŦARĮKU’L-EDEB”olarak belirtildiği görülecektir.7”Fakat bizim 

metnimizde “Ŧarįku’l-Edeb” şekline hiçbir yerde rastlanmamaktadır.Eserin başlığından 

ve “Ol sülāle-i şerįfüŋ müsemmāsı mersūmiyle mersūm olup Tācü’l-Edeb diyü ad 

virinildi. 8” ifadesinden eserimizin adının Tācü’l-Edeb olduğunu anlıyoruz. 

 

1.2 Eserin Dili  
 

 Eserimiz 1453 yılında yani 15. yy’ın ikinci yarısında yazılmıştır.Eski Anadolu 

Türkçesinin son devresi olan bu dönem Klasik Osmanlı Türkçesine geçişin başladığı 
                                                
5 Kātip Çelebi, Keşfüǿz-Zünūn I, İstanbul:Tarih Vakfı Yurt Yayınları, 2007, s.268. 
6 Bursalı Mehmet Tahir,Osmanlı Müellifleri, İstanbul:Meral Yayınları, 1972, 1354; Türk Dil Kurumu 
Tarama Sözlüğü,1-7, Ankara 1963-1974; Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi I, 
İstanbul:Millî Eğitim Basımevi, İstanbul, 2001,  s.496; Mehmet Sarı,Ali bin Hüseyin el-Amasi-Tācüǿl-
Edeb-Metin ve İndeks,  İstanbul: İstanbul Üniversitesi Türkiyat Enstitüsü, Yayımlanmamış Mezuniyet  
Tezi, 1978 
7 Mehmet Şeker, age. , s.20 
8 Bkz Metin kısmı, 5b-4,5 
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dönemdir.Eserimizde Eski Anadolu Türkçesinin ses ve şekil özelliklerinin birçoğu 

görülmektedir. Eski Anadolu Türkçesinin en önemli özelliği olan eklerdeki tek şekillilik 

eserimizde görülmektedir. Yalnızca düz ve yuvarlak şekilli ekler metnimizin Eski 

Anadolu Türkçesine ait olduğunu gösteriyor. 

  

 Kelime kadrosuna bakıldığı zaman, metnimizde Arapça ve Farsça kelimelerin 

sayısının oldukça fazla olduğu görülüyor.Bu durum metnimizi Klasik Osmanlı 

Türkçesine yaklaştırmaktaysa da genel itibariyle metnimiz bir Eski Anadolu Türkçesi 

metnidir. 

 

1.3 Müellif Hakkında Bilgi 
 

 Müellif hakkında bilgileri Mehmet Şeker tarafından yazılmış olan eserden9 

elde ettik. 

 Müellif hakkında geniş bilgiye sahip değiliz.Ancak adındaki nisbetten 

Amasyalı olduğu anlaşılmaktadır10.Doğum tarihi ve nerede doğduğu 

bilinmemektedir.Vefatının h. 875/m.1470 yılı olduğu kaydediliyorsa da 11 bu hususun 

doğruluğu incelenmeye muhtaçtır. 

 Eserin yazılma sebebi ile ilgili ifadeler müellifin sıbyan mektebi muallimi 

olduğu ihtimalini ortaya koymakta ise de Ali bin Hüseyin tanınmış bir eğitimci olarak 

görünmektedir.12Katip Çelebi eser hakkında bilgi verirken bu eserin halkın önde 

gelenlerinin çocukları için telif edildiğini zikretmektedir.Bu konuda Osmanlı 

müelliflerinde,Ali bin Hüseyin’in hal tercemesi verilirken,kendisinin h.826/m.1423 

yılında Amasya sancak beyliğine tayin edilen Yörgüç Paşa’nın oğlu Hızır Bey’in-daha 

sonra Hızır Bey de Amasya’da sancak beyliği yapmıştır.13-muallimliğini yapmış olduğu 

                                                
9 Mehmet Şeker, age. , s.16-17-18-19. 
10 Busalı Mehmet Tahir, Osmanlı Müellifleri I,  İstanbul: Meral Yayınları, 1972, s.354 
11 Ahmet Ateş-İ.Kafesoğlu v.d. ,İstanbul Kütüphanelerinde Fatih’in Hususi Kütüphanesine ve Fatih 
Çağı Müelliflerine Ait Eserler, İstanbul:1953, s.21; Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi I, 
İstanbul:Millî Eğitim Basımevi, 2001, s.496 
12 Katip Çelebi, Keşfüǿz-Zünūn I , İstanbul:Tarih Vakfı Yurt Yayınları, s.268 
13 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi I, Ankara:Türk Tarih Kurumu, 1972, s.450 
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belirtilmektedir.Bu bilgiler müellifimizin Amasya’da tanınmış bir muallim olduğunu 

söylememizi mümkün kılmaktadır. 

 Eserdeki Arapça ve Farsça şiirler müellifin bu dilleri iyi derecede bildiğini 

gösterir.Kuran ve hadis  ile Hz. Ali’den alınan sözler ve din büyüklerinin başından 

geçen olayların anlatılması dinî ilimler açısından oldukça bilgili bir insan olduğunu 

gösterir.Ayrıca edebiyata da ilgisi olan Ali bin Hüseyin’in Aruz Risalesi ve Nesāyihu’l-

Müslimįn adlı iki eseri de olduğu kaydedilmiştir.14 

 Metnimizde yer yer kendisinden söz eden kısımlara da rastlanmaktadır. “Zįrā 

kim bu faķįr-i ĥaķįr Ǿömrümüŋ ibtidāsından tā intihāsına dek saǾy-ı belįġ ve cidd ü cehd 

itdüm.Hem-demden eŝer ve yādlıķdan nişān bulmadum.Vefā vücūdını maǾdūm ve 

kerem kānını mektūm gördüm.Vifāk umduġum yirden nifāķ ve intifāk mülāħaža 

itdügümden şiķāķ ĥāśıl oldı.Ve ŧāliǾüm aħteri ŧulūǾ itdügin ve baĥt ħufte bį-zār olduġın 
ve çarħ-ı devvāruŋ sāǾat-i nücūm miķdār-ı murāda döndügin gördüm.”15  ifadelerinden 

devrinde kendisine kötülükler yapıldığını göstermektedir. 

 Müellif ayrıca insanlarla ilişkileri kesip uzlete çekildiğini şu ifadelerde 

belirtmiştir:“Gördüm ki selāmet vaĥdetde ve ferāġat-i Ǿuzletde anı dutdum.(2)Sāyem-ile 

munı ve sırrum-ile maĥrem ve derdüm-ile hem-dem olup(3)ķanāǾat-ı śanāǾat idinüp 

tevaķķuǾ-ı ħalķdan kesdüm.(4)İstiġnā-yı ķalb ve istirāĥat-ı rūĥ ĥāśıl oldu.”16 

1.4 Eserin Diğer Nüshaları 
 

Bizim çalıştığımız eser Millî Kütüphane’de bulunmaktadır.Süleymaniye 

Kütüphanesinde de eserin başka nüshaları bulunmaktadır.Bu nüshalar: 

 1)Reşid Efendi bölümü 984/9  numarasına kayıtlı nüsha 

 2) Yazma bağışlar bölümünde 2476 numarada kayıtlı nüsha 

 3) Lâleli bölümünde 1876 numarada kayıtlı nüsha 

 4) Kesidecizade bölümünde 325 numarada kayıtlı nüsha   

                                                
14 Bursalı Mehmet Tahir, age. , s. 354.  
15 Bkz Metin kısmı 11b-4,5,6,7,8,9,10 
16 Bkz Metin kısmı 13a-1,2,3,4 
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1.5 Eser Üzerindeki Çalışmalar  
  
 Eser üzerinde daha önce 1978 yılında Mehmet Sarı tarafından bir mezuniyet tezi 

hazırlanmıştır.Bu tez  eserin 1b-35b kısmını içerir.Bu çalışmada metnin transkripsiyonu 

ve indeksi verilmiştir17. 

 

 Diğer çalışma ise Mehmet Şeker tarafından yapılmıştır.Mehmet Şeker eserin  

Tarįķü’l-Edeb adıyla kayıtlı olan nüshasını dinî-ahlâkî bakımdan incelemiştir.18 

1.6 Müellifin Diğer Eserleri 
 

1)Aruz Risalesi,İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi,TY,9820 

2)Haşiye Alā Hāşiyeti’s-Seyyid Alā Şerhı Metāliu’l-Envār,Köprülü Kütüphanesi,909 

3)Tarįķu’l-Edeb,Nuruosmaniye Kütüphanesi,3389/3908 

4) Tarįķu’l-Edeb,Süleymaniye Kütüphanesi(Laleli),1876. 

5) Tarįķu’l-Edeb,Süleymaniye Kütüphanesi(Reşit Efendi),984/9 

6) Tarįķu’l-Edeb,Süleymaniye Kütüphanesi(Yazma Bağışlar),2476 

7) Tarįķu’l-Edeb,İstanbul Üniversitesi Umumi Kütüphanesi,5720 

8) Tarįķu’l-Edeb,İstanbul Üniversitesi Umumi Kütüphanesi,2725 

9) Tarįķu’l-Edeb,Ali Emiri Kütüphanesi(Millet)Edebiyat,129 

10) Tarįķu’l-Edeb,Belediye Kütüphanesi Belediye Yazmaları Bölümü,K.39 

 

                                                
17 Mehmet Sarı,Ali bin Hüseyin el-Amasi-Tācüǿl-Edeb-Metin ve İndeks,  İstanbul: İstanbul Üniversitesi 
Türkiyat Enstitüsü, Yayımlanmamış Mezuniyet  Tezi, 1978 
 
18 Mehmet Şeker, Ali bin Hüseyin el-Amasi ve Tarįku’l-Edeb’i,  Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı 
Yayınları, 2002 
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1.7 Transkripsiyon İşaretleri 
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BÖLÜM II 
 

 

 

2 Yazılış Özellikleri 
 

2.1 Ünlülerin Yazılışı 
 

2.1.1 a ünlüsünün yazılışı  
 

 a ünlüsünün başta yazılışı 

  

a ünlüsü kelime başında üstünlü elif (َا ) ve medli elif (آ ) kullanılarak yazılmıştır. 

    

 

 Üstünlü elif (َا ) 

  

açuķ 69b-11 اَجُق, aç 11a-6  ْاَج, aķça 16b-7 اَقچَھ, al- 60b-9 اَل, altı 27a-11 ِاَلت, alt 61a-1 

 اَجيacı 8a-4ِ ,اَنيanı 36a-2 ,اَلت

 

 Medli elif (آ ) 

 

ad 5b-5 آد 

 

a ünlüsünün ortada yazılışı 

  

a ünlüsü kelime ortasında  üstün (ََََ ) ve üstünlü elif  (َا ) ile yazılmıştır. 

 

Üstün(ََََ ) 
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baba23a-6 َبَبا, adam 52a-10 اَدَم, aşaġa27a-1 اَشَغَا, aŋlat-41a-3 اَكلَد 

 

 Üstünlü elif (َا ) 

 

aġaç8b-7  اَغَج, ayaġ13b-7 اَیَاغ, ayaķķabı67b-11 ِاَیَاق قَاب, başar-36b-4 بَشَار, çaġırt-68a-1 

 طاَنِش ŧanış-9a-2 ,صاَغ śaġ60b-9 ,قُلاَق ķulaķ24b-7 ,جاَغرت

 

 a ünlüsünün sonda yazılışı 

  

a ünlüsü kelime sonunda üstünlü elif (َا ) , elif (ا) ve üstünlü he (َه)  ile yazılmıştır. 

 

 Üstünlü elif (َا ) 

 

aŋa6a-6 َاَكا 

 

 Üstünlü he(َه)   

 

aķça16b-7 اَقچَھ, ayruca28b-7 اَیرُوجَھ, bunca43a-11 بُونجَھ, ķıśa8a-2 قِصَھ, oŋca9b-5 اُونْجَھ, 

orta63a-4 اَورتَھ, śoŋra6b-5 صُكرَه 

 

 Elif(ا) 

 

ara42b-11َاَرا , baba23a-6 بَبَا, aşaġa27a-1 اَشَغَا, ata5b-9 َاَتا, aya28b-11 َاَیا, baca44a-8 َبَج, 

ora39a-6 اُورَا 

 

2.1.2 e ünlüsünün yazılışı 
 

 e ünlüsünün başta yazılışı 
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e ünlüsü başta üstünlü elif (َا )  ve elifle (ا)  yazılmıştır. 

 

 Üstünlü elif (َا )   

 

egil-70b-8 اَكِل, el7a-10 اَل, emzür-20a-1 اَمزُر, er73a-3 اَر, et-60a-1 اَت, eski74b-3 اَسكِي, 

eşid-44a-3 اَشِد, erlik40a-2 اَرلِك  

 

 Elif  (ا)   

 

eger8a-11 اكر, eksük16b-9 اكسُك 

 

 e ünlüsünün ortada yazılışı 

  

e ünlüsü ortada üstün ( َ) ile gösterilmiştir.  

 

 Üstün ( َ) 

 

ben10a-2 بَن, beliŋlet-24b-9 بَلِكلَت, belür-27b-6 بَلُر, bekle-74b-5 َبَكل, söyken-63a-11 سُیكَن, 

sekiz7a-4 سَكِز, semirt-75a-5 سَمِرت, çiftlen-5b-10 جِفتلَن 

 

e ünlüsünün sonda yazılışı 

  

e ünlüsü sonda üstün ( َ) ve üstünlü he (َه)  ile yazılmıştır. 

 

 Üstün ( َ) 

 

bekle-74b-5 بَكلَ  , çeyne-59b-9 َچِین, derle-62a-3 َدَرل, dile-8b-4 َدِل, dişle-34b-6 َدِشل, 

gölge28b-6 َكُلك 

 

 Üstünlü  he (َه)   
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böyle12b-8 َبُیلھ, bile26b-4 َبِلھ, beze-15a-10 َبَزه, dünle43a-3 َدُنلھ, ince8a-3 َاِنجھ, gine43b-9 

 كِنھَ

 

2.1.3 ı ünlüsünün yazılışı 
 

 ı ünlüsünün başta yazılışı 

  

ı ünlüsü başta esreli elif(ِا) ve esreli ye(ِي) ile yazılmıştır. 

 

 Esreli elif(ِا) 

  

ıssı28a-8 ِاِسّي, ıraġ11a-1 اِرَاغ, ısıcaķ74b-6 اِسِجَق, ısın-23a-1 اِسِن, ıśmarla-20b-3 َاِصمَرل 

 

 Esreli ye(ِي) 

 

ıduġı54a-10 ِاِیدُوغ 

 

 ı ünlüsünün ortada yazılışı 

  

ı ünlüsü ortada esre()ِ  ve esreli ye(ِي)  ile yazılmıştır. 

 

 Esre (ِ) 

 

alıvir-17a-5 اَلِوِر, açlıķ47a-6 اَجلِق, aġız59b-9 اَغِز, açıl-3a-11 اَجِل, artuķlıķ42b-7 اَرتُقلِق, 

anıŋçün28b-2 اَنِكچوُن, arıt-7a-3 اَرِت, altmış27a-11 اَلتمِش 

 

 Esreli ye(ِي) 

 

açıvir-13b-8 َچِوِرا , yaķın28b-8 یَقیِن 
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 ı ünlüsünün sonda yazılışı 

  

ı ünlüsü sonda esreli ye(ِي) ve esre ()ِ  ile yazılmıştır 

  

 Esreli ye(ِي) 

 

acı8a-4 اَجيِ  , anı36a-2 ِاَني, daħı5b-10 ِدخي, ıduġı54a-10 اِیدُوغِ  , ķarı9b-9 ِقري, ķatı17b-3 ِقَتي, 

uġrı42b-1 ِاُغري, yırtıcı18b-2 ِیِرتِجي 

 

 esre()ِ   

 

alımlı54a-8 ِاَلِمل, altı22b-3 ِاَلت, ayaķķabı67b-11 ِاَیَاق قَاب, ķaķı-25a-10 ِقَق, ķanķı48a-8 ِقَنق, 

ķarı-8a-11ِقري , śanıcı34b-1 ِصَانِج 

 

2.1.4 i ünlüsünün yazılışı 
 

 i ünlüsünün başta yazılışı 

  

i ünlüsü başta esreli elif(ِا) ve esreli elif ye (اِي) ile yazılmıştır. 

 

 Esreli elif(ِا) 

 

iç65b-9 اِج, iç-15b-3 اِج, idici34b-2 ِاِدِجي, idin-8b-7 اِدِن, ince8a-3 َاِنجھ, incin-34a-2 اِنجِن, 

irkek41a-8 اِركَك, irte68b-2 َاِرتھ 

 

 Esreli elif ye(اِي) 

 

idil-31b-11 اِیدِل, iş23a-11 اِیش 
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 i ünlüsünün ortada yazılışı 

  

 i ünlüsü ortada esre()ِ   ve esreli ye(ِي) ile yazılmıştır. 

  

 Esre()ِ   

 

alışviriş22a-7 اَلِشوِرِش , alıvir-17a-5 اَلِوِر  , beliŋlet-24b-9 بَلِكلَت  , beŋlik64a-5 بَكلِك, bin-8b-7 

 بِش biş22b-3 ,بِسلِن bislen-7b-10 ,بِر bir5b-10 ,بِن

 

 Esreli ye(ِي) 

 

big3b-6 كبِی , biŋ19b-10 بِیك 

 

 i ünlüsünün sonda yazılışı 

 

 i ünlüsü sonda esreli ye(ِي) ,esre()ِ ve esreli he (ِه) ile yazılmıştır. 

 

 Esreli ye(ِي) 

 

beri10a-9 ِبَري, bigi4a-3 ِبِكي, birisi6a-7 ِبِرِسي, büyi-17a-7 ِبُوي, eski-37b-3 اَسكِي, kendi51a-

 كِشيِ kişi6b-1 ,كِمِسيِ kimisi42b-9 ,كَنديِ 1

 

 Esre()ِ 

 

bir biri60a-2 ِبِر بِر, keleci31b-3 ِكَلَج, kiçi45a-8 ِكِج, kimi31a-8 ِكِم, üzeri1b-3 ِاُزَر, yedi7a-3 

 یِكِرمِ yigirmi22b-3 , یَلِ yeli38b-8 ,یِدِ

 

 Esreli he(ِه) 

 

çünki10b-8 ِچُنكھ, ki2b-4 ِكھ 
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2.1.5 o ünlüsünün yazılışı 
 

 o ünlüsünün başta yazılışı  

  

 o ünlüsü başta ötreli vav elif(اُو) ve ötreli elif (ُا ) ile yazılmıştır. 

 

 Ötreli vav elif(اُو) 

 

od57b-11 ْاُود, oķ36b-1 اُوق, ol1b-5 اُول, ol-3b-2 اُول, olın-22b-4 اُولِن, on6b-9 اُون, oŋca9b-

 اُوراَ ora39a-6 ,اُوكجَھ 5

 

 Ötreli elif(ُا ) 

 

oġul10b-8 اُغُول, oķı-24a-6 ِاُقي, oķın-29b-11 اُقِِن, oŋıl-52a-11 اُكِل, oyuncı15a-2 ِاُیُنج 

 

 o ünlüsünün ortada yazılışı 

 

 o ünlüsü ortada ötreli vav(ُو) ve ötre(  ُ ) ile yazılmıştır. 

 

 Ötreli vav(ُو) 

 

boş50a-1 بُوش, boylu8a-2 بُویلُو, boyun65b-3 بُوین, bozul-4b-1 بُوزُل, ķorķut-23a-5 قُورقُت, 

ķoş-68b-10 قُوش, śoŋ62a-3 صُوك, śor-28b-10 صُور 

 

 Ötre( ُ) 

 

doġru51a-11 دُغرُو,ķoltuķ7a-2 قُلتُق,ķondur-24a-2 قُندُر,ķonşu29b-4 قُنشُو,ķov-25a-2 قُول,śoķ-

64b-9 صُق,śoŋra6b-5 َصُكره,śovut-60b-3 تصُو  
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 o ünlüsünün sonda yazılışı 

 

 o ünlüsü sonda bir yerde geçmektedir. ķo- fiilindeki o ünlüsü ötreli vav ile 

yazılmıştır. 

 

 Ötreli vav(ُو) 

 

ķo-20b-4 قُو 

 

2.1.6 ö ünlüsünün yazılışı 
 

 ö ünlüsünün başta yazılışı 

 

 ö ünlüsü başta ötreli vav(ُو)  ve ötre()ُ ile yazılmıştır. 

 

 Ötreli vav(ُو)    

 

öde-55b-4 اُودَه, öksür-63b-3 اُكسُر, öl-23b-10 اُول, öŋ68a-8 اُوك, önegülük46b-10 اُوكاكوُلُك, 

öp-31b-1 اُوپ, ört-68a-3 اُورت, örü49b-11 اُورو 

 

 Ötre( ُ) 

 

ödünç  60a-1  اُدُنج, ögren- 31a-9 اُكرَن, ögrendür- 36b-10 اُكرَندُر, ögret- 6a-1 اُكرَندُر, ögüt 

34a-8  اُكُت, ök36b-4  اُك, öksüz7b-10  اُكسُز,  ölü 45b-3  اُلُو 

 

 ö ünlüsünün ortada yazılışı 

 

 ö ünlüsü ortada ötreli vav(ُو)  ve ötre( ُ) ile yazılmıştır. 

 

 Ötreli vav(ُو)   
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böyle 12b- 8 بُیلھَ  , göç- 8b-1  كُوچ, yön 27a-10  یُون,  gökçek 9b-10  كُوكچَك, dög- 24a-5 

 كُوبَك  göbek 68b-8 ,دُوشَن  döşen- 70b-10 ,دُوشَ  döşe- 69b-1 ,دُوك

 

 Ötre(  ُ ) 

 

çök-13b-6 چُك, dökül-42a-7 دُكُل , dönderil-57a-2 دُندَرِل, dört15a-7 دُرت, döşek15a-8 دُشَك, 

gölge28b-6 َدُلك, görin-38b-7 دُرِن, söyle-57b-4 َسُیل 

 

2.1.7  u ünlüsünün yazılışı 
 

 u ünlüsünün başta yazılışı 

  

 u ünlüsü başta ötreli elif(ُا) ve ötreli vav(ُو) ile yazılır.  

 

 Ötreli elif(ُا) 

 

uc67a-9 اُج, uġra-50a-11 َاُغر, uġrı42b-1 ِاُغر, uġrulıġ8a-6 اُغرُلِغ, um-11b-6 اُم, unıdul-37b-

نِدُلاُ 3 , utan-43b-11 اُتَن, uvacuķ28b-8 اُوَچُق 

 

 Ötreli vav(ُو) 

 

ulu7b-8 اُولُو, ululıķ35b-8 اُولُولِق, ululuķ38b-11 اُولُولُق, ur-67a-2 اُور, urı urı24a-1 ِاُورِ اُور, 

uş23a-10 اُوش, uyan-45a-2 اُویَان 

 

 

 u ünlüsünün ortada yazılışı 

 

 u ünlüsü ortada ötre( ُ ) ve ötreli vav(ُو)   ile yazılmıştır. 
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 Ötre(  ُ) 

 

açuķ69b-11 اَجُق, aġsur-13b-3 اَغسُر, aldur-22a-10 اَلدُر, anuŋ3a-8 اَنُك, arķuru53b-3 ُاَرقُرو, 

artuķ28a-4 اَرتُق, artur-47b-8 اَرتُر, aruķ8a-3 اَرُق 

 

 Ötreli vav(ُو)    
 

ayruca28b-7 اَیرُوجَھ, budaġ17a-11 بُودَغ, bul-59b-6 بُول, bulın-67a-10 بُولِن, bulucu46b-10 

 اُولُولِق ululıķ35b-8 ,بُونجَھ bunca43a-11 ,بُولُجُ

 

 u ünlüsünün sonda yazılışı 

 

 u ünlüsü sonda ötreli vav(ُو) ve ötre()ُ ile yazılmıştır. 

 

 Ötreli vav(ُو) 

 

adlu23a-2 اَدلُو, alçu67b-2 ُواَلج , arķuru53b-3ُاَرقُرو , avlaġu17a-11 اَولَغُو, bu2a-9 بُو, 

doġru51a-11دُغرُو , ķapu46b-10 قاپُو, ķayġu18a-2 قَیغُو 

 

 Ötre()ُ 
 

ķamu28a-5 ُقَام, oķu-43b-11 ُاُق 

 

2.1.8 ü ünlüsünün  yazılışı 
 

 ü ünlüsünün  başta yazılışı 
 

 ü ünlüsü başta ötreli vav(ُو) ve ötre()ُ ile yazılmıştır. 

 

 Ötreli vav(ُو) 
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üç6a-6 اُوج 

 

 Ötre( ُ) 

 

üst68b-8 اُست, üzere31a-11 َاُزَر, üzeri1b-3 ِاُزَر, üzre1b-3 اُزرَه 

 

 ü ünlüsünün  ortada yazılışı 

 

 ü ünlüsü ortada ötreli vav( ُو ) ve ötre(  ُ ) ile yazılmıştır. 

 

 Ötreli vav( ُو ) 
 

ābdestsüz66b-5 َاَبدَستسُوز, anıŋçün28b-2 اَنِكچُون, belür-27b-6 بَلُور, bilük38a-3 بِلُوك, bürü-

9b-11 ُبُور, büyicek16b-8 بُویِجَك, büyi-17a-7 ِِبُوي, yedür-59b-2 یَدُور 

 

 Ötre(  ُ ) 

 

bildür-13b-2 بِلدُر, didür-25a-8 دِدُر, dökül-42a-7 دُكُل, dökün-10b-6 دُكُن, döndür-32b-9 

 اَمزُر emzür-20a-1 ,دُشُور düşür-57a-11 ,اَدَبسِزلُك edebsizlük34a-2 ,دُندُر

 

 ü ünlüsünün  sonda yazılışı 

 

 ü ünlüsü sonda ötre(  ُ  ) ile yazılmıştır. 

 

 Ötre(  ُ  ) 

 

üzerü71a-8 ُاَزَر,yürü-62b-8 ُیُر 
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2.2 Ünsüzlerin Yazılışı 
 

2.2.1 p ünsüzünün yazılışı 
 

 p ünsüzü bazen b(ب) ile bazen de p(پ) ile yazılmıştır.Zarf-fiil eki daima b(ب)  

ile yazılmıştır. 

 

 p ünsüzünün p(پ) ile yazılışı 

 

çöp60b-5 چُوپ, dep-63b-3 دَپ, ķapu46b-10 قَاپو , kerpic63b-9 كَرپِج, küpe15a-4 كُپَھ, öp-

31b-1 اُپ , ŧapu13b-4 طَپو 

  

 p ünsüzünün b (ب) ile yazılışı 

 

sep-65b-10 سَب, yapış-30a-5 یَبِش , ķap64b-8 قَاب, çaġırup56a-4 چَاغِرُب, durup64b-3 دُرُب, 

ķaçup22b-11 قَچُب, kesüp11a-5 كَسُب, kisilüp10a-11 كِسِلُب, ögredüp17a-6 اُكرَدُب 

   

2.2.2 ç ünsüzünün yazılışı  
 

  ç ünsüzü bazen çim(چ) ile bazen de cim(ج) ile yazılmıştır.  

 

   ç ünsüzünün çim(چ) ile yazılışı 

 

aķça16b-7اَقچَھ, anıŋçün28b-2اَنِكچُون, buçuķ42a-10 بُچُق, çanaķ62a-4چَنَق, çıbuķ23a-5چِبُق, 

çıķ-17b-1چِِق, çiçek17b-1چِچَك, çeyne-59b-9َچَین, çoķ14b-4چَوُق, çün20b-11 چَوُن, çöp60b-

5 پچُُو , çevür-13b-8 چَوُر  , çök-13b-6چُك, geç-9b-3 كَچ, neçün23a-9 نَچوُن, iç-15b-3 اِچ, 

içerü23b-7 اِچَرو, ķaç-25a-1 قَچ   , ķaçan29b-1 قَچَن, küçücük17a-7 كوُچوُجُك, göç-8b-1 كُوچ, 

niçün9b-10 نِچوُن   

 

   ç ünsüzünün cim(ج)  ile yazılışı 
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aç11a-6 اَج, açıl-17b-10 جِلاَ , aġaç9a-7اَغَج, alçaķ14b-3اَلجَق, alçu67b-2اَلجَو, avuç67a-4اوُج, 

balçıķ55a-6بَلجِق, çaġır-44a-10جاَغِر, çatlat-69a-5جَتلَت, çek-5b-2جَك, çiftlen-5b-10جِفتلَن, 

giç-10a-8 كِج  , girçek51b-6 gökçek9b-10 , كِرجَك  كُوكجَك  , güç17a-6 كُوج, gülünç76b-7 كُولُنج, 

kiçi45a-8 ِكِج , niçe9a-9 َنِجھ, ödünç60a-1 اُدُنج, śaç8a-3 صاَج  , śırça63b-1 َصِرجھ, śuç54b-3 

 اوُج üç6a-6 ,صُوج

 

2.2.3 t ünsüzünün yazılışı 
 

  t ünsüzü t(ت) ve tı(ط) harfleri ile gösterilmiştir. t(ت) harfi ince sıradan 

kelimelerde ön seste ve iç seste gösterilmiştir. tı(ط) ise kalın sıradan kelimelerden 

kelimelerde kelime başında kullanılmıştır.Taŋrı kelimesi t(ت) ile yazılmıştır. 

    

  t ünsüzünün tı(ط)  ile yazılışı 

 

ŧaġıt-26b-7طَاغِت, ŧal-41b-9طَال , ŧamla-61a-1َطَمل, ŧapu13b-4ُطَپو, ŧar64b-7طَار, ŧartdur-

16b-8طَرتدُر, ŧoġrıl-69b-5طُغرِل , ŧaşra5a-5طَشره, ŧavar55a-8طَوَر, ŧayan-63a-4طَیاَن, ŧoġ-71a-

 ,طُقِنŧoķın-18b-9 ,طُغرŧoġru69a-7ُ , طُغرِلŧoġrıl-69b-5 ,طَاشŧaş17b-4 ,طُغرŧoġra-59b-10َ ,طُغ1

ŧoķsan8b-11طُقِسَان, ŧoldur-60b-4طُلدُر, ŧon22a-1طُون, ŧozlu75a-4 ُزلُوط , ŧuman18a-1طُومَان, 

ŧur-63b-3طُور 

 

  t ünsüzünün t(ت)  ile yazılışı 

 

alt61a-1  اَلت, altı22b-3 ِاَلت , altmış27a-11 اَلتمِش, aŋlat-41a-3 اَكلَت, arıt-7a-3 اَرِت, 

artuķ28a-4 اَرتُق, beliŋlet-24b-9 بَلِكلَت, bit-17b-3 بِت, çaġırt-68a-1 جَاغِرت, çiftlen-5b-10 

 ,كُستَر göster-24b-3 ,كَتُر  getür-20b-2 ,اَت et-60a-1 ,دُوت dut-61a-1 ,دَرت dart-60a-1 ,جِفتلَن

irte68b-2  اِرتَھ, iste-76b-7 اِستَھ, Taŋrı44a-9 ِتنكر, teg44a-9 تَك, temür57b-5 تَمُر, ten75a-5 تَن, 

tezek63b-9 تَزَك, tükür-64b-8 تُكُر 
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2.2.4 s ünsüzünün yazılışı 
 

  s ünsüzü sin(س) ve sad(ص) harfleriyle gösterilmiştir.Kalın sıradan kelimelerde 

sad(ص) kullanılmıştır.sin(س)  harfi ise genellikle ince sıradan olmakla birlikte kalın 

sıradan kelimelerde de kullanılmaktadır. 

 

  s  ünsüzünün sad(ص) ile yazılışı 

 

baś-62b-10 بَص, ıśmarla-20b-3 َاَصمَرل, ķıśa8a-2 قِصَھ, śaç8a-3 صَاج, śaġ60b-9 صَاغ, 

śaķal64b-7 صَقَل, śalġun54b-5 صَلغُون, śan-20b-4 صَن, śaru76b-10 رُو صَا, śayru63a-7 

 śirçe63b-1 , śoķ-64b-9 ,صِغَ śıġa-63b-4 ,صَوَش śavaş76a-6 ,صَتَش śataş-9a-3 ,صَیرُو

 śol7a-10 ,صُقرَن śoķran-62a-9 ,صُوقََق śoķaķ50b-2 ,صِنُق śınuķ62a-4 ,صُفرَ śofra11a-7,صُق

 ,صُو śu3a-9 ,صُویُن śoyun-74b-7 ,صُوُق śovuķ20b-8 ,صُر śor-28b-10 ,صُكرَه śoŋra6b-5,صُول

śuç54b-3 صُوج, śun-60b-9 صُون 

 

  s ünsüzünün sin(س ) ile yazılışı 

 

aġsur-13b-3 َغسُرا , birisi6a-7 بِرِسِي, bislen-7b-10  بِسلَن, dirsek63a-3 دِرسَك, eksük16b-9 

 göster-24b-3 ,كُكُس gögüs70b-7 ,كَیاَسِ geyesi69a-5 ,اَسكِي eski74b-3 ,اَس es-18a-1 ,اَكسُك

 ,كَس kes-13a-3 ,قَسُق ķasuķ7a-3 ,اِستَھ iste-76b-7 ,اَسِجَق ısıcaķ74b-6 ,كُزسُز gözsüz34a-4 ,كُستَر

kimesne29b-6 َكِمَسن, kisil-10a-11 كِسِل, segirt-69a-9 سَكِرت, sen9b-1 سَن, sene27a-2 سَنَھ, 

sekiz7a-4 سَكِز, semirt-75a-5 سَمِرت, sev-14b-1 سَو, sıķ36b-6 سِیق 

 

 

2.2.5 k,g,ŋ Ünsüzlerinin yazılışı 
 

 k,g,ŋ ünsüzlerini ayırt etmek için farklı bir harf kullanılmamıştır.Hepsi kef(ك) 

harfi ile yazılmıştır. 

 

 k ünsüzünün yazılışı 
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bekle-74b-5 َبَكل, çek-5b-2 َجَك, çök-13b-6 چُك, çünki10b-8 چُنكِھ, dik-69b-7 دِك, dikel-30a-

 ,كَلَجِ keleci31b-3 ,اِركَك irkek41a-8 ,اِكِي iki15b-5 ,كُوك gök76b-10 ,دُك dök-50a-10 ,دِكَل 1

kez22a-10 كَز, kerpic63b-9 كَرپِج, kesdür-36a-9 كَسدُر, kesil-12b-10 كَسِل, kendü7b-3 كَندُو 

  

 g ünsüzünün yazılışı 

 

big3b-6 بِیك, biregü59a-5 بِرَكُو, degin29b-4 دَكِن, degşüril-38a-4  دَكشُرِل, degül19a-7 دَكُل, 

dilcügez13a-10 دِلجُوكَز, dügün22a-1 دُكُن, girü57a-2 كِرُو, gedük62a-3 كَدُك, gel-5b-9 كَل, 

gerek 7b-4 كَرَك, geç-9b-3 كَچ, girçek51b-6 كِرجَك, gider-7a-3 كِدَر, gine43b-9 كِنَھ, gice9a-1 

 اُكرَن ögren-31a-9 ,كِجَھ

 
 ŋ ünsüzünün yazılışı 
 

aŋa6a-6 اَكَا, aŋıl-69a-9 اَكِل, aŋla-9b-4 لَاَك , beliŋlet-24b-9 بَلِكلَت, beŋlik64a-5 بَكلِك, 

deŋiz41b-9 دَكِیز, diŋle-48b-8 َدِكل, eŋ42b-7 اَن, göŋül17a-10 كُوكُل, ķaraŋulıķ39b-10 

 ,تَنكرِ Taŋrı44a-9 ,سُكُوك süŋük63b-9 ,صُون śoŋ62a-3 ,اُوك öŋ68a-8 ,اُكجَھ oŋca9b-5 ,قَرَاكُولِق

yaluŋuz49b-7 یَلُوكُز, yaŋıl-72a-4 یَاكِل 

 

2.3 Bazı Ek ve Edatların Yazılışı 
 

2.3.1 ile Edatının yazılışı 
 

 İle edatının ayrı yazılışı 

 

eǾūźu ile 29b-7 اَعُذُ اِیلَھ 

sįret ile 35b-1سِیرَت اِیلَھ  

kendü ile 42a-7 كَندُو اِیلَھ 

fısķ ile 43b-4 فِسق اِیلَھ 
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 İle edatının bitişik yazılışı 

 

alçu-y-ıla67b-2اَلجُویلَھ  

barmaġ-ıla59b-8 بَرمَغِلَھ 

çıbuġ-ıla28b-11 چِبُوغِلَھ 

elfāž-ıla56a-11 اَلفَاظِلَھ 

ħalķ-ıla76a-2 خَلقِلَھ 

ad-ile15b-11 آدِلَھ 

aĥkām-ile29a-11 اَحكَامِلَھ 

cehr-ile30a-8 جَھرِلَھ 

derdüm-ile13a-2 دَردُمِلَھ 

 

  

2.3.2 daħı edatının yazılışı 
 

 daħı edatı daima kendisinden önceki kelimeden ayrı yazılır. 

 

ve bir daħı 5b-10 وَ بِر دَخِي  

atası daħı 5b-11 اَتَاسِي دَخِي 

olmaķdan daħı 10a-4 اُولمَقدَن دَخِي 

śoĥbet daħı 12b-1 صُحبَت دَخِي 

 

2.3.3 içün edatının yazılışı 
 

 İçün edatı bazen bitişik bazen de ayrı yazılmıştır. 

  

 içün edatının bitişik yazılışı 

 

aldırmaġ-içün 22b-2 اَلدِرمَغِجُون 
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cān-içün 55b-3 جَانِیچُون 

dimedüg-içün 25a-8دمدكیچون  

geçürmeg-içün 52a-7 كَچُرمَكِیچُون   

idilduġ-içün 31b-11اِیدِلدُغِیچُون  

itdüg-içün 27a-3 اِیدِلدُغِیچُون 

 

 içün edatının ayrı yazılışı 

 

şikār içün 21b-11 شَكَار اِیچُون 

Ǿilm içün 24a-10 عِلم اِیچُون 

maślaĥatları içün 41b-2 مَصلَحَتلَري اِیچُون 

itmek içün 41b-11 اِتمَك اِیچُون 

istifāde içün 48a-8 اِستِفَادهَ اِیچُون 

mühim içün 53a-2 مُھِم اِیچُون 

   

2.3.4 kim edatının yazılışı 
 

  Kim edatı kendinden önceki kelimeden ayrı yazılır. 

 

ide kim 2a-9 اِدَه كِم  

vire kim 3b-6 وِرَه كِم 

olmaya kim 4a-7اُلمَیَھ كِم  

maǾlūmdur kim 18b-1 مَعلُومدُر كِم 

meger kim 24b-8 مَكَر كِم  

 

   Bir yerde bitişik yazılmıştır: 

 

kimüŋle-kim 12a-5  ِمكِمُكلَك  

 

   Ayrıca çün bağlacına gelen kim eki de bitişik yazılmaktadır. 
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çün-kim 21b-1,24b-6  چُونكِم 

 

 

2.3.5 ķadar edatının yazılışı 
 

  ķadar edatı kendinden önceki kelimeden ayrı yazılmaktadır. 

 

ol ķadar 44a-9ُول قَدَرا  

bu ķadar 45b-8بُو قَدَر 

 

  Bir yerde kendinden önceki kelimeye bitişik yazılmıştır. 

 

ne ķadar 10b-10 نَقَدَر 

 

2.3.6 ki edatının yazılışı 
  

 Ki edatı kendinden önceki kelimeden ayrı yazılır. 

 

didi ki 2b-8دِدِي كِھ َ 

İtmeyesi ki 3a-1 اِتمَیَاسِز كِھ 

oldur ki 33b-4  اُولدُر كِھ  

gördüm ki 34a-1كُوردُم كِھ 

çemendür ki 38b-9 چَمَندُر كِھ 

farżdur ki 42a-3 فَرضدُر كِھ 

 

2.3.7 imek yardımcı fiilinin yazılışı 
  

   Bazı durumlarda bitişik bazı durumlarda ayrı yazılmıştır. 



 
 

26  

 

   imek yardımcı fiilinin bitişik yazıldığı durumlar 

   

  ħaste-y-idi 20b-1 خَستَھ یِدِي 

  iderler-idi 24a-11 ِاِدَرلَرِ دي 

  mülazım-idi 20a-3 مُلَازِمِدِي 

  almazlar-ıdı24a-11 اَلمَزلَرِ دِي 

  var-ıdı33a-7 وَارِدِي 

  yoġ-ıdı 10a-1 یُوغِ دِي 

 

   imek yardımcı fiilinin ayrı yazıldığı durumlar 

  

ķande idüŋ 58a-1 قَندَه اِیدُك 

şeyħ idi 20a-2شَیخ اِدِي  

yir idi 57b-11 یِر اِدِي 
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BÖLÜM III 
 

 

3 Ses Bilgisi 
 

3.1 Ünlü Değişmeleri 
 

3.1.1 i-e değişmesi 
 

  Eskiden beri Türkçede çok yönlü i>e,e>i,i>é,e>é,é>e,değişmelerin olması,bu 

meselenin kesin olarak ispatını güçleştirmiştir.Bu türlü çok yönlü değişiklikler Yalnızca 

eski devrelere ait değildir.Bugünkü Türk lehçelerinde de aynı şekilde ikilik gösteren 

ünlülerin bulunduğu bilinmektedir.19 

  

Aynı kelimenin hem e’li hem de i’li şekillerinin bulunması, bu iki sesi 

bünyesinde bulunduran ve sonradan  i ve e şeklinde gelişme gösteren bir kapalı e’nin é, 

varlığını düşündürmüşse de, bu konuda yapılan çalışmalar bu değişmenin hangi yönde 

olduğunu ortaya koyacak nitelikte değildir.20 

 

Esasen kapalı e’nin tespitini güçleştiren en önemli husus,yazıda bu sesi gösteren 

belirleyici bir işaretin bulunmayışıdır.Bu bakımdan bazı araştırmacılar,Eski Anadolu 

Türkçesi metinlerinde i ile yazılan sesi kapalı e (é)olarak okumayı benimserken21,bazı 

araştırmacılar da böyle mühim bir meselede kuvvetli bir delilin bulunmayışı yüzünden 

                                                
19 Reşit Rahmeti Arat, Türkçe Metinlerde i-e Meselesi, Krakow: Rozcnik Orientalistzny, 17 1953,s. 
311;Ahmet Cevat Emre,Türkçede Bulanık e(é), Fonemi”, Türk Dili Belleten, seri 3-6-7 1946, s. 487-497 
20 Mertol Tulum, Sinan Paşa,Tazarruname, İstanbul: Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Kitaplığı, nr. T 
800, 1968, s. 38 
21Tahsin Banguoğlu, “Altosmanische Sprachstudien zu Süheyl ü Nevbahar, Leipzig: 1938,s.39; Mecdut 
Mansuroğlu, Sultan Velet’in Türkçe Manzumeleri, İstanbul:1958, s.71; Saadet Çağatay,  Türk Lehçeleri 
Örnekleri, Ankara: 1977, s.7  
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metinlerde i ile yazılan bu sesi yazılışına bağlı kalarak i şeklinde okumayı tercih 

etmiştir.22 

 

Eski yazıda kelime başında ve ilk hecede olup i ile yazılan bütün sesler 16. asra 

kadar,yani Eski Anadolu Türkçesi ile Osmanlı Türkçesi devresinde i idi,henüz e 

olmamıştı.Bunu vokali harfle değil hareke ile işaretlenen metinlerden açıkça 

anlamaktayız.Esasen Batı Tükçesinin bu ilk devirleri i tarafındadır.23 

 

Günümüzde e sesini taşıyan fakat metnimizde i ile yazılan kelimeler: 

 

bislen-7b-10, biş22b-3 , didür-25a-8, gibert-14a-4, gice9a-1, giç-10a-8, gine43b-9, 

girçek51b-6 , girü25a-1, giydür-15a-3, idici34b-2, idici34b-2, idil-31b-11, idin-8b-7, 

idiş-60a-2, idiş-60a-2, idivir-21b-4, il18a-6, ir-43a-3 , iriş-25a-5, irkek41a-8 , irte68b-

2, it-55a-3,itdür-45b-7, kisil-10a-11, nirde39a-6 , vir-14a-9, virinil-5b-5, yi-57a-6, 

yidi15a-4, yiŋi22a-1 

   

 Bazı kelimelerde e ünlüsü Eski Türkçede olduğu gibi devam etmektedir. 

  

eşid->eşid-44a-3 

kedür->geydür-17a-4 

edgü>eyü15b-11 

  

 Hem e hem de i ile yazılan kelimeler: 

 

beş22b-4      biş22b-3 

eşid-44a-3     işit-56a-6 

et-60a-1     it-55a-3 

                                                
22 Zeynep Korkmaz, Marzuban-name Tercümesi, Ankara:Ankara Üniversitesi DTCF Yayınevi, 1973, 
s.100; Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, İstanbul:Enderun Kitabevi, 1977, s.21. 
23 Muharrem Ergin,  Türk Dil Bilgisi , İstanbul: Bayrak Yayınları, 2005, s.79. 
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eyü15b-11     iyi39b-5 

geç-9b-3     giç-10a-8 

geydür-17a-4     giydür-15a-3 

kesil-12b-10     kisil-10a-11 

neçün23a-9     niçün9b-10 

ver-3a-9      vir-14a-9 

 

3.1.2 o-u ve ö-ü değişmesi 
   

 Arap harfli yazıda Türkçenin yuvarlak ünlülerini göstermek için farklı işaretler 

mevcut değildir.Bu bakımdan ilk hecelerdeki yuvarlak ünlülerin dar mı yoksa geniş mi 

oldukları yazılışlarından belli olmamaktadır.Bu durumda, bu şekildeki kelimelerin ilk 

hece ünlülerinin bugünkü biçimlerinin ne zaman teşekkül ettiği kesin olarak 

bilinmemekle birlikte, bu teşekkülün,eski devirler içinde mümkün olabileceği gibi, ağız 

tesirleri dolayısıyla yeni olabileceği de düşünülebilir.Bazı kelimelerdeki o ve ö’lerin 

Rumeli şivesi tesiri ile u,ü olduğunu söyleyen dilciler teşekkülün yeni olduğu 

görüşündedirler.24Ancak i-e meselesinde gördüğümüz gey-/giy-,geydür-/giydür- 

misallerinde olduğu gibi, ikili şekillerin yan yana bulunması 15. asırda teşekkül etmeye 

başlayan yeni yazı dilinin ağızlardan ayrı bir gelişme gösterdiğini ortaya 

koymaktadır.25Biz de Eski Türkçedeki yazılışlarından yola çıkarak kelimeleri şu şekilde 

tespit ettik: 

  

 Dar ünlülü olarak tespit edilenler: 

 

büyi-17a-7 

büyük28b-8 

ķulavuzlıķ62b-5 

                                                
24 Mecdut Mansuroğlu, Şeyyad Hamza’nın Doğu Türkçesine Yaklaşan Manzumesi, TDAY-Belleten 
1956, s.137. 
25 Tulum, age. , s. 471 
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uġra-50a-11  

uġrı42b-1 

uy-68b-6 

uyan-45a-2 

yüri-8b-8 

 

 Geniş ünlülü olarak tespit edilenler: 

 

oyuncı15a-2 

oyna-69a-6  

 

3.1.3 u-i ve ü-i değişmesi  
 

 Aslında u ile olan bazı kelimelerin Batı Türkçesinde i’ye döndüğünü ve bu 

değişikliğin Eski Anadolu Türkçesinden sonra tamamlandığını biliyoruz.26Şu sözcükler 

Eski Türkçede dar-yuvarlak ünlü ile yazılırken metnimizde düz-dar ünlü ile 

yazılmaktadır:  

 

büt->bit-17b-3 

uçun>içün21b-10 

üçünç>üçinci 17a-4 

 

 Hem yuvarlak hem de düz şekilli olanlar: 

 

uş23a-10    işbu7a-7 

beri10a-9    berü43a-11 

oķı24a-6    oķu-43b-11 

ululıķ35b-8    ululuķ38b-11 

yüri-8b-8    yürü-62b-8 
                                                
26 Muharrem Ergin,  Dede Korkut Kitabı II, İndeks-Gramer, Ankara: TDK Yayınları, 1997, s.405 
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3.2 Ünlü Uyumu 
 

3.2.1 Kalınlık-İncelik Uyumu 
  

 Türkçenin her devresinde olduğu gibi Eski Anadolu Türkçesinde de kalınlık- 

incelik bakımından ünlü uyumu çok sağlamdır.27 

  

 Bugün uyum dışında kalan -ki aitlik eki. Eski Türkçede -ki ve -ķı olarak çift 

şekilli idi.Eski Anadolu Türkçesinde birçok halde bu çift şekillilik bulunmakla birlikte 

ekin tamamen uyuma bağlı olduğu söylenemez.28Metnimizde uyuma bağlı olarak 

kullanılan -ki ekinin farklılaşmaları şu şekildedir: 

 

altındaġı62b-9 

yanındaġı63a-3 

  

 Uyum dışında kalan durumlar ise şunlardır: 

 

başdaki18a-7 

yaşdakin15b-1 

 

 -iken zarf-fiil eki bazı yerlerde uyum dışında kullanılmıştır: 

 

yuriken65a-1 

  

 i- cevheri fiilinin -dük sıfat-fiil ekli biçimi olan idük yapısı bir yerde 

kendinden önceki kelimeyle uyumsuzdur. 

                                                
27 Muhammet Yelten, Şirvanlı Mahmut,Tarih-i İbn-i Kesir Tercümesi,Giriş-İnceleme-Metin-Sözlük, 
Ankara: TDK Yayınları, 1998, s.100. 
28 age., s.101 
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śāǿim ıduġın60a-3 

  

 idük yapısı bir yerde kendinden önceki kelimeyle uyumludur: 

 

ĥarām ıduġına54a-10 

 

3.2.2 Düzlük-yuvarlaklık Uyumu 
 

 Yuvarlaklık-düzlük bakımından vokal uyumunun Türkçenin ilk devirlerinden 

beri umumîleşip sağlam kaideler olarak ortaya çıkmadığı malumdur.Eski Türkiye 

Türkçesinde ise,bu hal devam etmekte, ayrıca eski ve yeni yazı dilimizden farklı olarak 

birçok kelimelerde bir yuvarlaklaşma kendini göstermektedir.Düz vokal taşıması 

gereken,Uygur devresinde olduğu gibi, bugün de düz vokal taşıyan bazı kelimelerin 

yuvarlak vokalli olduğu görülüyor.Bu yuvarlaklaşma(labialisation), Eski Türkiye 

Türkçesinin en mühim fonetik hususiyetlerinden birini teşkil etmektedir.29 

 Bu yuvarlaklaşmanın çeşitli sebepleri vardır.Bir kısmında dudak konsonantları 

rol oynamıştır.Eski Türkçe devresinde mevcut olan -ġ ve -g’lerin Batı Türkçesinde 

düşmesi,daha doğrusu vokalle kaynaşması neticesinde de,vokaller yuvarlaklaşmış 

bulunmaktadır.Bazı kelimelerdeki yuvarlaklık ise hiçbir sebebe dayanmaktadır.30 

 Bu görüşlerden yola çıkarak biz de kelimelerde ve eklerde yuvarlaklaşmayı 

ayrı olarak inceleyeceğiz. 

 

 Kelimelerde yuvarlaklaşma 

 

 -ġ ve -g’lerin düşmesiyle  

  

                                                
29Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi-15. yy. Gramer-Metin-Sözlük, İstanbul: Enderun 
Kitabevi, 1994, s. 27 
30 age.,s. 28-29 
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 Ana Oğuz Türkçesinde g’nin erimesi birdenbire olmamıştır.Ara safhalarını 

tespit edemediğimiz gelişme şöyle olmuştur(başlıg örneğinde): 

başlıg>başlığ>başlıw>başluw>başlu.Bunun böyle olduğu düşen g’den önceki ünlünün 

yuvarlak oluşundan bellidir.Doğrudan doğruya g düşmesi, ünlünün yuvarlaklaşması için 

bir sebep olamaz.Yuvarlaklaşma için bir sebep lazımdır; bu da w’dir.w’nin ortaya 

çıkması için de g’nin mutlaka sızıcılaşıp ğ olması gerekir.Bizce Oğuz Türkçesindeki   

ķamu, başlu, ölü gibi kelimelerin son ünlüsü uzundu;çünkü ünsüz erimesinden sonra 

mutlaka bir telâfî uzunluğun yaşanması gerekir.31Kelimelerin sonundaki -ġ ve -g’lerin 

düşmesi sonucu oluşan yuvarlaklaşmalar için örnekler şunlardır: 

 

alçıġ>alçu67b-2 

adrıġ>ayru15b-5  

ķamıġ>ķamu28a-5 

ķapıġ>ķapu46b-10  

yazıġ>yazu36a-11 

 

 Dudak ünsüzlerinin etkisiyle yuvarlaklaşmalar    

 

avuç67a-4 

avurt7a-5 

Çıbuġ28b-11 

ķulavuzlıķ62b-5 

ŧapu13b-4 

yaġmur18a-1 

yapuş-23b-5 

yavru18b-1 

yavuz24a-5 

yavužlıķ25b-5 

                                                
31Ahmet Bican Ercilasun,Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi,Ankara:Akçağ Kitabevi ,2005, 
s.:457 
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 Herhangi bir sebebe bağlı olmayan yuvarlaklaşmalar 

Bazı kelimelerdeki yuvarlaklığın sebebini izah edemiyoruz.Bünyelerinde dudak 

konsonantı bulunmadığı veya yuvarlak vokal teşekkülünü icab ettiren herhangi bir 

hadiseye maruz kalmadığı halde , bunlar yuvarlak vokal taşımaktadır32.    

aġsur-13b-3 

aruķ8a-3 

ķarşu52a-7 

ķayġu18a-2 

śalġun54b-5 

berü43a-11 

 

 -uķ,-ük eki ile oluşan yuvarlaklaşmalar 

 

śınuķ62a-4 

ķasuķ7a-3 

açuķ69b-11 

artuķ28a-4 

 

 -aru,-erü eki ile 

 

yuķaru49b-11 

ilerü15b-2 

içerü23b-7 

 

 Eklerde ünlü uyumu 

 

 Yuvarlak ünlülü ekler 

                                                
32 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi-15. yy. Gramer-Metin-Sözlük, İstanbul: Enderun 
Kitabevi, 1994, s.30. 
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Zarf-fiilEki-up,-üp: ķılup 1b-4, olınup 2a-10, bulup 2a-11, alup 11a-10, getürüp 2b-6, 

idüp 2b-9, verüp 3a-10, kesüp 11a-5 

Ettirgenlik Eki-dur,-dür: azdurup 4a-8, ŧartdurmayalar 16b-8, aldurmaķ 22a-3, 

ķalduralar 28b-10, itdürmek 6b-6, bildüre 13b-2, giydürmeyeler 15a-3 

Ettirgenlik Eki -ur,-ür: belür- 27b-6, degür- 67a-6, geçür- 52a-7, artur- 47b-8, yatur- 

15b-5  

Emir Eki -sun,-sün,-sunlar: açılsun 17b-10, olmasun 20a-10, śanmasunlar 48b-2, 

itsün 17b-10, beŋzemesün 23a-11, ögrensün 24a-9, śanmasunlar 48b-2 

 1.Şahıs İyelik Ekleri-(u)m,-(ü)m,-(u)muz,-(ü)müz: aġzumdan 61b-8, aķçacuġum 59a-

4, artuķlıġum 42b-7, ayaġum 23a-9, benüm 11a-10, bį-ħalelüm 3a-4, bizüm 24a-11, 

cehāletüm 26b-4, anamuz 20a-7, śuçumuz 61b-5, üzerümüze 71a-8, didügümüz 61b-5,  

peyġamberümüze 6b-11 

 2. Şahıs İyelik Ekleri –(u)ŋ,-(ü)ŋ,-(u)ŋuz,-(ü)ŋüz: ecrüŋüz 3a-1, ħaymeŋüzden 2b-10 

,ĥażret-üŋüz 56b-7, kifāyetüŋüz 3a-3, maǾrifetüŋüz 61b-7, Ǿamįmeŋüzden 2b-9, 

oġlanlaruŋuza 40b-10, celeblıġuŋuz 56b-8, ednāŋuz 42b-7, aķrānuŋa 76a-3, başuŋ 

55b2, dostlar-uŋdan 76a-8, getürdügüŋ 19b-7, ĥācetüŋ 76b-6, ĥikmetüŋ 34a-6 

İsimden İsim Yapma Eki -lu,-lü: adlu 23a-2, atlu 50a-1, baħtlu 29a-8,  śıfatlu 21a- 

10, ābdestlü 62b-2, deŋlü 26b-6, dillü 58b-9 

İsimden İsim Yapma Eki -suz,-süz: destūrınsuz 29a-1, riyāsuz 76a-1, yoldaşsuz 62b-

6, ābdestsüz 66b-5, edebsüz 35b-8, tahāretsüz 30a-3 

1.Tekil Şahıs Görülen Geçmiş Zaman -dum,-düm: aldum 45b-2, ķıldum 45b-2, 

yarlıġadum 43a-8, bildüm 34a-2, çekdüm 12a-6, irişdüm 43b-1, itdüm 62a-1 

2. Şahıs Görülen Geçmiş Zaman Ekleri -duŋ,-düŋ,-duŋuz,-düŋüz: dimedüŋ 

mi 45b-10, ezberledüŋ 41a-1, geldüŋ 44a-7,neyledüŋ45a-11,azarlarduŋuz 61b-6, 

gördüŋüz mi 43b-2, itdüŋüz 61b-7, oķıduŋ 40b-10, varduŋ 58a-5, ķılduŋ mu 45b-1 

Geniş Zaman Eki -ur,-ür: açılur 25b-10, alınur 24b-11, alur 23b-6, ķalur 14a-3, 

ķılınur 69b-8, anılur 15b-11, ögredürler 28a-1, segirdürler 56a-6, bilür 55a-5 
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Bildirme ve Kuvvetlendirme Eki   -dur,-dür: budur 7a-10, buyurmışdur 63b-7, 

dutmayanlaradur 44a-4, evlādur 63b-6, eylemişdür 27a-4, ferāġatdür 10a-9, gelmişdür 

10a-6, gencdür 47a-2 

2.Çoğul Şahıs Emir Eki –(u)ŋ,-(ü)ŋ: buluŋ 18a-10, oluŋ8b-1, ŧaluŋ 41b-9, çift- 

lenüŋ 8a-11, dönüŋ 18a-9, gelüŋ 28a-11 

İlgi Hali Eki-uŋ,-üŋ,-nuŋ,-nüŋ: aġacınuŋ 17a-11, ananuŋ 19a-6, aǾżāsınuŋ 64b-9, 

atanuŋ 19a-6, bunuŋ 44a-11, delünüŋ mü 9b-4,emzürdigünüŋ 20a-1, ĥażretinüŋ 20a-6, 

içenüŋ 61a-2, kāfirüŋ 54a-4, kimselerüŋ 36a-1, Ǿasruŋ 71a-3, Ǿavratlaruŋ 75b-4, 

oġlancuķlaruŋ 28b-8 

1.Çoğul Şahıs Emir Eki -alum,-elüm: görelüm 43a-2, idelüm 43a-1,varalum 43b-3 

İsimden İsim Yapma Eki-cuķ,-cük: canavarcuķları 62b-10, ħāŧırcuķların 14b-3, 

oġlancuķ 14a-8, küçücük-iken 17a-7 

Zarf-Fiil Eki -(y)U:śoķranu 62a-9, gümrenü 62a-10 
 

   Düz ünlülü ekler 

 

Yükleme Hali Eki -ı,-i: yolı59b-9, sözi51a-6 

İyelik Eki-ı,-i;-sı,-si: ħayrlusı6a-1,ķorķusından 8b-5, ölüsin45b-3, kendüsi52a- 

8, ķolından 24a-2, śoŋında 59b-7, öŋinden 59b-11, çöpi 60b-5 

İsimden İsim yapım Eki -cı,-ci: oyuncıya 15a-2 

Fiilden İsim yapım Eki -ıcı,-ici: śanıcılar  34b-1, uzadıcı 17b-4, atıcı 17b-4, girici 46b-

11, idici 34b-2 

Görülen Geçmiş Zaman Eki -dı,-di: ķodı 26b-10, ķondurdı 24a-2, oķıdı 27a-10, 

söyledi 57b-4, virdiyse 50a-3, yetişdi 27a-7 

Öğrenilen Geçmiş Zaman Eki –mış,-miş: yoġ-imiş 26b-10, bulmışdı 57b-2,buyur- 

mışdur 40b-10, döndürülmiş 32b-9, düşmiş 18a-1,  getürmiş 19b-6 

Teklik 2. Şahıs Emir Eki -gil: söylegil 9b-5, nilgil 36a-10  

Teklik 2.Şahıs Bildirme Eki –sın,-sin: ārāyişisin 23a-7 

Çokluk 2.Şahıs Eki-siz: itmeyesiz3a-1 

Zarf-fiil Eki –ıcaķ,-icek: oķıyıcaķ 72a-3, olalıcaķ 14a-1, olıcaķ 16b-9, oturıcaķ 
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13b-5, viricek 49a-8, degicek 15b-5, getüricek 22b-9 

 

3.3 Ünlü Türemesi 
   

  Eski Anadolu Türkçesinde Türkçe kelimelerde ünlü türemesi çok sık görülen 

bir ses hadisesi değildir.Ancak bazı kelimelerde kelime ortasında görülür.33ķaranıdaş 

45a-5 kelimesi muhtemelen ķarınıdaş şeklinde yazılması gerekir.Eğer öyle olursa bir ı 

ünlüsünün türediği düşünülebilir.Fakat ķarındaş 45a-7 kelimesinin de metnimizde 

mevcut olması yazım yanlışı olması ihtimalini de aklımıza getirmektedir. 

 

3.4 Ünlü Düşmesi 
  

Kelime başında ünlü düşmesi Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde yaygın 

değildir.Ancak vurgusuz orta hece ünlüsünün düşmesi hadisesine Eski ve Orta Türkçe 

metinlerinde de rastlanmaktadır.34Metnimizde de bu ses olayına rastlanmaktadır: 

  

aġzına 48a-11 

  ayru15b-5 

  ayrıl-42b-1 

 ayruķ10b-6 

  boynına65b-3 

 burnına7a-5  

buyruķ54b-11 

  eydür7b-11 

  eyde66a-3 

 eylük12a-1 

  göŋlindeki59a-4 

                                                
33 Mustafa Özkan,  Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi , Filiz Kitabevi, İstanbul: 
1995, s,98. 
34 Muharrem Ergin, Dede Korkut Kitabı II, Gramer-İndeks , Ankara: TDK Yayınları, 1963, s.370 
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  ķavşurup32b-6 

 oġlan8a-5 

 oynamaya69a-6 

 uyķu19b-11 

 

 

3.5 Ünlü Birleşmesi 
  

 Türkçede kelime köklerinde yan yana iki ünlünün bulunması mümkün 

olmadığından, ünlü ile sona eren bir kelimeye ünlü ile başlayan bir ek veya kelime 

eklendiği zaman ünlülerden biri düşmekte ve bir birleşme meydana gelmektedir. Bu 

birleşme geçici olabildiği gibi, kalıcı nitelikte kelimeler de ortaya 

çıkmaktadır.35Metnimizde bu ses olayının örnekleri şunlardır: 

 

bu+eyle> böyle12b-8 

ne+içün>neçün23a-9 

ne+eyle->neyle-45a-11  

şu+eyle>şöyle2a-9 

şu+imdi>şimdi18a-7 

şu+ol>şol3b-11 

ne+ise+ne>nesne5a-6 

 

 

3.6 Hece Düşmesi 
 

 Metnimizde hece düşmesi örneği olarak -dur,-dür bildirme ve kuvvetlendirme 

eki vardır. 

 

                                                
35 Faruk Kadri Timurtaş, Küçük Eski Anadolu Türkçesi Grameri, TM, 18 , 1976, s.340. 
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 aĥmaķdur59a-3 

 aħşamdur18a-7 

 

3.7 Ünsüz Değişmeleri 
 

3.7.1 b>p değişmesi 
  

Bugün p ile kullandığımız bazı kelimeler Eski Anadolu Türkçesinde  b ile 

kullanılmıştır.Bunun örnekleri ise şunlardır: 

  

barmaķ63b-1 

biş-63b-9 

bişirül-60a-6  

 

3.7.2 b>v değişmesi 
 

 Eski Türkçedeki bazı kelimelerdeki ön, iç ve son ses durumundaki b’ler  v  

olmuştur.36Metnimizde bu değişimin örnekleri şunlardır:  

 

bar>var23b-2 

bar->var-3b-7 

bir->vir-14a-9 

yabız>yavuz24a-5  

eb>ev29b-4 

ķulabuz>ķulavuzlıķ62b-5 

yalbar->yalvar-59a-4 

 

                                                
36 Mustafa Özkan, age., s.99.  
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3.7.3 t>d değişmesi 
  

Eski Türkçede kalın ve ince sıradan bütün kelimelerin başında t-d ayrımı  

yapılmadan hep t’li şekiller bulunmaktaydı. Aslında t olan bu fonemin d şeklinde 

gelişmesi Eski Türkçe devresinin sonlarında başlamıştır.Ancak bu değişmenin 

gösterdiği seyir pek açık değildir.Eski Anadolu Türkçesinde ise t’yi devam ettirme veya 

d’ye dönüştürme bakımından karışık bir durum kendini göstermektedir.Bu karışıklık 

yüzyıldan yüzyıla ve eserden esere göre farklılık göstermekle birlikte, daha ziyade ince 

sıradan kelimelerin başındaki t’ler daha çok korunmuştur ve bunlar da genellikle tı ile 

yazılmıştır.37Eski Tükçede t ile yazılıp metnimizde d ile yazılan kelimeler şunlardır: 

 

daħı5b-10,dart-60a-1,di-25a-8,debret-64b-5,deg-64b-7,degin29b-4,degül19a-7,dek11b-

4,del-15a-4,delü9a-7,demür58a-3,deŋiz41b-9,deŋlü26b-6,dep-63b-3,deri15a-1,derle-

62a-3,dernek15a-2,dırnaķ7a-2,di-4b-5,dik-69b-7,dikel-30a-1,dil 52a-4,din-57b-

9,direk67b-11, diri16b-1,diril-76a-2,dirsek63a-3, dişle-34b-6,diz63a-2,doġru51a-

11,dög-24a-5,dök-50a-10,dönderül-57a-2,döre18b-7,dört15a-7,döşe-69b-1,döşek15a-

8,dur-20b-6,dün52b-8,dür-2a-7,dürlü6b-9,düş-61b-4,düz-55a-6 

 

 Hem d hem t ile yazılanlar: 

 

demür58a-3     temür57b-5 

doġru51a-11    ŧoġru69a-7 

dut-61a-1    ŧut-8b-11 

dur-20b-6                                           ŧur-63b-3 

 

   Eski Türkçeden Eski Anadolu Türkçesine t sesini koruyanlar: 

 

Taŋrı44a-9,ŧaġıt-26b-7,ŧaķ-15a-4,ŧal-41b-9,ŧamla-61a-1,ŧanış-9a-2,ŧapu13b-4,ŧar64b-

7,ŧartdur-16b-8,ŧaş-17a-10,ŧaş17b-4,ŧaşra5a-5,ŧatlu52a-4,ŧavar55a-8,ŧayan-63a-4, teg 

                                                
37 Mustafa Özkan, age., s.99. 
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44a-9,ten75a-5,tezek63b-9,tükür-64b-8,tüş76b-10,ŧoġ-71a-1,ŧoġra-59b-10,ŧoġrıl-69b-5 

, ŧoķın-18b-9,ŧoķsan8b-11,ŧoķuz8b-11,ŧoldur-60b-4,ŧon22a-1,ŧozlu75a-4, ŧuman18a-1 

 

3.7.4 k>g değişmesi 
 

Kelime başındaki bu değişiklik Eski Türkçeden Batı Türkçesine geçişte ortaya 

çıkmıştır.Bu ses hadisesi büyük ölçüde gerçekleşmekle birlikte umumi değildir.Zira 

k’nin değişmediği örnekler de vardır.Ayrıca Arap harfli yazının k-g ayrımı yapmayan 

imlasından kef ile yazılan kelimelerin k’ye mi yoksa g’ye mi delalet ettiklerini 

ayırmanın imkanı yoktur.38Bu seslerin gelişimini göz önüne alarak Eski Türkçede k 

olup Eski Anadolu Türkçesinde g olan kelimeler şunlardır: 

 

geç-9b-3,geçür-52a-7,gel-5b-9,gerek 7b-4,girü57a-2,getür-20b-2,geydür-17a-4,gezdür-

24a-8,gice9a-1,giç-10a-8,gir-23b-7,girçek51b-6,git-32b-11,giydür-15a-3,gizlü59a-

5,göç-8b-1,gögüs70b-7,gök76b-10,gökçek9b-10,gölge28b-6,gönder-17b-10,göŋül17a-

10,gör-20a-8,göster-24b-3,götür-14b-1,göz23b-3,gözet-69b-10,güç17a-6,gül-75b-

3,gün17a-10 

 

Bugünkü yazılışından yola çıkarak k ile yazıldığını düşündüğümüz kelimeler 

şunlardır: 

 

kendü 7b-3, kiçi45a-8 , kişi6b-1, kimse 6a-3 

 

3.7.5 ķ>ħ değişmesi 
   

  Türkçe kelimelerde ön ses durumunda ħ sesi yoktur.Bu bakımdan ön ses 

durumundaki ķ’lar kendini muhafaza etmektedir:ķanı,ķanda,kandan,ķangı.Yalnız 

                                                
38Mustafa Özkan, age., s.99.  
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Arapça ve Farsçadan geçme kelimelerde ön ses durumunda ħ 

bulunmaktadır.ħalķ,ħayāl,ĥıyānet gibi.39  

   

  Türkçe kelimelerde iç ve son ses durumundaki ķ>ħ değişikliği ise Eski 

Anadolu Türkçesinde geniş ölçüde görülen bir değişikliktir.40Ancak ķ’lı ve ħ’lı 

şekillerin yan yana ve karışık olarak kullanılmaları hadisenin düzenli olmadığını 

göstermektedir.Daha sonraki devirlerde Anadolu sahasında ķ’lı şekiller umumileşirken 

Azeri sahasında ħ’lı şekiller yaygınlaşmıştır.41Metnimizde ķ>ħ değişikliğine uğramış 

kelimeler şunlardır: 

 

aħşam75a-8, daħı5b-10, uyħu24b-11, yoħsa23b-4 

 

3.7.6 g>v değişmesi 
  

 Türkçede kelime ve hece sonuyla, kelime ortasında ve hece başındaki g’ler v 

şeklinde inkişaf etmektedir.Bilhassa yuvarlak vokal bulunduğu zaman bu değişme 

görülüyor.Ayrıca bu g’lerin yumuşak ğ şeklinde telaffuz edildiklerini de 

biliyoruz.42Metnimizde bu kelimeler g’li şekilleriyle kullanılmıştır: 

 

deg-64b-7,degül19a-7,dög-24a-5,dügün22a-1,eger8a-11,gögüs70b-7,ögret-6a-1, 

ögüt34a-8,segirt-69a-9,sög-24b-8,yigitlik10b-4  

 

3.7.7 ġ>v değişmesi 
  

 Pek mahdut kelimede ġ’ler v olmuştur.43Metnimizde de ġ>v değişimini 

                                                
39Mustafa Özkan, age., s.100. 
40Muharrem Ergin, Dede Korkut Kitabı, Gramer-İndeks, Ankara:TDK Yayınları, 1963, s.418 
41 Muharrem Ergin, Kadı Burhaneddin Divanı Üzerinde Bir Gramer Denemesi, TDED, 4-3, 1951, s.287 
42 Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi-15. yy.Gramer-Metin-Sözlük, İstanbul: Enderun 
Kitabevi, 1994, s. 50. 
43 Faruk Kadri Timurtaş, age.,s.54. 
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örnekleyen sözcükler bir  tanedir:  

 

śovuķ20b-8 

 

3.7.8 ķ>ġ değişmesi 
  

 Kelime başındaki ķ’ların ġ olması ancak Batı Türkçesinin bugünkü ağızlarında 

ortaya çıkmış bir değişikliktir. Azeri ağızlarında bu ķ’lar hep ġ olmuşlardır.Bu 

değişikliğin tarihî devirlere kadar çıkması normalde mümkün değildir.44Eski Anadolu 

Türkçesi döneminde böyle bir değişimin görülmeyişi ġal-56b-7 kelimesini bir 

müstensih yanlışı olarak düşünmemize sebep vermektedir. 

 

 

3.8 Ünsüz benzeşmesi 
 

3.8.1 İmlâsı klişeleşmiş ekler 
 

Eski Anadolu Türkçesinde kök-ek birleşmesi hadisesinde bazı eklerin tek 

şekilli oldukları görülmektedir.Türkçede sadasız bir ünsüz ile biten kök ve gövdelere 

getirilen eklerin de sadasız olması gerekmektedir.45Fakat bazı eklerde klişeleşmiş 

imladan dolayı bu sadasızlaşma olayı görülmez.Metnimizde bu ekler şunlardır: 

  

Bulunma Hali eki -da,-de: atda75b-6, başdaki 18a-7, nāsdan 11a-5, meclisde 3b-7, 

Ǿāħiretde 47b-10 

Ayrılma Hali Eki –dan,-den: Ǿibādetden 43a-4, zįnetden 35b-4, nāsdan 11a-5 

                                                
44 Muharrem Ergin, Dede Korkut Kitabı, Gramer-İndeks , Ankara:TDK Yayınları, 1963, s.420 
45 Mustafa Özkan, age., s.101 
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Görülen Geçmiş Zaman Eki -dum,-düm,-duŋ,-düŋ,-dı,-di: ŧutdum 34a-8, dutdum 

13a-1, irişdüm 43b-1, itdüŋüz 61b-7, yaġmışdı 42a-7, yapışmışdı 20b-9, bulmışdı 57b-

2, degmemişdi 67a-8, dimişdi 8b-11 

Sıfat-fiil Eki-duķ,-dük: işitdükleriyle48b-8, 

Bildirme ve kuvvetlendirme Eki –dur,-dür: ķalmışdur 42b-3, oķımışdur 31a-8, 

buyurmışdur 63b-7, nuĥusdur 22b-2, lā-beǿsdür 30a-10, ögrenmişdür 31a-8, gerekdür 

13a-10 

Ettirgenlik Eki -dur,-dür: söyleşdürmeyeler 28b-9, yitişdürdüŋ 57b-7, deşdürmek 

22a-4, barışdurmaķda 57a-6, ŧartdurmayalar 16b-8 

 

3.9 Kelime İçinde Ünsüz Benzeşmesi 
    

  Türkçede iki vokal arasında bulunan tonsuz konsonantlar p,ç,t,k,ķ,f,s,ş 

umumiyetle tonlulaşıp b,c,d,g,ġ,v,z,j olurlar.46Bu olayın metnimizdeki örnekleri 

şunlardır: 

 

  -t->-d-  

 

gider42a-8, ider 2a-9, işidicek43a-9, dördi22b-4, eydür 64a-1, eyde 66a-3 

 

 -k->-g-  
  Metnimizde k ve g seslerini ayırt etmek için farklı bir harf kullanılmadığından 

bu değişmeyi Türk dilinin genel ses yapısından çıkarıyoruz. 

 

getürmege20b-2,içmege60b-10,direge67b-11,geçdügünden45b-9,getürdügüŋ19b-7, 

itdügümden11b-7 

 

 -ķ->-ġ- 

                                                
46 Faruk Kadri Timurtaş,age.,s.59. 
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masħaralıġa38a-4,oķımaġa27a-6,śoķaġa15a-1,varmaġa15a-1,aķçacuġum59a-4, 

aŋlamayamaduġı51b-4, arturduġınca 47b-8 

 

3.10 Ünsüz Türemesi 
  

 Yardımcı ünsüz -y-  ünsüzü ünsüz türemesi örneği olarak gösterilebilir: 

 

ādābıyla3a-7,adıyla30b-11,almaya64b-9,anaya18b-7,bıraķmaya67b-11,bildürmeyüp 

60a-4,bilmeyen56b-11,biregüye59a-5,deriye15a-1,dilemeyeler32a-4 

   

3.11 Ünsüz Düşmesi 
 

3.11.1 -y- düşmesi 
 

ıraķ11a-1 

 

3.11.2 -l- düşmesi 
 

otura28b-8 

getürdi20b-3 

   

3.12 Ünsüz İkizleşmesi 
  Bazı seslerin düşmesi ya da değişmesi sonucu birkaç kelimede -ss- ikiz- 

leşmesi  meydana gelir47: 

    

ıssı(28a/8) 

                                                
47 Mustafa Özkan, age., s.101 
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BÖLÜM IV 
 

 

4 Şekil Bilgisi 
 

4.1 Çekim Ekleri 
 

4.1.1 İsim Çekimi  
 

 Çokluk eki -lar,-ler 

 

 analaruŋ 19a-3, atalar 14a-11, dutmayanlaradur 44a-4,günahlardandur 19b-2, 

günlerde 22b-4, ĥikāyetler 57b-1, hünerler 36b-3,ķardeşlerüŋ 76a-4 

    

  Aitlik eki -ki,-ġı  

 

içindeki 64b-9, şimdiki 37b-11, başdaki 18a-7, elindeki 59a-3,yanındaġı 63b-1 ,  

altındaġı 62b-9 

 

  İyelik ekleri 

 

Birinci Tekil Şahıs-(u)m,-(ü)m: ayaġum 23a-9, ķulum 43b-9, oġlum 18a-9, 

Ǿömrüm 4a-11, Rabbümüŋ 29a-7, tenümüŋ 4a-10, atamuŋ 9a-4 

İkinci Tekil Şahıs -(u)ŋ,-(ü)ŋ: başuŋ 55b-2, cevābuŋ 9b-5, ķuluŋ 17a-9, 

refįķüŋ 62a-9, sözüŋ 9b-10, yirüŋ 69b-3, arķaŋa 19b-11, ataŋ 76a-3 

Üçüncü Tekil Şahıs -ı,-i,-sı,-si: adı 64a-7, aķrānı 5a-2, alnı 69b-2, döşegine 15a- 

8, eceli21b-7, evlāsı 36a-11, farįżasında 68b-3, İbtidāsında 46a-10, ķadįmisi 74b-3, 

kendüsi 31b-7,kimisi 42b-9 

Birinci Çoğul Şahıs -(u)muz,-(ü)müz: śuçumuz61b-5, didügümüz61b-5, didüg- 
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ümüz61b-5, anamuz20a-7 

İkinci Çoğul Şahıs -(u)ŋuz,-(ü)ŋüz: celeblıġuŋuz56b-8, ednāŋuz42b-7, 

ķuluŋuz56b-1, maħdūmlıġuŋuz56b-9, oġlanlaruŋuza40b-10, Ǿināyetüŋüz3a-2, 

üzeriŋüze   8a-9, ecrüŋüz3a-1, ĥażretüŋüz56b-7 

 Üçüncü Çoğul Şahıs -ları,-leri: İmāmları70b-6, ķızcuġazları14b-6, ķulaķları68b-7, 

muśāĥibleridür12a-10, niçeleri21a-5, taĥśįlleri27b-6 

   

   Hâl Ekleri 

    

  İlgi hâli Eki -uŋ,-üŋ,-nuŋ,-nüŋ:  

  

 aġacınuŋ17a-11,anasınuŋ20b-5,atalaruŋ5b-11,atamuŋ9a-4, ħalķuŋ36a-4, ķızcuġaz- 

 laruŋ28b-10,  kişinüŋ  55a-1,  maġribüŋ71b-9, müsāfirüŋ19a-8, nenüŋ54a-7 

 

 Yükleme hâli eki: -(y)ı,-(y)i,-n,-nı,-ni:  

     

    -(y)ı,-(y)i yükleme hali ekinin Eski Türkçedeki Eski Türkçedeki -(ı)ġ,-(i)g 

ekinin sonundaki ġ/g seslerinin düşmesü sonucu meydana geldiği düşünülmekteydi. 

Fakat Mustafa Canpolat, ġ/g düşmesi söz konusu olsaydı  ekin –(y)ı,-(y)i biçiminde 

değil de -(y)u,-(y)ü biçiminde olacağını söylemiştir.Ekin 3. tekil şahıs ekinden 

örnekseme yoluyla bu –(y)ı,-(y)i şekline gelmiş olduğu düşünülmüş olsa bile seyrek de 

olsa yuvarlak şekillerinin bulunmuş olması gerekirdi.Dolayısıyla 

ekin(biz+ni,siz+ni,olar+nı)gibi çoğul biçimlerden ve 3.tekil kişi iyelik ekinden sonra 

gelen +ni biçimi genelleşirken,Oğuzcada ben+i,sen+i,a+n+ı gibi tekil zamirlerde 

görülen asıl belirtme durumu eki genelleşmiştir.48 

     

oġlancuķları15a-1, oġlanı17a-1, pendi34a-9, seni43a-8, śuyı 61a-1, vüzerāyı61a-6, 

atayı18b-4, ķapuyı13b-8, kendüyi15b-7, nesneyi 14a-7 

                                                
48 Mustafa Canpolat,  Eski Anadolu Türkçesindeki Belirtme Durumu(accusatıvus)Ekinin Kökeni Üzerine 
, Ankara: Türkoloji Dergisi, 1992, c.10, S.1, s.9-11 
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   Üçüncü şahıs iyelik ekinden sonra -n şeklinde kullanılan yükleme hali eki de 

metnimizde mevcuttur: 

    

aķçasın59a-3, arķasın67a-4, belāsın12a-6, fāǿidesin47b-4, ħalvetlerin74b-6, 

ĥarāmlıġın43b-11, ĥaremin62a-7 

 

  -nı,-ni eki ise kalıplaşmış bunı,şunı örneklerinde görülmektedir: 

    

şunı44a-3,bunı73a-8 

 

     Yönelme hali eki -(y)a,-(y)e:  

   

  cumǾaya70b-10,devāya32a-6,dünyāya18b-2,gibiye48b-11,girüye70a-4,kefereye50a-

4,kenārına26b-11,ķolına67a-7,ķulaġına24b-7,leşkerine57a-4,meşaķķatine14b-7, mu-

ķaddesine2a-3 

 

   Bulunma hali eki -da,-de: 

 

münācātda43a-5,naśārāda55a-10,ortasında41b-9,ravżasında3a-11,rekǾatde69b-

8,rivāyetde54b-7, sāǾatde21b-2,secdede69b-4 

 

   Ayrılma hali eki -dan,-den: 

  

 sevdāsından10a-11,śovuķdan20b-8,ŧabįǾatdan14a-4,ŧarafından14b-4,üstinden27a-

1,yirden11b-7,yüzinden67a-6,zaĥmetinden63b-8 

 

   Şu iki kelimede ise -din eki kullanılmıştır: 

  

  Taŋrıdın54b-9,öŋdin49a-6  
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   Eşitlik hali eki -ca,-ce: 

  

 nesebince50b-8,öŋince62b-4,ziyādece14b-1,maǾśūmcalara14a-7,oŋca9b-5,artur- 

duġınca47b-8 

 

   Eski Türkçedeki -layu,-leyü eki de Eski Anadolu Türkçesinde -layın,-leyin 

biçiminde eşitlik hali eki olarak kullanılmıştır49. 

 

 ikileyin63b-5 

 

  Yön gösterme hali eki -ra,-re,-ru,-rü,-aru,-erü:  

 

yuķarudan49b-11,üzerümüze71a-8, içerü23b-7,ŧaşra9a-6 

  

 Vasıta hali eki -(y)ıla,-(y)ile,-n,-la,-le: 

 

ķahķaha-y-ıla52b-11,kendü-y-ile31b-1,nesne-y-ile46a-4,devā-y-ile63b-10,edeb-ile74b-

7,eyyāmile27b-5,gāyib-ile56b-7,giceyle56a-4,göŋliyle68b-1,ĥaşemle42a-8 

  

 EAT’de  +ile edatının genişletilmiş biçimi olan +ilen/+ilem biçimleri de 

bulunmaktadır.50Bizim metnimizde +ilen biçimigörülmektedir: 

  

kendü-y-ilen34a-7, kimse ilen 9a-8 

 

 -n vasıta hali eki kalıplaşmış örneklerde görülmektedir: 

 

degin29b-4,içün48a-8 

                                                
49 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul: Bayrak Yayınları, 2005, s.241 
50 İ. Gülsel Sev, Tarihî Türk Lehçelerinde Hâl Ekleri, Ankara:Akçağ Yayınevi, 2007, s.:484 
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 dünle43a-3  kelimesinde kalıplaşmış -le vasıta hali eki vardır.  

 

4.1.2 Fiil Çekimi 
  

   Şahıs ekleri 

  

  İyelik kökenli şahıs ekleri 

   

  Görülen geçmiş zaman ve şart kipinde kullanılır. 

  

 1. Tekil Şahıs:-m 

 2.Tekil Şahıs:-ŋ 

 3.Tekil Şahıs: ø 

 1.Çoğul Şahıs:Örneği yoktur. 

 2.Çoğul Şahıs: -ŋuz,-ŋüz 

 3. Çoğul Şahıs:-lar,-ler 

 

  Zamir Kökenli Şahıs Ekleri 

  

 İstek kipi ve geniş zamanda kullanımıştır. 

  

 1.Tekil Şahıs:-am,-em 

 2.Tekil Şahıs:-sın,-sin  

 3.Tekil Şahıs: ø 

 1.Çoğul Şahıs:Örneği yoktur. 

 2.Çoğul Şahıs:-sız,-siz 

 3. Çoğul Şahıs:-lar,-ler 

 

 Kip ekleri 
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  Bildirme kipleri 

  

  Görülen geçmiş zaman 

   

  1. ve 2. tekil ve 2. çoğul şahıslarda ek her zaman yuvarlaktır.1. çoğul şahıs için 

metnimizde örnek yoktur.  

  

 1.Tekil Şahıs:aldum45b-2,buldum12a-2,dutdum13a-1,getürdüm19b-9,gördüm11b-

10,itdüm62a-1 

 2.Tekil Şahıs: ķılduŋ mu 45b-1,oķıduŋ40b-10,varduŋ58a-5,yitişdürdüŋ57b-7, dimedüŋ 

mi45b-10, geldüŋ44a-7 

 3. Tekil Şahıs: aldı20b-1,bulmışdı57b-2,buyurdı58a-4,çiftlendi5b-10, degmemişdi 

 67a-8,didi 44b-1 

 1.Çoğul Şahıs:Yoktur. 

 2. Çoğul Şahıs: azarlarduŋuz61b-6, gördüŋüz mi43b-2,itdüŋüz61b-7 

 3. Çoğul Şahıs:ķodılar58a-2,śordılar33b-11,ŧurdılar43b-5,virdiler58a-3,didiler29a-6, 

eyitdiler29a-5 

 

  Öğrenilen geçmiş zaman 

   

  Öğrenilen geçmiş zaman eki -mış,-miş metnimizde her zaman düz ünlüyle 

kullanılmıştır.Ayrıca yalnızca 3. tekil ve çoğul şahıslarda kullanılmıştır. 

  

3.Tekil Şahıs:olmamış70a-5,oturmış28a-9,söylemiş9a-10,uyumış20b-3 

3.Çoğul Şahıs:śormışlar46a-11,dimişler38a-7,durmışlar43a-3,ķılmışlar42b-11, 

oturmışlar28a-9,bulmışlar18a-3  

   

  -up zarf-fiil eki ile -durur bildirme ekinin birleşiminden oluşan -updur 

eki bir yerde geçmektedir.  
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olupdur38a-3 

 

  Şimdiki zaman 

   

  Eski Anadolu Türkçesinde şimdiki zaman için -Ar,-Ir,-Ur eki 

kullanılmıştır.Fakat bizim metnimizde bu ek geniş zaman anlamında kullanılmıştır.-

yorur eki ise metnimizde geçmemektedir.  

 

  Geniş Zaman 

   

  Geniş zaman -(u)r,-(ü)r ekleriyle yapılmıştır. 

 

1.Tekil Şahıs: itdürürem19b-9,aluram(54a/9)i çıķaram(44a/8) 

2. Tekil Şahıs: bürürsin9b-11 

3. Tekil Şahıs: başarur36b-4,bilür55a-5,eydür 64a-1 

1.Çoğul Şahıs: görürüz38a-9 

2. Çoğul Şahıs: azarlarduŋuz61b-6 

3. Çoğul şahıs: gelürler56a-6,görürler56a-6 

 

  Tasarlama Kipleri 

 

  İstek Kipi 

   

  İstek kipi için metnimizde -e,-a eki kullanılmıştır. 

 

1.Tekil Şahıs:varam26b-5,virem61b-9,girem8b-6,eyleyem28b-4 

2. Tekil Şahıs:ķılasın3a-5,olasın23a-8,urasın23b-4,alasın55b-8,çekesin58a-7, 

dirilesin76a-2,dögesin23b-9 

3. Tekil Şahıs: ola 33a-1,geçe62a-11,gire48b-4,eyde 66a-3 
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1. Çoğul Şahıs:Yoktur. 

2. Çoğul Şahıs: itmeyesiz 3a-2 

3. Çoğul Şahıs: eylemeyeler74b-8,eyleyeler23a-1,gelmeyeler52a-7,getüreler24b-6 

 

   Şart Kipi 

    

   Şart kipi için -sa,-se eki kullanılmıştır. 

 

1.Tekil Şahıs:olursam9a-9,śataşursam9a-3,varsam23b-3,idersem54a-5,itmesem54a5 

2. Tekil Şahıs:olsaŋ76b-6,olursaŋ54a-8,yüriseŋ62a-8,dilerseŋ76a-2,evlenürseŋ9b-6 

3. Tekil Şahıs:ķılmasa15a-5,ķılsalar67b-5,ķovulsa25a-2,ögrendiyse31a9, 

ögrenürse13b-10 

1. Çoğul Şahıs:Yoktur. 

2. Çoğul Şahıs:Yoktur. 

3.Çoğul Şahıs: alsalar60a-1,başlasalar29b-7,bulsalar67b-6,dileseler14a-8,diŋleseler 

48b-8 

  

  Gereklilik Kipi 

 

 Metnimizde gereklilik kipi için -sA gerek yapısı kullanılmıştır.Bergamalı 

Kadri’nin mürekkep yapı olarak verdiği gelecek zaman şeklidir.EAT ile ilgili pek çok 

incelemede, bu ek gereklilik bildiren şekillerle karıştırılmıştır.Aslında gereklilik bildiren 

örneklerinden çok, gelecek zaman bildiren kullanılışlarına rastlanır.51Bizim metnimizde 

-sA gerek yapısı gereklilik anlamında kullanılmıştır: 

 

cehl-i žulmātından ebedį  ħorlıġ-ıla ķalsa gerek 47b-2 

teǿessüf idüp beni aŋsa gerek 35a-11 

 

  Emir Kipi 

                                                
51 Gürer Gülsevin,  Eski Anadolu Türkçesinde Ekler , Ankara: TDK Yayınları, 2007, s.103. 
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1.Tekil Şahıs:olayım31a-1,ŧanışayım9a-4,varayım20a-8,düzeyim55a-6,edeyim23a- 

11 

2.Tekil Şahıs:git44a-8,ķıl15a-5,gör20a-8,söylegil9b-5,bilgil36a-10 

3. Tekil Şahıs:bulsun23a-4,dutulmasun32a-2,olmasun20a-10,ögrensün24a9,ölsün 

23b-10 

1. Çoğul Şahıs:varalum43b-3,görelüm43a-2,idelüm43a-1 

2. Çoğul Şahıs:oluŋ8b-1,ŧaluŋ41b-9,çiftlenüŋ8a-11,dönüŋ18a-9 

3. Çoğul Şahıs:otursunlar39a-7,śanmasunlar48b-2 

 

4.2 Fiilimsiler 
 

4.2.1 İsim-fiil Ekleri 
  

 -maķ,-mek:aldurmaķ22a-3, almaķ 49a-1, Arıtmaķ 7a-3, azdurmaķ 45a-1, bilmek33a-

11, deşdürmek22a-4, dikelmek30a-1, dimek19a-4 

 -maķlıķ: ķılmaķlıķ71b-4, okımaķlıġuŋ30a-3 gelmekligüŋ68a-8    

4.2.2 Sıfat-fiil Ekleri 
 

-mış,-miş: atılmış57a-1,bislenmiş7b-10 olmış43b-5 ,ķızmış57b-5 

  -duķ,-dük:buyurduķları31b-4,didükleri37b-9,işitdükleriyle48b-7,gördükleri57b-6, 

itdügümden11b-7,didügüm9b-7,geçdügünden45b-9,oķuduġuŋ43b-11,umduġum11b- 

6 

-acaķ,-ecek: oķıyacaķ72a-4,işidilecek52a-2 

 -an,-en: aġsurana13b-3, alınan30a-11, bulunmayan67b-3,çeken32a-9, edeni49b-6, 

gelen49b-11 

 -maz,-mez:yaramaz30b-9 bulınmaz67a-10 fehm idemez51b-4 

4.2.3 Zarf-fiil Ekleri 
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-ıcaķ,-icek:başlayıcaķ54b-3,çıķıcaķ67b-7,viricek49a-8,büyiyicek17a-7, degicek15b- 

5,diyicek 66a-10,gelicek31b-3 

 -ınca,-ince: inandurınca57a-9,ķuruyınca64b-10,olınca20b-5, uzatmayınca17b-2, 

bilince15b-7,derleyince74b-10, diyince23b-9, eyleyince8b-10 

 -ıncaķ,-incek: ŧoķıncaķ18b-9, gelincek13b-7, girincek13b-8 

 -alı,-eli: olalıcaķ14a-1, gideli 45b-1 

  -caġaz,-cegez: gelicegez 26b-1 

 -madın,-medin:olmadın53b-2,bozulmadın4b-1,gitmedin61a-2, bilmedin25a-7 

 -mazdan: śormazdan 53b-1 

 -duġında,-düginde:ŧaġılduġından57b-9,ķılduġından6b-5,ķılınduġında71a-3,oldu- 

ġından56a-2,dökündüginden10b-6,gitdüginden61b-11,itdüginde42a-4,dökün- 

düginden10b-6 

 -up,-üp: ķılup 5b-2, ķonup11a-7, ķoyup20a-3, oķıyup44a-4, ögredüp17a-6, 

öykünüp55a-11, silinüp63b-6, söküp56a-7 

 -üben,-uban: śovuduban60b-3 

 -ürek: söykenürek63a-11 

 -iken: dilerken54b-6, dirken18a-10, dururken62a-2, iderken 65a-11 

 -(y)U,-(y)I,-(y)A:śoķranu62a-9,gümrenü62a-10,güle güle52b-10,aķa aķa27a-1,urı urı 

24a-1 

  

 

 

4.3 Yapım Ekleri 
 

4.3.1 İsimden İsim Yapma Ekleri 
  

-lu,-lü: ābdestlü62b-2 atlu50a-1 baħtlu29a-8 başlu18a-2 boylu8a-2 deŋlü26b-6 

dillü58b-9 dürlü6b-9 

-suz,-süz: ābdestsüz66b-5 gözsüz34a-4 
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-lıķ,-lik,-luķ,-lük: açlıķ47a-6 artuķlıķ42b-7 āsānlıķ14a-4 aylıķ21b-2 āźādelıķ10b-1 

beŋlik64a-5 celeblıķ56b-8 cömerdlik14a-10  

-caķ,-cek: gökçek9b-10 

-egü: biregü59a-5 ħāŧırcuķ14b-3 

-cuķ,-cük: canavarcuķ62b-10 küçücük17a-7 

-cuġaz,-cügez: dilcügez13a-10 

-an,-en:oġlan8a-5,eren8a-7 

-cı,-ci,-çı,-çi: yalancılıķ56a-1 muştıcı18a-10 oyuncı15a-2 

-sul:yoķsullıķ22b-1 

-daş,-deş:yoldaş15b-7 ķarındaş45a-7 

-mış,-miş: altmış27a-11 

-di:imdi9a-9 

-ndü: ikindü72a-1  

-rek:Yigrek26b-5 

 

4.3.2 İsimden Fiil Yapma Ekleri 
 

-la,-le: aruķlat-75a-7,azarla-61b-6,baġışla-37a-4,baġla-41a-3,başla-21b-8,bekle-74b-

5,beliŋlet-24b-9 

-ar,-er: ever-7b-2,başar-36b-4 

-le-n,-la-n: evlen-7b-11,bislen-7b-10,çiftlen-5b-10 

-et: gözet-69b-10  

-e,-a:oyna-69a-6,beŋze-23a-11 

-ı: ķaķı-25a-10 

4.3.3 Fiilden İsim Yapma Ekleri 
 

 Bkz Fiilimsi Ekleri. 

 

 Fiilimsi Ekleri Dışındaki Fiilden İsim Yapma Ekleri: 
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-uķ,-ük: buyruķ54b-11,artuķ28a-4,ayruķ10b-6,açuķ69b-11 

-ıcı,-ici: isteyici46b-10 ,bulucu46b-10 ,girici46b-11 ,idici34b-2,atıcı17b-4 

-ek,-aķ: döşek15a-8 

-u: ayru15b-5  

-gen:içgen51b-9,virgen52b-8 

-ġu,-gü: ķayġu18a-2,sevgüli19b-1 

-ġun: śalġun54b-5 

-mur: yaġmur18a-1 

-t: ögüt34a-8 

4.3.4 Fiilden Fiil Yapma Ekleri 
 

-(ı)l,-(i)l,-(u)l,-(ü)l: bişirül-60a-6 ,aŋıl-69a-9,atıl-57a-1,baśıl-52a-9,açıl-17b-10 

-dur,-dür: bildür-13b-2,aldur-22a-10,azdur-45a-1,deşdür-22a-4 ,didür-25a-8,döndür-

32b-9,giydür-15a-3,geydür-17a,indür-27a-1 

-(ı)n,-(i)n: alın-30a-11,baġlan-74b-7,bulın-67a-10,dıķan-61b-11,dökün-10b-6,döşen-

70b-10,eglen-61a-3,görin-38b-7 

-(ı)ş,-(i)ş,-(u)ş,-(ü)ş: iriş-25a-5,güliş-53b-6,dutuş-56a-8,buluş-31b-1  

-t: getürt-26a-6,aruķlat-75a-7,beliŋlet-24b-9,çaġırt-68a-1,çatlat-69a-5,debret-64b-5 

,aŋlat-41a-3 

-ar,-er: gider-7a-3,çıķar-67a-1 

-der: dönderül-57a-2,gönder-17b-10 

-(u)r,-(ü)r: geçür-52a-7,düşür-57a-11 
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BÖLÜM V 
 

 

5 Metin 
 

[1a]Hāźā kitāb-ı tācüǿl-edeb 

 

 İy dirįġā źevķ-i dünyā ħoşdur ammā 

 Ǿāķıbet-i mevt olmasa  

 Źevk-i cennet ħoşdur ammā  

Şiddet-i nār olmasa  

Gūşe-i ħoş yirler idi 

Ķabir Ǿaźābı olmasa  

Ħoş temāşā-gāĥ idi  maĥşer hesābı olmasa 

 

Maĥşer ĥesābı 

 

 

HĀŹĀ KİTĀB-I TĀCU’L-EDEB NESTAǾĮN  

Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm 

[1b](1)Ĥamdü bį-ĥadd ve ŝenā-yı bį-Ǿadd Kird-gār-ı kerįme(2)ve Perverdigār-ı 

ķadįme.Śūret-i insānı aĥsen-i(3)taķvįm üzre ħalķ itdi.Ve sāǿir maħlūkāt 

üzerine(4)mükerrem ve mufażżal ķılup:                                    

                                                                                                        52ادم بني كرمنا ولقد       

 (5)ħıŧābıyla müsteŧāb ķıldı.Ve bizi ol zümrenüŋ (6)inǾām-ı niǾmeti ve iĥsān-ı kisveti 

İslām olınan(7) ķabįleden ķıldı.Ve bunlaruŋ arasında Ǿaķl-ı kāfį (8)ve fehm-i vāfį 

Ǿulemā ķadrini Ǿālį ve üdebā śadrını śāfį(9) ķılup Ķurǿān nūrıyla dillerin münevver ve 

Ǿilm Ǿıŧrıyla[2a](1)cānların muǾaŧŧar ķıldı.Ve śalavāt-ı bį-ġāye ve taĥiyyāt-ı(2)mā-lā-

nihāye ol resūlu’ŝ-ŝaķaleyn ve nebiyyü’l-ĥarameyn Muĥammed-i(3)Muĥtār ve 

müctebā-yı ebrār ĥażretinüŋ merķad-i muķaddesine(4)ve meşhed-i münevveresine įŝār 

                                                
52 İsrā-70.Anlamı: “And olsun ki biz insanoğlullarını şerefli kıldık.” 
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olsun.Ve selām-ı(5)mevfūr ve dürūd-ı nā-maĥśūn anuŋ ile aśĥābına ve(6)aĥbābına ĥāśıl 

ve vāśıl olsun.  

Ammā baǾde(7)bu dürer-i Ǿacįbüŋ nāķıli ve ġurer-i ġarįbüŋ ķāǿili ǾAlį 

bin(8)Ĥüseyin el-Amāsį śāneha’llāh mine’l-ķalibü’l-ķāsį(9)şöyle beyān ve Ǿayān ider 

kim:“Bu risāle(10)edeb ve vesįle-i men ŧalebe teǿlįf olınup, ger terkįb(11) śūreti tertįb 

bulup ķaleme geldügine sebeb oldur kim:[2b](1)BirǾazįz ehl-i dil ve maħdūm merd-i 

Ǿāķıl muĥibb-i Ǿulemā(2)ve muǾizz-i śulehā śālik-i mesālikü’r-Rāşidįn ve ŧālib-i 

(3)ehli’l-yaķįn rıżvana’llāhi Ǿaleyhim ecmaǾįn ħalef-i girān-mā(4)yesin ve naķd-i Ǿömr-i 

sermāyesin ki nūr-ı Ǿayn-ı cihān(5)bįn ve fetĥ-i fütūĥın cihān güzįnidür.Bu ķalįlü’l- 

biżāǾa(6)ve keŝįrü’l-iżāǾa getürüp teslįm ve tefvįż(7) ķıldı.Hezārān sitāyiş ve firāvān-ı 

sipāriş ķılup(8)didi ki: 

 االله تعالي بو فرزندر لبندم و ولدجان پیوندم                                                              

 

 (9)ĥaķķında luŧf idüp inǾām-ı Ǿamįmeŋüzden ve iĥsān-ı(10)ħaymeŋüzden saǾy-ı belįġ 

ve cehd-i cemįl buyurup taǾlįm-i Ǿilm (11)ve tertįb-i edebe ve ħaŧŧ-ı sevād ve kesb-i 

istiǾdād[3a](1)itdü dimek bābında ihmāl ve taķśįr itmeyesiz ki ecrüŋüz(2) Ǿinda’llāh 

żāyiǾ olmaya.Ve nažar-ı Ǿayn-ı Ǿināyetüŋüz ve āŝār-ı kemāl-i(3)kifāyetüŋüz ki nūr-ı 

saǾādet-i ilāhį dār ü tāc-ı devlet(4)nā-mütenāhįdür.Bu tāc-ı dįnimüŋ ki ħalįl-i bį-ħalelüm 

ve ĥāśıl-ı(5)ŧūl-ı emelümdür. 

Başına tāc-ı himmet ve Ǿammāme-i Ǿizzet ķılasın(6)ve pālāsını ve ālā-yı Ǿilmile 

muǾallime ve libāsile mülebbes ve źeheb-i (7)ādābıyla müźehheb kerem-i mükerremiyle 

miyān-ı beste ķılasın.(8)Ve māü’l-ĥayātile ki Ǿayn-ı māü’l-ĥayātdur.Anuŋ ĥayāt-ı 

gülistānı(9)ve vücūd-ı bostānın śuvarup sįr-āb idesiz ki Ǿaķl(10) gülşeninden maǾrifet 

gülleri güşād olup gele.(11)źihn-i ravżasında idrāk-ı ezhār žāhir olup açıla.[3b](1)Ve 

elvān-ı reyāĥįn ve şükūfehā-yı rengįn birle ĥadįķa-ı(2)seyrānı irem-śıfat-ı zįnet bulup 

mülevven ve müzeyyen ola.(3)Ve būy-ı şimālini bād-ı şimāline diyārü’t-tersā 

nesįminden(4)dimāġ-ı bāġ-ı bal-muǾaŧŧar ve gül-zār-ı rūĥ-ı mecrūĥ mazhar(5)ola.Ve 

gül-zār çehresinde gül-gūne-i ĥayā(6)gül big renk ve yine kim her yirde gül-āb(7)gül-āb 

var ħoş būyı her meclisde gül(8) gibi ħurrem ve ħandan-rūy ola ve bu Ǿandelįb (9)pür-

dilāverdi kim ve ŧūŧiyān-ı āşiyān Ǿarşı ve bülbülān(10)gülistān-ı ķudsü bünden 

ĥimāyetde(11) ve ĥüsn-i śıyānetde şol resme riǾāyet gösterüŋ ki[4a](1)her kūtāh nažar-ı 
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pest-i himmete ol serv-i ser-firāza hem(2)ser olup bād-ı sām bed-seyr ü āsįb dehr-i 

gerdev(3)bigi ıżŧırāb ve inķılāb göstermedi. 

Ve her(4)zāġ zāġ bāġ-ı ĥüsnine vürūd itmeye.Kim cemāl-i kemāl-i(5)verdini 

gerd-ālūd ķılup dem-i serdile efsürde(6)ve pejmürde ķılmaya.Ve ol perį-ħor-zāde her 

dįv-i bed-(7)nijād yol bulup hem-nişįn olmaya.Kim ġūl bigi(8)azdurup yoldan 

çıķarmaya ve ol nihāl-i zindigānı(9)ve şāħ-eser-i şādumānı ki aśl-ı ferǾumuŋ 

fürūǾı(10)ve ten-i tenümüŋ maķāmı ve nāǿib-i menābıdur ümįd-(11)vāram.Baĥār-ı 

Ǿömrüm ħarāb olup ve bāġ-ı[4b](1)emelüm bu bozulmadın şāħ-ı şecere-i devletümüŋ 

şükūfe(2)lerin şükufte ve ārāste-kerem ve ŝemere-i saǾādetümüŋ(3) bākūre-i nev-reste 

ve nev-ħastelerüme irem ve bustān(4)Ǿıyşımuŋ heźār destānını ŧūŧį-yi şeker-sitān 

gibi.Gūyā(5)ve ħoş elĥān-ı kerem inşā’allāhu’l-ġaźįr didi.Bes(6)ol yār-ı ķadįmüŋ 

teslįm-i tefvįżinden ve taĥrįk-i taĥrįżinden(7)dāǾiyye-i bāŧın bāǾiŝ oldı.Bu ħaŧır-ı ĥāmid-

i tecdįd(8)ve ķarįĥa-i cāmidi teşĥįź ķılmaġ-ıçun ġavvāś-ı Ǿaķl-ı baĥr-ı(9)fikrete taġmįs 

itdüm.Tā ki bu cevāhir-i ebedleri ve lāl-i(10)Ǿacebleri iħrāc idüp cemǾ itdüm ki (11)ol 

dürr-i yetįm-i śadef-i siyādetüŋ ve dürr-i kerįm-i felek-i saǾādetüŋ[5a](1)farķ-ı 

ferķadeyn-i sāniyye zįnet-i tāc-ı faħir ve gūş-ı hūşine(2)güşād-ı zāhir ķılma.Ki aķrānı ve 

etrāb arasında mümtāz ve müfrez(3)ve Ǿavām ve ħavaśś ķatında mübeccel ve muġezzer 

ola.Ve sāǿir ŧālibān-ı(4)Ǿilmi ve edeb ve śāĥibān maķbūl-ı ŧaleb bu meźheb-i ķadįm ve 

ŧarįķ-i(5)müstaķįm üzre sülūk idüp dāǿire-i edebden bir ķadem ŧaşra(6)baśmayalar.Ve 

bu nesne-i müfįdden müstefįd olan kimseler ümįd(7)dür. Ki müǿellifi duǾā-yı ħayrile 

yād ideler.(8)ŞiǾr: 

             ھر كمار اكند بنیكي یاد                                                                         

  یادش اندرجھان بنیكي باد                                                                                  

(9)Ve her dürr-i suħan ki dürc-i ħāŧırdan istiħrāc idüp śaĥįfe-i(10)beyāna derc 

eyledim.Āyāt-ı aħbār ve eĥādįŝ ve kelām.(11)Emįrü’l-müǿminįn ǾAlį birle iŝbāt 

itdüm.Ve ĥükemā-yı muǾteķıdįn[5b](1)ķavliyle ķıldum.Ve maķāma münāsib elfāz ve 

ebyāt(2)birle müteĥallį ķılup benān vāsıŧasıyla beyān idüp Ǿibāret silkine 

çekdüm.(3)ŞiǾr: 

  عباد اتھ فیالنظم والنشركلھا                                                                                 

 غرایب تصطاط والقلوب برایع                                                                             

(4)laŧįf ol sülāle-i şerįfüŋ müsemmāsı mersūmiyle mersūm(5)olup Tācu’l-Edeb diyü ad 

virinildi. 
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فیق                                                                                                  و باالله التو  

   وھونعمالرفیق                                                                                                 

                                                                     انھ خیر ظمیر                              

 واكرم نصیر                                                                                                   

FĮ-MERĀTİBİ’L(7)-EBĀǿİ VE ĤAĶĶU ĶIHİM 

Resūl ĥażreti śalavātu’llāhu Ǿaleyhi(8)ve selām buyurdu kim:“Her müǿminüŋ 

ĥaķķını riǾāyet idecek (9)ata üçdür.Biri śulb atasıdur kim anuŋ bilinden geldi. (10)Ve 

bir daħı ķız atasıdur kim anuŋ ķızın çiftlendi.Ve bir (11)atası daħı oldur kim andan Ǿilm 

ve Ķurǿān ögrene.Atalaruŋ[6a](1)ħayrlusı oldur kim saŋa Ǿilm ögrede didi”.Kemā ķāle 

Ǿaleyhi’s-selām: 

 خیرالاباءمن علمك                                                                                                               

Bes muǾallim oldur kim(3)kişiye Ǿilm ögreden kimse atalaruŋ ħayrlusı olcaġaž 

ķalan(4)atalardan daħı anuŋ ĥaķķı ziyāde işi eyle olsa aŋa Ǿizzet(5)ve ĥürmet ve Ǿizzet ü 

riǾāyet ve ħidmet-i ziyāde gerekmiş.(6)Evvelā her ata kim müǿmin-i muvaĥĥid ola.Oġlı 

ŧoġıcaķ aŋa üç nesne(7)vācib olur.Birisi aĥsen-i esmādan bir ism 

ķomaķ.İkincisi(8)sünnet itmek.Üçüncisi mektebe virmek, Ǿilm oķıtmaķ.Ve adlaruŋ 

(9)daħı gökçegi üçdür:ǾAbdu’llah ve ǾAbdu’r-rahmān ve ǾAbdu’r-raĥįm(10)dür.Kemā 

Kāle’n-nebį: 

 احسن الاسماءثلآثة عبداالله و عبدالرحمن و عبدالرحیم 53      

                           

   ve bunlardan geçse[6b](1)esmā-i enbiyā ve aśĥāb-ı resūl adlarıdur.Ve daħı kişi kendü 

ve Ǿıyāline(2)ve bāķį müslümānlar Ǿıyāline laķab-ı fāĥiş ķomaya ve laķab-ıla 

kimseye(3)çaġırmaya.Kemā ķāla’llāhu teǾālā: 

                                                                 54ولا تنا بزوا بالقاب بس الاسم القسوق بعدالایمان

Bes bu źikr olınan esmādan(5)birisiyle müsemmā ķılduġından śoŋra ataya 

vācibdür.Oġlın sünnet(6)itdürmek.Ammā muħayyerdür.Dilerse ol sünnet ide. 

Andan(7)mektebe vire.Dilerse mektebe vire śoŋra sünnet eyleye(8).Ammā olası oldur ki 

ol sünnet ide. Andan Ǿilme ibtidā itdüre.(9) 

                                                
53 Buhārį, el-Edebü’l-Müfred, 284.Anlamı: “İsimlerin güzeli üçtür:Abdu’llāh, Abdu’r-raĥmān ve Abdu’r-
raĥįm.” 
54 Hucurāt-11.Anlamı: “Birbirinizi kötü lakaplarla çağırmayın, inandıktan sonra yoldan çıkmış olmak ne 
kötü bir addır.” 
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Ve on dürlü sünnete İbrāhim Peyġamber Ǿaleyhi’s-selām(10)ķıldı .YaǾnį ol 

evvel ol işledi ve andan ümmetine emr itdi.(11)Tā bizüm peyġamberümüze gelince her 

peyġamber işledi ve ümmetlerine[7a](1)buyurdı.Evvel taŧhįr itmek yaǾnį sünnet itmek, 

ikinci(2)dırnaķ kesmek, üçinci baş ķazımaķ ,dördünci ķoltuķ ķılın(3)gidermek, beşinci 

ķasuķ ķılın arıtmaķ ,altıncı bıyıķ kesmek yidinci(4)misvāk dutmak ,sekizinci mażmaża 

yaǾnį ābdest alırken(5)avurdına śu virmek ,ŧokuzıncı istinşāk yaǾnį burnına(6)śu virmek 

,onuncı istincā itmek55.(7)Ve resūl sünneti üzre dırnaķ kesmek işbu terkįb(8)ler ĥurūf 

tertįbincedür خوابس او خبس dur.Evvel (9)śaġından başlaya kim ĥurūf budur:ħ ħınśır v 

vusŧā(10) elif ibhām b binśır s sebbābe.Ve śol el ĥurūfı budur:(11)elif ibhām v vusŧā ħ 

ĥınśır s sebbābe b binśır.Bes[7b](1)ol üç vācib olanı edā ķılduġından śoŋra kişi(2)oġlın 

evermek mesnūndur ve Ǿādįdür.Ammā kişi oġlın(3)evermek veya kendü evlenmek 

dilese bir ĥasįb nesįb(4)kimse ķızın olmaķ gerek kim ata ŧarafından ŧayyebü’l-

aǾrāķ(5)mestūr ve aślı pāk ola ki: 

                     اصل خطا نكند                                                                                                

                                                                                  بد اصل وفا جواري اصلن                     

neslin tezvįc itmeyeler ve māla ŧamaǾ(7)idüp Ǿacūze ve menĥūse olmayalar.Ve yaşda 

kendüden(8)ulu Ǿavrete ve ġāyet śafįreye ķırbān itmekden ictināb(9)ideler.Resūlden 

Ǿaleyhi’s-selām rivāyetdür kim:Evinde (10)bislenmiş bir öksüz vardı kim aŋa Zeyd 

dirlerdi.(11)Resūl ĥażreti aŋa ħıŧāb idüp eydür kim: “Yā Zeyd evlen 

kim[8a](1)evlenmek bereketdür.Ammā on dürlü Ǿavreti alma, çiftlenme.”(2)didi. 

“Evvel ķaśįrü’l-ķāme yaǾnį ķıśa boylu Ǿavreti alma(3)didi.İkinci śaçı ķıśa olanı alma 

didi.Üçünci aruķ ve ince (4) olanı, dördünci selįŧa ve acı dillü olanı, beşinci evlād(5) 

getürmeyen, altıncı oġuldan ve ķızdan ķalmış olanı, yidinci(6)telef-kār ve müsrife 

olanı,sekizinci uġrulıġı ve bed-fiǾāli žāhir olan,(7)ŧoķuzıncı erenler bıyıġı gibi bıyıġı 

olanı,onuncı öksüzleri olanı(8)alma.”didi.Kemā Kāle’n-nebį ǾAleyhi’s-selām: 

                   56علیكم باللبكار                                                                                                 

YaǾnį: “Sizüŋ üzeriŋüze olsun ķız oġlan(10) almaķ.” didi.Ehl-i hikmet dimişler kim: 

“Yolı  elden ķomaŋ.(11)Eger ŧolanmacı daħı olursa ve bikri çiftlenüŋ.Ķarımış daħı 

olursa[8b](1)ve şehirlerde sākin oluŋ eger göçer ķonar daħı olursa.”(2)Kemā ķįl: 

 

                                      57ا الطریق ولو دارت واسكنوا المدن ولو جارت زوجوا البكر ولو بارتخذو
                                                
55 Burada üzeri çizilmiş olarak şu ibare yazılıdır: yaǾnį burnına śu virmek 
56 İbn-i Māce, Sünen I, 598.Anlamı: “Bakire ile evleniniz.” 
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Ĥikāyet: Meger kim Benį İsraǿil’den(4)bir pādişāh bir Ǿālime cebr-ile ķażılık virmek 

diledi.(5)Ol Ǿālim  Ĥaķķ teǾālā ķorķusından almadı ola ki ĥükmde(6)ħabt idüp 

mažlemeye girem diyü vardı kendüzün(7)delülüge vurdı.Bir aġacı at idinüp bindi 

śoķaġa(8)ve yabana düşüp yüridi.Meger yine ol zamān(9)bir kişi oġlına vaśiyyet itmişdi 

kim tamām yüz kişiyle(10)meşveret idüp ve her birinden bir naśįĥat eyleyince 

evlenme(11)dimişdi.Ol daħı atası vaśiyyeti ŧutup ŧoķsan ŧoķuz[9a](1)kişiye ŧanışmış bir 

ķalmış ki tamām yüz ola.Bir gice bu kişi(2)meskeninde yatarken göŋliyle ŧanışdı kim 

yarın şehrüŋ(3)felan ķapusından ŧaşa çıķayım ol her kimse śataşursam(4)anuŋla 

ŧanışayım evlenmek bābında atamuŋ vaśiyyeti tamām olup yirine(5)gelsün daħı aŋa 

göre evlenmek tedārüki ideyim didi.Ve śabāĥ(6)şehrüŋ ol ķapusından ŧaşra çıķdı ol 

ķadem gördi(7)ki bir delü bir aġaç ata binmiş gelür.Bu kişi müteĥayyir olup eyitdi:(8) 

“İy Bār-ı Ħudāyā ahd daħı itmiş oldum ki her kimse ilen ŧuş(9)olursam anuŋile 

ŧanışam.İmdi bu delü ile niçe ŧanışayım.”(10)Yine eyitdi: “Ĥāliyā bir söylemiş olayım 

bir göreyim ne dir.”(11)didi.Döndi bu delüye eyitdi: “Yā divāne atam baŋa evlenmek 

ķażıyyesinde[9b](1)işbu resme vaśiyyet itdi,iydi.Sen ne dirsin?” didi.(2)Ol eyitdi: 

 

                                                         58علیكم بالدرة البیضاأو بالذھب الأحمر ولا تدن من الجحر یأ كلك

                                                          

didi.Daħı geçdi yüridi ve didi:(4) “Bu kişi ol delünüŋ ne didügin aŋlamadı.Yā 

kişi(5)oŋca söylegil āħir cevābuŋ aŋlayayım.” didi.Bu delü eyitdi:(6)  

                                                                                                               علیكم بالدرة البیضا

didigümden murād oldur kim evlenürseŋ(7)ķız oġlan ala :  

  أو بالذھب الأحمر                    

 didügüm murād oldur ki: 

یخوز بر كنجي حسنا ثیب الكم اكسزي                                                                                             

olmaya 

ولا تدن من الجحر یأ كلك                                                                                                                    

 

saķın kim ķarı olmaya Ǿömrüŋi yir didügim(10)olur.Ol kişi eyitdi: “Yā divāne sözüŋ 

gökçek niçün(11)delüler sįmāsın bürürsin.”didi.Ol Mecnūn eyitdi:[10a](1) “Benį 

                                                                                                                                          
57 “ Dağ taş arasında dahi olsa yolun düzgününü seçin, gelip geçici dahi olsa şehirde oturmayı tercih edin, 
yaşlanmış dahi olsa bakire kadınla evlenin.” 
58“ Size beyaz inci ile sarı altın yakışır.Kara taşa yaklaşma seni yer bitirir.” 
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İsrāǿil’de benden ulu Ǿālim yoġidi, ķażılıķ(2)virmek istediler ben kendüzümi delülükle 

vurdum.”(3)didi.ŞiǾr: 

           بو حنیف قضا نكرد بمرد                                                                                        

 تونمیري وكر قضانكي                                                                                                     

Ve müteǿehhil olmaķdan daħı memdūĥ olan(5)muvāfaķat-ı ehldür ve saz-kār-ı Ǿıyş ve 

ıttısāǾ-ı menzildür.(6)Nitekim ĥükemā ķavlinde gelmişdür: 

 

                                                         59صفاألعیش ثلاسة سعة المنزل و كثرة الخدم و موافقة الأھل     

 Ammā(8)kişi nefs-i şuǿm belāsından giçebilicek Ǿālem-i tecerrüd (9)Ǿālem-i 

ferāġatdür.ǾAlāyıķdan ve Ǿavāyıķdan beri olup(10)es-selāmetü fi’l-vaĥdet medlūliyle 

Ǿamel idüp keŝretden(11)kisilüp ve Ǿavret oġlan sevdāsından el 

yumaķ[10b](1)āźādelıķdur ve sulŧānlıķdur.ŞiǾr: 

        مجزدنتیقت عظیم سلطنت                                                                                          

 زمن شنوتن ازاد خویش بنمساد                                                                                          

 براي یت دم اوشھون كھ  براي خال بر سراو                                                                        

ي دراز                                                                                          سیردن نتوان شدبسالھا  

Ve kişi yigitlik(5) naķdini Ǿavretler bāzārında isrāf-ı śarf itmek 

Ǿömre(6)ziyāndur.Ki maǿye-i cüvānı dökündüginden śoŋra ayruķ kesb(7)itmek mümkin 

degüldür.ŞiǾr: 

 زمن شن و غنیمت دان جواني                                                                                           

 دوبان نیست كسرازندكاني                                                                                                

Çünki māl ve oġul ve ķız(9)ve Ǿavret kişiye düşmān.Bes Ǿadüvv yanında kimse(10)ne 

ķadar āsāyiş idüp ve rāĥat göre.Kemā Kāla’llāhü TeǾālā:(11) 

                                                                              60ان من ازواجكم و اولادكم عدوا لكم فاخذ روھم

[11a](1)Bes her kişi Ǿadüvvden  ĥaźer idüp ıraġ olmaķ vācibidür.(2)ŞiǾr: 

                                                                                                كوشٔ كیروكوش باخول دا    

                                                                                                      تانكردي توا ندیم ندم     

                                                                                                    كاندرین روزكار مردما   

                                                                                                  جام حصمت و سأیر ناحرم 

Çünki bu Ǿālemde bir yār-ı vefā-dar ve dost-ı pāyidār bulınmaz(5)imiş.Bes nāsdan 

ünsiyeti kesüp ve muśāĥabeti ķaŧǾ idüp(6) ferįd-i vāĥįd olup Ǿanķā gibi gūşe-i ferāġatde 
                                                
59 “Rahat içinde yaşamak üç şeyle olur:Evin genişliği, hizmetçinin çokluğu ve bir de uygun bir eş.” 
60 Teğābun-14.Anlamı: “Eşleriniz ve çocuklarınızdan size düşmanlık edenler olur, onlardan sakının.” 
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aç oturmaķ(7)yigdür.Meges gibi kimse śofrasına ķonup meges-rān(8)meźellet birle 

sürülmekden.ŞiǾr: 

                                                                                            چو عنقا كوش ھر دم نكھرار   

                                                                                                مروبر سفرۀ مردم مكسوار   

ǾĀķıl olan kişiler(10)muśāĥibet61 ĥālin bu benüm aĥvālimden Ǿibret alup ve 

pend(11)dutup müteǾǾiž olsun.Nitekim resūl buyurmuş ki[11b](1) 

                                                                                                             62السعید من اتعظ بغیره

ŞiǾr: 

                                                                      نرول مرغ سوي دان فرازجود كرمرغ سبید اندربند 

                                                                 پندكیر ازمصا حبیدكران تانكیرندر نر دیكران زتویند    

Zįrā kim bu faķįr-i ĥaķįr Ǿömrümüŋ(4)ibtidāsından tā intihāsına dek saǾy-ı belįġ ve cidd 

ü cehd(5)itdüm.Hem-demden eŝer ve yādlıķdan nişān bulmadum.Vefā(6)vücūdını 

maǾdūm ve kerem kānını mektūm gördüm.Vifāk umduġum(7)yirden nifāķ ve intifāk 

mülāħaža itdügümden şiķāķ ĥāśıl(8) oldı.Ve ŧāliǾüm aħteri ŧulūǾ itdügin ve baĥt ħufte 

bį-zār(9)olduġın ve çarħ-ı devvāruŋ sāǾat-i nücūm miķdār-ı murāda(10)döndügin 

gördüm.ŞiǾr: 

                                                                                   كركب وقت بخت مرایفج منجم نشناخت   

                                                                                     یا رب از مادر فطرت تج طالع زادم           

 

[12a](1)Ve her kime eylük itdüm-ise resūluŋ sözidür: 

                                                                                                   63اتق شرمن احسنت الیھ

ĥadįŝine muvāfıķ buldum.Ve kim ki benden telemmüź idüp istifāde(3)itdiyse śoŋra 

münkir olup beni bį-minnet çıķardı.ŞiǾr:(4) 

                                                                                                       یوا فاخود نبودررعالم  

                                                                                               كسي نیاموخت علم تیز ازمن  

                                                                                                    كھ مراعاقیت نشان نكرد  

Ve her kimüŋ-le-kim defǾ-i melāl-i muśāĥebet(6)idüp bir laĥža64 hem-nişįn oldum-ise 

sālhā melāletin bārhā(7) bār-ı belāsın çekdüm.ŞiǾr: 

                                                                                               ابرابین كھ چون ھمي نا لند    

                                                
61 Muśāĥabet şeklinde yazılması gerekir. 
62 Müslįm, Sahįh IV, 2037.Anlamı: “Mutlu kişi başkasından ibret alandır.” 
63 El-ǾAclūnį İsmāil b. Muhammed, Keşfü’l-Hafā, Beyrut, 1351, I, 43,No:86.Anlamı: “İyilik yaptığın 
kişinin şerrinden sakın.” 
64 laĥża şeklinde yazılmış. 
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                                                                                                     ھر دم ارھمنشین فاھموار

 

Ve muśāĥabet ĥāli daħı(9)ikiden ħālį degüldür.Biri ol kim: Fısķ-ı fücūr ve lehv-i 

ŧarab(10)muśāĥibleridür ve bu muśāĥabet tażyįǾ-i Ǿömrdür.ǾĀķıbet(11)ĥasret ve 

nedāmetdür.Bu śoĥbete śoĥbet-i nifāķiyye dirler[12b](1)ve bir śoĥbet daħı muǾāşeret ve 

mübāşeretdür ki(2)fısķ söz ve fücūr söz bir nice Ǿārif-i žarįf ehl-i dil yārenler(3)ki hem 

śoĥbet olalar kim aŋa śoĥbet-i ittifāķıyye dirler ol daħı(4)śoŋra müfāraķatına 

degmez.ŞiǾr: 

                                                                                           كسي رابا شد ھمي عقل و ازش   

 روھرسم ایین صحبت نرور در                                                                                             

                                                                                                  چم صحبت نفاقست یایتفاق  

                                                                                                 وزین رودل مردد انا بلرزد  

                                                                                            و كر خود قسقست جانرا بكا ھر 

                                                                                          و كر اتفا قست ھجران نیزدست   

Bes(8)muśāĥibet ĥālin böyle buldum ve her vuślatuŋ Ǿāķıbetin(9)furśat gördüm.İħtilāŧı 

terk idüp muśāĥibetden(10)muvāśalatdan kesildim.ŞiǾr: 

                                                                                                         چن عاقبت صحبت    

                                                                                                         باران بر یر نیشست   

                                                                                          پوینرباكسي نكند ھر كھ عاقلست  

 

[13a](1)Gördüm ki selāmet vaĥdetde ve ferāġat-i Ǿuzletde anı dutdum.(2)Sāyem-ile 

munı ve sırrum-ile maĥrem ve derdüm-ile hem-dem olup(3)ķanāǾat-ı śanāǾat idinüp 

tevaķķuǾ-ı ħalķdan kesdüm.(4)İstiġnā-yı ķalb ve istirāĥat-ı rūĥ ĥāśıl oldu.(5)ŞiǾr: 

                                                                                                  رآحقتي یایخواتي في خلوتي

                                                                                                        وبلائ كلھا في عشرتي

                                                                                                        كلما صاحب قومً مدتً 

                                                                                                   اظھر و عیبي و ابرولزتي  

                                                                                                    لم اجدمنھم خلیلاًصادقاً     

                                                                                                    تحفظ اتودویر عیحرمتي   

                                                                                                       ماانقطاع عنھم من ملل  

                                                                                                  بلر ایت عزتي في عزلتي   

(9)FĮ-BEYĀN-I TERBİYYETİ’L-EBĀǿİ EVLĀDİHİ 
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Her müǿmin Müslim ki oġul(10)söylerce ola gerekdür kim dilcügezi kelām-ı 

ŧayyib üzerine(11)cereyān ve elfāž-ı laŧįf nesaķına revān itdüre.Ve kelām-ı 

ħabįŝden[13b](1)ve Ǿibārāt-ı mühmelden, fuĥşiyātdan ve her libāndan menǾ ide.(2)Ve 

her edebi ve Ǿaybı bildüre.Nitekim resūl ħażreti buyurur:(3) 

                                                                                          65اكرموا اولادكم واحسنو ادابھم     

 Meŝelā aġsurana(4)ve śu içene ŧapu ķılmaķ gibi ādem ve kişi ķatında ve ādem(5)ve kişi 

ķatında söylemeyüp oturmaķ gibi.Ve oturıcaķ(6)dizin çöküp oturmaķ gibi .Ve 

küsmekden ve küstāħlıķdan(7)menǾ itmek gibi .Ve ādem gelincek ayaġ üzerine durmaķ 

gibi(8).Ve girincek başmaķ çevürüp.Ve ķapuyı açıvirmek gibi.(9)İşbu terbiyyetler ataya 

vācibdür.Üstāda ŧaǾalluķı yoķdur.(10)Zįrā oġlan kiçiden ne resme kelām 

ögrenürse(11)ve āyin ve ĥarekāt üzerine dil ve ŧabįǾatı ve nefer-i cārı[14a](1)ve muǾtād 

olursa olalıcaķ ol şenāǾatler ve nā-şāyeste(2)ĥarekātlar aŋa Ǿayb gibi gelmez.Bes oġlan 

kiçiden ne(3)ħūy Ǿādet üzerine olursa66 hemān anuŋ-ıla ķalur(4)Ĥāleti giberde.Anı 

āsānlıġ-ıla ŧabįǾatdan zāǿil idemez(5)ŞiǾr: 

                                                                                                ھر درخر دیشادب نكند        

                                                                                           دربزركي از اوفلاح نحانست      

                                                                                            شاخ نزداچنانكھ خواھي یھیج     

                                                                                                   نشودخشك جزباتشراست   

(7)Ve daħı maǾśūmcalara ellerindeki nesneyi Ǿatā itmek ögredeler 

veyāħūd(8)ataları iĥsān ve śadaķa itmek dileseler oġlancuķ eline vireler.(9)Daħı şol 

dervįşe veyā şol sāǿile vir diyeler.Tā kim(10)Ǿaŧā itmek ŧabįǾatlarına muǾtād ola .Ve 

cömerdlik ögrene.(11)Ve daħı gerekdür kim atalar ķızcuġazların[14b](1)ziyādece 

seveler ve onlara şefķat ve muĥabbet ziyāde götüreler.(2)Zįrā kim elleri ve dilleri ve 

emelleri ķāśır olur ve yalımları(3)alçaķ olur. Ve bunlaruŋ ħāŧırcuķların riǾāyet idüp 

sevindirmekde(4)Ĥaķķ teǾālā ŧarafından çoķ ŝevāb ĥāśıl olur. 

Nitekim(5)ǾĀişe anamuzdan rāżıa’llāhü Ǿanhā rivāyetdür kim:Resūl(6)ĥażreti 

śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem eyitdi: “Her kimin ki ķızcuġaz(7)ları çoķ olsa ve ata 

bunlaruŋ maǾūnetine meşaķķatine ħavāyic-i(8)belāsına mübtelā olsa.Ĥaķk teǾālā celle 

celālehü ol kişiyle cehennem(9)arasında bu ķızcuġazları perde ķılur.” dir.Kemā ķāle 

Ǿaleyhi’s-selām:  
                                                
65 İbn-i Māce, Sünen II, 1211.Anlamı: “Çocuklarınıza ikram ediniz ve onları güzel terbiye ediniz.” 
66 Olalursa şeklinde yazılmış. 
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                                                            67من ابتلي بھذه البنات بشئٍ و احسن الیھن كن سترا لھ من النار

ve daħı küçükden[15a](1)oġlancuķları śoķaġa ve bāzāra varmaġa ķomayalar.Ve 

deriye(2)dernege ve oyuncıya ve hengāmeye iletmeyeler.Ve saz āletlerine 

heves(3)itdürmeyeler .Ve erenlere ĥarām olan libāsları giydürmeyeler .Ķulaġun 

(4)delüp küpe ŧaķmayalar.Yidi yaşında namāz ķılmaķ emr ideler .On(5)yaşında ķıl 

diseler ķılmasa dögeler.Kemā ķāle Ǿaleyhi’s-selām(6): 

                                         68لذا بلغو سبع سنین واذا بلغوا عشر سنین فاضر بوھممروا الصبیان بالصلوةفا

Ve daħı kişi ehlini dört maĥalde(8)dögmek revādur:Evvel namāz emr itse ķılmasa, 

ikinci ĥelāl döşegine(9)daǾvet itse gelmese, üçünci ĥelāl döşegine daǾvet 

itse(10)kendüziŋi  bezen ve düzin dise itmese, dördünci evden çıķma dise(11)çıķsa 

kendüzin nā-maĥreme gösterse.Bu maĥallerde tehdįd[15b](1)ve teǿdįb itmek revādur ve 

daħı oġlancuķları on yaşındakin(2)ādemler-ile ŧaǾāma śundurmayalar.Ammā ŧaǾām ilerü 

gelse veyāħud(3)śu içe. Evvel maǾśūmcalara vireler kim bunlaruŋ śabrı(4)ve 

taĥammülü olmaz ve anasından(5)ve ķızķarındaşından ayru yaturalar.Ve on iki yaşına 

degicek(6)bį-ġānelere maĥrem ve müfsidlere hem-dem ve kendüden büyüklere(7)yoldaş 

itmeyeler.Tā kendüyi bilince.ŞiǾr: 

 بخسان بك زمان منشین مخیز                                                                                   

     كھ ندزوكمھ شوي و اوز نو بیش                                                                             

 مشك باخاخك چون درامیزد                                                                                    

   دادھباشدبخاك فمین خویش                                                                                    

                               از یوا كم ادي ارنرمن الا كھ ھمنشین                                           

Bes (11)eyülere muśāĥibet olan eyü ad-ile aŋılur ve yaramazlar-ile[16a](1)hem-nişįn 

olan lā-cerem yaramaz ad çıķarur.Eger anuŋ  fiǾlin(2)işlemese daħı.ŞiǾr: 

                                       عن المرءلاتسٔل فسٔل عن فرینھ                                          

 لان القرین بالمقارن یقیدي                                                                                      

şiǾr:  

           دروبشن ازدفیق نافرجام                                                                             

 كھ كژ امادالف زصحیت لام                                                                                  

   ھركھ باماه نسیند شودش روي چوماه                                                                       

                                                
67 Buhārį, Sahįh II, 114,115.Anlamı: “Bir kimse kızları yüzünden sıkıntıya uğrar ve onlara karşı iyilikte 
bulunursa o kız çocukları kendisi ile cehemmen arasında bir perde olur.” 
68 Buhārį, Et-Tārįhu’l-Kebįr, IV/168 .Anlamı: “ Çocuk yedi yaşına geldiğinde namaz kılmasını 
emrediniz.on yaşına geldiğinde de namaz kılmazsa zorlayınız.” 
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                                                                        ھر كھ بادیك نشیند كندش جامھ سیاه  

Bes kişinüŋ muśāĥibi kendüden(7)aǾlem u efżal gerekdür kim kişi kendünüŋ noķśānın 

bile ve ondan(8)kesb ü kemāl ide.Ve maǾrifeti ve insāniyette ve uśūl-i kifāyete(9)ve 

ehliyyeti ve Ǿakl-ı Ǿilmi ziyāde ola.ŞiǾr: 

   ھمنشین تواز ثسبھ باید                                                                                        

  تاثیر اعقل دین بیفزاید                                                                                         

Ve kişi Ǿālemde(11)bį-edeblik ve bed-nāmlıķ birle meşhūr olup[16b](1)diri olmaķda 

ĥayā ve ĥilm-ile ve nįk-nāmlıġ-ıla ölmek yigdür.(2)ŞiǾr: 

 ھرلمكدن جھاند بدخویلھ                                                                                       

شمید یوز صوییلھ                                                                             الخمیكدر ك     

 درین كنبد بنكي بر كس اواز                                                                                

                                                كھ كنبد ھر چھ كویي كیدت باز                              

Zįrā kim cihānda ĥüsn-i zindigānį(5)ikidür:Biri şād-kāmlıķ ve biri nįk-nāmlıķ.ŞiǾr(6) 

 جھان بیني زھر شادكامینت                                                                                 

ك نامیست                                                                               دیكر ینمي براي نی  

Ve daħı oġlancuķlara ĥālet-i śıfadda aķça pul(8)ħarçlanmaġa ögretmeyeler.Ve beyǾa ve 

şirāya ŧartdurmayalar.Büyicek(9)olıcaķ yanında ve elinden ħarçlıķ eksük itmeyeler 

kim(10)ġayrılar eline baķup ve yādlar yanın gözlemeye.ŞiǾr: 

 دست تنكي تنك جان ادد                                                                                     

          یمن لاجرم دست دكر خواھدنكرد                                                                

[17a](1)Ammā oġlanı üç dürlü Ǿamel ġāyibde küstāħ ve fużūl eyler:(2)Biri ol kim 

oġlanlardan her ne şenāǾat śādır olsa(3)ata ana aŋa ihmāl idüp gülivirseler, ikinci ata 

ana oġlına kendü(4)miķdārlarından ziyāde geydürseler yedürseler, üçinci her ne 

kim(5)arzū itse alıvirseler.Bes bu üç efǾāl oġlanı ser-keş(6)ve mütekebbir eyler.Ve daħı 

kişi oġlını yola ve yumuşa ögredüp ve güce(7)küçücük-iken pend ķılmaķ gerek kim 

büyiyicek muŧįǾ ve münķād(8)ola.Nitekim dimişlerdür:“Oġluŋı ķuluŋ gibi ķullan 

kim(9)ķuluŋ saŋa ķulluķ ide.” Ve daħı kişi cehd idüp oġlanı ĥažžı gelince 

(10)ĥareminden ŧaşa.Ve bir gün evinde yaturmaya kim göŋül yanu ve başı(11)ŧaşa 

olmaya. Zįrā kim her yimiş aġacınuŋ kim budaġı avlaġundan[17b](1)ŧaşa çıķa.Anuŋ 

çiçegine ve yimişine yoldan giçen elbette(2)el uzatmayınca olmaz.ŞiǾr: 

 شاخي كھ زباغ نوبیرون ایدس                                                                             

 برمیره اوطمع كند راكند                                                                                    
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Ve ķatı aġaç kim anda yimiş bite.(4)Lā-cerem ana ŧaş atıcı ve el uzadıcı ve nažar-ı 

endāzlar çoķ olur.(5)ŞiǾr: 

 بیر بار فارغ امست از سنك ھر ترد ام       

 سنك نااھلان حوزد شاخي باشد میوداز                                                                  

Ĥikāyet:(7)Meger kim bir pādişāhuŋ ħūb-śūret ve maĥbūb-sįret(8)oġlı var-

ımış.Bir gün ol pādişāh-zāde şikār ve teferrüce(9)ŧaleb eylemiş.Pādişāh daħı ümerādan 

bir niçe emįn kişiler(10)göndermiş.Varsın seyr itsün göŋli ve gözi 

açılsun(11)dimiş.Ķudret-i ilāhį ol gün śayd-ı temāşāsın iderken[18a](1)yaġmur yaġmış 

ve ŧuman düşmiş ve yil esmiş.Şöyle ki her kişiye(2)başlu başı ķayġusı oldu.Pādişāh-

zāde daħı bir yaŋa gidüp nā-bedįd (3)olmış.Āħir bulmışlar girü gelmişler.Vażiyyeti 

pādişāha eydivirmişler(4)Pādişāh ķatı ġażaba gelüp ħışm eylemiş.Ümerāya ve 

vüzerāya(5)ve ħademe ve ħaşeme69 tįz buluŋ diyü emr eylemiş.Vezįrler 

eyitmişler:(6)“Ey pādişāhum, şāh-zāde ķande varursa il vilāyet (7)sizüŋdür.Yabanda 

ķalmaz,şimdi aħşamdur.Başdaki yarın yolına(8)selāmetlıġ-ıla gele.”dimişler.Pādişāh 

daħı beter ķaķımış eyitmiş ki:(9)“Hem benüm bir gice yabanda yatan oġlan nice oġlum 

olur.Tįz dönüŋ(10)buluŋ.” dirken muştıcılar beşāret idüp pādişāh-zāde(11)bulındı, geldi 

dimişler.Pādişāh andan emįn olmış.[18b](1)Bes maǾlūmdur kim her yavru kim 

yuvasında ŧaşa(2)dünyāya rüzgār şikencesine uġraya veyā bir yırtıcı pençesine düşer. 

(3)FĮ-BEYĀN-I ĤUĶŪ’L-VELEDİ ǾALE’L-VELED 

 

Her oġula farż vācib(4)dür ki, anayı atayı riǾāyet-i ħāŧır idüp mecmūǾ-ı 

ĥuķūķın yirine(5)getüre.Veche mine’l-vücūh bunlaruŋ şerįǾata  muvāfıķ 

umūrından(6)rücūǾ ve tecāvüz itmeye.Ĥiżmet ve taǾahhüd ve tesellį-i ħāŧır ide.(7)Döre 

ve tabları redd itmeye.Ve her söz ki ataya anaya söyler.(8)RifǾatile ve luŧfile ve ħulķıle 

söyleye ve ataya anaya adlarıyla(9)çaġırmaya.Ve ħāŧırlarına ŧoķıncaķ kelām 

itmeye.Nitekim Ĥaķķ teǾālā kelām-ı(10)ķadįminde buyurur: 

                                                     70ولا تقل لھما اف ولا تنھر ھما وقل لھما قولاً كریماً

Ve daħı[19a](1)śalla’llāhu Ǿaleyhi ve sellem buyurur kim:“Allāh rıżāsı ata 

rıżāsınuŋ(2)dur.” dir.Kemā ķāle Ǿaleyhi’s-selām: 

                                                                               71رضاء الرب في رضاء الاب

                                                
69 Ĥaşeme şeklinde yazılması gerekir. 
70 İsrā-23.Anlamı: “Onlara karşı öf bile demeyesin, onları azarlamayasın.İkisine de hep tatlı söz 
söyleyesin.” 
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(3)Ve daħı resūl Ǿaleyhi’s-selām buyurur kim:“Cennet analaruŋ ayaġı(4)altındadur.” 

dir.YaǾnį rıżāları altındadur dimek olur.Kemā ķāle(5)Ǿaleyhi’s-selām: 

                                                                                                   72الجنة تحت الاقدام الامھات   

ve daħı cehd iden(6)atanuŋ ve ananuŋ ħayr duǾāların alup duǾā-i Ǿaleyhlerinden 

śaķınmaķ(7)gerek kim bu üç kişinüŋ duǾāsı müstecābdur.Şekk degül.(8)Biri atanuŋ oġul 

üzerine.İkinci müsāfirüŋ muķįm üzerine.Üçünci(9)mažlūmıŋ žālim üzerine.Kemā 

ķālem: 

                  ثلث دعوات مسحبابات لاشك فیھن دعوة الوالد علي الولد و دعوت المسافر علي المقیم و دعوت

                                                                                                                   73 المظلوم علي الظالم

 

ve daħı ata ana ĥaķķı[19b](1)edā ķılmaķ Ĥaķķ teǾālā ķatında Ǿamellerüŋ key 

sevgülisidür.Bunlara(2)Ǿāķ olmaķ ulu günahlardandur.Kemā ķāle Ǿaleyhi’s-selām:(3) 

                                                                                                74 الاشراك باالله نعوذ  باالله و عقوق الوالدین والیمین الغموسرئالكبا 

 

(4)Ĥikāyet:Meger kim baǾżı meşāyiħden birisi(5)Mekke ŧavāfın iderken görmiş ki bir 

kişi ķadıncıġı arķasına(6)getürmiş beytu’llāh ŧavāf itdürür.Şeyħ śordı kim:“Yā kişi(7)bu 

getürdügüŋ neŋdür.”Ol kişi eyitdi: “Anamdur.”didi.“Şimdi bunuŋla(8)yidi gerekdür ki 

fülan yirden arķama getürüp(9)Mekke ŧavāf itdürürem acabā yā kişi ana ĥaķķın yirine 

getürdüm ola.”(10)didi.Şeyħ eyitdi:“Eger biŋ yıl Ǿömrüŋ ola, her yıl kim(11)arķaŋa 

getürüp Mekke ŧavāf itdürsen bir gice uyķusın[20a](1)ĥarām eyleyüp emzürdigünüŋ 

ĥaķķın yirine getürmeyesin.” didi. 

(2)Ĥikāyet:Üveys-i Ķaranį ulu şeyħ idi.Dāǿim anası(3)ħiżmetine mülāzım 

idi.Ĥattā anası ħiżmeti ķoyup varup(4)resūl ĥażretini görmezdi.Bir gün anasından 

destūr(5)diledi kim vara resūlı göre ve hem ziyāret eyleye.Mekānından(6)Ǿazm idüp 

resūl ĥażretinüŋ evine geldi kim evde(7)ǾĀişe anamuz rażıa’llāhu Ǿanhā 

eyitdi:“Mesciddedür, var anda(8)gör.” didi.Üveys eyitdi: “ Anamdan destūrı varayım 

resūlı (9)evinde göreyim diyü aldumdı.”diyüp resūl serv-i revānı(10)görmedi.Ana 

sözine muħālefet olmasun diyü girü anası(11)ħiżmetine geldi. 

                                                                                                                                          
71 Buhārį-El-Edebü’l-Müfred, s:14-15.Anlamı: “Allah’ın rızası babanın rızasındadır.”  
72 İbn-i Adiy, El-Kāmil VI, s.:347-348.Anlamı: “Cennet anaların ayağı altındadır.” 
73 Buhārį, El-Edebü’l-Müfred, s.:25, 126.Anlamı: “Üç kişinin duasının kabul edildiğinde şüphe yoktur: 
“Bunlar evlada babanın, ev sahibine misafirin duası ve zalime karşı mazlumun duası.” 
74 Buhārį, Sahįh VII, 228.Anlamı: “Büyük günahlar Allah’a şirk koşmak, ana babaya asi olmak ve yalan 
yere yemin etmektir.”  
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Ĥikāyet:ǾĮsā Peyġamber’üŋ meger kim anası[20b](1)ħaste-y-idi, śu diledi.ǾĮsā 

bardaġı aldı.(2)Śu getür.Śu getürmege gitdi.Ol gelince anası teslįm oldı.(3)Cān ĥaķķa 

ıśmarladı.ǾĮsā śuyı getürdi, anası uyumış (4)śandı.Bardaġuŋ dibin eli ayasınuŋ içine 

ķodı daħı(5)anasınuŋ ayaġı ķatında dutdı, ŧurdı.Tā subĥ olınca(6)namāz vaķti 

oldı.Meryem Ħātun uyanmadı.ǾĮsā durdı(7)anasınuŋ ķatına geldi, gördi kim cān ĥaķķa 

vāśıl olmış.(8)Diledi kim bardaġı elinden yire ķoya.Bardaġuŋ dibi śovuķdan(9)ǾĮsā’nuŋ 

mübā(rek) ayasına yapışmışdı.Bes imdi şunlaruŋ(10)sulŧānlar anaları ĥaķķında bu resme 

saǾy iderlerdi.(11)Anuŋ çün kim ana ata ĥaķķı Ǿazįm ĥaķķdur anı riǾāyet 

idüp[21a](1)yirine getürmek ġāyetde müşkildür. 

 

 

FĮ BEYĀN-I ŚIFAT-I MUǾALLİM 

(2)Kişi oġlın bir muǾallime virmek gerek kim muttaķį ve mütedeyyin(3)ve 

śāliĥ ve müteverriǾ ve müteşerriǾ kişi ola.Ġażūb ve muǾcib(4)olmaya.Ālį-sebeblü ve 

nefsi mübārek ve nefsi sākįn75 ve kendü(5)emįn ola.Ucundan niçeleri fāǿide dutup 

ĥāmil olmış ola.(6)Ve mülāzım-ı salāŧįn ve ümerā ve ķużāt olmaya ve 

müteferriķ(7)yirlerde važįfesi olmaya.Bes muǾallim bu evśāf-ı ĥamįdelerine(8)muttaśıf 

naķįżından ve Ǿārį gerek kim oġlan andan(9)müstefįd olup ve menfaǾat bulup 

mütemettiǾ ola. 

İmdi lā-(10)cerem evvel bu śıfatlu muǾallim tefeśśuĥ idüp bulup andan 

ħalķını(11)getürüp ana teslįm ve tevfįż idüp Taŋrıya tevekkül ķılup[21b](1)ıśmarlamak 

gerek.Çün kim oġlan dört yaşında ve dört(2)aylıķ ve dört günlik ola.Bir mübārek günde 

ve ķutlu sāǾatde(3)ħˇāceye virmek gerek kim Ĥaķķ teǾālā Ǿilmi ve Ķurǿān’ı(4)müyesser 

idivire.Ammā Ǿilmi ibtidā itmekde Ǿulemā çehār-şenbe gün(5)mübārekdür dimişler.Ve 

hem resūl ĥażretinden Ǿaleyhi’s-selām(6)rivāyetdür:“Her kimse kim çehār-şenbe güni 

iħlāsile(7)Ǿilme ibtidā eylese,eger ol kişinüŋ eceli daħı gelmiş ise(8)Ĥaķķ teǾālā anuŋ 

ecelin teǿħįr ide ol başladuġı kitāb tamām olınca.”(9)dir. 

Ve emįrü’l-miǿminįn ǾĀlį ĥażretinden rivāyetdür ki:“Her bir(10)gün-içün bir 

Ǿamel maħśūśdur.” dimiş.Meŝelā şenbe gün(11)śayd-ı şikār içün mübārekdür.Yek-şenbe 

gün binālar[22a](1)bünyād itmek ve aġaç dikmek ve yiŋi ŧon kesdürmek ve 

dügün(2)başlamaķ mübārekdür.Dü-şenbe gün sefer ve ticārete 

                                                
75 Sākin şeklinde yazılması gerekir. 
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gitmek(3)muvāfıķdur.Dü-şenbe gün ķan aldurmaķ ve ĥacāmat itdürmek(4)ve cirāĥat 

deşdürmek muŧābıķdur.Çihār-şenbe gün(5)ot ve şerbet ve muġlāb içmek ħoşdur.Penç-

şenbe(6)gün duħūl-i selāŧįn ve ümerā ve ķażā-yı ĥācāt ve edā-yı (7) deyn ve muǾāmele 

ve alışviriş itmek eyüdür.Āźįne gün(8)tezvįc ü nikāĥ ķutlu ve memlūdur.Zįrā mecmūǾ 

peyġamberler cumǾa(9)güni nikāĥ itdiler ve daħı dimişlerdür ki ayda bir ķan 

(10)alduralar ve yılda bir kez ot içeler ve haftada bir kez ĥammāma gireler.(11)Ammā 

“Her kişi kim çihār-şenbe gün ĥāmmāma girmegi[22b](1)Ǿādāt idinse, yoķsullıķ 

görmeye.” dimişler.Ve daħı ķan(2)aldırmaġ-içün her ayda yidi gün nuĥusdur.Üçinci 

gün(3)ve bişinci gün ve on üçi ve on altısı ve yigirmi biri(4)ve yigirmi dördi ve yigirmi 

beşi.Bu źikr olınan günlerde feśad (5)itdürmekden ictināb ideler.ŞiǾr: 

 خسن باشد ھفت روز اندت ھمي توحذركن تانیفتي درچخج                                         

                                          سروپخج و سیزده باشانزد بیشت یك بابیست چارو بستینج 

Bes imdi gerekür kim(8)çihār-şenbe gün ikinci sāǾatde oġlancuķları ħˇāceye 

vireler kim(9)mübāreklik andadur.Ve daħı oġlanı muǾallime getüricek şol(10)tehdįd ve 

teǿkįd birle ıśmarlamaķ gerek kim oġlan ķorķa,(11)oķumaġa ve taĥśįle meşġūl ola. Ve 

ħˇāceden ķaçup geldügi[23a](1)gibi şol resme let eyleyeler kim girü ħˇāceye ısına 

ayruķ. 

(2)Ĥikāyet:Meger kim Yıldırım Ħundgār Emįr Süleymān adlu(3)bir oġlın 

ħˇāceye virmiş.MuǾallim daħı pādişāh-zādedür.Terbiyyet(4)bulsun diyü ziyāde meşġūl 

olup gūş-māl idermiş.Kāh kāh(5)çıbuķ đarbıyla daħı ķorķudurmış.Bir gün pādişāh-

zādenüŋ vücūdı (6)incinmiş.Pādişāha eyitmiş: “ İy baba işbu ben senüŋ degül miyim?” 

Babası(7)eyitmiş: “Niçün oġul mısın ve taħtum yaraşıġı ve salŧanat ārāyişisin.” 

dimiş.(8)Şāh-zāde eyitmiş: “Sen kim Rūm sulŧānı olasın ve ben daħı(9)senüŋ oġluŋ 

olam.Ya neçün bu ħˇācem beni köleler narķına ayaġum(10)falaķaya geçüp her gün 

ŧabanum çıbuķ yir.”Babası eyitdi: “Oġlum uş(11)ben yarın aŋa varup bir iş edeyim kim 

işe beŋzemesün.” dimiş.[23b](1)Çün śabāĥ olur derĥal pādişāh muǾallime bir ħādim 

gönderür eyidir kim:(2) “Emįr Sulmān’un dimāġında ħalel var.FiǾli aġduķ.İmdi 

birinden(3)alup varsam gerek varup saŋa söyledügim gibi beni göz başa (4)dimeyüp 

urasın.Yoħsa iş fesāda gitdi ayruķ oġlan(5)mektebe varmaz.”didi.Birazdan pādişāh 

oġlanuŋ eline yapuşup(6)alur mekteb-ħāneye gelür.MuǾallim daħı yanında bir edeb 

aġacın(7)ĥāżır itmişdi.Pādişāh defǾi içerü girdügi gibi eydür:“Mre (8)dānişmend saŋa 

oġlumı dögmege mi virdüm, oķutmaġa virdüm.Sen(9)beri olasın.Daħı sāǿir oġlanları 
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gibi dögesin.” diyince muǾallim(10)ŧārab76 ŧurı geldi.“Ne sen öl ne oġluŋ 

ölsün”(11)diyüp ħünkāruŋ gāh etegine ve gāh dįvāna ve gāh yire çat[24a](1)çat urı urı 

mektebden ŧaşa çıķdı.Bir iki daħı(2)oġlana ķondurdı.Ķolından çeker meskende ķarār 

itdürür.(3)Bu kez oġlan nā-çār didiŋiz olup oķumaġa meşġūl olur.Çün(4)şāh-zāde gice 

eve gelür, babası eydür: “İy oġul ol ħˇāceŋ ne(5)yavuz kişi olur beni daħı dögdi.Var 

imdi edebüŋle epsem(6)olup otur oķı.” didi. 

Bes oġlana ata ŧarafından tehdįd(7)ve üstād cānibinden teǿdįb olmayınca nesne 

ĥāśıl olmaz(8)ve daħı oġlan ħˇāceden ħˇāceye gezdürmeye.Meger kim 

birisinden(9)Ķurǿān ĥāśıl ide ve birinden Ǿilm ve kitāb ögrensün diyeler.(10)Ĥażret-i 

resūl zamānında taǾlįm-i Ǿilm içün ve müǿeźźinlig-içün(11)ücret nesne almazlar-

ıdı.Li’llāhi fi’llāh iderler-idi.Şimdi bizüm zamānımızda[24b](1)Ǿulemā fetvā virüp cāǿiz 

görmişlerdür ki maǾūnetine muǾāvenet ideler.(2)Bunlar daħı taǾlįme ve imāmete ve 

müǿeźźinlige meşġūl olup muvāžebet(3) göstereler.Ve illā muǾallim ve imām ve 

müǿeźźin kendü şuġūllarında(4)ve kār-ı kesblerinde olurlar-ısa bu işler ķalur.Bes 

eyle(5)olsa ücret almaġı anuŋçün revā gördiler. 

 

FĮ-BEYĀN-I TAǾLĮMİ’(6)L-MUǾALLİM 

Çün kim muǾallime bir oġlanı getüreler.Eyle gerekdür kim üç güne-

degin(7)muǾallim oġlana ikrām ve iltifāt idüp ve gülivirmek gerek.Ve ķula(8)ġına 

yapışmaķ ve dögmek ve sögmek itmeyeler .Zįrā bunlar vaĥşį(9)ķuş gibi olur.Evvel 

emirden beliŋletmeyüp ögrenince ĥaber77(10)ideler.Çün kim üç güne-degin üç sebķ 

oķıya.Hemān bend ayaġına(11)geçer ve uyħusı alınur.Andan başlaya āzār gūş-māl 

vire.[25a](1)Ve teǿdįb ide ve mektebden ķaça girü geldügi gibi letleye kim (2)bį-

edebligin görüp ķovulsa muĥābā itmeyüp  dögmek gerek.Kim ol ĥūyu terk ide(3) ve 

mübtedį oġlanuŋ evvel ŧabįǾatını teşħįś göre.Eger zįrek(4)ise sebķ az virüp veyā bir 

künd oġlana şerįk idüp taķśįrlıķ (5)itmeye.Ve eger künd ŧabįǾat ise irişdügi 

miķdār(6)sebķ ide.Teklįf-i mā-lā-yuŧaķ itmeye.Ve māżįsini bilmeden 

yuķarusına(7)gitmeye ve bir sebķ bilmedin bir sebķ daħı virmeye.Ve bir ĥarfi(8)veyā 

bir kelime demedüg-içün dögmeye ve āsānlıġ-ıla didüre. Zįrā kim (9)nefsi uyuyan 

kimesneler bir çaġırmayınca uyanmaz ve girān-ı cān olan(10)kimesneler dögmek ile ve 

                                                
76 Ŧarab şeklinde yazılması gerekir. 
77 Ħaber şeklinde yazılması gerekir. 
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ķaķımaķ-ıla sebük-rūĥ olmaz(11)lar ve zātında cevheri olmayan 

kimselere[25b](1)edįbüŋ saǾyı menfaǾat itmez: 

 ازا كان الطباع طباع سؤٍ                                                                                    

         ولا ینفمھا ادبالادیب                                                                                   

 ابراكر اب زندكاني بارت                                                                                   

 ھر كز ازشاخ بید برنخوري                                                                                

Ve şūre yire emek ħarc(4)itmek emel toħumın żāyiǾ itmekdür.Ve yavuzlara eyülük 

eyülere(5)yavuzlıķ itmekdür: 

 زمین شوره سنبل ور نیاد د رده نخم عمل ضدابع مكر دان نكو بي بابدان كرد جنانھكھ بد كر

    دن بجاي نیك مردان                                                                                      

Ve daħı(8)bundan Ǿilm gelmez diyüp ihmāl itmek daħı yoķdur.(9)Gāĥ olur ki 

mümāreset ve gūşiş birle oglanuŋ źihni (10)açılur niçe zįrek oġlanlardan yig çıķar.(11) 

               اي بسا أست تیزرو كھ بماند                                                                 

 كھ واو خ لنك جان بمنزل برد                                                                             

[26a](1)Zįrā saǾyuŋ ve terbiyetüŋ fāǿidesi vardur.Mürūr-ı zamān-ıla(2)āħir netįcesi 

žāhir olur.Hemān bir niçe müddet müşaķķate78 (3)ķatlanmaķ gerekdür: 

 چون بود اصل جوھر بي قابل یربیت دادرواش باشد                                                 

İmām-ı Ġazālį meger kim bir mūy-tāb(5)kişi imiş.Meger bir gün Ǿavān anuŋ 

yanında bir kişi dutmış.(6)Cebrile ħamr getürtmek istemiş.Bu kişi eyitmiş ki: “Bir ŧālib-

i (7)Ǿilm ol ĥarām ve murdār ħamrı getürmek benüm važįfemdür.(8)Ben aŋa hergiz 

yanaşmazam.” dimiş.Ol Ǿavān daħı inśāf(9)itmiş. “Ehl-i Ǿilme bu nesne revā degül.” 

dimiş.(10)Görmiş ki bir kişi muy-tāblıķ işler diler dilemez aŋa 

yükletmiş,sürmüş(11)almış gitmiş.Ĥāliyā bu mūy-tāb ħamrı birine iledüp 

girü[26b](1)gelicegez fikr itmiş, eyitmiş: “Kim beni bu  belāya giriftār 

ķılan(2)cehāletümdür ve ol ŧālib-i Ǿilm dünyāda Ǿilmi śüci getürmekden(3)ķurtardı.Şekk 

degüldür kim āħiretde daħı Ǿaźābdan ve Ǿıķābdan(4)ķurtar.Ve benüm cehāletüm baŋa 

anda daħı kim bile kim neler getüre.” didi.(5)Bes “Yigrek oldur kim varam ben daħı 

Ǿilm ĥāśıl idem ki(6)bu varŧalardan ķurtulam.” didi.Vardı ne deŋlü ālet esbābı(7)varısa 

ŧaġıttı daħı bir medreseye vardı oķumaġa āġāz(8)itdi.Tamām bir yıl duruşdı.Cidd ü cehd 

itdi.Bir ĥarf(9)ögrenimedi.Ǿāciz ü ĥayrān olup eyitdi: “Bundan baŋa naśįb 

(10)yoġimiş.Varayım bāri yine sanǾatum işleyim diyüp ķodı(11)gitdi.Meger kim bir śu 

                                                
78 Meşaķķat şeklinde yazılması gerekir. 
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kenārına yitişdi.Gördi kim bir śu[27a](1)bir ŧaşuŋ üstinden aķa aķa yir eylemiş ŧaşı 

kesmiş aşaġa indürmiş.(2)Bu kişi eyitdi kim: “İşbu ŧaş bir ķatı senedür kim ve bu śu bir 

ġāyet(3)laŧįfdür.Mürūr-ı eyyām-ile mülāzemet itdüg-içün bu ķatı ŧaşda(4)yir ve yol 

eylemişdür.Ben ādem oġlıyam.”Bundan girü ķalam diyüp döndi.(5)Girü medreseye 

geldi.Ķāmet getürdi śıdķ-ıla gūşiş(6)idüp oķımaġa meşġūl oldı.Bir nice müddetden 

śoŋra Ǿināyet-i(7)ilāhį yetişdi ki: 

                                                                                               79ان االله لا یضیع  اجر ال محسنین

ŞiǾr(8): 

 یكدره عنایت الھي                                                                                           

 بنتر زھرادان پادشاھي                                                                                     

Ĥaķķ teǾālānuŋ(9)fażl-ı Ǿināyetiyle Ķurǿān ħatm itdi ve bir niçe pāre kitāblar 

daħı(10)oķıdı. ǾĀķıbetü’l-emr İmām-ı Ġazālį oldı ve Ǿilm-i iĥyādan üç yöne(11)altmış 

altı pāre kitāb   teǿlįf eyledi.ŞiǾr[27b](1): 

                               دار حق راقابلیت شرط نیسبت                                              

 بلك شرط قابلیت دار اوست                                                                               

(2)Ve daħı maǾśūmcalara śabaķı80 az vireler tā ki ŧabįǾatları incinüp 

(3)göŋüllerine teneffür ĥāśıl olmaya.ŞiǾr: 

زعلم حاصل كن كاند كش مایھ فراوانست                                                 اندك اندك   

 سیل ھاي روان بین بران كھ اصلش قطر ھاي بار انست                                            

Bes mürūr-ı eyyāmile Ǿaķl(6)ları ziyāde olur.Hem taĥśįlleri belürüp varur(7)ŞiǾr: 

 اندك اندك علم كیرد مرد داب كویاشود                                                                  

 فطر قطره جمع كردد بعدزادر یاشود                                                                    

                                               سخن سٔتي كرنیند كي شود مرد تمام                       

 ابزاكر بادان نبارد كل كجا پیزاشود                                                                      

Ve daħı her bį- edeblik kim oġlandan śādır ola.(11)İhmāl ve mücāhede itmeyüp 

dögmek gerek kim çıbuķ đarbile[28a](1)yaban canavarlarına edeb ögredürler.ŞiǾr: 

 ھر كرادان اموازي بكوب                                                                                  

چوب  كاوخردا ناشوراز زخم                                                                                 

Ve daħı muǾallime(3)vācibdür ki mekteb-ħāne oġlanlarına himmet ve terbiyyeti 

berāber ola.(4)Ziyāde ĥiźmet idene saǾy-ı artuķ idüp faķįrü’l-ĥāl olana himmeti(5)az 

itmeyeler.Belki ķamusı ĥāśıl olsun diyü saǾy ide. 
                                                
79 Tevbe-120.Anlamı: “Doğrusu Allah iyilik yapanların ecrini zayi etmez.” 
80 Sebaķ şeklinde yazılması gerekir. 
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Ĥikāyet:(6)Meger kim İmām-ı āǾzam bir kişi oġlın taǾlįm itmege virmiş.Bir 

nice(7)günden śoŋra ol atası kişinüŋ maĥallesinde meyyit  olmış(8)İmām Ĥanefį daħı 

anda oķımışlar.Meger ol gün ġāyetde ıssı(9)oldu.MecmūǾ-ı ħalāyıķ oġlan atası kişinüŋ 

dįvār gölgesine oturmışlar.İmām Ebū Ĥuneyn’e varup oturmış(11)eyitmişler: “Yā 

İmāmü’l-müslimįn siz daħı gölgeye gelüŋ,güneşde[28b](1)oturmaŋ.” dimişler.İmām 

Ebū Ĥanįfe eyitmiş:“Ol(2)dįvār ıssı kişinüŋ bende oġlı oķur.Anıŋçün oturmazam(3)ki 

ķorķaram kim baŋa minnetler ĥāśıl ola.Daħı aŋa saǾy itmege ziyāde(4)meyl 

eyleyem.Ķalan oġlanlardan baŋa mažleme ĥāśıl ola.”(5)dimiş.Meyyit iĥżar olınca 

güneşde ŧurmış varup ol (6)kişinüŋ evi gölgesinde oturmamış ve daħı mektebde 

ķız(7)cuġazlar olsa anlar ayruca bir ŧarafa oturalar veyāħūd (8)oġlancuķlaruŋ 

uvaçuķlarına81 yaķın otura.Ve büyük oġlanlarla(9)yaķın oturmayalar.Ve anlaruŋ-ıla 

söyleşdürmeyeler.Meger kim yaŋlış(10)ların śoralar ve ķızcuġazlaruŋ ŧabanın 

ķaldurmayalar ve ķulaķların(11)burmayalar.Çıbuġ-ıla elleri ayaların veyā kendülerin 

vuralar.[29a](1)Ve daħı üstād destūrınsuz ħalįfe ve sāǿir(2)oġlan falaķaya oġlan ayaġın 

geçürmeye. 

 

FĮ-BEYĀN-I TİLAVET(3)İ’L-ĶURǿĀN VE ĀDĀBİH 

 

YaǾnį bir ĥarf Ķurǿān(5)dünyādan ve dünyānuŋ içindekinden daħı yigdür. 

eyitdiler: “Yā resūl(6)a’llāh, sizden daħı yig müdür.” didiler.Resūl eyitdi:“Belį 

yigdür.(7)Zįrā ki ben maħlūķam, Ķurǿān ġayr-ı maħluķdur ve Rabbümüŋ 

ismidür.”didi.(8)Ve daħı resūl buyurur eydür: “ Baħtlu şol kimesneler kim(9)Ķurǿān 

oķurlar ve Ķurǿān’la Ǿamel iderler.Kemā ķālem: 

 طوبي لمن یقر ا القران و عمل بما فیھ 82                                                                                    

Ve daħı resūl buyurur ki: “Ne gökçek(11)şefįǾdür Ķurǿān şol kimesneler oķıyalar 

aĥkāmile Ǿamel eyleyeler.”[29b](1)Kemā ķāle Ǿaleyhi’s-selām: 

                                                                                                                   83نعم الشفیع القران

Ve daħı buyurur ki:“Ķaçan(2)ķaçan bir müǿmin  buyurur kim ķaçan bir müǿmin oġlunı 

Ķurǿān oķımaġa(3)virse ve ol oglan eǾūźu bi’llāhi mine’ş-şeyŧāni’r-racįm dise,(4)Ĥaķķ 

subĥāne ve teǾālā anuŋ yidi atasına degin ve yidi ev ķonşusına(5)degin ki müǿminler 

                                                
81 Uvacuķ şeklinde yazılması gerekir. 
82 Ahmet b. Hanbel, ez-Zühd, s.:97.Anlamı: “Kuran’ı okuyan ve onun içindekilerle amel edene ne mutlu.” 
83 Kuzāį, Müsnedü’ş-Şihāb, II-257.Anlamı: “Kuran, okuyucusu için kıyamet günü ne güzel şefaatçidir.” 
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olalar raĥmet idüp yarlıġar.” dir.Zįrā iki kelāmu’llāh(6)nūrdur. Bir kimesne şefįǾ 

yanursa niçe kişiler anuŋ şuǾlesinden(7)fāǿidelenür.Ķaçan ki Ķurǿān oķımaġa başlasalar 

ve eǾūźu ile başlayalar.(8) Kemā ķāla’llāhu teǾālā: 

 

                                                                        84ستعذ باالله من الشیطان الراجیمواذا قرات القران فا

Ammā sūre evvelinde eǾūźu ile besmele(10)ile başlayalar ve eger āyet başında ve Berāe 

evvelinde teǾvįz-ile başlayalar.(11)Ve oķıyalar ve Ķurǿān oķınan yirde kelām-ı dünyā 

itmeyeler.Belki epsem olup[30a](1)dikelmek farżdur.Kelām-ı ķadįminde buyurur: 

                                                                                                           85واذا قري القران فاستمعوا لھ وانضتو لعلكم ترحمون

 

Ve daħı Ķurǿān’ı ezber oķımakdan(3)kelāmu’llāh yüzine baķup okımaķlıġuŋ ŝevābı 

artuķdur.Muśĥafa tahāretsüz(4)yapışmayalar.ǾĀķıl bāliġ kimseler illā meger kim žarf-

ıla dutalar. (5)Oġlancuķlar muśĥafa elin yüzin yuyup yapışalar.Nitekim Ĥaķķ 

teǾālā(6)buyurur: 

                                                                   86لا یمسھ الا المطھرون تنزیل من رب العالمین

Ve daħı “Bir niçe yirlerde(7)Kurǿān oķımaķ mekrūhdur.” Dimişler.Evvel cünūb 

kimseler ve müsteĥāża(8)Ǿavret oķımaķ.Ve cehr-ile ĥamāmda oķımaķ.Salātda ġayrıda 

ve maķbere(9)arasında ayaġ üstine ŧavāf iderken oķımaķ.Ve oturup oķısa(10)lā-

beǿsdür.Ve śoķaķda yürürken cehrile oķımaķ ve melāhį ve fısķ(11)fücūr olınan yirlerde 

Ķurǿān cehrile oķımaķ memnūǾdur.Ve daħı kelāmu’llāh[30b](1)üzerine nesne 

ķomayalar.Ve muśĥafı olcaķ yirde ķoyup ve yüksek(2)yanında oturmayalar.Ve sāǿir 

kütübü muśĥaf üzerine ve kitābları(3)bir yirde ķomaķ dileseler ķalan fennüŋ üzerine 

fıķh kitābların(4)ķoyalar.Ve anuŋ üstine eĥādįŝ ve anuŋ üstine tefāsįr (5)anuŋ üstine 

kelāmu’llāh ķoyalar.İşbu tertįb üzerine riǾāyet(6)ideler kim źikr olındı. 

FĮ-BEYĀN-I EDEB-İ ŚIBYĀNİ’L-MEKTEB 

(7)Oġlanları üstādınuŋ mecmūǾ-ı evāmirine muŧįǾ olalar.Ve her ne(8)ħizmet 

buyurursa muħālefet itmeyeler.Ve idbār göstermeyeler.(9)İllā meger kim şerįǾata 

muvāfıķ olmaya ve yaramaz işlere taĥrįż(10)ider ola.Ol vaķt ibā ve imtināǾ iderlerse 

revādur.(11)Ve daħı üstād bir oglana adıyla çaġırsa yumuş [31a](1)buyursa bir ġayrı 

                                                
84 Nahl-98.Anlamı: “Kuran okuyacağın zaman kovulmuş şeytandan Allah’a sığın.” 
85 Araf-204.Anlamı: “ Kuran okunduğu zaman ona kulak verin, dinleyin ki merhamet olunasınız.” 
86 Vākıa-79-80.Anlamı: “Alemlerin rabbş tarafından indirilimiş olan bu Kuran’a sadece arınmış olanlar 
dokunabilir.”  
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oġlan ħoş kişi olayım diyü ol(2)ħizmete varmaya.Veyāhud ol ħizmet buyurılan oġlan 

özge(3)bir oġlana daħı buyurmaya.Ve daħı bir oġlana Ǿilmden ve dünyāvįden(4)nesne 

śorsalar bir ġayrısı dönüp andan öŋdin cevāb(5)virmeye.Ve daħı her ħizmet buyurulduġı 

gibi dutalar ve bir laĥža(6)tevaķķuf itmeyeler.Zįrā ħiźmet ki buyurulduġı dutulmadı 

ħiźmete(7)geçmez. MecmūǾ-ı şākird üstāźına kim baǾżısından Ķurǿān(8)oķımışdur ve 

baǾżısından ħaŧŧ ögrenmişdür ve kiminden Ǿilm oķımışdur.(9)Eger bir ĥarf daħı 

ögrendiyse ĥaķķ ŝābit olup üstād(10)olmışdur.Bunları Ǿalā ĥaddihį riǾāyet eyleye.Her 

ķande görürse(11)riǾāyet eyleyüp ayaġ üzere ŧurup izzet ve ikrām ve tevāżuǾ[31b](1)ve 

iĥtirām eyleye.Ve dāim kendü-y-ile buluşdıġı elin öpe.(2)Ve üstād ve vālideyni her ne 

söz söyleseler taśdįķ idüp ve yalana(3)ĥaml itmeyeler. Ve ħāŧırları incinüp żamįrlerine 

ġubār gelicek keleciden(4)śaķına. Ve ħiźmet buyurduķları vaķt bį-hūde 

ĥüccetler(5)getürüp sözlerin tebs itmeye.Ve daħı üstādına ihānet(6)nažarıyla 

baķmaya.İstiħfāf idüp ħorlamaya.Üstādından(7)kendüsi aǾlā ve aǾlem daħı olursa anı 

techįl idüp taħfįf (8)itmeye.Kemā ķāle Ǿaleyhi’s-selām:  

 

                                           87 فقد نسي ماحفظھ و كل لسانھ و خرج من الدنیا بلا ایمان من استخف استاده   

(10)Nitekim İmām Züfer gibi müftį ve müctehid kişinüŋ ķavli dutulmaz.Üstādınuŋ 

(11)ħāŧır idilduġ-içün.Nitekim İmām Züfer’üŋ bir kere üstādına[32a](1)sözinden istiħfāf 

maǾnisi eglenmiş imiş.İmām-ı aǾžam(2) imām-ı aǾžam daħı aŋa fetvāsı dutulmasun 

dimiş.Şimdi dutulmaz(3)ve daħı üstād cevrine ve edįb ķahrına ķatlanmayan 

kimseler(4)taĥśįl-i Ǿilmden bį-ĥāśıl ve kesb-i edebden bį-behre (5)ķalur.Nitekim ŧabįb 

zahmetine taĥammül ve cerrāĥ cirāĥatine śabr(6)itmeyen derde mübtelā ve rence 

mürtekib ķalur.Devāya ve rence (7)irişür.ŞiǾr: 

                                                         فاصبر لدأ ك ان اذیت طبیبھا                      

 و اقنع اجھلك جوت المعلما                                                                                 

 

Ve daħı atanuŋ mihr-i şefķatinden(9)üstāduŋ cevr-i cefāsı yigdür.Zįrā üstād cevrin 

çeken(10)Ǿilm ü edeb ve hüner ögrenür.Ve atanuŋ şefķat-i mecmūǾından girü(11)düşer, 

maĥrūm ķor.ŞiǾr: 

 پادشاھي پسر لھكتب دار                                                                                   

                                              لوح لوح سیمین بر كنار نھاد                                 

                                                
87 Hadis kitaplarında geçmeyen mevzu hadislerden. 
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 بسر لوح او نیشستھ بزر                                                                                    

 جور استاد بھ زمھرتزر                                                                                    

Ve daħı muǾallim ŧaǾām yirken mekteb(3)oġlanları Ǿarż-ı işkāl idüp nesne śormayalar. 

Ķażā-yı(4)ĥācete destūr dilemeyeler.Ve sāǿir ĥācāt ve aħbār kim ġayrı(5)mühim 

ola.Fetĥ idüp śormayalar.Tā ŧaǾāmda fāriġ olınca(6)dinmeyeler.MuǾallim śu içse ayaġ 

üzerine ŧurup el ķavşurup(7): 

                                                                                                         88ھنیئا مریئا شراباً طھوراً

 diyeler ve aġsursa: 

                                                                    89یرحمكم االله  ویصلح  بالكم   

diyeler.Ve başmaġın dāǿimā(9)döndürülmiş ķoyalar.Ve üstād yirine oturmayalar ve 

taśaddur(10)daħı itmeyeler.Ve üstād ķatında  ķaydı bitüp mefāraķat90 itmek 

diledügi(11)vaķtın destūrlanup duǾāsın ve himmetin alup gide kim[33a](1)ol Ǿilmden 

veyā hünerden  maĥžūž behremend ola. 

FĮ-(2)BEYĀN-I KESBİ’L-EDEB 

Evvel bize edeb ve ĥüsn ve sįret-(3)ħūb resūl ĥażretinden ķaldı kim anuŋ 

mürebbisi Ĥaķķ(4)teǾālā Cebrāǿil vesįlesiyle veyā sebeb-i vaĥyile.Kemā(5)ķālem: 

                                                                                             91ادبني ربي بحسن الادب 

Bes “Her müǿmine(6)ögretmek vācib oldur ve edeb ögretmege evvel bir mürebbį-yi 

(7)ĥāmil  gerekdür.” der.Zįrā kim resūl mürebbisi var-ıdı kim(8)Ĥaķķ teǾālādur.Bes her 

kişiye bir mürebbį lāzımdur kim andan(9)edeb ve erkān ögrene ve tertįb ve ĥayā ve 

ĥilm ve saħā ve ĥüsn-i(10)sįret ve aħlāķ-ı ĥamįde ve tertįb-i menāķıb ve teşħįś-

i(11)merātib.Her Ǿuķdede ve her maĥkemede maķāl bilmek ögrene.[33b](1)Tā ki Ǿaķl-ı 

firāseti ve fehm-i kiyāseti ziyāde ola.Ol (2)sebeb-ile zįrā ki mürebbį-yi bį-kāmil ŧabįb-i 

ĥāźıķ gibi olur.(3)Ve ŧabįb daħı iki dürlüdür.Biri ŧābįb-i žāhirdür ve biri(4)ŧabįb-i 

baŧındur.Ŧabįb-i žāhir oldur ki kişinüŋ žāhir(5)aǾżāları žaĥmetlerine ve Ǿilletlerine 

muǾālece eyler.Edviye(6) edviye sebebleriyle .Ve ŧabįb-i bāŧın mürebbį oldur ki, kişinüŋ 

(7)kelām ĥikmetiyle gūş-ı hūşin ve Ǿayn-ı baśįreti(8)açar.Ve Ǿaķl āyinesi jengār-ı 

küdūretden śāfį ve mücellā(9)ķılur. Tā ki ĥayrı şerden ve edebi bį-edeblikden(10)bilüp 

temyįz ider.Ve kendüsi daħı mürebbį olur.  

                                                
88 Dua cümlesi.Buhārį, Sahįh V, 66.Anlamı: “Tertemiz içecek şifa olsun, afiyet olsun.” 
89 Dua cümlesi. Buhārį, Sahįh V, 125. “Allah size acısın ve sizi kurtarsın.” 
90 Müfāraķat şeklinde yazılması gerekir. 
91 Aclūnį, Keşfü’l-Hafā, I-70.Anlamı: “Beni rabbim terbiye etti ve terbiyemi güzel eyledi.” 
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Ve  ĥˇāce Büzürcmuhr(11)śordılar ki: “Edeb  kimden ögrendüŋ.” didiler.Eyitdi. 

“Edebsüzlerden[34a](1)ögrendüm.Zįrā kim gördüm ki bį-edeblerüŋ şenįǾ 

ĥarekātından(2)ŧabįǾatum incindi.Ve göŋlüme ħoş gelmedi.Bildüm ki 

edebsüzlük(3)dür.Anı terk itdüm” didi.Ve ĥikmeti kimden ögrendüŋ didiler.(4)Eyitdi: 

“Gözsüzlerden ögrendüm.Zįrā gördüm ki gözsüzler(5)evvel ayaķların ķoycaķ yiri 

muĥkem teşĥįś iderler(6)andan ayaķların ķorlar.Bes bildüm ki ĥikmetüŋ aślı(7)kişi 

kendü-y-ilen gözleyü yüriyüp ħaŧarlu ve ĥaźerlü(8)yirlere ķadem baśmaġımış anı 

ŧutdum.” didi.Ve daħı ögüdü (9)ve naśįĥati her kişiden almaķ gerek ve pendi 

düşmandan(10) daħı almaķ gerek.ŞiǾr: 

        تا ھركھ دھر پند شنودن مي بایت                                                                  

 باھر كھ بودرفق نمودن مي بلید                                                                           

 بر كاشتن نیك فرودن مي باید                                                                              

                                                              زیرا كھ ھمھ كشت درودن مي باید          

Ve kişiye eyü śanıcılar(2)pend ü naśįĥat idici olurlar ve bed-baĥtlar anı düşmen(3)dutup 

sözlerin ġarża ĥaml idici olurlar.ŞiǾr(4): 

                                           نیك خوھان دھد پیدولي نیك                                      

  جنان بو پند پند بر وخیر                                                                                    

Ve ħayr-endįşelerden naśįĥat ķabul itmeyenler ĥasret-ile(6)nedāmet barmaġın 

dişleseler. ŞiǾr: 

عز ایران نكند كوس                                                                        ھر كس كھ ز  

 بباز بخاید سر انكشت ندامت                                                                              

(8)Ammā śāĥib-i saǾādet ve ħayr-endįşe kimseler naśįĥat itmek(9)itmek92 gerek.Eger 

işitmezler ise daħı zįrā ki Ǿāķıbeti atasına(10)bir iş gelüp ayaġında geçdügi vaķt teǿessüf 

idüp(11) beni aŋsa gerek.ŞiǾr: 

 كرچھ بني كھ تثود بكوي                                                                                   

ھ داني نصحت پند                                                                             ھرچھ ھرچ  

 روز باشد كھ خیر سربیني                                                                                 

                                                   یدو پاي افتاده اندرپند                                     

 بدو پاي افتاده اندر نیست پند                                                                              

     دست بدست میزند كھ دریغ                                                                            

             نشنیدم حدبث دانشمند                                                                                      

                                                
92 İtmek sözcüğü iki kere yazılmıştır. 
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(4)Kişi ħor zamāna çār-nā-çār edebler.Ammā Ǿāķıl kimseler oldur kim(5)zamāne 

edeblerden öŋdin edeblene.ŞiǾr: 

                                                                                  ھر كسي كوادب نكند       

 برباط شرف طرب نكند                                                                                    

                                ادب اموز اكر ھمي خوھي                                                  

 تازمانھ نورا ادب نكند                                                                                       

 Ve daħı edeb bir tācdur.Nūr-ı ilāhįden.(8)Her kimse ol tācı başına geçürse her 

ķande olursa(9)Ǿazįz ve muĥarrem ve maķbūl ve mükerrem(10)dür.ŞiǾr: 

 ادب تا جیست از نور الھي                                                                                 

 بنھ بر سر برو ھر جاكھ خواھي                                                                          

 Ve daħı edeblikden enbiyā sįret-i evliyā[35b](1)kisvetidür.Her kimüŋ kim bāŧını 

bu sįret ile(2) ve žāhirį bu kisvetile pįrāste olsa ol kişi(3) ħalķ ķatında merġūb-ı dil-pezįr 

ve Ĥaķķ ķatında maĥbūb-ı(4) bį-nažįrdür.Ve bu śıfatdan ħālį ve bu zįnetden Ǿādį(5)olan 

kimseler dünyāda ħor bį-ķadr ü meźmūm ve Ǿuķbāda(6) ĥaķįr ü pür-ķahr ü 

maġmūmdur.ŞiǾr: 

 با ادب نز دعالمیان عزیزاسده                                                                             

 بي ادب محروم كثھ از لطف رب                                                                         

ve daħı ǾAlį kerema’llāhu(8)vechu buyurur kim: “Edebsüz kimseler ululıķ bulmaz” 

                      لا شرف مع سؤ الادب                                                                                       

 

şiǾr: 

 بي ادب مرد كھ شود مھتر                                                                                 

 كرچھاور اجده لرم نب است                                                                               

                                            با ادب باش نا بزركشوي                                         

 كھ بزركاي نثجھ ادب است                                                                                 

ve daħı müǿeddeb[36a] (1)ve daħı kimselerüŋ dostı ve muĥibbi çoġ olur.Ve her kişi(2) 

anı ħayr-ıla yād ider ve bį-edeb ve bį-ĥayā olanlaruŋ Ǿadūsı(3) ve aŋı dilemez çoġ olur 

ve aŋı dünyāda hiç bir kişi ħayr-ıla(4) aŋmaz.Belki ħalķuŋ bed-duǾāsından ber-ħūrdār-ı 

Ǿömr(5) daħı olmaz.ŞiǾr:  

 ھر جواني كھ بي ادب  باشد                                                                                

  باشد كر پیر دست             
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 Bį-ĥayā olanlaruŋ iy ser-firāz-ı hem Ǿadūsı(7)çoġ olur hem Ǿömri az görmez misin 

kim ķılıcuŋ yüzi(8)śuyu olduġıçün hem meĥābet ĥiddeti var ve hem śalābet(9) Ǿizzeti 

var ķılıcı kesdüren yüzi śuyudur kişi(10) ħor iden yavuz ħūyıdur.  

 

FĮ-BEYĀN-I TAǾLĮMİ’L-ĦAŦŦ 

 Bilgil kim (11) hünerlerüŋ evlāsı üçdür evvel yazu yazmaķ ,ikinci śuda 

yüzmek.[36b] (1) üçünci oķ atmaķ.ŞiǾr: 

                 Hüner üçdür dürişsen saŋa(2)düzmek 

                 Oķ atmaķ yazu yazmaķ śuda yüzmek. 

 

Amma bu (3)hünerlerüŋ güzįni yazu yazmaķ.ŞiǾr: 

                 Ķalem dutmaġı bil hünerler yigin 

            (4)Anı ol başarur ki direr ökin. 

Ve ħaŧŧ yazmaķ ŧarįķinde(5) emįrü’l-müǿminįn ǾAlį kerema’llāhu vecĥe bir niçe vech 

beyān itmiş.(6)Bir kişiye dimiş ki:“Ķalemüŋ uzun yün ve ĥarflerüŋ sıķ(7)ve saŧırlaruŋ 

seyrek yaz.” dimiş.Ve ħaŧŧāŧlar maŧlūbı(8) mülūk ve selāŧįnidür.Her kişinüŋ muĥtācı 

ileyhi(9)sidür.Bes her kimseye lāzım ve mühimdür ki oġlına(10) ħaŧŧ ögrendüre nitekim 

ǾAlį Ĥażreti buyurur: 

اكر موا اولادكم بالكتابة فإن الملوك بالكتابة  من اھم الامور            93                                                

 الملوك

 

ŞiǾr:  

 خط بیاموزادب                                                                                               

 حاصل كن كھ شرف لازم خدو اد بست                                                                 

 درجھاننیست ازخط و ادب                                                                                 

                                         حجسرمایھ كھ ان مكتسب است                                    

 

(3)ve daħı ħūb-ħaŧlar ve maĥbūb ħodlara müferriĥü’l-hemm ve muferriĥ(4)ü’l-ġamm 

dur ki gözlere nūr ve göŋüllere sürūr baġışlar:(5)  

                   نظر كردن بخسن خط یاقوت                                                            

 بصر را نور بخثدروحیاقوت                                                                              

                                                
93 “Çocuklarınızı yazı öğretmek suretiyle üstün kılınız, çünkü yazı en önemli işlerdendir.” 
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ve daħı ĥüsn-i ħaŧŧ ĥuśūl-i rızķa ve vüśūl-i (7) maķāśıda sebeb ve vesįledür.Nitekim 

Ĥażret-i resūl(8) śallalahü Ǿaleyhi ve sellem buyurur: 

                                                                                     94علیكم بحسن الخط فانھ من مفاتیح الرزق

                                                                                              قلم بدست دبیر ان بھ از ھزا      

                                                                       درم بدست نیاید مكر بنوك قلم                       درم

Ve daħı(11) resūl ĥażreti buyurur kim: “Her kimse kim besmele-i ĥüsn-i ħaŧŧıyla 

yazarsa cennete girür.”dedi.[37b](1) 

 

من كتب بسم االله الرحمن الرحیم من حسن الخط دخل الجنتة  95                                                                

                                                                                                                                           

 ve daħı sāǿir ehl-i śanǾatuŋ işleri(3) az zamānda taġayyür olup eskir.Ve kendülerüŋ 

adları unıdulur.(4)Ve ħūb ħaŧŧ yazanlaruŋ ħaŧları teberrük olup sālhā (5) 

śaķlanur.Anuŋla adları yād ve rūĥ-ı revānları şād olur.(6) ŞiǾr:  

                                                        بمال غره صبش برزنكا ني                         

 شاد كھ مال اب روانت                                                                                      

          زندكا ني باد بغضل كوش                                                                         

 كھ كرمانرت رفضل خطى                                                                                 

  ھزارسال ك نندت كذشتد بدان كنندت                                                                     

 yād ve hünerleri(9)didükleri evvelā Ǿilmdür ki aķśā-yı maķāśıddur.Ve aǾlā-

yı(10)meŧālibdür.Andan geçe ħaŧŧāŧlıķdur ve sevād-ħˇānlıķ(11)dur.Ve saħā ve ĥayā ve 

edebdür.Ammā şimdiki Ǿaśırda hüner-mendler[38a](1)źelįl ve ķadr ü ķıymetleri ķalįl 

olmışdur.İǾtibārü meyyāl(2) māle ve iǾtirāz-ı iĥtirām māl-dārlara oldu.Ve ehl-i hüner(3) 

bilügi źelįl-i faķįr-i ħor ĥaķįr olupdur.MaǾrifet-i hünerle(4) ve kemāl-i masħaralıġa 

degşürildi.ŞiǾr: 

 

 ھركس دربھ عھد ھنري مي ورز                                                                         

وز                                                                               اندوه عنادرده سري مي   

  امروزبتردھما صاحب ھنرا                                                                               

                           صاحب ھنرانستكھ زري مي ور                                               

 

 ve daħı dimişler ki biŋ hünerden bir ŧāliǾ(8) yigdür.ŞiǾr:     
                                                
94 Güzel yazı size gereklidir,çünkü o rızık anahtarlarındandır.” 
95 Hatip el-Bağdādį, Tārįhu Bağdād, V-32.Anlamı: “Kim güzel bir hatla besmeleyi yazarsa cennete girer.” 
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 ھنر یك جوز صدخر                                                                                        

                                               فا دزربھ جو طالعزھنر                                       

(9)Zįrā kim iy  niçe bį-hünerler nā-sezāları görürüz(10) maķbūliyetde ve niǾmet-i 

refāhiyetde iy be-sā ehl-i hüner(11)źilletü ķıllettedür. Bu dehr-i dūnuŋ ĥįleleri  ve 

rüzgār-ı[38b](1)nā-sāzkāruŋ muħālefeti ve sipihr-i bį-mihrüŋ 

maǾkūsluġıdur.Kim(2)kerįmi kem leǿįmi yemm ķılur.ŞiǾr:  

 الدھرذو حیل فانظر عجایبھا                                                                               

                            العبد في نعمت و الحرمحروم                                                   

 لا تعجبن فھذا لیس عجبا عجب                                                                            

 الكلب في صحت و اللیث محموم                                                                          

 Velįkin(5)Emįrü’l-müǿminįn ǾAlį kerema’llāhu vechehu buyurur: “Cāĥilüŋ 

(6)niǾmeti mezbelede biten şol ot gibidür.Ki śūret-i zįnetde(7)mülevven ve ħađrā 

görinür.Ammā sįret-i śıfatda mülevven(8)ve bed-rāyihadur.Zibil yelisinde vāķıǾ 

olmaġın(9)çemendür.Ki çāmin-gāh kilāb ve sibādur ve behāyim andan tenāvül(10)olup 

müntefiǾ olmaz.Kemā ķāle ǾAlį: 

 

                                                                          96نعمت الجاھل كروضت في مزبلت

 Bes ululuķ mālü menāl ve ŧonu ŧaylesān ve ŧāķ-ı[39a](1)revāk-ı eyvān ve ħadem 

ve ĥaşem milk ve niǾmet ve cāh u rütbet (2) ve ĥaseb ü neseb birle olmaz.Belki Ǿilm-i 

nāfiǾ ve Ǿamel-i śāliĥ(3) birle olur.Nitekim resūl ĥażreti buyurur kim: 

                                                                              97من  بطئ علمھ لم یسرع نسبھ 

 

اكر بر جاك زیري ھم زر اسنت                                                                      زر  

 خر اكر اطلسھ بپوشد ھم خراسنت                                                                        

(6)Ve Ǿulemā Ǿilm-i şeref-ile her nirde oturursa śadr ora(7)dur gerekise śaff-ı niǾālde 

otursunlar ve gerekise dipde.(8) 

 

 

 كن عالماً و ارض بصفالنعال                                                                                         

                                         لا تطلبالصدر بدون الكمال                                                    

  فان تصدر تبلا آلة                                                                                                      
                                                
96 “Cahilin elindeki nimet mezbeledeki bahçe gibidir.” 
97 Müslįm, Sahįh, IV, 2074.Anlamı: “Bir kimseyi ameli geriletmişse onu nesebi ileri götürmez.”  
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                   یكونالصدر في صنف النعال                                                                       

(10)  ve eger kim cühhālüŋ faħri(11) māl ve neseb birle ise Ǿulemānuŋ iftiħarı Ǿilm ü 

edeb[39b](1) birledür: 

 

 من كان مفتخراً بالمال و التنسب                                                                                     

ا با لعلم و الادب                                                                                          و انمافخر ن  

 لیس ي تیم الزي قدماي و الده                                                                                        

                                                                                         فان الیتیم یتیم العلم والادب    

eger cühhāl māl ve nesebine(4)iǾtimād idüp ehl-i Ǿilmden taķaddüm itse Ǿaceb degül 

kim(5)iyi nice śāĥib-i Ǿilm-i edeb:  

                                                                       98یمانالحیا من الا                                   

diyüp(6) teǿeħħür olınup ve cāhil-i bį-ĥayā bį-edeblik idüp taķaddüm(7)iderler: 

                     ان قدم الجھال بالنسب                                                                               

 و اخر العالمون بالادب                                                                                                

ا  فقل ھو االله نعت خالقن                                                                                                  

                   من تحت تبت یدا ابي لھب                                                                                            

 (9) Ĥāliyā bu ĥāle iǾtibār idüp(10) kişi zāt-ı Ǿazįzin nefs-i nefįsin 

ķaraŋu(11)lıġında ķoyup ve bį-hünerler zümresinden olmaķ[40a](1)ĥamiyyet 

degüldür.Ve kesb-i kemāl itmeyüp nāzenįn-i cevāhir(2) Ǿaķlı beyhūde yirlere śarf itmek 

erlik degüldür.(3)  

 كسب بیكمال ھیج نیرزد عزیز من                                                                                  

ھ عزیز جھان شوي                                                                                كسب كمال كن ك  

(4)Daħı tecvįz (5)ider kim bilenle bilmeyen berāber degüldür.Nitekim Ĥaķķ teǾālā 

kelām-ı (6) ķadįminde buyurur:   

                                                             فل ھل یستوي الزین یعلمون وبیھنر دشم لا یعلمون  

 

 بر ودانشن كزین اندزمانھ                                                                                             

                                      اكر خوھي كھ خونندت یكانھ                                                     

Ki  her Ǿāmį-yi ĥāsid ehl-i (9)dāniş ve her biri hüner-i düşmen ehl-i hünerdür.Zįrā kim: 

                                                                                                              99الضدان لایجتمعان

dur.     
                                                
98 Buhārį, Sahįh, I- 8.Anlamı: “Haya imandandır.” 
99 “Birbirine zıt iki şey bir arada barınmaz.” 
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 بھم دانا دان كھ بو دخوش                                                                                             

 كجاد مساز باشد آب آتش                                                                                              

Lā-cerem cühhālüŋ ehl-i Ǿilme[40b](1)ve bį-hünerlerüŋ ehl-i hünere ĥasedi olmayınca 

olmaz.(2)Bes ehl-i ĥasedden olmaķdan maĥsūd ħalķ olmaķ(3) evlādur: 

   ھر كھ اونزد خلق بي حسد است روبھشدان                                                                       

ھ اولسد است                                                                                           بھتردان یكرچ  

 حسدت پیش بازدر دل خلقي                                                                                          

                                                                            ھنر انجا بوده كھ جا حسداست             

 (6)Bes her maķāma münāsib kelām-ı ĥikmet-āmįz  (7) engįz ve her maĥalle muŧābıķ 

ebyāt ve eşǾār bilmekden ġāfil(8)olmamaķ gerek.   

                                                             اكر خوھي كھ یا بي دانش ھوش                        

 مكن  توشعر حجت راقر اموش                                                                                     

 Ve hem resūl ĥażreti(10)buyurmışdur kim oġlanlaruŋuza ebyāt ve eşǾār 

oķıduŋ.(11)Žihinleri açar ve ŧabįǾatların tįz ider.YaǾnį “Muġlaķ[41a](1) maǾnįlü ġarrā 

ġarrā ķasįdeler ezberledüŋ.”dir.Zįrā kim(2)cehelile hezār āyātü aħbār naķl idüp cer-i 

ŝaķįlile(3)aŋladınca bir beytile nuŧķın dutup kelāmın baġlasın(4) ĥüccetin ķaŧǾ idersin:  

زسربازیجھ حرفي                                                                                            نكو ید ا  

 كزان پندي نكیرد صاحب ھوش                                                                                     

                                                                        وكرصدباب حكمت پیش نادان                

  بخو ني ایدش بازیجھ در كوش                                                                                      

 

(7) Ǿilm ŧaleb itmek her kişiye (8) irkeke ve dişiye farżdur.Kemā ķāle Ǿaleyhi’s-selām:  

 

                                                                                     100طلب العم فریضة على كل مسلم و مسلمة 

   

Her müǿmine śafįr (10)ve kebįr ŧaleb-i Ǿilmi farżdur.Ve Ǿilmi ŧaleb itmek daħı iki  

dürlüdür:(11)Biri kesbįdür ve biri semāǾįdür.Ve kesbį oldur yazup oķımaķ[41b](1) 

sebebiyle taĥsįl iderler.Ve semāǾį oldur ki Ǿulemādan işidirler(2)ögrenürler dįnlerin ve 

dünyāları maślaĥatları içün daħı(3)anuŋla Ǿamel iderler.Zįrā Ǿamel ve ŧāǾat bābında her 

müşkilini(4)śorup ögrenmek gerek.Dįni ve dünyāsı maślaĥatında müşkil(5) ve meşkūk 

                                                
100 İbn-i Māce, Sünen, I-81.Anlamı: “İlim öğrenmek kadın ve erkek müslümana farzdır.” 
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nesne ķomamaķ gerek kim kişiye cehl Ǿöźr olmaz.(6)Ǿİlmi ŧaleb itmek gerek.Tā 

mehdden laĥde varınca.Nitekim(7) resūl ĥażreti buyurur: 

 اطلبو العم من لمھد الي  اللحد                                                                              

Ve daħı resūl ĥażreti buyurur kim:“Sözüŋle Ǿilm(9) ortasında otdan bir bir deŋiz olsa ol 

deŋize ŧaluŋ,(10) Ǿilm ŧaleb itmek içün kim Ǿilm yolı cennet yolından(11)bir yoldur.” 

dir. Kemā ķāle Ǿaleyhi’s-selām:  

 

                لوكان بینكم و بین العلم  بحراً من النار فا غماسو اھالان طریق العلم طریق منطرق لجنة101                          

  

 Bes Ǿilmi ŧaleb itmek sāǿir farįżadan(3) bir farżdur ki lāzımetü’l-iķāmedür.Ve iki 

cihān(4)şerefi anuŋladur.Zįrā kişi dünyādan intiķāl itdüginde (5) mecmūǾ Ǿömri ĥāśıl-ı 

mālü menāl ve naķdü cins ve emlākü(6) esbāb ki maǾbūd ve maķśud idinüp divşirüp (7) 

yaġmışdı.Hep dökülüp ķalur birisi kendü ile bile gitmez.(8)Ve Ǿilmi bile gider ve ehlü 

Ǿayāl ve ħadm ü ĥaşemle maĥbūb (9) ve maǾşūk idinmişdi.Öldiginden śoŋra bir laĥža 

(10) yaturmazlar Ǿaceleyle ķabre gönderürler.Senüŋle biri buçuķ(11) sāǾat yoldaş olup 

bile varmaz ve Ǿilm saŋa refįķ-i şefįķden[42b]102(1)senden ayrılmaz.Ve malı uġrı ve 

ĥarāmį olur. Ǿİlmi(2)alamaz ve mālı śāĥibi śaķlar.Ve Ǿilm ĥıfž ider(3) ve Ǿilm Ǿulemāya 

enbiyādan mįrāŝ ķalmışdur.Bunlar enbiyānuŋ(4)mįrāŝ-ħorlarıdur. Kemā ķālem:  

                           103الانبیا العلماء ورثة                                                                                     

  Ve daħı resūlden śordılar kim: “ǾĀlim mi(6)yigdür, yoħsa Ǿābid mi?” 

didiler.Eyitdi: “ǾĀlimüŋ Ǿābid üzerine(7)artuķlıġı sizüŋ eŋ ednāŋuz üzerine benüm 

artuķlıġum(8) gibidür.”  

 Ĥikāyet:Meger kim bir ŧaǿife ortasında(9) muĥāvere iderken iħtilāf düşmiş.Kimisi 

eyitmiş:(10) “ǾĀlim-i fāsıķ yigdür.” Kimisi eyitmiş:“ǾĀbid-i cāhil yigdür.” Dimiş.(11) 

Mübāĥeŝe ķılmışlar.Aralarında bir Ǿāķıl kişileri[43a](1)eyitmiş:“Ne mükāşefe idersiniz? 

Gelüŋ ikisini daħı tecribe idelüm,(2)görelüm.” Dimiş.Bir niçe dānā kişileri iħtiyār idüp 

bir (3) śavmaǾada Ǿābid kişi ve irmiş cāhil durmışlar dünle(4)anuŋ bacasına gelmişler 
                                                
101 “Sizinle ilim ortasında eğer oddan bir deniz olsa,ilim öğrenmek için o denize dalın, zira ilim yolu 
cennet yollarından biridir.”  
102 Der-kenār[42b]: berā-yı ĥuśūl-ı murād:her kim śabāĥ namāzından śoŋra śafā-yı ħaŧır ve ķalb-i ĥażır ile 
yigirmi bir kerre oķısa her ne murādı var ise Ǿindaǿllāh teǾālā ĥāśıl olup maķśūdına irişe ve her gün 
oķıyup vird idinse ķırāǾatde mümtāz ve ħulķ Ǿālemden bį-niyāz olup ġınāya vāśıl ola inşāǿallāh teǾālā 
oķınacaķ āyet-i kerįme bunlardur  بسماللھالرحمنالرحیم و كفي باالله حسیباً و كفي باالله ولیاً كفي باالله نصیراً وكفي جھنما

لاً اللھمھ اني اسءلكھ العفو و ال عافیھ اللھمھ انك عفو تحب ف عف عناجھنمھسعیراً و كفي باالله علیماً و كفي باللھشھیداً و كفي باالله وكی  
ve bu daħı Ǿaŧāǿi selįmüŋ duǾāsındandur اللھمھ ارحم غبرتي في الدنیا ومصرعي عندالمیوت وحدتي في القبر م 
103 Buhārį, et-Tārįhu’l-Kebįr, VIII-337.Anlamı: “Şüphesiz ki bilginler peygamberlerin varisleridirler.” 
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görmişler  ki Ǿibādetden (5)fāriġ olmış.Münācātda nāz ü bį-nāzda yārile muǾāmele(6)de 

ve aġyārdan ġāfil.Ol Ǿāķıl kişi yuķarıdan çaġırur(7) kim: “Ey Ǿābid zāhid ķulum niçe 

tażarruǾ veya niçe maǾziret104 Ǿizzüm(8) celālüm ĥaķķıçün seni yarlıġadum.Ve 

Ǿamellerüŋi maķbūl(9) dutdum.” dir.Ol Ǿābid cāhil bu sözleri işidicek(10) āvāz Ĥaķķ 

teǾālādan geldi śandı.Derĥāl secdeye(11) varup eyitdi: “Yā Rabb ben ķuluŋ bunca 

yıldan berü[43b](1)bu cevāba muntažır idüm.Biĥamdi’llāh irişdüm.” 

didi.Derĥāl(2)secdeye vardı.Ol Ǿāķıl kişi eyitdi: “Gördüŋüz mi(3)nice kāfir oldu.Gelüŋ 

imdi varalum ol Ǿālim-i fāsıķı(4)daħı tecribe idelüm.” Daħı meger ki bir fısķ ile meşhūr 

(5)olmış Ǿālim varımış.Ŧurdılar anuŋ bacasına geldi(6)ler, gördiler kim kitābları dört 

yanına yıġmış birisin(7)açmış muŧālaǾa ķılur.Ve bir žarfcuġazile meycügezin 

yanına(8)ķomış.Kāh andan tenāvül ider kāh muŧālaǾasına meşġūl(9)olur.Gine bu kişi 

çaġırur ki: “Yā fāsıķ-ı fācir ķulum, niçe(10)bu źelletü Ǿiśyān yā niçe bu żalāletü tuġyān 

āħır benden(11)utan bu oķuduġuŋ Ǿilmde saŋa ħamruŋ ĥarāmlıġın bildüre. [44a](1) 

  

                          105انما الخمد والمیسر والانصاب والازلام  رجس من عمل الشیطان فا جتنبوه لعلكم تفلحون

dimedü mi ve daħı şunı bildürmedü mi kim: “Eşid(4) Ǿaźāb yarın ķıyāmet güninde 

oķıyup dutmayanlaradur.”Ve resūlum(5) ħamra ümmü’l-ħabāǿis dimedi mi: “Ǿİzzetüm 

Ǿažametüm ĥaķķıçün tevbe(6) ķıl yoħsa şimdi seni ķahr itdüm.” didi.Bu Ǿālim-i 

fāsıķ(7)bu ħaberleri işidicek eyitdi: “Mre Ǿāmį cāhil geldüŋ(8)baŋa Taŋrılanur mısıŋ, 

bacadan git yoħsa çıķaram saŋa(9)ol ķadar let vuraram ki Taŋrı teg bir kemįne 

ķulıyam.” diyince(10)didi bu çaġıran kişi eyitdi: “Gördüŋüz mi ol Ǿābid-i cāhil(11) kim 

nice kāfir oldı.Cehāleti belāsından bunuŋ iǾtiķādı[44b](1) hiç zāǿil oldı.Ǿİlmi 

berekātında.” didi. 

Nitekim resūl ĥażreti (2) bir gün mescide vardı gördi kim şeyŧān 

ķapuda(3)ŧurur.Resūl śordı kim:“Yā melǾūn,bunda neylersin.”(4)didi.Şeyŧān eyitdi kim: 

“İşbu mescide bir kişi (5)var, namāz ķılur ve bir kişi var yatur uyur.Girüp ol(6) namāz 

ķılan kişi azdurup  iġvā-y-ile namāzdan çıķardursam(7)ol uyuyan kişiden ķorķdum.” 

didi resūl ĥażreti(8)eyitdi: “Yā Ǿadūvva’llāh ol namāz ķılan kişi ħor Ǿibādetü (9)ŧāǾatde 

ve ol uyuyan ħor-ı bį-ħaber ħˇāb-ı ġafletde(10)yatur.Namāz ķılandan niçün ķorkmazsın 

ve uyuyandan(11) ne maǾnįden ķorķarsın.” didi.İblis eyitdi: “Namāz 

                                                
104 maǾźeret şeklinde olması gerekir. 
105 Māide-90.Anlamı: “İçki, kumar, putlar ve fal okları şüphesiz şeytan işi pisliklerdir, bunlardan kaçının 
ki mutluluğa eresiniz.” 
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ķılan[45a](1)cāhildür ve uyuyan Ǿālimdür.”didi.“Ol cāhili azdurmaķ(2)sehl 

nesnedür.Ammā ķorķdum ki ol Ǿālim uyana ,ıślāĥ(3)ıślāĥ ide daħı benüm emegüm żāyiǾ 

ola.”didi.Resūl ĥażreti (4)vaķt didi kim: 

                                                                         106نوم العالم خیر من عبادت الجاھل 

 (5)Ĥikāyet:“Meger kim iki ķaranıdaş varımış.İttifāķ itmişler(6)kim varalar Ǿilm 

oķuyalar.Gitmişler bir śu kenārına gelmişler.(7)Ulu ķarındaş eyitmiş:“Ǿİlmden maķśūd 

Ǿameldür.Ben bunda(8) ķaluram Ǿibādet iderem.Var sen git.” dimiş.Kiçi ķardaş(9) 

varmış Ǿilm ĥāśıl itmege gitmiş. Ulusı anda Ǿibādet itmege(10)ķalmış.Ĥāliyā kim Ǿilmi 

ĥāśıl itmiş. Yine gelmiş ķardaşı eyitmiş:(11) “Neyledüŋ namāzı erkānıyla ve Ǿibādeti 

şerāǿįŧiyle kemā hüve ĥaķķuhu[45b](1)edā ķılduŋ mu?” dimiş.“Sen gideli yigirmi yıldur 

Ǿibādet iderem.(2)On yılın işbu śuda ābdest aldum ķıldum.Andan(3)śoŋra bu śu 

ŧaşdı.Bir gün bir ħınzįr ħınzįr ölüsin(4)getürdi.Gördüm śu murdār oldı.Uş on 

yıldur(5)teyemmüm-ile ķıluram.” didi.Bu Ǿālim ķardaş eyitdi kim:“Gördüŋ mi(6)ķardaş 

cehāleti kim saŋa on yıllıķ Ǿamelüŋi hebā idüp(7)Ĥaķķ teǾālā ŧahāretsüz secde itdürdi. 

Ħınzįr ölüsi(8)ile bu ķadar çoķ śu murdār mı olur.Ŧaķdįrā(9)kim ol vaķt sel oldı.Sel 

geçdügünden śoŋra(10) śu yine ŧāhir olur dimedüŋmi. Kim ābdest namāz ķılduŋ.”(11) 

didi.Bes Ǿāķıl olan kimseler Ǿilmi ħor görüp ve ehline[46a](1)ihānet nažarıyla baķmaķ 

gerek kim Ǿilmi Ǿazįzdür: 

                                                                                    107بعزیزالعزیز لا یعطي الا 

Kemā ķāle Ǿaleyhi’s-selām: 

 من اھان علما اھانھ االله یوم القیامة 108                                                                     

Ve daħı dimişlerdür ki Ǿilmüŋ(4)ĥuśūli üç nesne-y-ile olur:Evvel bedel-i māl, 

ikinci(5)ĥüsn-i cemāl, üçünci ħizmet-i bį-ihmāl.bes ĥuśūl-i Ǿilme(6)ve edįb ŧarafından 

ziyāde himmet olmaġa bu üç(7)nesne sebebdür:Birisi bādį mevcūd gerekdür 

ve(8)muĥaśśalı ŧarafından pey-ā-pey cidd ü cehd ve saǾy-ı kūşiş(9)gerekdür.Ve 

ibtidāsında çoķ luġatlar oķıyup ve envāǾ-ı(10)cüzǿizyāt görmek gerekdür.Ve 

ibtidāsında(11)Mevlānā Şemsü’d-dįn Fenārį’den śormışlar:[46b](1)“Bir kişi ciddü cehd 

itse on yılda Ǿulūmı ĥāśıl (2)idüp dāniş-mend ola mıydı” dimişler.Eyitmiş: “Meger 

kim(3)ŧoķuz yılın luġāt oķıya.” dimiş.Zįrā kim luġat mecmūǾ-ı (4)Ǿilmüŋ kilid-i dilidür. 

şiǾr:  

                                                
106 Deylemį, Müsnedü’l-Firdevs, IV-247.Anlamı: "Alimin uykusu cahilin ibadetinden hayırlıdır.” 
107 “Aziz olan ancak izzet sahibi olanla mukabele görür.” 
108 “Zira ilim azizdir.” 
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 چن لغت امد كلید علم پس                                                                                  

                                                             درپي تحصیل ان باید ھوس                    

 

 Bes bu Ǿilme(6) kişi saǾy itdügi miķdār tereffüǾ idüp şiǾr: 

 بقدر  الكد تكسب المعالي                                                                                    

                                                                                   من طلب العلي الالي       

 تروم العز كد تنام لیلاً                                                                                       

                                            یغوز المجرم طلبسھر اللیالي                                    

Nitekim her cūyende ve yabanda ve her lecūc ve lūc olur.(10) YaǾnį her isteyici bulucu 

olur.Ve ķapu ķaķmaķda öŋegülük(11) idici içerü girici olur.Kemā ķįl:   

                                                           طلب شیٔاًوجد وجد و من قرع باباً ولج ولج 109                                                                                 

ve daħı Ǿilm(2) bir gencdür ki, bį-renc dürr  ĥāśıl olmaz.ŞiǾr: 

                                          توسخن كوش دار كاندر                                            

 كوش سخن علم بھتر از كوھر                                                                            

 كنج بي رنج نیست كین كنجست                                                                          

  رنج ببر                                                                                كنج اكر ارزوست

Ve daħı bu Ǿilm düşvārlıġ-ıla ĥāśıl olur.Śabr-ı(6) Ǿādet ve ķanāǾati żanāǾat idinüp açlıķ 

ve iflās(7) çeküp ve giceler uyħusuz ķalup ve çoķ müźākereler itmek(8)gerek kim Ǿilm 

ĥāśıl ola.ŞiǾr: 

 یاطلب شرالورعا                                                                                            

 واترك النوم واھجر الشبعا                                                                                 

قھ                                                                                      فدم في الدرسلا تغار  

 فات العلم بالدرس العلمقام و اررتفعا                                                                     

Ve daħı dimişlerdür ki:“Bir sāǾat Ǿilm [47b](1)ögrenmek meşaķķatine ķatlanmayan, 

cehl-i žulmātından ebedį  ħorlıġ-ıla(2)ķalsa gerek.”ŞiǾr:  

 من لمیحتمل في ذل ال تعلم                                                                                

  ساعةًًًً بقي في ذل الجھل ابدً                                                                                

Ve daħı fısķ ü fücūr (4)birle ĥāśıl olan Ǿilmden śāĥibi temettuǾ bulup fāǿide(5)sin 

görmez. Ve ol Ǿilmle şeref bulup bir ber-ħurdār  (6)daħı olmaz.Niçesini bir daħı gördüŋ 

kim olmadı ŞiǾr:(7)  

غشرفًا                                                                         لوكان في العلم من دونال ت  
                                                
109 “Bir kimse bir şey isteyip çaba gösteriyorsa istediğini elde eder.Kim ki bir kapıyı çalarsa ve ısrar 
ederse içeri girer.” 
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  لكا اشرف خلقاالله ابلیس                                                                                     

Bes ŧālib-i Ǿilm Ǿilmin arturduġınca(9) taķvāsın daħı arturmaķ gerek.Dünyāda 

Ǿilminden(10) ber-ħūrdār ve Ǿāħiretde Allāh’a yaķın ola.Kemā ķālem: 

                                                    من ازداد علماً ولم یزدد ھدًي لم یزدد  من االله الا بعدا110ً                                                                      

Ve daħı Ǿilmi ķāżį olayım ve manśıb olayım ve münāžarada(2) muĥārebede ve redde 

ġālib geleyim diyü oķımaķ ve oķıyup Ǿilmile(3) Ǿamel itmek vebāldür. 

                                                                111العلم بلا عملٍ وبال والعمل بلا علمٍ ضلال

şiǾr:  

 علم جندان كھ پیشتر خواني                                                                                 

 چون عمل درتونیست ناداني                                                                               

Ve daħı zühdi śatmaķ ve(6)Ǿilmile Ǿucb idüp tekebbürlenmek ĥarāmdur.ŞiǾr:  

 ھر كھ پرھیز رھد علم قروخت                                                                           

 خرمني كردكردوچاكبسوخت                                                                              

 

Ve daħı ķanķı Ǿālime kim istifāde içün bir(9)mesǿele śorśalar buħl ise diyüvirmese 

resūl(10) ĥażreti buyurur kim:“Yarın ķıyāmet güninde ol Ǿālimüŋ(11)aġzına  oddan bir 

oyan uralar.Zebānįler yidüp [48b](1)cehenneme ileteler.Ve daħı yaķın ve muĥaķķaķ 

bilmedügi mesǿeleye(2)ĥükm itmeye ġayret idüp beni cāhil śanmasunlar diyüp(3) ola 

ola112 ki nā-sevāb ĥükm ide.Ve đalālete sebeb olup(4)mažlemeye gire ve daħı semāǾ söz 

Kurǿān maǾnisin tefsįr(5)itmeye.Kemā ķālem:  

ن  برٔایھ وان اصاب فاخطا  و من اخطأ فقد ارقلارسف نم113                                                            

                                     رفك

(7)Ve daħı cāhil kimseneler tefsįr ve ĥadįŝ ve Ǿilm-i meşāyiħ(8)diŋleseler hemān 

işitdükleriyle Ǿamel iderler.Kendüler varup(9)özgelere maǾrifet śatmayalar.Zįrā iĥtimāl 

var kim Ǿālim aġzından(10)mesǿele kemā hüve ĥaķķuhu iśābet idüp āħir idemedi.Evvelā 

bunuŋ(11)bunuŋ gibiye żāllu mużill dirler. 

FĮ BEYĀN-I EDEBİ’S-SELĀM 

                                                
110 Deylemį, Müsnedü’l-Firdevs, III-602.Anlamı: “Kim ilmini artırır, itaat ve kulluğunu, hidayetini 
artırmazsa o, ancak Allah’tan uzaklığını artırmış olur.” 
111 “Amelsiz ilim vebaldir, ilimsiz amel de sapıklığa düşürür.” 
112 ola sözcüğü iki kez yazılmıştır. 
113 Ebū Davud, Sünen, III-320.Anlamı: “Kim Kuran’ı kendi görüşüne göre açıklamaya kalkarsa duğruyu 
söylemiş bile olsa hata etmiş olur ve hata ederse kafir olur.” 
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[49a](1)Selām virmek resūlden sünnetdür.Ve selām almaķ(2)farż-ı kifāyedür.Ve selāmı 

daħı cemāǾatden bir kişi virse(3)sünnet yirine gelür.Ve bir cemāǾatden bir kişi daħı 

alsa(4)kifāyet ider.Ammā selāmı cehrile virmek gerek.Kemā ķālem:(5) 

                                                                                                                  114افشوا السلام بینكم

Ve daħı(6) selām kelāmdan öŋdin gerek.YaǾnį evvel selām vireler(7)andan kelām 

başlayalar.Nitekim resūl ĥażreti buyurur:(8)  

                                                                                                                    115السلام قبل الكلام

Ve daħı bir kişiye selām viricek(9)selām Ǿaleyke diye.Ve bir kişiden selām 

alsa(10)Ǿaleyke’s-selām diye.Ve eger bir cemāǾate selām virse,(11)selām Ǿaleyküm diye 

.Ve cemāǾatden selām alsa Ǿaleykümü’s-selām diye[49b](1)diye.Ve bir Ǿavrete selām 

virse selām Ǿaleyki diye.(2)Ve bir Ǿavretden selām alsa Ǿaleyki’s-selām diye.(3)Ve 

cemāǾatlerine erenler gibi selām virüp selām virüp(4)selām alalar.Ammā edeb oldur ki 

aŋa birden ve efāżıldan(5)olan kimselere müfred daħı olur.CemǾ lafž-ile(6)teslįm ve 

redd ideler belki edeni daħı kim münferid olalar.Lafž-ı(7)cemǾile selām virüp selām 

alalar.Zįrā her kişi yaluŋuz(8)degüldür.Kirāmen kātibįn ve melāike-i mütevekkilįn 

bilesine(9)dür. 

 Ve daħı ġāyib kimseden selām getürseler Ǿaleyke’(10)s-selām ve Ǿaleyhi’s-selām 

diye.Ve daħı edeb oldur ki(11)örü ŧuran oturana ve yuķarudan gelen aşağadan 

gelene[50a](1)selām vire.Ve atlu yayaya selām vire.Ve yüklü boş kişiye(2)selām 

vire.Ve kendü evine ve ġayrı kişi evine girse selām(3)vire.Eger ev işine ŧaşrada selām 

daħı virdiyse(4)içerü eve girdügi vaķtine selām ve cins-i kefereye selām(5)virüp selām 

almayalar.Ve daħı menāhį ve melāhį işleyenlere(6)ve nerdü şaŧranç ķımār oynayanlara 

selām virmeyeler.Ve baǾżıları(7)dimişler kim:“İġrā ve teşvįş ķaśdına virseler 

selām(8)dürüstdür.”Ve daħı bir nice yirlerde selām virmek memnūǾ(9)ve edebden 

ħāricdür.Evvel ġalebe-y-ile Ķurǿān oķınan yirde ve oķıyan(10)oķurken ve ŧaǾām yirken 

kişiye döke ŧuran kişiye(11)ve śoķaķda her uġraduġı kişiye ve her oturana 

ŧurana[50b](1) selām virmek lāzım degüldür.Belki ecnebį kişiler(2)şehre gelseler evvel 

şehr içinde veyā śoķaķ başında(3)kime uġrarsa selām vireler. Ve girü redd 

ideler.Hemān(4)kifāyet ider ve  maķbereye uġrasalar selām vireler.Ve girü(5)redd 

ideler.Es-selāmu Ǿaleyküm yā ehle’l-ķubūr ve Ǿaleykümün(6)e’s-selām ve 

raĥmetu’ullāhu ve maġfiretün diyeler. 
                                                
114 Buhārį, el-Edebü’l-Müfred, 340.Anlamı: “Aranızda selamı yayınız.” 
115 Tirmizį, Sünen, VII-338.Anlamı: “Selam kelamdan öncedir.” 
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FĮ BEYĀN-I EDEB(7)İ’L-KELĀM 

Her kişiye vācibdür dilini yalandan ve ġıybetden(8)ve bühtāndan ve mā-lā-

yaǾnįden śaķlaya.Ve nesebince söylemek(9)oldur ki miķdār-ı ĥācet deŋlü 

söyleyeler.ŞiǾr(10)  

ن اندكي كو                                                                    سخنبسیاندن ا  

 یكیراصد مكوصدرایكیكو                                                                    

 

 Zįrā her kimsekim keŝįrü’l-kelām olsa ya sözi[51a](1)bį-ķadr olur ya kendi 

sefāhate ĥaml iderler.Nitekim emįrü’l-müǿminįn(2)ǾAlį buyurur kim: 

 

                                                                     116اذا اتم العقل نقص الكلام

                                                         

 ھر كسي  كور اشود عمل تمام                                                              

 دانش افذاید بكا ھداز كلام                                                                   

(4)Ve daħı resūl ĥażreti buyurur kim: “Kelām eri söylemek śadaķa(5)yirine geçer.Kemā 

ķālem:  

                                                                                                            117الكلمة الطیبة صدقة   

Ve daħı buyurur(6)kim: “ǾAlāmet-i nifāķ oldur kim üçdür:Biri sözi yalan(7)söylemek, 

ikinci  vaǾdede ħılāf eylemek, üçünci emānete ħıyānet(8)eylemek. 

             118 خانتمنۇلمنافق ثلاثة وان صام وصلي وزعم انھ مسلم اذا حدث كذب واذا وعد خلف واذا اعلامة ا

 

Ve Ǿalāmet-i saǾādet daħı(11)üçdür:Doġru sözlü olmaķ ve Ǿahde vefā eylemek ve 

seħį[51b](1)olmaķ.ŞiǾr: 

                                             ھر انكس كھ اوراسعادتبود                                     

 ھمیشھمر اوراسھ سعادت دوب                                                                            

 وفا وجون مردي وراستي                                                                                  

ت كھ اصل عادت بود                                                                           سن سعاد  

Ve daħı söz fehm(4)söz fehm119 idemez kimselere muġlaķ kelām ve 

aŋlamayamaduġı(5)Ǿibāretler söylemeyeler.Kemā ķālem:  

                                                
116“ Aklı tam olana sözün tamamı söylenmez.” 
117 Buhārį, Sahįh, IV-15.Anlamı: “Güzel söz sadakadır.” 
118 Buhārį, Sahįh, I-14.Anlamı: “Münafıklığın alameti üçtür:Oruç tutsa, namaz kılsa ve kendini 
Müslüman zannetse bile konuştuğunda yalan söyler, söz verdiğinde sözünde durmaz ve kendisine bir şey 
emanet edildiğinde ihanet eder.” 
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                                                                                                   120لموا الناس علي قدرعقولھمك   

Ve daħı yalan ve girçek yire and içgen olmayalar.(7)Resūl buyurur:“Dört ŧāǿįfeye Ĥaķķ 

teǾālā ķıyāmetde ħışm(8)ider.” didi.“Biri ol kim beyǾde ve şirāda yalan ve girçek(9)and 

içgen ola, ikinci faķįr kim bį-śabr ola, üçünci pįr kim(10)zānį ola, dördünci pādişāh kim 

žālim ola.Kemā ķālem: 

 اربعت یغصبھم االله یوم القیامة البایع الحلاف والفقیرالمحال والشیخ الزاني و السلطان الطالم 

Ve daħı her sözi(2)rıfķ-ıla söyleyeler, işidilecek miķdārdan ķatı söylemeyeler.(3)Ve her 

iş kim luŧf-ıla biter Ǿunfla itmeyeler.Her kişiye luŧf(4)ile ŧatlu dil-ile söyleyeler kim dili 

ŧatlu olanlaruŋ(5)dostları ve ķardeşleri çoķ olur: 

                               من عذبلسانھ كثر اخوانھ                                                      

 Ve daħı her kişinüŋ sözine muħālefet(7)idüp ķarşu gelmeyeler.Ve muǾānid olup kendü 

sözün geçürmeg-içün(8)ĥaķķı ketm itmeyeler.Ve ĥaķķa ķāǿil olalar.Eger sözde 

kendüsi(9)baśılursa daħı ve kimseye ĥarf atup ŧaǾn itmeyeler kim(10)ŧaǾnlu sözler 

adama oķ bigi ŧoķınur.Nitekim dimişlerdür:(11)“Oķ yarası oŋılur ve dil yarası 

oŋılmaz.ŞiǾr:  

 جراحاتالسنان لھم التیام                                                                                     

                                                                       ولایلتام ماجرح السان                 

 Ve daħı sefįhlere ve her zevāt söyleyüp  hezl iden(3)kimselere muķābil olup 

cevāba mültezim olmayalar.Kemā ķāle:(4) 

                    الشافعي                                                             

şiǾr:  

 رائت الرفق اقرب السمو                                                                                   

 و لم اركالتواضع من العلو                                                                                 

بعلي سفیھٍ                                                                               و من یتوار دالجوا  

  كمن القي السلاح علیالعد                                                                                   

Ve daħı resūl (7)ve daħı resūl ĥażreti buyurur kim: “Mūcib-i maġfiret(8)olanlardan dün 

iki nesne, biri müǿminlere selām virgen(9)olmaķ ve biri sözi gökçek söylemek.YaǾnį dil 

eri olmaķ.(10)Ve daħı sözi güle güle söylemek ve ķatı ķatı söylemek 

Ǿayb(11)dur.Görmez misin kim ķahķaha-y-ıla gülmek namāzı fāsid olur.[53a](1)Ve 

eger namāz içinde-y-iken gülse ābdesti śınır.Ve daħı ednā(2)mertebelü kimseler uluları 

bir mühim içün ayaķlarına(3)ķıġırmayalar.Veyā bir ġayrı mühim bir nesne istifsār 
                                                                                                                                          
119 söz fehm ifadesi iki kez yazılmıştır. 
120 İbnü’l-Esįr, en-Nihāye, I-4.Anlamı: “İnsanlara akılları ölçüsünde konuşunuz.” 
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itmeyeler.(4)Ve ulular ķatında kiçiler söylemek ve yüz gösterüp maślaĥat(5)kesmek 

Ǿaybdur.Ve  mecmaǾında cühhāl kelimāt itmek ve(6)maǾrifet ħarc itmek eşnaǾ-i 

şenāǾatdür.ŞiǾr:  

 نوشتھاندببیرون بادم پرمغز                                                                                

                                             كھ ازدرون تھي بانك میكندخشخاش                          

zįrā Ǿilmden behresi olmayan kimseler sākit(9)ve müstemiǾ olmak evlādur.ŞiǾr:  

 العلم زین الفن یكرمھحیچ اتا                                                                               

  یسكتا                                                                       من لم ایكن یغزفھ فواجب ان

(11)Ve ulular ķatında ve Ǿulemā meclisinde ve üstāź ħużūrında[53b](1)bir ġayr-ı 

mühim ħaberi śormazdan öŋdin bilā münāsebet söylemek(2)veyā bir söz tamām 

olmadın arasına bir söz daħı bıraķmaķ veyā(3)bir kişinüŋ azġından sözin arķuru alup 

söylemek veyā bir(4)bir ġayrı kişiye śorılan suǿāli fużūlį cevāb virmek bį-

edeb(5)likdür.Ve hezeliyāt söylese veyā elfāž-ı küfürden(6)söylese aŋa gülişmek 

küfürdür. 

 

FĮ-BEYĀNİ’L-KELĀM iLLETİ(7)TEǿDį’L-KÜFR 

Bir müǿmine kāfir veyāħūd Yahudį veyāħud(8)Naśrānį diyü çaġırsalar, 

laŧįfeye alsa lebbeyk dise,(9)yaǾnį uyuvirse kāfir olur.Bir kişiye kāfire 

beŋzersin(10)diseler veyā dįnüŋ yoķdur diseler gülse ŧursa ol(11)kelāmı kendüden ķaŧǾ 

idüp defǾ itmese kāfir olur. Zįrā[54a](1)rıżā-i küfr küfrdür.Bir kişi kendüzin kefere 

sįmāsında(2)düzse daħı anlara öykünse kāfir olur.Nitekim resūl(3)ĥażreti  buyurur:  

                   من تشبھ بقومٍ قوما فھومنھم121                                                                                                       

Bir kişi and(4)içse ki:“Kāfir olayım veyā dįnüm kāfirüŋ olsun diye,(5)ben ķalan nesne 

itmesem veyāħūd idersem.”dise.Daħı(6)ol nesne itmiş çıķsa veyāħūd itse hemān 

andı(7)nenüŋ üzerine-y-se eyle olur.YaǾnį kāfir olur.Bir kişi(8)alımlısına eyitse: “Taŋrı 

daħı olursaŋ ĥaķķımı senden(9)aluram.”dise kāfir olur.Muĥįŧde eydür:“Ĥarįr 

erenlere(10)ĥarām ıduġına inkār itse kāfir olur.Bāc ve ħarāç mālı(11)pādişāhuŋ 

ĥaķķıdur.”dise kāfir olur.Kim ki Taŋrı teǾālā[54b](1)kitāblarından birisine inkār eylese 

kāfir olur.Ve kim ki(2)güle güle Ķurǿān oķısa istihzā-y-ile muaǾllime öykünse 

kāfir(3)olur.Bir kişi śuçı işlemeye başlayıcaķ veyā zināya veyā ħor(4)ĥarām yimeye 

bismi’llāh dise kāfir olur.Ve bir kişi namāz(5)içün śalġun oda dön dise kāfir 
                                                
121 Süyūtį, el-Cāmiü’s-Sağįr, II-289.Anlamı: “Kim kendini bir başka topluluğa benzetirse o da 
onlardandır.” 
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olur.Ve(6)bir kişi Ǿöźr dilerken kāfirdüm Müslümān oldum dise(7)bir rivāyetde kāfir 

olur, birinde olmaz.Bir kişi bir kişiye(8)eyitse: Taŋrı bilmez misin.” Dise. ol daħı: 

“Bilmezem.”(9)dise kāfir olur. Kim ki: “Taŋrıdin ķorķmaz mısın ķorķmaz mısın.” 

dise.(10)Ol daħı:“Ķorķmazam.” dise kāfir olur.Ve bir kişi Ǿulemāya laǾnet (11)itse veyā 

“Buyurduķları Taŋrı buyruġı degül.” dise kāfir olur.Ve bir kişi[55a](1)eyitse:“Fülan 

kişinüŋ ķanı ve mālı baŋa ĥelāldür.” dise kāfir(2)olur.Her kimse kim aŋa girçek sin dise 

ol daħı kāfir olur.(3)Ve bir kişi kāfir bir müsülmāna: “Baŋa įmān Ǿarż it.” dise, 

itmese(4)veyāħūd “Bilmezem.” dise kāfir olur.Ammā “Fülan danişmend (5)var, ol 

benden yig bilür.” dise kāfir olmaz.Ve bir kişi (6)müddeǾįsine “Senüŋ gibi ademi 

balçıķdan düzeyim.” dise kāfir(7)olur.Bir kişi kendü oġlına “Hay kāfirüŋ oġlı.” 

Veyāĥūd “Hay kāfir(8)toħım.” dise kāfir olur.Bir kişi ŧavarına kāfir ŧavarı dise(9)eger ol 

ŧavaruŋ  nitācı kendü ķatında olmış ise kāfir(10)olur.Kim ki  Ǿiyd-i naśārāda kāfirlere 

yumurda veyā panayırlarına(11)bile çıķsa  veyā anlara öykünüp yumurda yese kāfir 

olur.[55b](1)Kim ki ramażān ayına: “Yine bu aġır ay geldi.” dise veyā “Bu uzun(2)ay 

geldi.” dise kāfir olur. Kim ki “Vallāhi ve billāhi senüŋ başuŋ(3)içün veyā Taŋrı-içün ve 

babam cān-içün.” dise baǾżı meşāyiħ(4)ķatında kāfir olur.Ve zekāt vācib olmış 

kişiye:“Zekātını öde.”(5)diseler “Ödemezem.” dise kāfir olur. خلا صلم eydür:“Kim ki(6) 

emr-i maǾrūf iden ve nehy-i münker ķılan kimseye ġavġa getürdüŋ.” (7)dise aŋa 

küfürden ķorķu vardır.Bir kişi ĥaķķın dilese(8)ol daħı eyitse:“Getür daħı vir ahretde 

alasın.” dise(9)kāfir olur.Bir kişi bir kişiye: “LaǾnet saŋa daħı selāmuŋa(10)daħı.”dise 

kāfir olur.Ve daħı bir kişi ehl-i Ǿulūmuŋ veyā(11)bir muttaķį kişinüŋ azġına sögse kāfir 

olur.Ve Ǿavret[56a](1)boş olur ve daħı bir kişi cehd idüp yalancılıġ-ıla 

şöhret(2)çıķarmamaķ gerek kim kişi keźźāblıġ-ıla meşhūr olduġından(3)soŋra ayru 

kimse anuŋ girçegine daħı inanmazlar. 

 Ĥikāyet:(4)Meger bir kişi var-ımış.İki üç günde bir giceyle çaġırup(5)feryād  

idermiş ki: “Yā Müslümānlar evim oda yandı gelüŋ meded(6)eyleŋ” dirmiş.İşidenler 

segirdürler gelürler imiş.Görürler ki(7)nesnesi yoķ kim gelüp kim sögüp giderlermiş.Bir 

gün evi(8)oda dutuşmış feryād idegörmiş kimse varmamış.Yanmış(9)gitmiş. 

 Ve daħı dimişlerdür ki:“Erenlerde kiźb Ǿavretlerde(10)ĥayż-ı 

menzilesinedür.Ve daħı kişi kendü nefsin źikr idicek(11)tevāżuǾa ve meskenete delālet 

ider.Elfāž-ıla źikr ide. Bende[56b](1)bende kemįne veyā faķįr ü ĥaķįr veyā muħliś 

ķuluŋuz diye.(2)Ben ve bir Ǿibādetin dimeye.Ve ululuġa delālet ider elfāž-ıla(3)kendüyi 
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źikr itmeye.Ammā ġayrıları aŋsa yaǾnį anlara ħıŧāb itse(4)taǾžįme delālet Ǿibādātile 

ħıŧāb ide.Meŝelā “Selāŧįne(5) ve mülūke Ǿali-cenāba ve devlet işigine ve yüce dergāha 

veyā(6)dergāh-ı Ǿāliyye veyā  ĥażretlerine diyü.” söyleye.“Ǿİbādāt(7)ġāyib-ile ve  

ġalmaya ve ķużāta ĥażretüŋüz veyā(8)veyā efendi ĥażretleri” diye. “Ve sāǿir ekābire 

celeblıġuŋuz veyā(9)maħdūmlıġuŋuz” diye.Ve daħı ednālara sizler diye ve sen (10) ve 

ben ve  mize Ǿibāretin dimeye.Ve daħı evvel sözi göŋülde yaşurlar(11)Andan dile 

getüreler.Bį-tekellüf śevābın122 ħaŧāsın bilmeyen[57a](1)getürüp ortaya atmayalar kim: 

“Söylenmiş söz atılmış oķ gibidür(2)girü dönderilmez.” 

 Ve daħı bir niçe yirlerde yalan söylemekden günāh(3)yazılmaz.Biri mažlūmı 

žālim elinden ķurtarmaķda ve iki ĥelāl(4)arasında śulĥ itmekde ve düşmen leşkerine al 

idüp(5)ġāfil ķılmaķda ve kendü nefsin mehlekeden ķurtarmaķda ve iki(6)küsülü 

müslümānı barışdurmaķda ve “ŦaǾām yi.” diseler, “Yirüm.”(7)dise.MaǾa-haźā 

yirdi.Bunuŋ gibi yalanlarda günāh olmaz.(8)Nitekim dimişlerdür:“Fitne-engįz 

girçekden śulĥ-āmįz yalan(9)yigdür ve daħı şol girçegi söylemeyeler kim inandurınca 

bunca(10)zaĥmet çekeler veyā ħor işidenler yalana ĥaml ideler.Ħacįl(11)düşüre. 

 Ĥikāyet:Bir pādişāhuŋ meger kim bir nedįmi var-ıdı.EnvāǾ-ı leŧāǿif[57b](1)ve 

enśāf-ı ġarāǿib ve şįrįn ĥikāyetler ve güzįn rivāyetler birle pādişāh(2)ķatında taķarrüb 

kesb idüp mertebe bulmışdı.Ve sāǿir nüdemā(3)aŋa ĥased idüp dilemezlerdi.Meger bir 

gün pādişāh ħużūrında bu(4)nedįm münāsibet-ile bir söz söyledi.Didi kim:“Ben bir ķuş 

gördüm,(5)ķızmış temür yir hiç anı yaķmaz.”didi.Ve bāķį nüdemā ve celįs-i 

ĥażret(6)işidügeldi ve gördükleri yoġ-ıdı. Bu nedįmi tekźįb idüp 

gülişdiler.(7)“Yitişdürdüŋ ki pādişāh  elinde yalanı muĥāl daħı söylersen.”(8)didiler.Bu 

kişi gördi kim sözini yalana ĥaml itdiler epsem oldı.(9)Ayruķ dinmedi.Ve meclis 

ŧaġılduġından śoŋra hemān ol(10)göz çıķdı gitdi.Üç aylıķ yoldan varıdı ol 

ķuşı(11)getürdi kim od yir idi.Pādişāh śordı eyitdi: “Altı aydan[58a](1)berü ķande 

idüŋ?” didi.Eyitdi:“Pādişāhum ol ķuşı(2)getürdüm kim ķızmış demüri yir.” didi.Pādişāh  

elinde ķodılar(3)ve ķızmış demür virdiler, yidi.Pādişāha ħoş geldi nedįme(4)ħılǾatler ve 

taĥavvüller buyurdı.Ĥürmet-i taķarrübi daħı ziyāde oldı.(5)Pādişāh eyitdi:“Ħoş 

varduŋ.Ve bu Ǿacįb-i ġarįb ķuşı(6)getürdüŋ, gördüŋ.Ammā şol girçegi söyleme kim 

yalana ĥaml (7)ideler.Daħı sen anı inandurınca altı ay zaĥmet çekesin.”(8)didi.Ve daħı 

süħan-şinās olmayup kimselerle ve lecūc(9)ve muǾānid ve daħı ħod-rānį kimseler ile 

                                                
122 Ŝevāb şeklinde yazılması gerekir. 
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muĥāvere ve mübāheŝe itmeyeler.(10)Ve kelāmuŋ ķadri olmayan yirde süfehā ve 

sükerān ķatında(11) söz söylemeyeler.Ve her ġavgā olduġı yirde 

bulunmayalar.[58b](1)ŞiǾr: 

 جان است زبان زبان دشمن جان                                                           

  خوھي نكھدار زبان                                                       كر راحت جان

Ve daħı şol sözi(3)söylemeyeler kim: “Śoŋra teǿessüf idüp söylemesem 

yigdi.”(4)diyeler. Bes deminde kelām ve hengāmında sükūt-ħūbdur.(5)ŞiǾr 

 ما ان ندمت علي السكوت مرت                                                                           

 ولكن نونب علي المقال مرات                                                                             

      النطق زینت و سلسكوت سلامت                                                                     

 فاذ انطقت فلاتكن مكشار                                                                                   

şiǾr: 

 زخا موشیست بردست شھان باز                                                                          

                                                                     كھ بلبل دز قفس اید باورد              

(9)Ve daħı faśįĥu’l-kelām ve melįĥü’l-lisān ve arı dillü olmayan(10)kimselere sükūt 

aĥsen-i zįnet ve ecmel-i kisvetdür(11) 

                                         بھاز خاموشي دجھان كار نلیست                                     

 كسي راكھ پاكیزه كفتار نیست                                                                             

 اب صفت ھرچھ شیدي بشوي                                                                             

ھ بیني مكوي                                                                                 ایینھ و شھرچ  

 Ve daħı dimişlerdür ki:İki kişi(3)ġāyet aĥmaķdur:Biri ol kim elindeki aķçasın ķarż vire 

daħı(4)döne yalvara aķçacuġum vir diye , biri daħı oldur kim göŋlindeki(5)gizlü rāzın 

biregüye söyleye daħı dūna ġılāž u şidād anda(6)vire ki kimseye dime diye.ŞiǾr: 

 كل علم لیس في القرطاس ضاع                                                                           

                                           كلسر جاوز الاثنین شاع                                          

 خاموشي بھ كھ ضمیر دل خویش                                                                         

 باكسي كفتن كفتن كھ مكوي                                                                                

 اي سلیم اب زسر چشمھ ببند                                                                               

 كھ جوپرشد نتوان بستن جوي                                                                             

(10) 
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  FĮ-BEYĀN-I EKLÜ’Ŧ-ŦAǾĀM(11)İ’L-ǾĀM VE ĀDĀBİH 

Evvelā her müǿmin müslimān olan[59b](1)kimseye farżu vācibdür ki ĥelāl 

yiye ve ehl-i Ǿayāline ĥelāl(2)yedüre.Kemā ķāla’llāhu teǾālā: 

                                                                           123یا ایھا الرسل كلوا من طیبات و اعملوا  صالحا

Ve daħı resūl ĥażreti buyurur kim: 

                                                                                       124كلوا  من الحلال و اعملوا  بالاخلاص

Evvel ŧaǾāma bismi’llāh ibtidā(5)ideler ki şeyŧān medħal bulmaya.Ve hem yedügi 

niǾmetüŋ berekāŧın(6)(vire)bula.Ve ŧaǾāmuŋ evvelinde elin yumaķ sünnetdür, 

müstecab125(7)dur.Ve śoŋında yumaķ sünnetdür.Ve ŧaǾāma yaķın oturulur ve(8)yönin 

ŧaǾāmdan yaŋa eyleyeler.Ve üç barmaġ-ıla yiyeler ve loķmayı(9)kiçi keseler.Ve aġızda 

çoķ çeyneyeler.Ve ŧaǾāma yoldaşı(10)etmek ŧoġrasa bile ŧoġrayalar ve yimege bile  

başlayalar.Ve kimse(11)öŋinden yimeyeler ve kimse elindeki loķma getürmeyeler. 

Ammā[60a](1)mużırdur ve etmegi ödünç alsalar dartup alalar ve dartup 

vireler.(2)Veyāħud ziyāde ve noķśān bir biriyle istiĥlāl idişeler(3)Ve teŧavvuǾ oruç 

dutan kimse daǾvete ķıġırsalar śāǿim ıduġın(4)bildürmeyüp yiyüp girü ķażā itmek 

evlādur. Ĥarįfāne(5)ĥarāmdur.Meger kim berāber ķısmet ideler.Ve ĥarįfādan(6)ve sāǿir 

daǾvātdan ki ħayriçün bişirülmiş ola veyā(7)daǾvet- i Ǿām olmaya.Źelle getürmek 

ĥarāmdur ve bir cemāǾate(8)ŧaǾām dökseler evvel ulular öŋine ķoyalar.Ve ehl-

i(9)ĥikmet dimişler ki: “CemįǾ-i marażuŋ  māddesi, çoķ istiĥlāl idişeler(10)ve çoķ 

söylemek ve çoķ uyumaķ ve çoķ cimāǾitmek.”(11) 

كرچھ خذا كفت كلو اشربو درعقبش كفت ولا ترفو    126                                                                         

                                                                                                                              

[60b](1)Ve daħı ŧaǾām yiyüp defǾa śu içmeyeler.İki sāǾat miķdār(2)tevaķķuf 

ideler.Andan içeler kim ķuvveti ĥāśıma127 süst olmaya.(3)MiǾdeyi śovuduban. 

 

               Evvel(4)maşrabaya veyāħud bardaġa śuyı ŧolduralar.Suyuŋ(5)ĥāşā ki  ve çöri 

çöpi varısa bardaġuŋ aġzına gelür.(6)Biraz dökeler andan maşrabanuŋ veyāħud 

bardaġuŋ ķulbın adam(7)dan yaŋa dutup śunıvireler.Ve yüksekden ve 

ıraķdan(8)śunmayalar.Ħāşā ki ve çöri çöpi varısa ve iki eliyle(9)dutup śunalar.Ve alan 

                                                
123 Mü’minūn-51.Anlamı: “Ey Peygamberler! Temiz şeylerden yiyin, yararlı iş işleyin.” 
124Müslim, Sahįh, II-703.Anlamı: “Helal olan şeylerden yiyin ve içtenlikle çalışınız.”  
125 Müstecāb şeklinde yazılması gerekir. 
126“ Gerçi Allah yiyiniz ve içiniz buyuruyor.Hemen arkasından da; israf etmeyiniz diye emrediyor.” 
127 Ĥāsime şeklinde yazılması gerekir. 
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kişi śaġ eliyle ala.Bismi’llāh diyüp(10)içmege başlaya.Āheste āheste içe ve bardaġuŋ 

dibin(11)bir kimsenüŋ śūretine ķarşu dutup içmeye.Ve śuyı[61a](1)śunan kişi elin 

bardaġın altına duta ve ŧamlayan śuyı(2)defǾ ide.Ve śu içenüŋ bardaġ elinden gitmedin 

śıĥĥat dimeye.(3)Belki biraz eglene. Andan śoŋra diye kim:“Śu içen nefesin(4)alıben 

cevāb viribile.”  

 Ĥikāyet:Bir pādişāh varımış Ǿāķıl (5)śu içicek śıĥĥat ve Ǿāfiyet ve henįǿen  

dirler imiş.Ķaķırmış.(6)Ümerā ve vüzerāyı dil-āzār ider imiş.Bunlar daħı 

istifāde(7)itmege dehşet iderlermiş ki:“İy pādişāh biz saŋa śıĥĥat(8)ve Ǿāfiyet dirüz,sen 

bize ne maǾnįden ħışm idersin.”(9)diyeler.Ĥattā şuŋa yitmiş ki bu pādişāh śu içicek 

yaǾnį(10)dinmez olmışlar.Bir gün bir dervįş gelmiş.Pādişāh(11)ĥużūrında duǾā ve ŝenā 

eylemiş.Ol eŝnāda pādişāh[61b](1)daħı śu içmiş.Bu dervįş bir laĥža 

eglenmiş.Maşraba(2)pādişāhuŋ elinden gitdüginden śoŋra duru gelmiş.“Śıĥĥat(3)ve 

Ǿāfiyet pādişāhum.”dimiş.Pādişāh ol dervįşe ikrām(4)eylemiş. Çün bu ķadar münāsibet 

düşdi.Śormışlar(5)ki:“İy pādişāh bizüm śuçumuz neydi ki śıĥĥat didügümüz(6)içün bizi 

azarlarduŋuz.Ya dervįşe ne maǾnįden(7)ikrām itdüŋüz.”dimişler.Pādişāh eyitmiş:“Sizüŋ 

maǾrifetüŋüz(8)yoķdur kim bardaķ aġzumdan gitdügi gibi Ǿāfiyet dirsiz.(9)Nefesüm  

alınmazam128 kim size cevāb virem dıķanuram129.Bu(10)dervįş  śāĥib-i maǾrifet 

imiş.Śabr itdi bardaķ(11)elümden gitdüginden śoŋra ĥamd didi.Ben daħı 

nefesüm[62a](1)alınmış idüm.Cevāb virüp ikrām itdüm”didi.  

 Ve daħı(2)śuyı yatarken ve ayaġın dururken içmeyeler.Ve ġāyetde(3) 

derlemişki ve cimāǾ śoŋına içmeyeler ve gedük bardaķ(4)dan ve śınuķ çanaķdan śu 

içmeyeler.(5) 

 

  

 Yürümegüŋ edebi oldur kim śoķaķda sürǾatile(6)tįz tįz yürümeye.Ve gāh gāh 

dönüp ardına baķmaya.Ve kimse(7)ĥaremin gözlemeye.Ve yolın gözleyü yüriye. 

  

 Ne yirde(8)yüriseŋ gözle ŧarįķüŋ,  

 Edeb birle ĥayā olsun(9)refįķüŋ.  

 Ve śoķakda āvāz idüp ve şiǾr oķıyup ve śoķranu(10)gümrenü yürimeye.Ve 

kimseye baśup ilerü geçmeye.Ve becid(11)ķaydı olup geçerse selām virüp edebiyle 
                                                
128 Alınmızam şeklinde yazılmış. 
129 Dıķılanuram şeklinde yazılmış. 
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geçe.[62b](1)Ve yolda ve śoķaķda kendüden uluya ve aǾlā mertebelü 

kimseye(2)dimeye.Ve namāza yetişem diyü ābdestlü kişi ķatı segirt(3)meye.Ve üstāduŋ 

ve atanuŋ ve ananuŋ ve ekābirüŋ ve efāżıluŋ(4)ve pįrlerüŋ öŋince yürimeyeler.Meger 

kim bunlar iden vireler veyāħud(5)ķulavuzlıķ ideler.Ve maĥfilde ve meclise ādem 

öŋinde giçmeyeler(6)ve yoldaşsuz sefere gitmeyeler ki:  

                                                                                                130الرفیق ثم الطریق الجار ثم الدار

Ve yürimekde yoldaşa küyeler.Ve yoldāş tebevvüle taġayyuza(8)otursa ķoyup 

gitmeyeler.Ve yürüdigi yirde tefāħur birle śalını śalını(9)yürimeye.Ve kimseye ŧoķınu 

ŧoķınu yürimeye.Ve ayaġı altındaġı(10)canavarcuķları baśmaya.Ķadem baśduġı yirleri 

gözleyü gözleyü yüriye.(11)Ve giceye ķarşu yata ve irtiye ķarşu gide. 

 

 

 

 [63a](1)MurabbaǾoturmaķ bi-ġayr-ı Ǿöźr ululıķ ķaśd idüp ĥarāmdur.Bil 

ki(2)edeb oldur kim her yirde diz üzerine oturalar ve ayaġın küsületmek(3)ve yanındaġı 

adama söylenmek ve ulular ĥużūrında dirsegin(4)ŧayanmaķ ve ardına ŧayanmaķ 

Ǿaybdur.Ve cemāǾatüŋ orta yirinde(5)bir kişi oturmaķ veyā bir kişi ardında oturmaķ 

edeb degüldür.(6)Ve ķaǾbe-yi muǾažžamaya ve enbiyā mezādına ardın dönüp 

oturmaya.(7)Ve ekābir ĥużūrında ve śayru ķatında çoķ oturmaķ ibrām(8)dur. 

ĦELĀYA GİRMEK VE YABANDA(9)TEBEVVÜL TAĠAYYUZ İTMEK EDEBİ 

BİLDÜRÜR 

  

 Evvelā ħelāya giricek śol(10)ayaġın taķdįm idüp gireler.Ve ķażā-yı ĥācete 

oturıcaķ śol(11)yanına söykenürek oturalar.Ve baǾdehü istincā ide.Śol 

elinüŋ[63b](1)śırça barmaġı yanındaġı barmaġı ilerürek dutup anuŋ-ıla 

maķǾaddan(2)yuya.Ve śaġ eliyle śu ķoya.Ve andan śoŋra ayaġ üstine(3)ŧura tenaĥnuĥ 

ide, yaǾnį öksüre.İki ayaġın  üçer kez yire depe(4)ve źekerin śıġaya.Bevlinüŋ baķıyyesi 

indügi žannına ġālib olıcaķ(5)ikileyin ķubulin yuya.Dübürin degül.Ammā evvel ŧaşıyla 

veyā(6)bir ġayrı nesne-y-ile silinüp andan śu-y-ıla yumaķ evlādur.(7)Nitekim resūl 

buyurmışdur:“Ŧaşile istincā itmek(8)bevāśır(?) zaĥmetinden śaķlar.” dir.Ve daħı 

istincāyı kirec-ile ve(9)bişmiş kerpic-ile ve kül-ile ve kömür-ile süŋük-ile  ve tezek-ile 
                                                
130 Aclūnį, Keşfü’l-Hafā, I-179.Anlamı: “Kişiye önce yol arkadaşı sonra yol,önce komşu sonra ev 
gereklidir.” 
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(10)ve Ǿalef-i devā-y-ile itmek mekrūhdur.Ve istincā iderken Ǿavretine(11)baķmaķ 

mekrūhdur, memnūǾdur.Ve müsterāĥa girdügi vaķt[64a](1)ħaŧardan ħalāś itdi ve dönüp 

kendü kendüye eydür:(2)“Ǿİlmden mesǿele ögrenmek ile dünyāda Ĥaķķ teǾālā(3)beni 

ölmeden ve belādan ķurtardı.Daħı ziyāde ögrenürsem(4)āħiret Ǿaźābından daħı ķurtarur, 

şekk degüldür.”(5)didi, vardı.Beŋliginden vaz gelüp bu beŋliginde imām-ı 

aǾžama(6)şākird oldı ,Ǿilm ĥāśıl itdi.Ve andan śoŋra(7)İmām Muĥammed oldı adı. 

 

 (8)Evvel kişi tenin ve ŧonın arı eyleyüp andan(9)ābdest almaġa başlamaķ 

gerek. Evvel  vužūǾnuŋ ibtidā(10)sında niyet ide:  

                                                                                                  131نویت الوضؤ لاجل الصلوة

diye andan elin yumaġa[64b](1)başlaya: 

                                                                                 132بسم االله العظیم الحمدالله علي دین الاسلام  

 

diye andan(2)elin üç kez yuya: 

    لحمدالله اللذي انزل من السم ء ماء طھورا وجعل الاسلام نورًا ودلیل133                                               

diye ve bir yüksek yirde durup ābdest(4)ala.Ŧonın māǿ-i müstaǾmelden śaķına ve 

ŧonında teninde ābdest(5)śuyı degdügi yire śu ķoya.Ve her Ǿużvını üçer kez yuya.(6)Ve 

śuyı yüzine ķatı urmaya.Ve ābdestde ve ġusülde(7)śuyı isrāf itmeye.Ve  ŧar yüzügin 

debrede.Ve śaķalın par(8)maġıyla ħalelleye.Ve śuya sümkürüp tükürmeye.Ve bir 

ķab(9)içindeki śudan elin śoķup ābdest almaya.Ve bir aǾżā(10)sınuŋ yaşı  ķuruyınca 

eglenüp birisin daħı yumaya.(11)Belki mütevāliyen munfaśılan ābdest ala.Ve ābdest 

alurken[65a](1)kelām-ı dünyāvį itmeye.İllā meger kim her Ǿużvını yuriken 

duǾāların(2)oķıya mażmaża iderken: 

  اللھم اعني علي تلاوت ذكرك و شكرك و كتابك الكریم و حسن عبادتك 134                                          

 

diye  istinşāk iderken:(4)         

                    135اللھم ارحني من رایحة الجنة و ارزقني نعیمھا ولا ترحني من رایحة النار             

                                                
131 “Namaz için abdest almaya niyet ettim.” 
132 “Allah’ın adıyla başlarım ve hamd, beni İslam kılan Allah’a mahsustur.” 
133 “Hamd, suyu temiz olarak gökten indiren ve İslam’ı nur ve rehber olarak bize bahşeden Allah’a 
mahsustur.” 
134 “Ey Allahım, bana senin adını anmada, sana şükr etmekte ve kitabını okumada ve sana tam ibadet 
yapmada yardım et.” 
135 “Allahım bana cennetin kokusunu koklat, bana cennet nimetlerini nasip et ve beni cehennem 
kokusundan uzak eyle.” 
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(5)diye ve yüzin yuyarken:  

                      136كئاللھم  بیض وجھي بنورك یوم تبیض وجوه اولئك ولا تسود وجھي یوم تسود وجوه اعدا     

                                                      

śaġ ķolın yuriken: 

                                           اللھم اعطنى كتابي بیمیني حاسبني حساباً یسیراً وینقلب الي اھلھ مسرورا137                                         

ve śol ķolın(9)yuriken:  
 لاتعطني كتابي بشمالي ولا من ورأ ظھري ولا تحا سبھني حساباً شدیداً  ولا تجعلني من اصحاب السعیر مهللا138

                       

ve başına(11)mesĥ iderken:  

                                                                           139اللھم غشنى بر حمتك و انزل على من بركاتك 

Ve ķulaġına mesĥ iderken: 

                                                                 140اللھم اجعلني من الذین یستمعون القول فیتبعون احسنھ 

(3)Ve boynına mesĥ iderken: 

                                                                                                   141 اللھم اعتق رقبتي من النار و احفظني من السلا سل و الاغلال

Śaġ ayaġın(5)yuriken: 

                                                                          142اللھم ثبت قد مي علي الصراط یوم تزول فیھ الاقدام

                                                               

ve sol ayaġın yuriken 

             143الھم اجعل سعیا مشكورا وذنبا مغفورا و عملا مقبولا و تجارة لن تبور برحمتك یا عزیز یا غفور

 

 (9)Ķaçan vużūǾdan fāriġ olsa olsa ol etegine ve iç(10)ŧon üstine śu sepe.DefǾ-i şübhe 

içün andan(11)śoŋra gökden yaŋa nažar ide, eyde kim: 

                                                
136 Al-i İmran-106.Anlamı: “Allahım bazı yüzlerin ağaracağı, kıyamet gününde nurunla yüzümü 
ağart.Senin düşmanlarının yüzlerinin kararacağı o günde yüzümü karartma.” 
137 “Allahım kitabımı sağ yanımdan ver , hesabını kolay verenlerden eyle ve sevinçli olanların arkasına 
kat.” 
138 “Allahım kitabımı sol yanımdan ve arkamdan verme ve beni zorluk bir hesaba da çekme.” 
139 “Allahım başımı rahmetinle ört ve üzerime bereketini indir.” 
140 “Allahım beni sözü işitip, sözün en güzeline uyanladan eyle.” 
141 “Allahım boynumu cehennemden azad eyle ve beni bağlardan, zincirlerden koru.” 
142 Allahım ayakların kayacağı kıyamet günü, ayaklarımı sırat üstünde tut.” 
143 Allahım bana beğenilip makbule geçen bir çalışma nasip et, günahlarımı bağışlayıp karlı ve makbul bir 
ticaret ihsan eyle.Ey aziz ve ey affedici olan Allahım, rahmet ancak sana mahsustur.” 
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الحمد الله علي تمام الوضؤ و اتباع السنة سبحانك اللھم و بحمدك اشھد انلا الھ الا نت وحدك لا شریك لك و اتوب 

                                                                                                                                   144 الیك

     

(3)andan yire baķa eyde: 

                                                  145لا حول ولاقوت الا باالله العلي العظیم و شھد ان محمدا عبدك و رسولك

                                                                                                                                             

                                     FĮ-BEYĀN-I  EDEBİ’L-EŹĀN(5) 

 Ķaçan eźān oķısa mecmūǾ kārı ve kesb ve kelām-ı kesb (6)sākit müstemiǾ 

olalar.Ve ķaçan müǿeźźin Allāhü Ekber dise, bile diyeler. 

                                                                                                             146لوتصعلي ال حي

dise: 

                                                                                  147لا حول ولا قوت الا باالله العلي ال عظیم

diyeler. 

                                                                                                                148الفلاحعلي  حي

diyicek: 

                     مشاء االله كان وما كم یشا لم یكن                                                                           

diyeler. 

                                                                                                    149ال صلوت خیر من النوم

(10)diyicek 

                    صدقت وبالحق نطقت و با قسین                                                                           

Daħı (11)bile diyeler. 

    مة آت محمدا الوسیلة و الفضیلة و الدرجة العالیة الرفیعة و ابعثھ مقاما محمودا ئاللھم رب ھذه الدعوة قلتامة القا 

                                                                                              150الذي وعدتھ انك لا تخلف المیعاد   

   

 

                                                
144 “Abdesti tamamlayıp sünnete uymuş olmamdan dolayı Allah’a hamd olsun.Allahım seni tesbih ederim 
ve Rabbim sana senin hamdinle hamd ederim.Senin gerçek Tanrı olduğuna şehadet ederim, senin bir 
olduğuna ve ortağın olmadığına  da şehadet ederim.Ve sana tevbe ederim.” 
145 “Kulun ve elçim Muhmmaed’e şehadet ederim. Gücün ve kudretin yüce olan Allah’a mahsus 
olduğunu tasdik ederim.” 
146 “Haydi namaza” 
147 “Güç ve kuvvet şanı yüce olan Allah’tandır.” 
148 “Haydi kurtuluşa.” 
149 “Namaz uykudan hayırlıdır.” 
150 Buhārį - Sahįh, I-152.Anlamı: “Ey bu yüce davetin ve vakti girem namazın sahibi Allahım, 
Muhammed’e en yüksek fazileti ve dereceyi ver.Onu vad etmiş olduğun makama ulaştır.Çünkü sen 
vadinden dönmezsin.” 
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Ve eźānı kese kese(4)oķıyalar.Ve ķāmeti tįz tįz getüreler.Ve bir kimse eźan 

oķıyup(5)bir ġayrı kişi ķāmet getürmeye.Ve ābdestsüz kişinüŋ(6) ķāmet getürdügi 

dürüst degüldür. Eźānda lā-beǿsdür.(7) 

FĮ-BEYĀN-I DUĦŪLİ’L-MESCİDİ VE ĀDĀBİH 

Mescide girmek(8)edebi oldur kim:Ŧahāret-ile gireler.Eger śu içinde 

mescid(9)içinde olsa teyemmüm alup gireler.Ve teyemmüm daħı iki đarb(10)ve bir đarb 

yüz içün ve bir đarb eller-içün dirsek(11)ler-ile bile.  

Śıfatü’t-teyemmüm:Evvel barmaġında yüzügi ve zih-gįri[67a]151(1)varısa çıķara 

ve iki ķollarını śıġaya.Daħı ellerinüŋ(2)barmaķların aça.Bir ŧāhir yire ellerini ura. 

Daħı(3)ķaldura yüzine sile.Ve bir ġayrı yire daħı iki elini yine ura.(4)Ķaldura, śaġ 

elinüŋ barmaķları avucınuŋ arķasın śol (5)elinüŋ içine ķoya.Ammā śol elinüŋ baş 

barmaġıyla şehādet(6)barmaġın degürmeye. Ķolınuŋ ŧaş yüzinden süre.(7)tā dirsegine 

varınca.Ve baǾde ol iki barmaġı kim ķolına(8)degmemişdi.Anlarun-ile ķolınuŋ iç 

yüzinden śıġaya. Tā(9)tā barmaķları ucuna varınca ve śol ķolın daħı  eyle ide(10)kim 

źikr olındı.Ve śu bulınmaz yirlerde ve sibāǾ ve ĥarāmį çoķ(11)olan yirlerde veyā bir 

Ǿöźr ecli içün namāzı teyemmüm-ile[67b](1)teyemmüm-ile ķılmaķ revādur.Ve 

teyemmüm cāǿiz olur.Her nesne-y-ile kim yir cinsinden(2)ola.Ammā kirec-ile ve kül-ile 

ve alçu-y-ıla kiremid-ile ve tezek-ile revā(3)degüldür.Amma śu bulunmayan yirlerde 

vaķtin āħirine śuyı ŧaleb(4)itmek gerekdür.Bulınmaz ise andan teyemmüm alup ķılmaķ 

gerekdür.(5)Ammā bir vaķt teyemmüm-ile ķılsalar ol vaķt içinde śu(6)bulsalar ābdest 

alup ikileyin ķılalar.Ve mescide giricek(7)evvel śaġ ayaġın taķdįm idüp gireler.Ve 

mescidden çıķıcaķ (8)śol ayaġın ilerü dutup çıķalar ve mescide girdügi vaķt(9)  

                                                    152اللھم افتح لنا ابواب طاعتك و ادخلنا برحمتك وانت ارحم الرحمین

diye ve ayaġ ķabın kim çıķarur balçıġın ĥaśıra veyā(11)ħūd dįvāra veyā  direge 

silmeye.Ve ayaķķabın yire ķatı bıraķmaya.[68a]153(1)Ve mescide kelām-ı dünyāvį 

                                                
151 Der-kenār[67a]:Diş aġrısıçün incir aġacın yaķup kömür idesin.BaǾdehu döküp ince yirden geçürüp zift 
ile ķaruşdurup melhem gibi idesin.Andan evvel aġrıduġı dişüŋ üzerine urasın.Fi’l-maĥāl ve ceǾan sāgir 
ider.Bādenaǿllah teālā tecribe olunmuşdur.Temmet. 
 
152 Müslim, Sahįh, I-494.Anlamı: “Allahım , sana itaatin kapılarını bize aç ve bizi rahmetine girdir, çünkü 
sen merhametli olanların en merhametlisisin.”  
153 Der-kenār[68a]:Bir atuŋ ķuyruġı kiçi olsa(?) ve ķuyruġın sürüse Ǿilāç budur:Söbüce śoġanı bölüp 
doruġın kesüp dört pāre idüp içine fülfül doldurup atuŋ dübürine śoķa mecrįǾdür.DefǾolur Tecribe 
idenden naķl olındı.Eger bir at ķaşınmasa eger bir at ħastalanup ķaşınmasa śarmısaġı döküp ŧuzile 
ķarışduralar ol yire ķoyalarAllah teǾālā temmet.Huśūl-i murādum her śabāh ķırāǿat iden kimesne murādı 
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itmeye ve yavı ķılınmış nesneyi çaġırtmaya.(2)Ve eźān ve ħuŧbe oķınurken 

söylemeyeler.Ve mescid içinde(3)tükürmeyeler.Meger kim örteler ve mescide yatup 

uyumaķ ve śanǾat (4)işlemek ve ücret-ile taǾlįm-i śıbyān itmek, ķażı 

maĥkemesin(5)mescide eylemek memnūǾdur.Zįrā kim mescid maķām-ı ŧāǾat(6)ve 

Ǿibādet ve maĥall-i źikr ve tilāvetdür.Her nesne ki Ǿibādet(7)ve ŧāǾate mensūb olmaya 

anı mescide işlemek menhį(8)dür.Ve daħı mescide öŋ gelmekligüŋ ve öŋ 

śafda(9)ķılmaķlıġuŋ ve öŋ śafda imām ardında ķılmaġuŋ ŝevābı artuķ(10)dur.Ve 

namāza ŧurıcaķ evvel niyet ide.ŞürūǾ itdügi ķanķı(11)vaķt namāzıdur farż mıdur veyā 

sünnet midür ve nāfile [68b](1)ve teŧavvuǾ midür göŋliyle niyet ide.Ve diliyle źikr ide. 

Meŝelā(2)irte namāzınuŋ sünnetine şürūǾ itse:  

                                                                            154نویت ان اصلي االله تعالي سنت الصلوت الصبح

diye ve farįżasında  

                                                                                                                   155فرض الصبح  

diye.Eger(4)imām olsa ana:  

                              156انا امام ولمن تبعني 

diye.Ve imāma uyśa(5)  

                                                                                                                   157اقتدیت الامام

diye.Ve ümmį kişiler şürūǾ itse ķanķı(6)vaķt ise źikr ide.Daħı uydum imāma diye.Daħı 

iki elin(7)ķaldura, baş barmaķları ķulaķları yumuşaķlarına dege.Daħı Allāhü 

ekber(8)diye ve śaġ elini śol elinüŋ üstinde ķoya, göbegi altında.(9)Andan subĥāneke 

oķıya ve baǾde fātiha oķıya.Ammā sünnet(10)ler ve teŧavuǾātda niçe rekǾat ķılursa 

fātiha-y-ıla bile sūre ķoşa.(11)Yā üç āyet miķdār Ķurǿān’dan oķıya.Ammā farįżalarda 

üç[69a](1)üç rekǾat ķılınan namāzlaruŋ iki evveliŋi rekǾatinde fātiĥa-y-ıla(2)yā sūre 

veyāħud iħlāś veyāħud āyet ķoşa. Śoŋunda(3)hemān fātiĥa oķıya ve namāz ķılurken 

secdesi yirin  gözleye.(4)Ve ħuşūǾ ile ŧura ve iħtiyār-ile öksürmeye. Ve bir ĥarf (5)śādır 

olıcaķ śavt itmeye.Ve barmaġın çatlatmaya.Geyesi(6)siyle oynamaya.Ve dört yanına 

mültefit olmaya.Ve yanına(7)śoŋra gelen kimse bilmege meyl eylemeye.Ve ķıyāmda 

                                                                                                                                          
ĥāśıl  ide ve her murād-içün biŋ kere oķıyan kimesnenüŋ murādı ĥāśıl ola inşallah teǾālā.Bismi’l-lahi’r-
raĥmani’r-raĥįm: ْاِنَّاللَّّھ ھُوَاَلرَزَّقُ ذَوُالقُوَّةِ المَتِین 
 
 
154 “Niyet ettim Allah rızası için sabah namazının sünnetini kılmaya.” 
155 “Sabahın farzına.” 
156 “Bana tabi olan cemaate imam oldum.” 
157 “İmam uydum.” 
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ŧoġru(8)ŧura.Secdesi yirin gözleye ve rükūǾda şol şol158(9)miķdār  aŋıla kim 

segirdeniyle başı müsāvį  ola.Ve rükūǾda(10)-y-iken üç kez:  

                                                                                                           159سبحان ربي العظیم

diye ve rükūǾdan ķalķıcaķ(11)ŧoġrula.Ķıyāmda ŧurur gibi ve secdeye varıcaķ iki 

elin[69b]160(1)döşeye ve ķoltuġın aça.Ve ķolların düşmeye.İki elinüŋ(2)orta yirine 

secde ide. Burnıyla alnı bile dege.Secde yirine ķaluŋ (3)yumışaķ nesne üstine secde 

itmeye kim yirüŋ ķatılıġ eŝeri(4)altına yitişe.Secdede üç kez  

                                                                                                          161بي الا عليسبحان ر

diye(5)ve secdeden ŧurıcaķ ŧoġrıla.Oturur gibi ve baǾde otura.Śol(6)ayaġ üstine 

teşehhüd oķıya ve śaġ ayaġınuŋ baş barmaġın(7)dike.Ķıbleden yaŋa duta ve her namāz 

ki üç rekǾat veyā dört(8) ķılınur ola.Evvelā rekǾatde ķaǾdede teşehhüde  Ǿabduhu(9)ve 

resūluhudan  artuķ oķımaya.Ve āħir ķaǾdede muħayyerdür ve teşehhüd(10)de otururken 

iki budların gözede.Ve ellerin dizler üstinde(11)ķoya.Barmaķların açuķ dutup ve her 

yanına selām virdügi[70a](1)vaķt cemāǾate ve kirāmen kātibįne niyet idür, selām 

vire.(2)Ve farįża-y-ıla sünnet edālarında kelām-ı dünyā itmeye.(3) 

Ve namāz ŧurıcaķ evvel śaflara erenler ŧuralar. Ve anlardan(4)girüye oġlancuķlar 

ŧuralar ve andan girüye ħunsālar(5)ŧura.Bāliġ olmamış oġlan yanında ve Ǿavretler 

berāberinde(6)ve śūret yazılu olan evde namāz ķılmaķ dürüst degüldür.(7)Enseb ve 

lāyıķ olan evvel müteverriǾ ve śāliĥ(8)ve Ǿālim ki Ǿulūm-ı dįniyyede māhir ola.Ve 

andan geçse(9)Ķurǿān’ı eyü bilüp tecvįd-i ħūb olan kimseler imāmet(10)ide.Ve andan 

geçse ĥüsn-i śūret ve ħulķ-ı sįret(11)ħūb olanlar ideler.Ve imāmdan ġayrı iki kişi 

ola.[70b](1)İmām ilerü ŧura ve bir olsa berāber ŧura.Meǿmūm śaġ(2)yanına ŧura ve eger 

cemāǾat ondan eksük olsa imām(3)ķıbleye ķarşu duǾāya el getüre.Ve eger cemāǾat 

on(4)olsa ve daħı ziyāde olsa imām yüzin cemāǾatden(5)yaŋa döndürüp elin duǾāya 

getüre.Ve Ǿavretler birbirine imām(6)olsa berāber ŧuralar.İmāmları öŋ śafuŋ 

ortasında(7)ŧura ve namāzda ellerin gögüslerinde baġlayalar.Ve yüzleri(8)nden ġayrı 

yirleri açuķ olmaya ve rükūǾda ķatı egilmeyeler.(9)Ve secdede ķarınların uyluķları 

üzerine döşeyeler.Ve teşehhüde(10)yire döşeni  oturalar ve cemāǾate ve cumǾaya  ĥāżır 

olmayalar.(11)Ve daħı üç vaķtde namāz ķılmaġı resūl nehy eylemişdür.Evvel 

                                                
158 Şol sözcüğü iki kez yazılmıştır. 
159 Müslim, Sahįh, I-536.Anlamı: “Yüce rabbimi tesbih ederim.” 
160 Der-kenār[69bMuŧŧalib gözyaşı dökmek içün maǾcūn gözyaşın giderür ve nūrlandurur . 
 
161İbn-i Māce, İkāmetü’s-Salāt, 887.Anlamı: “Yüce olan Rabbimi tesbih ederim.”  
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gün[71a](1)ŧoġa ŧururken, ikinci vaķti zevālde, üçünci ġurūb iderken.(2)Ve bir niçe 

vaķtde daħı namāz ķılmaġı Ǿulemā menǾ itmişler.Biri(3)fecrüŋ farżı ķılınduġında śoŋra 

ve Ǿaśruŋ farįża(4)sından śoŋra.Vitr-i vācibden śoŋra ve bayram namāz(5)larından 

öŋdin ve ħaŧįb ħutbede-y-iken 

(6)FARŻ NEDÜR SÜNNET NEDÜR VİTR-İ VĀCİB NEDÜR VE 

TEŦAVVUǾ NEDÜR ANI BİLDÜRÜR 

(7)Evvelā farż oldur ki anı Ĥaķķ teǾālā buyurdı ve resūl cemįǾ-i(8)Ǿömrinde 

müdāvemet idüp işledi.Bizüm üzerümüze farż(9)oldı.Ve farż daħı iki nevǾdür:Biri farż-ı 

kifāyedür.Ve(10)ve farż-ı Ǿayn oldur ki:Anı her kişi elbette kendüsi işlemek(11)gerek. 

Śalāt gibi, śavm gibi, zekāt gibi, ĥacc gibi, cihād gibi. Nefįr-i Ǿāmm[71b](1) nefįr-i 

Ǿāmm olmasa ve farż-ı kifāye oldur ki:Anı bir cemāǾatden(2)bir kişi edā itmek kifāye 

ider.Selām almaķ gibi, aġsurana(3)ħayr olsun dimek, śayru śormaķ gibi ve cenāze 

namāzın(4)ķılmaķlıķ gibi ve peygambere śalavāt virmek  gibi. 

Sünnet oldur(5)ki resūl anı kendüden işledi.Ol daħı iki ķısmdur:(6)Biri sünnet-i 

müǿekkeddür ve biri ġayr-ı müǿekkeddür.Ve sünnet-i müǿekked oldur ki(7)resūl ana 

cemįǿ Ǿömrinde mülāzemet itdi, terk itmedi.(8)Ve bizüm üzerümüze müǿekked 

oldı.Śubĥuŋ sünneti gibi ve žuhruŋ(9)sünnetleri gibi.Ve maġribüŋ iki sünneti gibi ve 

Ǿışānuŋ (10)iki sünneti gibi ve terāviĥ gibi.Ġayr-ı müǿekked oldur ki resūl(11)anı 

vaķtehā işledi.Bizüm üzerümüze ol ġayr-ı müǿekkeddür[72a](1)ve hem nāfiledür.İkindü 

sünneti gibi ve yatsunuŋ evvelki sünneti gibi.(2) 

Vitr-i vācib oldur kim resūl anı Cebraǿil emriyle işledi.(3)Meŝelā ıħfayla 

oķıyıcaķ yirde ıħfayla oķımaķ gibi.Ve cehrile (4)oķıyacaķ yirlerde cehrile oķımaķ.Ve 

namāzda yaŋılsa sehv-i secde(5)itmek gibi ve vitrde ķunut oķımaķ gibi.Ve resūl ĥażreti 

ķunutda(6)bu duǾāyı oķurdı: 

طك و اعوذ بمعافاتك فى من عقوبتك و اعوذبك منك لا احصي ثناءعلیك اللھم اني اعوذ برضاك من سخ

                                                                                                           162انت كما اثینت علي نفسك

 

 (9)Ve teŧavvuǾ oldur kim işlemek Ǿulemā ĥasen ve sevgülü gördiler.Ve vużūǿda(10)ve 

śalāt ve ġayrında ve teŧavvuǾ oldur kim:Resūl anı işlemedi.(11)işlemeklük ŝevābuŋ ve 

fażįletüŋ beyān eyledi.[72b](1)Yāħud farż oldur ki anı terk iden Ǿāśį olur ve 

                                                
162 Buhārį, et-Tārįhu’l-Kebir, I-352.Anlamı: “Allahım senin gazabından senin rızana sığınırım.Senin 
azabından senin affına sığınırım.Senden yine sana sığınırım.Ben seni gereği gibi sena edemedim, sen 
kendini sena ettiğin gibisin.” 
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inkār(2)iden kāfir olur. Oldur ki anı terk iden āŝim ve inkār (3)iden ehl-i bidǾat 

olur.Oldur kim ne anı terk(4)iden āŝim olur ve ne inkār iden kāfir olur.(5) 

Evvel mescide girdügi gibi iki rekǾat(6)taĥıyyetü’l-mescid diyü ķıla.Andan 

śoŋra dört rekǾat(7)cumǾa sünneti diyü ķıla.Ve eźān oķınurken  ve ħaŧįb 

ħuŧbe(8)oķurken sākit ve müstemiǾ ola.Ve imāma uyıcaķ iki(9)rekǾat cumǾa namāzına 

uydum imāma diye.Ve andan śoŋra dört(10)rekǾat āħir-i žuhr diyü ķıla.Ammā farįża 

gibi ķıla ve śoŋra(11)sında yine iki rekǾat sünnet ķıla.Ammā mıśırr cāmiǾ[73a](1)olan 

şehirlerde cumǾa ķılmaķ farż olur ammā müsāfir degül.(2) 

Cenāze namāzına daħı niyet şartdur.(3)Er midür veyāħud Ǿavret midür veyā śabį 

midür veyā śafiyye(4)midür meŝelā diye kim: 

                                                             163نویت ان اصلي الله صلوة الجنازة اربع تكبیرات لھذالمیت

Ve ümmį kişilere niyyet(6)iderler ise ve Ǿavret ise ve ķızcuġaz her ney ise 

göŋliyle(7)źikr ide.Ve diliyle uydum imāma diye.Andan tekbįr idüp(8)elin baġlaya ve 

bunı oķıya: 

                  تبقيمئم انت داغیرك اللھ  سبحانك اللھم و بحمدك و تبارك اسمك و تعالى جدك وجل ثناۇك ولا الھ   

وماسواك یفني و كل شئٍ ھالك الاوجھك                                                    164و الیھ المصیر     لھ الحكم

اللھم صل علي محمد و علي آل محمد و سلم علي محمد كما صلیت و  سلمت و باركت و رحمت و ترحمت علي    

                                                                                                     165حمید مجید ابراھیم ربنا انك 

 

 و صغیرنا و كبیرنا و ذكرنا و انشانا اللھم من احییتھ منا فاحیھ علي بنائاللھم اغفر لحینا و میتنا و شاھدنا و غا

 والمغفرة والرضوان اللھم حةئیمان وخص ھذا المیت بالروح و الریحان و الرالاسلام و من توفیتھ منا فتوفھ علي ال

                  166 عنھ ولقھ الامن والبشري والكرامة والزلفيجاوزان كان محسنا فزد في احسانھ وان كان مسیئا فت

     

 

                                                
163 “Niyet ettim şu ölmüş olan erkeğin dört rekatlı cenaze manazını kılmaya.” 
164 Müslim, Sahįh, I-299.Anlamı: “Allahım seni tesbih eder, sana hamd ederim.Senin adın mübarek şanın 
yücedir.Senden başka Tanrı yoktur.Ey Allahım sen daimsin, bakisin.Senden başka her şey fanidir.Senin 
vechinden başka her şey yok olucudur, hüküm senin ve dönüş sanadır.” 
165Müslim, Sahįh, I-305/306.Anlamı: “Allahım İbrahim’e ve onun ailesine rahmet ettiğin gibi 
Muhammed’e ve onun ailesine de rahmet et.Allahım, İbrahim’i ve yakınlarını mübarek kıldığın gibi 
Muhammed’i ve yakınlarını da mübarek kıl.Şüphe yok ki sen hamde layık olan, şan ve şeref sahibi 
olansın.” 
166 Ebū Dāvud, Sünen, III-211.Anlamı: “Allahım yaşayanımızı, ölmüş olanımızı, burada hazır olanımızı, 
olmayanımızı, küçüğümüzü büyüğümüzü, erkeğimizi kadınımızı mağfiret eyle.Allahım bizden yaşattığını 
İslam üzere yaşat ve bizden öldürdüğünü de iman üzere öldür, özellikle bu ölüye huzur, rahat, mağfiret ve 
rıza ver.Allahım eğer bu cenaze iyi ise, sen iyiliğini artır, eğer kötü ise günahını sil.Ve onu güven, müjde 
ve yakınlıkla karşıla.” 
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müǿenneŝ olsa yaǾnį dişi ķabįlesinden olsa bāliġa[74a](1)olsa bu vechile oķıya eyde 

kim 

اللھم من احیتیھا منافا حیھا علي الاسلام من توفیتھا منا فتوفھاعلیع الایمان وخص ھذالمینت بالروح والراحة 

والمغفرةوالرضولن اللھم ان كانت محنت فزد في احسانھاوان كانت میٔة فتجاوز عنھا ول قد الامن والیشرح 

                                                                                                                            والكرامتوالزلغ

oġlana böyle oķıya: 

 

اللھم اجعلھ لنا فرطاً واجعلھ لناا زجراً واجعلھ لنا شافعاً مشتفعً یشفع لنا یومالقیامة برحمتك یا ارحم الراحمین یا 

                                                                                                                      167عزیز یا غفور

Kızcuġaz böyle oķıya(10): 

اللھم اجعلھا لنا فرطً واجعلھا لنا اجراً وزخراً وًاجعلھا لنا شافعةً مشفعا تشفع لنا یومالقیامة برحمتك یا  

                                                                                                                            ارحمالراحمین

(2)Ehl-i ĥikmet dimişlerdür kim: “Ĥaśıyyetde ĥammāmuŋ(3) ķadįmįsi ve eskisi 

nāfiǾ ve müfįddür.Ammā ķış günlerinde(4)ve yaz günlerinde ĥamāma girseler evvel 

defǾa ġāyet ıssı (5)ħalvete girmeyeler.Belki tedrįcile iǾtidāl bekleyeler.YaǾnį(6)evvel 

ısıcaġa andan daħı ıssına varalar ve ħalvetlerin(7)edeb-ile śoyunalar ve futa168 

baġlanurken yönin adamdan yaŋa (8)eylemeyeler.Ve iç ŧonın iħfā ile çıķaralar.Yönin 

camekān (9)dįvārından yaŋa eyleyüp çıķara.İmtilā-y-ile ve ġāyet ecille(10)ĥamāma 

girmeye.Ve ĥamāma girdügi gibi śu dökünmeye.Belki der(11)leyince ŧura ve andan 

ābdest ala.Andan śu döküne.  

Evvel[75a](1)iç ŧonıyla silmek ve çoķ cimāǾ itmek ve çoķ ġuśśalanmaķ(2)göz 

nūrın keser.Ĥażrevāta169 nažar itmek  ve ata ana yüzine baķmaķ(3)ve kelāmu’llāh 

yüzine baķmaķ ve mekketu’llāha nažar itmek göz(4) nūrın arturur170.Ŧozlu taǾām yimek 

ve başına ķaynar śu dökmek(5)ve güneşe ķarşu baķmaķ teni semirdür.Yumışaķ 

libāslar(6)ve ħoş būy nesneler yıylamaķ ve ķayġusuz olmaķ ve işlememek(7)teni 

aruķladur. Ķuru et yimek ve çoķ cimāǾ itmek, ĥammāmda(8)çoķ oturmaķ ve aħşam 

uyumaķ göŋli ķarardur.(9)Çoķ söylemek ve çoķ gülmek ve çoķ yimek ve ĥarām yimek 

göŋlü ķarardur.(10)Göŋli nūrlandurur ķul hüva’llāhü aĥad sūresin çoķ (11)oķımaķ ve 

                                                
167 “Allahım bize kıyamet gününde şefaatçı kıl.Ey merhametlilerin merhametlisi ve ey aziz gafur olan 
Allahım.” 
168 fuŧa şeklinde yazılması gerekir. 
169 Ĥażarāt şeklinde olması gerekir. 
170 Yazmada arturur kelimesi 75a-2’de geçmektedir.Ama anlama bakıldığında 75a-3’te geçen keser 
ifadesi ile yer değiştirmesi daha uygundur. 
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ŧaǾāmı az yimek ve Ǿulemā meclisinde oturmaķ ve dün[75b](1)ve dün namāzın ķılmaķ 

ve yaban otların yimek.Dört(2)nesneye iǾtimād idüp maġrūr olmamaķ gerek:Evvel 

ķış(3)faślında hevā ħoşlıġına,ikinci pādişāhlaruŋ güldigine,(4)üçünci düşmānuŋ 

temelluķ itdügine, dördünci Ǿavretlerüŋ zāhid(5)landuġına nitekim dimişlerdür: 

                                                    لایغرنكم اربعھ حرالشتاءوضخك الامراءوتملق الاعداءوتزھدالنسناء

ve üç nesnede vefā yoķdur.Evvel atda, ikinci ķılıçda, üçünci Ǿavretde(7): 

                                                                                    س لھا وفاء السیف العرس والنساءثلاثة لی

(9)Ķaçan bir işe şürūǾ itseŋ evvel Ĥaķķ teǾālā ķatuŋda(10)hāżır bil.Eger iķrām 

itdügin iş şerr ise ķorķ.Haķķ teǾālā(11)dan ķatuŋda ĥażır ve nāžırdur.Ve eger ħayr işe 

iderseŋ[76a](1)iĥlāś-ile riyāsuz işle kim Taŋrı teǾālā nāžırdur, göre ŧurur.(2)Eger 

dilerseŋ ki mecmūǾ ħalķ-ıla eyü dirlik dirilesin.(3)Senden ululara ataŋ gibi Ǿizzet it.Ve 

senüŋ aķrānuŋa(4) ķardeşlerüŋ gibi ĥürmet it.Ve  senden kiçilere oġluŋ (5)gibi şefķat 

it.Ve ķaçan bir kişiyle dost olmaķ dilerseŋ(6)evvel anuŋ-ıla śavaş.Eger ol kişi 

Ǿayblaruŋı yüzine(7)urmaz ise anuŋ-ıla dost ol.Ve illā terk it.(8)Dostlaruŋdan, 

ķardeşlerüŋden nesne alma kim muĥabbeti (9)keser.  

 لا تقرض اخاك ولو بحھ فان القرض مقراض المحبة                                                                    

Üç ŧāǿifeye rāzuŋ söyleme:(11)Evvel meyħorlara, ikinci Ǿavretlere, üçünci 

oġlanlara.[76b](1)Üç ŧāǿifeden vefā gelmez:Evvel pādişāhlardan ki emįrü’l-

müǿminįn(2)ǾAlį dimişdür: 

                                                                                                               171لملوك  الا وفاء

Ve biri daħı şol düşmāndan ki intiķām(3)itmiş olasın.Daħı ikileyin senüŋ-ile dost olmış 

ola.Ve(4)bir daħı Ǿavretden vefā gelmez: 

                               سكبو پروررن مپروركوجرا سك وفاداردندار دزنوفا                                       

Ķaçan kimseden nesne(6)ĥācetüŋ olsa veyā bir nesne teveķķuǾ ider olsaŋ 

gökçek(7)gökçek yüzlü kişiden iste ve gülünç yüzlüden teveķķuǾ it(8): 

 مبرحاجت ینزدیك یورش روي كھ از خخري بدش فرسودكردي اكر كوي غمدل باكسي كوي                      

Zįrā türş172 yüzlü kimseden ve śarudan ki gök (11)gözlü ola ħayr gelmez: 

                                                                                                     173لاخیر من الا شقر الا علي

 Ve Ǿāyet174 özün 

                                                
171 “Hükümdarlarda vefa yoktur.” 
172 Tuş şeklinde yazılmış. 
173 “Saçları fazlaca kızıl olan adamdan hayır gelmez” 
174 Āyet şeklinde yazılması gerekir. 
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BÖLÜM VI 
 

6 Dizin-Sözlük 
 

A  
ābdest(F.):Abdest  

ā.7a-4,45b-2,45b-10,64a-9,64b-3,64b-4,64b-9,64b-11,64b-11,67b-6,74b-11  

 ā. -i 53a-1  

 ā. -de64b-6  

ābdestlü(F.):Abdestli  

 ā. 62b-2 

ābdestsüz(F.):Abdestsiz. 

ā. 66b-5 

Ǿābid(A.):İbadet eden. 

 Ǿā.42b-6,42b-10,43a-3,43a-7,43a-9 ,44a-10  

 Ǿā.mi42b-6 

acabā(A.):Acaba  

  a.19b-9 

Ǿaceb(A.):1)Şaşma,hayret etme.2)Acaba 

 Ǿa.39b-4 

Ǿa.-leri4b-10 

Ǿacele(A.):Acele. 

 Ǿa.-yle42a-10  

acı:Acı  

  a.8a-4 

Ǿacįb(A.):Şaşılacak veya tuhaf karşılanacak şey. 

 Ǿa.58a-5 

Ǿa.-üŋ2a-7 

Ǿāciz(A.):Güçsüz,iktidarsız. 

  Ǿā.26b-9 

Ǿacūze(A.):İhtiyar koca karı. 
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  Ǿā.7b-7 

aç:Aç  

  a.11a-6  

aç-:Açmak 

a.-ar33b-8,40b-11 

a.-mış43b-7 

a.-a67a-2,69b-1 

açıl-:Açılmak 

  a.-ur25b-10 

a.-sun17b-10 

a.-a3a-11 

açıvir-:Açıvermek 

  a.-mek13b-8 

açlıķ:Açlık 

a.47a-6  

açuķ:Açık 

a.69b-11,70b-8  

ad:Ad 

a.5b-5,16a-1 

a.-ı64a-7 

a.-ıyla30b-11  

a.-ile15b-11 

a.-ları37b-3,37b-5  

a.-larıdur6b-1 

a.-larıyla18b-8 

a-.laruŋ6a-8 

ādāb(A.):1)Edebler,terbiyeler.2)Yol yordam.  

a.-ıyla3a-7 

adam:Adam 

 a.-a 52a-10,63a-3  

 a.-dan 60b-6,74b-7 

Ǿādāt(A.):Adetler,gelenekler. 
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  Ǿā.22b-1 

ādem(A.):1)İlk insan,Adem peygamber.2İnsan,adam. 

  ā. 13b-4,13b-4,13b-7,27a-4,62b-5 

 ā.-i 55a-6 

  ā.-lerile 15b-2 

Ǿādet(A.):Adet,gelenek. 

  Ǿā.14a-3,47a-6  

Ǿādį(A.):Bayağı,sıradan. 

 Ǿā.35b-4  

  Ǿā.-dür7b-2 

adlu:Adlı 

  a.23a-2 

Ǿadū(A.):Düşman 

 Ǿa.-sı36a-2,36a-6 

Ǿadüvv(A.):Bkz Ǿadū 

  Ǿā.10b-9 

  Ǿa.-den11a-1 

Ǿāfiyet(A.):Hastalıktan uzak olma,sağlık. 

 Ǿā.61a-5,61a-8,61b-3,61b-8 

aġaç:Ağaç 

  a. 8b-7,9a-7,17b-3,22a-1 

  a.-ın23b-6 

  a.-ınuŋ17a-11 

āġāz(F.):Başlama 

  a.26b-7 

aġ-:Yükselmek. 

  a.-duķ 23b-2 

aġır:Ağır 

 a. 55b-1 

aġız:ağız 

 a.-da 59b-9 

 a.-ına 48a-11,55b-11,60b-5 
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            a.-umdan61b-8 

a.-ından 48b-9,53b-3 

aġsur-:Öksürmek 

  a.-ana 13b-3, 71b-2 

  a.-sa 32b-7 

aġyār(A.):Yabancılar 

a.-dan 43a-6   

aĥbāb(A.):Dostlar 

a.-ına 2a-6 

aħbār(A.):Haberler 

a. 5a-10,32a-4,41a-2 

Ǿahd(A.):Söz 

  a. 9a-8  

 a.-e 51a-11 

āheste āheste(F.):Yavaş yavaş 

 a. 60b-10 

āħir(A.):Son  

  ā. 9b-5,18a-3,26a-2,43b-10,48b-10,69b-9,72b-10 

 ā.-ine 67b-3 

āħiret(A.):Öbür dünya 

 ā. 64a-4 

 ā.-de 26b-3,47b-10  

aĥkām(A.):Hükümler, kurallar  

 a.-ile29a-11 

aħlāķ(A.):Huy,ahlak. 

a.33a-10 

aĥmaķ(A.):Budala, ahmak. 

 a.-dur 59a-3 

ahret(A.):Bkz āħiret 

 a.-de55b-8 

aĥsen(A.):En güzel. 

a.1b-2,6a-7,58b-10 
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aħşam(A.):Akşam 

a.75a-8 

  a.-dur18a-7 

aħter(A.):Yıldız. 

  a.-i 11b-8  

aĥvāl(A.):Haller, durumlar. 

  a.-imden 11a-10 

Ǿāķ(A.):Serkeş.Dikkafalı,inatçı. 

  Ǿā.19b-2 

aķa aķa:Aka aka.  

  a.27a-1 

aķça:Akçe. 

  a.16b-7 

 a.-cuġum 59a-4 

 a.-sın 59a-3 

Ǿāķıbet(A.):Son.  

  Ǿā.1a ,12a-10 

 Ǿā.-i34b-9 

  Ǿā.-in12b-8 

Ǿāķıl(A.):Akıllı, akıl sahibi. 

Ǿā. 2b-1,11a-9,30a-4,35a-4,42b-11,43a-6,43b-2,45b-11,61a-4  

Ǿakl(A.):Akıl 

  Ǿa. 1b-7,3a-9,4b-8,16a-9,33b-1,33b-8 

  Ǿa.-ı40a-2  

  Ǿa.-ları27b-5 

aķrān(A.):Yaşıtlar. 

  a.-ı5a-2 

a.-uŋa76a-3 

aķśā(A.):En son 

 a.37b-9 

al(F.):Hile 

 a.57a-4 
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al-:Almak 

  a.-ur23b-6 

 a.-uram54a-9  

a.-dum45b-2 

  a.-dı20b-1 

  a.-madı8b-5 

 a.-a 60b-9,64b-4,64b-11, 74b-11  

 a.-alar49b-4,49b-7,60a-1 

  a.-asın55b-8 

 a.-ma8a-1,8a-2,8a-3,8a-8,76a-8 

  a.-maya64b-9 

    a.-mayalar50a-5 

a.-mazlar-ıdı24a-11 

 a-sa49a-3,49a-9,49a-11,49b-2 ,53b-8 

 a.-salar60a-1 

  a.-dumdı20a-9 

 a.-ıben61a-4 

 a.-ırken7a-4 

  a.-maġa64a-9 

  a.-maġı24b-5 

a.-maķ 8a-10,34a-9,34a-9,49a-1,71b-2  

  a.-mış26a-11 

 a.-an60b-9 

 a.-up11a-10,19a-6,21a-9,23b-3,32b-11,53b-3,66b-9,67b-4,67b-6 

 a.-urken64b-11 

 a.-amaz42b-2 

aǾlā(A.):En yüksek, en üst.  

 a. 31b-7,37b-9,62b-1 

ālā(A.):Güzellikler,iyilikler. 

a.3a-6  

Ǿalāǿıķ(A.):İlişkiler 

   Ǿa.-dan10a-9 
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Ǿalāmet(A.):Nişan,işaret. 

            Ǿa. 51a-6,51a-10 

alçaķ:1)Kısa,küçük.2)Aşağılık.  

  a.14b-3 

alçu:Alçı 

a.-y-ıla67b-2 

aldur-:Aldırmak. 

  a.-alar22a-10 

  a.-maķ22a-3 

aldır-:Aldırmak. 

 a.-maġ-içün22b-2 

Ǿalef(A.):Yem. 

 Ǿa.63b-10  

Ǿālem(A.):Dünya,cihan.  

  Ǿā.10a-8,10a-9 

  Ǿā.-de11a-4,16a-10 

aǾlem(A.):Çok bilen, bilgili. 

  a.16a-7,31b-7 

ālet(A.):1)Araç,alet.2)Aygıt. 

  ā.26b-6 

  ā.-lerine15a-2 

Ǿaleyh(A.):Karşı,karşıt. 

  Ǿa.-lerinden19a-6 

alın-:Alınmak 

  a.-ur24b-11 

 a.-mazam61b-9 

 a.-mış idüm 62a-1 

alımlı:Alacak,borçlulardan gelen para. 

 a.-sına54a-8 

alışviriş:Alışveriş 

  a.22a-7  

alıvir-:Alıvermek 
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  a.-seler17a-5 

Ǿālį(A.):Yüksekte,yüce. 

Ǿā.1b-8,21b-9,36b-10  

Ǿali-cenāb(A.):Yüce yaradılışlı. 

 Ǿa.-a56b-5  

Ǿālim(A.):Bilgin. 

  Ǿā. 8b-5,10a-1,42b-10,43b-3,43b-5,44a-6 ,45a-2,45b-5,48b-9,70a-8 

 Ǿā.-üŋ 42b-6,48a-10  

 Ǿā.-e 48a-8,8b-4 

 Ǿā. mi42b-5 

Ǿā.-dür 45a-1 

ālį-sebeblü(A.):Yüce sebepli 

  a.21a-4 

Ǿāliyy(A.):Çok yüksek. 

 Ǿā.-e56b-6 

Allāh(A.):Tanrı,Allah 

  A.19a-1 

A.-a47b-10  

Allāhü Ekber(A.):Allah en büyüktür. 

A.66a-6,68b-7 

alın:Alın 

a.-ı69b-2 

alt:Üst karşıtı,alt. 

 a.-ına 61a-1,69b-4 

  a.-ında68b-8 

  a.-ındadur19a-4 

 a.-ındaġı62b-9 

altı:Altı 

  a.27a-11,57b-11,58a-7 

  a.-sı22b-3  

  a.-ncı7a-3,8a-5  

altmış:Altmış. 



 
 

121  

  a.27a-11 

Ǿamel(A.):İş,eylem. 

  Ǿa.10a-10,17a-1,21b-10, 29a-9,29a-11,39a-2,41b-3,41b-3,48a-3,48b-8 

Ǿa.-dür45a-7 

  Ǿa.-lerüŋ19b-1 

Ǿa.-lerüŋi43a-8 ,45b-6 

Ǿāmį(A.):Yıllık,senelik. 

 Ǿā.40a-8,44a-7 

Ǿamįme(A.):Genel,yaygın. 

Ǿā.-ŋüzden2b-9 

Ǿāmm(A.):Herkese özgü,halka ait,umumi. 

 Ǿā.60a-7,71a-11,71b-1 

ammā(A.):Ama 

a. 1a,2a-6,6b-6,6b-8,7b-2,8a-1,10a-7,15b-2,17a-1,21b-4,22a-11,35a-4,29b-

9,34b-8,36b-2,37b-11,38b-7,45a-2,49a-4,49b-4,55a-4,56b-3,58a-6,59b-11,63b-5,67a-

5,67b-2,67b-3,67b-5,68b-9,68b-11,72b-10,72b-11,73a-1,74b-3 

Ǿammāme(A.):Sarık,başa takılan şey. 

 Ǿi.3a-5 

aŋ-:Anmak 

 a.-maz36a-4  

 a.-sa34b-11,56b-3 

ana:Anne 

  a.17a-3,17a-3,17b-4,19a-11,19b-9,20a-10,20b-11,21a-11,68b-4,75a-2,71b-7 

  a.-nuŋ19a-6,62b-3 

  a.-ya18b-7 

  a.-ya18b-8 

  a.-yı18b-4 

  a.-mdan20a-8 

  a.-mdur19b-7 

  a.-sı20a-10,20a-11,20a-2,20a-3,20b-2,20b-3 

  a.-sından15b-4 ,20a-4 

  a.-sınuŋ20b-5,20b-7 
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  a.-muz20a-7 

  a.-muzdan14b-5 

  a.-ları20b-10 

  a.-laruŋ19a-3 

aŋa:Ona  

 a.6a-6,7b-10,7b-11,9a-5,12b73,14a-2,17a-3,23a-11,26a-8,26a-10,28b-3,32a-

2,49b-4,53b-6,55a-2,55b-7,57b-3  

and(A.):Yemin 

 a.51b-6 ,51b-9,54a-3 

 a.-ı54a-6 

anda:Orada 

  a.17b-3,20a-7,26b-4,28a-8,45a-9 ,59a-5 

  a.-dur22b-9  

andan:Ondan. 

  a.5b-11,6b-6,6b-8,6b-10,18a-11,21a-10,21a-8,24b-11,31a-4,33a-8,34a-6,37b-

10,38b-9,43b-8,45b-2,49a-7,56b-11,60b-2,60b-6,61a-3,63b-2,63b-6,64a-6, 

64a-8,64a-11,65b-10,66a-3,64b-1,67b-4,68b-9,70a-10,70a-4,70a-8 ,72b-6,72b-

9,73a-7,74b-6,74b-11,74b-11 

Ǿandelįb(A.):Bülbül. 

Ǿa.3b-8  

anı:Onu  

a.13a-1,14a-4,20b-11,31b-7,34a-3,34a-8,34b-2,36a-2,36a-3,36a-3,36b-4,57b-

5,58a-7,68a-7,71a-6,71a-7,71a-10,71b-1,71b-5,71b-11,72a-2,72a-10,72b-

1,72b-2,72b-3 

aŋıl-:Anılmak. 

  a.-ur15b-11 

a.-a69a-9 

anıŋçün:Onun için 

  a.28b-2 

aŋla-:Anlamak. 

 a.-madı9b-4  

            a.-yayım9b-5 
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            a.-yamaduġı51b-4 

aŋlat-:Anlatmak. 

 a.-ınca41a-3 

Ǿanķā(A.):Kaf Dağı’nda durduğu sanılan bir kuş. 

  Ǿā.11a-6  

anlar:Onlar. 

  a.28b-7 

 a.-uŋ-ıla28b-9 

 a.-a54a-2,55a-11,56b-3 

a.-dan70a-3 

a.-un-ile67a-8 

anuŋ:Onun. 

a.3a-8,5b-10,5b-9,6a-4,16a-1,17b-1,20b-11,21b-8,26a-5,29b-4,29b-6,2a-5,30b-

4, 30b-4,30b-5,33a-3,43a-4,43b-5,56a-3 

anuŋçün:Bkz Anıŋçün 

  a.24b-5 

anuŋıla:Onun ile.  

 a.9a-4, 9a-9,14a-3,37b-5,41b-3, 63b-1,76a-6,76a-7, 

            a.-dur42a-4 

ara:Ara 

 a.-sına53b-2 

 a.-sında1b-7,5a-2,14b-9,30a-9,57a-4 

a.-larında42b-11  

ārāste-kerem(F.):Cömertlikle bezenmiş. 

a.4b-2  

Ārāyiş(F.):Süs, süslenme 

  a.isin23a-7 

arı:Temiz,saf 

  a.58b-9,64a-8 

arıt-: Temizletmek. 

  a.-maķ 7a-3 

Ǿārį(A.):Arınmış,saf. 
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  Ǿā.21a-8 

Ǿārif(A.):İrfanlı,bilgili. 

  Ǿā.12b-2 

arķa:Arka 

  a.-ma19b-8 

  a.-ŋa19b-11 

 a.-sın67a-4 

  a.-sına19b-5 

arķuru:Eğri,yan,ters. 

 a.53b-3 

Ǿarş(A.):Allah’ın dokozuncu kat gökte tasavvur olunan kudret ve azamet tahtı. 

Ǿa.-ı3b-9 

art:Arka,sonra. 

 a.ın 63a-6  

 a.ına62a-6,63a-4 

     a.ında63a-5,68a-9 

artuķ:1)Başka2)Fazla. 

  a.28a-4,69b-9   

a.-dur30a-3,68a-9 

artuķlıķ(ġ):Fazlalık 

 a.-ı42b-7 

 a.-um42b-7 

artur-:Artırmak 

a.-ur75a-4 

a.-duġınca 47b-8 

a.-maķ47b-9  

aruķ:Zayıf,cılız. 

  a.8a-3 

aruķlat-:Zayıflatamak 

a.-ur75a-7 

Ǿarż(A.):Takdim,sunma. 

Ǿa.32b-3,55a-3  



 
 

125  

arzū(F.):İstek 

  a.17a-5 

āsānlıķ(A.):Kolaylık. 

  a.-ıla14a-4,25a-8 

āŝār(A.):Eserler. 

a.3a-2  

āsāyiş(F.):Huzur,güven,sükun. 

  a.10b-10 

aśĥāb(A.):Sahipler. 

  a.6b-1 

a.-ına2a-5 

Ǿaśır(A.):Çağ,yüzyıl. 

 Ǿa.-uŋ71a-3 

 Ǿā.-da37b-11  

Ǿāśį(A.):İsyankar 

Ǿā.72b-1 

āŝim(a. ):Suçlu,kabahatli. 

a.72b-2,72b-4 

āsįb:Zarar. 

 ā.4a-2 

aśl(A.):Asıl. 

a.4a-9  

a.-ı7b-5,34a-6 

aşaġa:Aşağı. 

  a.27a-1 

a.-dan49b-11 

āşiyān(F.):Yuva 

a.3b-9 

at:At 

  a.8b-7 

  a.-a9a-7 

a.-da75b-6  
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at-:Atmak 

 a.-maķ 36b-1,36b-2 

 a.-mayalar 57a-1 

 a.-up52a-9 

Ǿatā(A.):Verme,veriş,bağışlama. 

  Ǿa.14a-7,14a-10 

ata:Baba. 

  a.5b-9,6a-6,7b-4,14b-7,17a-3,17a-3,19a-1,19a-11 ,20b-11,24a-6,75a-2 

  a.-nuŋ19a-6,19a-8,32a-10,32a-8,62b-3 

  a.-yı18b-4 

  a.-ya6b-5,13b-9,18b-7,18b-8 

  a.-ları14a-8 

  a.-m9a-11 

  a.-muŋ9a-4 

  a.-ŋ76a-3 

  a.-sı 5b-11,8b-11,28a-7,28a-9 

  a.-sıdur 5b-9,5b-10 

a.-sına29b-4,34b-9 

  a.-laruŋ5b-11,6a-3 

  a.-lar14a-11  

  a.-lardan6a-4 

atıcı:Atıcı 

  a.17b-4 

atıl-:Atılmak. 

 a.mış 57a-1 

atlu:Atlı 

  a.50a-1 

Ǿavāǿiķ(A.):Engeller,zorluklar. 

  Ǿa.-dan10a-9 

Ǿavām(A.):Halk,herkes. 

  Ǿa.5a-3 

Ǿavān(A.):Elideğnekli,vurucu,kırıcı. 
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  Ǿa.26a-5,26a-8 

āvāz(F.):Ses,seda. 

a.43a-10,62a-9 

avlaġu:Çalıdan yapılmış çit. 

  a.-ndan17a-11 

Ǿavret(A.):Kadın. 

 Ǿa. 10a-11,10b-9,30a-8,55b-11,73a-6 

Ǿa.-i8a-1,8a-2  

 Ǿa.-e7b-8,49b-1 

Ǿa.-de75b-6  

 Ǿa.-den49b-2 ,76b-4 

 Ǿa.-ine63b-10  

 Ǿa. mıdur73a-3 

  Ǿa.-ler10b-5,70a-5,70b-5 

   Ǿa.-lere76a-11 

 Ǿa.-lerde56a-9 

Ǿa.-lerüŋ75b-4 

avuç:Avuç 

a.-ınuŋ67a-4 

avurt:Ağız. 

  a.-ına7a-5 

ay:Otuz günden oluşan zaman dilimi. 

 a.55b-1,55b-2,58a-7 

  a.-da22a-9,22b-2 

a.-dan57b-11 

 a.-ına 55b-1 

aya:Avuç 

  a.-sına20b-9 

  a.-sınuŋ20b-4 

  a.-ların28b-11 

ayaġ:Ayak  

a.13b-7,30a-9,31a-11,32a-6,63b-2,67b-10,69b-6 
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  a.-ınuŋ69b-6 

  a.-ı19a-3,20b-5,62b-9 

  a.-um23a-9 

a.-ın29a-2,62a-2,63a-2,63a-10,63b-3,65b-4,67b-7,67b-8 

 a.-ına24b-10 

 a.-ında34b-10 

ayaķ:Bkz ayaġ 

 a.-ların34a-5,34a-6 

 a.-larına53a-2 

ayaķķabı:Ayakkabı. 

a.-n67b-11  

Ǿayāl(A.):Hanım,eş,zevce 

 Ǿa.42a-8  

 Ǿa.-ine 59b-1 

Ǿayān(A.):Açık,aşikar. 

Ǿa.2a-9 

āyāt(A.):Ayetler. 

 a. 5a-10,41a-2 

Ǿayb(A.):Ayıp. 

  Ǿa.14a-2 

  Ǿa.-ı13b-2 

 Ǿa.-dur52b-10 ,53a-5,63a-4 

  Ǿa.-laruŋı76a-6 

āyet(A.):Kurǿān-ı Kerim cümlesi. 

ā.29b-10,68b-11,69a-2 

Ǿāyet(A.):Bkz āyet. 

Ǿā.76b-11 

āyin(F.):1)Tören.2)Din. 

  ā.13b-11 

āyine(F.):Ayna 

ā.si33b-8 

aylıķ:Aylık. 
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  a.21b-2,57b-10 

Ǿayn(A.):Göz 

Ǿa.2b-4,3a-2,3a-8,33b-7,71a-10  

ayrıl-:Ayrılmak. 

 a.-maz 42b-1 

ayru:Farklı,ayrı,başka. 

  a.15b-5 ,56a-3 

ayruca:Ayrıca. 

  a.28b-7 

ayruķ:Farklı,başka. 

  a.10b-6,23a-1,23b-4 

az:Az 

  a.25a-4,27b-2,28a-5,36a-7,37b-3 ,75a-11 

aǾżā(A.):1)Organlar.2)Üyeler. 

 a.-sınuŋ64b-9 

a.-ları33b-5 

Ǿaźāb(A.):Ceza,suç ve kabahate karşı kanunca ön görülen hüküm. 

 Ǿa.44a-4  

  Ǿa.-ı1a  

  Ǿa.-dan26b-3 

 Ǿa.-ından64a-4 

āźādelıķ(F.):Özgürlük 

  a.-dur10b-1 

Ǿažamet(A.):Büyüklük,ululuk. 

 Ǿa.-üm44a-5  

āzār(F.):İncitme 

  a.24b-11 

azarla-(F.):İncitmek 

 a.-rduŋuz61b-6 

azdur-:Azdırmak. 

a.-maķ 45a-1 

a.-up4a-8,44b-6 
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Ǿazįm(A.):Ulu,iri,kocaman. 

  Ǿa.20b-11 

āźįne(F.):Cuma,Cuma günü. 

  ā.22a-7  

Ǿazm(A.):1)Kesin niyet.2)Yola çıkma, hareket etme. 

  Ǿa.20a-6 

Ǿazįz(A.):Sayılan ve sevilen,kıymetli.  

Ǿa.2b-1,35a-9 

Ǿa.-in39b-10  

Ǿa.-dür 46a-1 

B 

b:Osmanlı Türkçesi alfabesinin ikinci harfi. 

  b.7a-10,7a-11 

baba:Baba. 

  b.23a-6 

 b.-m55b-3 

  b.-sı23a-1,23a-6,24a-4 

bāb(A.):Tür,çeşit,kategori. 

b.-ında3a-1,9a-4,41b-3 

baca:Baca. 

 b.-dan44a-8 

b.-sına43a-4,43b-5 

bāc(F.):Vergi veya resmi işlemlerden alınan harç. 

 b.54a-10 

bād(F.):Rüzgar,esinti. 

b.3b-3,4a-2  

baǾde(A.):Sonra. 

b.2a-6,67a-7,68b-9,69b-5  

baǾdehü(A.):Ondan sonra. 

 b.63a-11 

bādį(A.):Sebep,neden. 
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b.46a-7 

bāġ(F.):Bahçe,sebze ve meyve ekilip dikilen ve üretilen yer.2)Gezinti yeri. 

b.4a-4,4a-11 

baġışla-:Bağışlamak. 

 b.-r37a-4 

baġla-:Bağlamak. 

 b.-sın41a-3 

b.-ya73a-8 

b.-yalar70b-7 

baġlan-:Bağlanmak. 

b.-urken74b-7 

baĥār(F.):Bahar. 

b.4a-11 

baĥr(A.):Deniz. 

b.4b-8  

baĥt(F.):Şans,talih,kader. 

   b.11b-8  

baħtlu(F.):Şanslı,talihli,kaderli. 

   b.29a-8  

bāǾiŝ(A.):Haberci,ulak. 

b.4b-7 

baķ-:Bakmak. 

b.-a66a-3 

   b.-maya31b-6,62a-6 

 b.-maķ 46a-1,63b-11,75a-2,75a-3,75a-5  

   b.-up16b-10,30a-3 

baķıyye(A.):Artan,artmış olan. 

 b.-si63b-4  

bāķį(A.):Sonsuz. 

b. 6b-2,57b-5 

bākūre(A.):Turfanda sebze veya meyve. 

b.4b-3  



 
 

132  

balçıķ:Yapışkan ve ayağı tutar çamur,su ile toprağın karışımkıyla oluşan kıvamlı çamur. 

 b.-ın 67b-10 

 b.-dan55a-6 

bāliġ(A.):Erkeklik çağına erişmiş. 

   b.30a-4,70a-5 

bal-muǾaŧŧar(A.):Bal-kokulu. 

b.3b-4 

bār(1)(A.):Yük,sıklet,ağırlık. 

  b.12a-6 

bār(2)(A.):Allah,tanrı. 

  b.9a-8  

bardaġ:Bardak. 

 b.61a-2 

  b.-uŋ20b-4,20b-8,60b-5,60b-6,60b-10 

  b.-ı20b-1,20b-8 

 b.-ın 61a-1 

 b.-a60b-4 

bardaķ:Bkz bardaġ 

 b. 61b-8,61b-10,62a-3  

bārhā(F.):Zaman zaman. 

  b.12a-6 

barışdur-:Barıştırmak 

 b.-maķda57a-6 

bāri(F.):Hiç olmazsa. 

  b.26b-10 

barmaķ:Parmak. 

 b.-ıla59b-8 

 b.-ı 63b-1,63b-1,67a-7 

 b.-ın34b-6,67a-6,69a-5,69b-6 

b.-ında66b-11  

 b.-ıyla64b-7,67a-5 

b.-ları67a-4,67a-9,68b-7 
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b.-ların67a-2,69b-11 

baś-:Basmak. 

 b.-maya62b-10 

  b.-mayalar5a-6 

 b.-maġımış34a-8 

 b.-duġı62b-10 

 b.-up62a-10 

baśıl-:Basılmak 

 b.-ursa52a-9 

baśįret(A.):Sezgi,uzağı görüş. 

b.-i33b-7 

baş:Baş 

b. 7a-2,67a-5,68b-7,69b-6 

 b.-uŋ55b-2 

  b.-ı17a-10,18a-2,69a-9 

  b.-a23b-3 

  b.-daki18a-7 

  b.-ına 3a-5,35a-8,65a-10,75a-4  

b.-ında29b-10,50b-2 

başlu:Başlı 

  b.18a-2 

başar-:Başarmak. 

 b.-ur36b-4 

başla-:Başlamak. 

 b.-salar29b-7 

 b.-ya7a-9,24b-11,60b-10, 64b-1 

b.-yalar29b-7,29b-10,29b-10,49a-7,59b-10 

  b.-maķ22a-2,64a-9 

  b.-duġı21b-8 

  b.-yıcaķ54b-3 

başmaķ:Ayakkabı. 

  b.13b-8 



 
 

134  

b.-ın 32b-8 

bāŧın(A.):İç,dahili. 

b. 4b-7,33b-6 

 b.-ı35b-1 

b.-dur33b-4 

bayram:Bayram. 

b.71a-4  

bāzār(F.):Pazar. 

  b.-a15a-1 

  b.-ında10b-5  

baǾżı(A.):Birkaç,birtakım.  

   b.19b-4,55b-3 

 b.-sından31a-7,31a-8 

  b.-ları50a-6  

becid(A.):Hemen,derhal. 

 b.62a-10 

bed-baĥt(F.):Kötü talihli. 

b.lar34b-2 

bed-duǾā(F.):Kötü dua. 

 b.-sından36a-4  

bedel(A.):Karşılık. 

b.46a-4 

bed-fiǾāl(F.):Kötü işler. 

  b.i8a-6 

bed-nāmlıķ(F.):Kötü namlı. 

  b.16a-11 

bed-nijād(F.):Kötü yaradılışlı. 

b.4a-6  

bed-rāyiha(F.):Kötü kokulu. 

 b.-dur38b-8  

bed-seyr:Kötü seyirli. 

 b.4a-2 
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behāyim(A.):Vahşi hayvanlar. 

 b.38b-9 

behre(F.):Kısmet,nasip. 

 b.-si53a-8 

behremend(F.):Nasibi olan. 

b. 33a-1 

bekle-:Beklemek. 

b.-yeler74b-5 

belā(A.):Musibet,felaket,feci olay. 

  b.-ya 26b-1 

 b.-dan64a-3 

  b.-sın12a-6 

  b.-sına14b-8 

  b.-sından 10a-8,44a-11  

belį(F.):Evet. 

b.29a-6 

belįġ(A.):Güzel. 

  b. 2b-10,11b-4 

beliŋlet-:Uykudan korku ile sıçramak veya irkilmek. 

  b.-meyüp24b-9 

belki(F.):İhtimal,muhakkak. 

  b. 28a-5,29b-11,36a-4,39a-2,49b-6,50a-1,61a-3,64b-11,74b-5,74b-10 

belür-:Belirmek 

     b.-üp27b-6 

ben:Ben. 

     b.10a-2,23a-6,23a-8,23a-11,26a-8,26b-5,27a-4,29a-7,43a-11,45a-7,54a-5,56b-

2,56b-10,57b-4,61b-11 

  b.-i12a-3,23a-9,23b-3,24a-5,26b-1,34b-11,48b-2,64a-3b.-de28b-2,56a-11,56b-

1 

 b.-e9a-11,26b-4,26b-9,28b-4,44a-8, 55a-1,55a-3 

     b.-den 10a-1,12a-2,43b-10,55a-5 

    b.-üm11a-10,18a-9,26a-7,26b-4,42b-7,45a-3 
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benān(A.):Parmak ucu. 

     b.5b-2 

bend(F.):Bağlama,rabt. 

     b.24b-10 

benį(A.):Oğullar. 

  b. 8b-3,10a-1 

beŋlik:Benlik. 

 b.-inde64a-5 

 b.-inden64a-5 

beŋze-:Benzemek. 

 b.-sin53b-9 

  b.-mesün23a-11 

berāber(F.):Birlikte.  

b. 28a-3,40a-5,60a-5,70b-1,70b-6 

b.-inde70a-5 

Berāe(A.):Kurǿān-ı Kerįm’in dokuzuncu suresi.Tevbe suresinin diğer adı. 

b.29b-10 

berekāt(A.):Bereketler. 

 b.-ın59b-5 

 b.-ında 44b-1  

bereket(A.):Bereket,bolluk. 

  b.-dür8a-1 

ber-ħūrdār(F.):Mutlu. 

b.36a-4,47b-5,47b-10   

beri:Beri,bu yana. 

  b.10a-9,23b-9 

berü:Bkz beri. 

 b.43a-11,58a-1 

bes(F.):Yeter 

  b.4b-5,6a-2,6b-4,7a-1110b-9,11a-1,11a-5,12b-7,14a-2,15b-10,16a-6,17a-

5,18b-1,20b-9,21a-7,22b-7,24a-6,24b-4,26b-5,33a-5,33a-8,34a-6,36b-9,38b-

11,40b-2,40b-6,42a-2,45b-11,46a-5,46b-5, 47b-8, 58b-4, 



 
 

137  

besā(Arn.):Ahd,söz verme. 

 b.38a-10  

besmele(A.):“Bismi’llāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm” sözünün kısaltması. 

b. 29b-9,37a-11 

beste(F.):Bağlanmış,bağlı. 

b.3a-7 

beşāret(A.):Müjde,iyi haber alma. 

  b.18a-10 

beş:Beş. 

  b.-i22b-4  

  b.-inci7a-3,8a-4 

beter(F.):Çok kötü. 

  b.18a-8 

bevāśır(A.):Basurlar. 

 b.63b-8 

bevl(A.):Sidik,idrar. 

 b.-inüŋ63b-4  

beyǾa(A.):Küçük ticaret. 

  b.16b-8 

 b.-de51b-8 

beyān(A.):Açıklama,bildirme. 

b.2a-9,5b-2,36b-5,72a-11 

  b.-a5a-10 

beyhūde(F.):Boş yere,boşuna 

 b.40a-2  

beyt(A.):Beyit,şiirin iki dizeden oluşan her parçası. 

 b.-ile41a-3 

beytu’llāh(A.):Allah’ın evi. 

  b.19b-6 

beze-:Süslemek 

  b.-n15a-10 

binśır:Orta parmakla serçe parmağın arasındaki parmak. 
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  b.7a-10,7a-11 

bıraķ-:Bırakmak. 

 b.-maķ53b-2 

b.-maya67b-11  

bıyıķ:Bıyık. 

  b.7a-3 

  b.-ı8a-7,8a-7 

bį-Ǿadd(F.):Sayısız,sınırsız. 

b.1b-1 

bį-behre(F.):Nasipsiz. 

b.32a-4 

bidǾat(A.):1)Ortaya çıkan,yeni görülen şey.2)Peygamber sonrası çıkan şey. 

b.72b-3 

bį-edeb(F.):Edepsiz. 

 b.36a-2  

b.-lerüŋ34a-1 

bį-edeblik(F.):Edepsizlik. 

  b.16a-11,27b-10,39b-6 

  b.-in25a-2 

b.-den33b-9 

 b.-dür53b-4 

big:Gibi 

b.3b-6 

bį-ġāne(F.):Yabancı. 

  b.-lere15b-6 

bį-ġāye(F.):Amaçsız. 

b.2a-1  

bi-ġayr(F.):Başka olmayan. 

 b.63a-1 

bigi:Gibi. 

b.4a-3,4a-7,52a-10 

bį-ħaber(F.):Habersiz. 
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b.44b-9 

bį-ĥadd(F.):Sınırsız. 

b.1b-1 

bį-ħalel(F.):Bozuk olmayan. 

b.-üm3a-4 

bį-ĥāśıl(F.):Ortaya çıkmamış. 

b.32a-4 

bį-ĥayā(F.):Edepsiz. 

 b.36a-2,36a-6,39b-6 

bį-hūde(F.):Boşuna. 

b.31b-4 

bį-hüner(F.):Marifeti,hüneri olmayan. 

 b.-ler38a-9,39b-11  

 b.-lerüŋ 40b-1  

bį-ihmāl(F.):İhmal edilmeden. 

b.46a-5 

bį-ķadr(F.):Değersiz. 

 b.51a-1,35b-5 

bį-kāmil(F.):Olgun olmayan. 

b.33b-2 

bikr(A.):Orjinal. 

  b.-i8a-11 

bil:Bel. 

  b.-inden5b-9 

bil-:Bilmek 

 b. 36b-3,63a-1,75b-10 

 b.-ür55a-5 

 b.-mezem54b-8,55a-4 

b.-mez misin54b-8 

b.-düm34a-2,34a-6 

 b.-e16a-7 

 b.-gil36a-10  



 
 

140  

  b.-ince15b-7 

 b.-enle40a-5 

  b.-medin25a-7 

 b.-meyen40a-5,56b-11 

 b.-medügi 48b-1 

b.-mege69a-7 

 b.-mek33a-11 

 b.-mekden40b-7  

  b.-meden25a-6 

 b.-üp33b-10,70a-9 

bilā münāsebet(A.):Münasebetsiz. 

 b.53b-1 

bildür-:Birdirmek. 

  b.-ür63a-9,71a-6 

  b.-e 13b-2,43b-11 

 b.-medü mi44a-3 

 b.-meyüp60a-4 

bile:Hatta. 

  b.26b-4,42a-7,42a-8,42a-11,55a-11,59b-10,59b-10,66a-6,66b-11,66a-11,68b-

10,69b-2 

bile(2):Birlikte. 

 b.-sinedür49b-8 

billāhi(A.):Allah için. 

 b.55b-2 

bilük:Ok ve yay kuburu,sadak. 

 b.-i38a-3  

bį-mihr(F.):Sevgisiz,şefkatsiz. 

 b.-üŋ38b-1 

bį-minnet(F.):Minnetsiz. 

  b.12a-3 

binā(A.):Yapı,yapma kurma,tesis. 

  b.-lar21b-11 
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bį-nāz(F.):Naz yapmayan. 

b.-da43a-5 

bį-nažįr(F.):Benzersiz,eşsiz. 

 b.-dür35b-4  

bin-:Binmek. 

  b.-di8b-7 

  b.-miş9a-7 

biŋ:Bin. 

 b.19b-10,38a-7 

bir:Bir 

b. 5b-10,5b-10,6a-7,7b-3,7b-10,8b-4,8b-4,8b-7,8b-9,8b-10,9a-1,9a-1,9a-7,9a-

7,9a-10,9a-10, 23b-1,24a-1,24b-6,25a-4,25a-7,25a-7,25a-7,25a-8,25a-9,26a-

2,26a-4,26a-5,26a-5,26a-6,26b-7,26b-8,26b-8,26a-10,26b-11,26b-11, 27a-1, 

27a-2,27a-2,27a-6,27a-9,28a-6,28a-6,28b-7,29a-3,29b-2,29b-2,29b-6,30a-6, 

30b-3,30b-11,31a-1,31a-3,31a-3,31a-4,31a-5,31a-9,31b-11,33a-6,33a-8,34b-

10,35a-7,36a-3,36b-5,36b-6,38a-7,41a-3,41b-9,41b-9,41b-11,42a-3 ,42a-9  

42b-8,42b-11,43a-2,43a-2,43b-4,43b-7,44a-9,44b-2,44b-4,44b-5,45a-6,45b-

3,45b-3,46b-1,48a-8, 47a-2,47a-11,47b-5,47b-6,48a-11,49a-2,49a-3,49a-3,49a-

8 ,49a-9,49a-10,49b-1,49b-2 ,53b-1, 50a-8,53a-2,53a-3,53a-3,53b-2,53b-

2,53b-3,53b-3,53b-4,53b-7,53b-9,54a-1,54a-3,54a-7, 54b-3,54b-4,54b-6,54b-

7,54b-7,54b-7,54b-10,54b-11,55a-3,55a-3,55a-5,55a-7,55a-8,55b-7,55b-9,55b-

9,55b-10,55b-11, 56a-1,56a-4,56a-4,56a-7,56b2,57a-11,57a-11,57a-2,57b-

3,57b-4,57b-4,5a-5,60a-7,60b-11,61a-10,61a-10,61b-1,61a-4,63a-5,63a-5,63b-

6,64b-3,64b-8,64b-9,66b-4,66b-5,66b-10,66b-10 , 67a-2,67a-3,67a-11,67b-

5,69a-4,70b-1,71a-2, 71b-1,71b-2,75b-9,76a-5,76b-4,76b-6, 

biraz:Biraz. 

            b.60b-6,61a-3 

  b.-dan23b-5 

bir biri:Birbiri,beraber. 

 b.-yle60a-2 

b.-ne70b-5 

birden:Aniden. 
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 b.49b-4 

biregü:Bir kimse,başkası. 

 b.-ye59a-5 

bį-renc(F.):Acısız,ağrısız. 

b.47a-2  

biri:Biri. 

  b.5b-9,12a-9,16b-5,16b-5,17a-2,19a-8,22b-3 , 33b-3 ,33b-3 ,40a-9,41a-11,41a-

11,42a-10 ,51a-6,51b-8,52b-8,52b-9,57a-3,59a-3,59a-4,71a-2,71a-9,71b-

6,71b-6,76b-2  

  b.-ne26a-11 

 b.-de54b-7 

  b.-nden8b-10,23b-2,24a9 

birisi:Birisi. 

  b. 6a-7,19b-4,42a-7,46a-7 

b.-n43b-6 ,64b-10  

 b.-ne 54b-1 

  b.-nden24a-8  

 b.-yle6b-5 

birle:İle.  

b.3b-1,5a-11,5b-2,57b-1,11a-8,16a-11,22b-10,25b-9,39a-2,39a-3,39a-11,47b-

4,62a-8,62b-8 

 b.-dür 39b-1  

bį-śabr(F.):Sabırsız. 

 b.51b-9 

bislen-:Beslenmek. 

  b.-miş7b-10 

bismi’llāh(A.):İşe başlarken Allah’ın adını anma amacıyla kullanılan söz. 

 b.54b-4,59b-4,60b-9 

biş:Bkz beş 

  b.-inci22b-3  

biş-:Pişmek. 

 b.-miş63b-9 
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bişirül-:Pişirilmek. 

 b.-miş60a-6  

bit-:Bitmek. 

 b.-er52a-3  

  b.-e17b-3 

 b.-en38b-6 

b.-üp32b-10 

bį-tekellüf(F.):Özensiz. 

 b.56b-11 

biz:Biz.  

 b.61a-7 

b.-i1b-5,61b-6 

b.-e33a-2,61a-8  

  b.-üm6b-11,24a-11,61b-5, 71a-8,71b-8,71b-11  

bį-zār(F.):Bıkmış,usanmış 

  b.11b-8  

bostān(F.):Bostan,bağ,bahçe. 

b.-ın3a-9,4b-3  

boş:Boş 

  b.50a-1,56a-1 

boylu:Boylu. 

  b.8a-2 

boyun:Boyun 

 b.-ına 65b-3  

bozul-:Bozulmak 

b.-madın 4b-1 

böyle:Böyle. 

  b.12b-8,74a-6,74a-9 

bu:Bu 

b.2a-9, 2b-5,3a-4,4b-1,4b-7,4b-9,5a-4,5a-6,6b-4,9a-1,9a-7,9a-9,9a-11,9b-4,9b-

5,11a-4,11a-10,11b-3,12a-10,12a-11,14b-9,15a-11,17a-5,19a-7,19b-7,20b-

10,21a-7,21a-10,22b-4,23a-9,24a-3,24b-4,26a-6,26a-9,26a-11,26b-1,26b-
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6,27a-2,27a-2,27a-3,2a-7,,35b-1,35b-2,35b-4,35b-4,36b-2,38a-11,39b-9, 43a-

9,43b-1,43b-9,43b-10,43b-10,43b-11,44a-6,44a-7,44a-10,45b-3,45b-5,45b-

8,46a-6,46b-5,47a-5,55b-1,55b-1,57b-3,57b-6,57b-8,58a-5,61a-9,61b-1,61b-4, 

61b-9,64a-5,72a-6,74a-1 

 b.-nuŋ44a-11 ,48b-10,48b-11,57a-7  

 b.-nuŋla19b-7  

b.-nı73a-8 

b.-nda 44b-3,45a-7 

  b.-ndan25b-8,26b-9,27a-4 

  b.-dur7a-9,7a-10 

buçuķ:Yarım. 

    b.42a-10  

budaķ(ġ):Budak. 

  b.-ı17a-11 

bud:But 

b.-ların69b-10  

buħl(A.):Cimrilik. 

 b.48a-9 

bul-:Bulmak. 

 b.-maz35b-8 

b.-mışdı57b-2 

  b.-mışlar18a-3 

  b.-dum 12a-2,12b-8 

  b.-madum11b-5 

 b.-uŋ18a-5,18a-10  

 b.-a59b-6 

 b.-maya59b-5 

 b.-salar67b-6 

  b.-sun23a-4 

  b.-up2a-11,3b-2,4a-7,21a-9,21a-10,47b-4,47b-5  

bulın-:Bulunmak. 

  b.-maz67a-10,67b-4 
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 b.-maz imiş11a-4 

bulucu:Bulucu. 

b.46b-10  

bulun-:Bkz bulınmak. 

  b.-dı18a-11 

 b.-mayalar58a-11  

b.-mayan67b-3 

buluş-:Buluşmak 

b.-dıġı 31b-1  

bunca:Bu kadar.  

b.43a-11,57a-9 

bunlar:Bunlar 

  b.24b-2,24b-8,42b-3 ,61a-6,62b-4  

  b.-uŋ1b-7,14b-3,14b-7,15b-3,18b-5 

 b.-ı31a-10 

  b.-a19b-1 

  b.-dan 6a-11 

bur-:Burmak,kıvırmak. 

  b.-mayalar28b-11 

burun:Burun 

  b.-ına7a-5,7a-6 

b.-ıyla69b-2 

būy(F.):Koku. 

b.3b-3,75a-6  

b.-ı3b-7 

buyruķ:Emir. 

 b.-ı54b-11 

buyur-:Buyurnak 

b.-ur13b-2,18b-10,19a-1,19a-3,29a-8,29a-10,29b-1,29b-2,30a-1,30a-6,35b-

8,36b-10,37a-8,37a-11,38b-5,39a-3,40a-6,41b-7,41b-8,48a-10,49a-7,51a-

4,51a-5,51b-7,52b-7, 54a-3,59b-3 

b.-ursa30b-8 
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 b.-dı7a-1,58a-4,71a-7 

  b.-du 5b-8 

  b.-muş11a-11 

 b.-mışdur40b-10,63b-7 

  b.-maya31a-3 

b-duķları31b-4,54b-11 

b-ılan31a-2 

  b.-sa31a-1 

b.-ulduġı31a-5,31a-6 

b.-up2b-10 

bühtān(F.):Kara çalma,iftira. 

 b.-dan50b-8  

bülbülān(F.):Bülbüller. 

b.3b-9 

bün:Ağaç. 

  b.3b-10 

bünyād(F.):Temel,esas. 

  b.22a-1 

bürü-:Bürümek. 

  b.-rsin9b-11 

büyicek:Büyükçe. 

  b.16b-8 

büyi-:Büyümek. 

  b.-yicek17a-7 

büyük:Büyük 

  b.28b-8 

  b.-lere15b-6 

C 
Cāh(A.):Yüksek makam,onurlu mevki. 

 c.39a-1 

cāhil(A.):Bilgisiz.  
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c. 39b-6,42b-10,43a-3,43a-9,44a-10,44a-7,48b-2,48b-7 

c.-üŋ 38b-5 

c.-i 45a-1 

c.-dür 45a-1 

cāǿiz(A.):Uygun, işlenmesinde veya yapılmasında sakınca olmayan. 

  c.24b-1,67b-1 

Camekān:Camla çevrilmiş veya örtülmüş yer. 

c.74b-8 

cāmid(A.):Donuk donmuş. 

c.i4b-8  

cāmiǾ(A.):1)Toplayan.2)Müslümanların ibadet mekanı. 

c.72b-11  

cān(F.):İnsan ve hayvanın hayat belirtisi,ruh. 

  c.20b-3,20b-7,25a-9 

 c.-içün55b-3 

c.-ların2a-1 

canavar(F.):Canavar. 

  c.-larına28a-1 

canavarcuķ(F.):Küçük canavar. 

 c.-ları62b-10 

cānib(A.):Yön,taraf. 

  c.-inden24a-7  

cār(A.):Faydasız bağırma,çağırma. 

  c.-ı13b-11 

Cebr(A.):Zorlama.  

  c.-ile8b-4,26a-6 

cefā(A.):Zorluk,sıkıntı. 

c.-sı32a-9 

cehālet(A.):Bilgisizlik. 

 c.-i44a-11 ,45b-6 

  c.-üm26b-4 

  c.-ümdür26b-2 
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cehd(A.):Çalışma.  

c. 2b-10,11b-4,17a-9,19a-5,26b-8,46a-8,46b-1,56a-1 

cehel(A.):Bilgisizlik. 

 c.-ile41a-2 

cehennem(A.):Cehennem.Ahirette günahkarların azap gördükleri yer. 

  c.-14b-8 

 c.-e 48b-1 

cehl(A.):Bilgisizlik. 

 c.41b-5 ,47b-1 

cehr(A.):Yüksek sesle konuşma. 

c.-ile30a-8,30a-10,30a-11,49a-4,72a-3,72a-4 

celāl(A.):Ululuk. 

c.-üm43a-8  

celeblıķ(ġ)(F.):1)Kurbanlık hayvan.2)Toy,acemi. 

 c.-uŋuz56b-8 

celįs(A.):Birlikte oturan,refik hemdem. 

c.57b-5 

CemǾ(A.):Toplama,biriktirme. 

 c. 4b-10,49b-5 

 c.-ile49b-7 

cemāǾat(A.):Topluluklar. 

c.70b-2,70b-3 

 c.-üŋ 63a-4 

c.-e 49a-10,60a-7,70a-1,70b-10 

c.-den49a-2,49a-3,49a-11,70b-4,71b-1 

 c.-lerine49b-3  

cemāl(A.):Yüz güzelliği. 

c.-46a-5,4a-4 

CemįǾ(A.):Bütün,hep,cümle. 

 c.60a-9,71a-7,71b-7 

cemįl(A.):Güzel çekici. 

c.2b-10 
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cenāze(A.):Kefenlenmiş tabuta yatırılmış ölü. 

c.71b-3,73a-2 

cennet(A.):Ahirette iyi işler yapanların ödüllendirileceği yer. 

  c.1a,19a-3,41b-10  

cer(A.):Kendine doğru çekme,cezb. 

 c.41a-2 

cereyān(A.):Akma,akıntı.  

  c.13a-11 

cerrāĥ(A.):Yaralara bakan ve ameliyat yapan tabip. 

c.32a-5 

cevāb(A.):Bir soruya karşı söylenilen söz. 

 c.31a-4,53b-4,61a-4,61b-9,62a-1 

  c.-uŋ9b-5 

c.-a43b-1,52b-3 

cevāhir(A.):Cevherler.  

 c. 4b-9,40a-1 

cevher(A.):Kendi nefsi olan şey,öz,zat. 

  c.-i25a-11 

cevr(A.):Eziyet,zulüm,cefa. 

c.32a-9 

c.-in32a-9 

c.-ine32a-3  

cidd(A.):Bir işi ciddiyetle yerine getirme. 

  c.11b-4,26b-8,46a-8,46b-1 

cihād(A.):Din uğruna yapılan savaş. 

c.71a-11 

cihān(A.):Dünya alem. 

c.2b-5,42a-3  

  c.-da16b-4 

cihān-bįn(A.):1)Cihanı gözleyen.2)Allah. 

c.2b-4 

cimāǾ(A.):İnsanda çiftleşme. 
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c. 60a-10,62a-3,75a-1,75a-7 

cins(A.):Soy,nesil,ırk,tür. 

 c.42a-5,50a-4 

c.-inden67b-1 

cirāĥat(A.):Yara,irin. 

  c.22a-4  

c.-ine32a-5 

cömerdlik:Eli açıklık. 

  c.14a-10 

cumǾa(A.):Haftanın beşinci günü. 

  c.22a-8,72b-7,72b-9,73a-1 

c.-ya70b-10 

cūyende(F.):Arayıcı. 

c.46b-9 

cühhāl(A.):Cahiller. 

 c.53a-5 

 c.-üŋ39a-10,40a-11 

cühhāl(A.):Cahiller. 

 c.39b-3 

cünūb(A.):Boy abdesti alma durumu. 

c.30a-7 

cüvān(F.):Genç,taze.  

  c.-ı10b-6 

cüzǿiyāt(A.):Önemsiz,değersiz,ufak tefek şeyler. 

c.46a-10 

Ç 
çaġır-:Çağırmak. 

 ç.-ur43a-6,43b-9 

 ç.-sa30b-11  

 ç.-salar53b-8 

  ç.-maya6b-3,18b-9 
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  ç.-an44a-10 

  ç.-mayınca25a-9 

 ç.-up56a-4 

çaġırt-:Çağırtmak . 

 ç.-maya68a-1  

çāmin-gāh(F.):Bahçe,çemenlik. 

 ç.38b-9 

çanaķ:Toptaktanyapılan yayvan kap. 

 ç.-dan62a-4 

çarħ(F.):Felek,gökyüzü,sema. 

  ç.11b-9 

çār-nā-çār(F.):Çaresizce. 

 ç. 35a-4 

çat çat:Çat çat. 

  ç.23b-11 

çatlat-:Çatlatmak. 

ç.-maya69a-5 

çehār-şenbe(F.):Çarşamba,haftanın üçüncü günü. 

  ç.-21b-4,21b-6 

çehre(F.):Yüz,sima. 

ç.-sinde3b-5 

çek-:Çekmek. 

  ç.-er24a-2 

  ç.-düm5b-2,12a-6 

 ç.-eler57a-10 

ç.-esin58a-7 

ç.-en32a-9 

  ç.-üp47a-7  

çemen(F.):Bahçe. 

 ç.-dür38b-9 

çevür-:Çevirmek. 

  ç.-üp13b-8 
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çeyne-:Çiğnemek. 

 ç.-yeler59b-9 

çıbuķ(ġ):Çubuk. 

  ç. 23a-5,23a-10, 27b-11 

  ç.-ıla28b-11 

çıķ-:Çıkmak. 

  ç.-ar25b-10 

  ç.-dı 9a-6,24a-1, 57b-10 

  ç.-ma15a-10 

  ç.-sa 15a-11,54a-6,55a-11 

  ç.-a17b-1 

ç.-alar67b-8 

  ç.-ayım9a-3 

  ç.-ıcaķ67b-7 

çıķar-:Çıkarmak. 

ç.-ur 16a-1,67b-10 

ç.-dursam44b-6  

  ç.-dı12a-3 

ç.-a 67a-1,74b-9 

ç.-alar74b-8 

 ç.-am44a-8 

  ç.-mamaķ56a-2 

ç.-maya4a-8 

çiçek(g):Çiçek. 

  ç.-ine17b-1 

çiftlen-:Çiftlenmek. 

  ç.-di 5b-10 

  ç.-me8a-1 

  ç.-üŋ8a-11 

çihār-şenbe(F.):Bkz çehār-şenbe. 

  ç. 22a-4,22a-11,22b-8 

çoġ:Çok. 
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  ç.36a-1,36a-3,36a-7 

çoķ:Bkz çoġ. 

ç.14b-4,14b-7,17b-4,45b-8,46a-9,47a-7,52a-5,59b-9,60a-9,60a-10,60a-10,60a-

10,63a-7,67a-10,75a-1,75a-1,75a-7,75a-8,75a-9,75a-9,75a-9,75a-10, 

çök-:Çökmek. 

  ç.-üp13b-6 

çöp:Çöp. 

 ç.-i60b-5 

çöri çöp:Çer çöp. 

 ç.-i60b-8 

çör:Çöp. 

 ç.-i60b-5 

Çün:Çünkü. 

  ç. 20b-11,21b-1,23b-1,24a-3,24b-6,24b-10, 61b-4 

Çünki:Çünkü. 

  ç.10b-8,11a-4 

D  
Daħı:Dahi,bile. 

 d. 5b-10,5b-11,6a-4,6a-9,6b-1,8a-11,8a-11,8b-1,8b-11,9a-5,9a-8 ,9b-3,10a-

4,12a-8,12b-1,12b-3,14a-7,14a-9,14a-11,14b-11,15a-7,15b-1 ,16a-2,16b-6,17a-6 ,17a-

9,17b-9,18a-2,18a-8,18b-11,19a-11,19a-3,19a-5,20b-4,21b-7,22a-9,22b-1,22b-9,23a-

3,23a-5,23a-8,23b-6,23b-9,24a-1,24a-5,24a-8,24b-2,25a-7,25b-7,25b-8,26a-8,26b-

3,26b-4,26b-5,26b-7,27a-9,27b-10,27b-2,28a-2,28a-8,28a-11,28b-3,28b-6,29a-1,29a-

5,29a-6,29a-8,29a-10, 29b-1, 30a-2,30a-6,30a-11,30b-11,31a-3,31a-3,31a-5,31a-

9,31b-5,31b-7,32a-2 ,32a-3 ,32a-8,32b-2,32b-10,33b-3,33b-10,34a-8,34a-10,34b-

9,35a-7,35a-11,35b-7,35b-11,36a-1 ,36a-5,37a-3,37a-6,37a-10,37b-2,38a-7,40a-4,41a-

10,41b-2,41b-8,42b-5,43a-1,43b-4,43b-4,44a-3,45a-3,46a-3,47a-1,47a-5,47a-11,47b-3 

,47b-6,47b-6,47b-9 ,48a-1,48a-5,48a-8,48b-1,48b-4,48b-7,49a-2,49a-3,49a-5,49a-

8,49b-5,49b-6,49b-9,49b-10,50a-3,50a-5,50a-8,51a-4,51a-5,51a-10,51b-3 ,51b-6, 

,52a-9, 52a-1,52a-6 ,52b-2,52b-6,52b-7,52b-10,53a-1,53b-2,54a-2,54a-5,54a-8,54b-

8,54b-10, 55a-2,55b-8,55b-8,55b-9,55b-10,55b-10,56a-1,56a-3,56a-9,56a-10,56b-
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9,56b-10,57a-2,57a-9,57b-7,58a-4,58a-7,58a-8,58a-9,58b-2,58b-9, 59a-1,59a-3,59a-

4,59a-5,59b-3,60b-1,61b-1,62a-1, 61a-6,61b-11,63b-8,64a-3,64a-4,64b-10,66a-

10,66b-9,67a-1,67a-2,67a-3,67a-9,68a-8,68b-6,68b-6,68b-7,70b-4,70b-11,71a-2,71a-

9,71b-5,73a-2,74b-6,76b-2 ,76b-3,76b-4 

dāǿim(A.):Sürekli. 

  d.20a-2,31b-1  

dāǿimā(A.):Sürekli. 

d.32b-8 

dāǿire(A.):Çember. 

  d.5a-5 

dāǾiyye(A.):Yürekten gelen duygu ve heyecanı artırma. 

d.4b-7 

dānā(F.):Bilen,bilici. 

d.43a-2 

dāniş(F.):Bilgi. 

 d.40a-9 

dāniş-mend(F.):Bilgin.  

  d.23b-8,46a-2,55a-4 

dart-:Tartmak. 

 d.-up60a-1,60a-1 

daǾvāt(A.):Davetler. 

 d.-dan60a-6  

daǾvet(A.):Davet. 

  d.15a-9,15a-9,60a-7 

 d.-e60a-3  

dār(A.):Yurt,ülke,memleket. 

d.3a-3 

debret-:Hareket ettirmek. 

 d.-e64b-7 

defǾ(A.):Öteye itme,kakma,uzaklaştırma. 

  d.12a-5,53b-11,61a-2,65b-10 

defǾa(A.):Kere,kez. 
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 d.60b-1,74b-4  

deg-:Ulaşmak,varmak. 

  d.-mez12b-4 

 d.-memişdi67a-8 

d.-e68b-7,69b-2 

 d.-dügi64b-5 

  d.-icek15b-5  

degin:Kadar,dek. 

d.29b-4,29b-5 

degül:Değil. 

  d.19a-7,26a-9,39b-4,54b-11,63b-5,73a-1 

 d.-dür10b-7,12a-9,26b-3,40a-1,40a-2,40a-5,49b-8,50b-1,63a-5,64a-4,66b-6 

,67b-3,70a-6  

  d. miyim23a-6 

degür-:Eriştirmek.ulaştırmak. 

d.meye67a-6 

dehr(A.):Zaman,uzun zaman. 

 d.38a-11,4a-2 

dehşet(A.):Korkunç bir şey veya büyük bir tehlike önünde şaşırıp kalma. 

 d.61a-7 

dek:Kadar,dek. 

  d.11b-4 

delālet(A.):Yol gösterme,kılavuzluk. 

 d.56a-11,56b2,56b-4 

delü:Deli. 

  d.-nüŋ 9b-4  

  d.-ye9a-7,9a-9,9a-11, 9b-5 

  d.-ler9b-11   

delülük(g):Delilik. 

  d.-e8b-7 

  d.-le10a-2 

del-:Delmek. 
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  d.-üp15a-4 

dem(F.):An,zaman,lahza. 

d.4a-5 

  d.-inde58b-4 

demür:Demir. 

 d.58a-3  

 d.-i58a-2 

deŋiz:Deniz. 

d.41b-9  

d.-e41b-9  

deŋlü:Kadar. 

  d.26b-6,50b-9 

degşüril-:Değiştirilmek,çevrilmek. 

 d.-di38a-4   

dep-:Tepmek,kakmak. 

 d.-e63b-3 

derc(A.):Sokma,arasına sıkıştırma. 

  d.5a-10 

dert(F.):Dert,sıkıntı. 

d.-e32a-6 

  d.-üm-ile13a-2 

dergāh(F.):1)Kapı,kapı önü.2)Tekke. 

 d.56b-6 

 d.-a56b-5  

derĥal(F.):Hemen,şimdi. 

  d.23b-1,43a-10 ,43b-1 

deri:Deri. 

  d.-ye15a-1 

derle-:Terlemek. 

 d.-mişki62a-3  

d.-yince74b-10 

dernek:Toplanılan yer. 
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  d.-e15a-2 

ders(A.):Ders. 

 d.-in61a-8  

derviş(F.):Ermiş kişi.  

 d.61a-10,61b-1,61b-10 

  d.-e14a-9,61b-3,61b-6 

destān(F.):Hikaye,masal,sergüzeşt. 

d.-ını4b-4 

destūr(F.):İzin,müsaade. 

  d.-20a-4,32a-4 

  d.-ı20a-8 

d.-ınsuz 29a-1  

destūrlan-:Desturlanmak 

d.-up32b-11 

deşdür-:Deştirmek. 

  d.-mek22a-4  

devā(A.):İlaç,derman. 

 d.-y-ile63b-10  

d.-ya32a-6 

devlet(A.):1)Mutluluk,zenginlik.2)Bağımsız idare olunan hükümet ve ülkesi. 

d.3a-3,56b-5  

d.-ümüŋ 4b-1 

devvār(A.):Çok dolaşan ve dönen. 

  d.-uŋ11b-9 

deyn(A.):Borçlanma,borç. 

  d.22a-7  

dıķan-:Tıkanmak. 

 d.-uram61b-9 

dırnaķ:Tırnak. 

  d.7a-2,7a-7 

di-:Demek,söylemek. 

  d.-rler12a-11,12b-3,48b-11 
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  d.-rler imiş61a-5 

 d.-r36b-4d.-di4b-5,6a-1,8a-2,8a-3,8a-3,8a-8,8a-10,9a-5,9a-11,9b-1,9b-3,9b-

3,9b-5,9b11,10a-3,19b-10,19b-7,20a-1,20a-8,23b-5,24a-6,26b-4,26b-6,29a-

7,2b-8,34a-3,34a-8,43b-1,44a-4,44a-6,44a-10,44b-1,44b-7,44b-11,45a-1,45a-

3,45a-4,45b-5,45b-11,51b-8,57b-4,57b-5,58a-1,58a-2,58a-8,61b-11,62a-1,64a-

5, 

  d.-digümden9b-6  

d.-diler29a-6,33b-11,34a-3,42b-6,57b-8 

  d.-diŋiz24a-3 

  d.-medüg-içün25a-8 

  d.-dügim9b-9 

  d.-dügin9b-4  

  d.-dügüm9b-7 

 d.-dügümüz61b-5 

 d.-dükleri37b-9 

d.-me59a-6 

d.-medi mi44a-5  

d.-medü mi 44a-3 

d.-medüŋ mi45b-10  

d.-mek3a-1,19a-4,71b-3 

d.-meye56b2,56b-10,61a-2,62b-2 

d.-meyüp23b-4 

d.-miş 17b-11,21b-10,23a-11,26a-8,26a-9,28b-5,32a-2,36b-6,36b-7,42b-10 

,43a-2,45a-8,45b-1,46a-3,61b-3  

d.-mişdi8b-11 

d.-mişdür76b-2  

d.-mişler8a-10,18a-8,18a-11,21b-5,22b-1,28b-1,30a-7,38a-7,46a-2,50a-7,60a-

9,61b-7  

d.-mişlerdür17a-8,22a-9,46a-3,47a-11,52a-10,56a-9,57a-8,59a-1,74b-2,75b-5  

 d.-se7b-3,15a-10,15a-10,29b-3,53b-8,54a-5,54a-9,54a-11,54b-4,54b-5,54b-

6,54b-8,54b-9,54b-9,54b-10,54b-11,55a-1,55a-2,55a-3,55a-4,55a-5,55a-6,55a-

8,55a-8,55b-1,55b-2,55b-3,55b-5,55b-7,55b-8,55b-10,57a-7,55b-7,66a-6,66a-7  
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  d.-seler14a-8,30b-3 

  d.-r9a-10,14b-9,19a-2 ,19a-4,21b-9,29b-5,41a-1,41b-11,43a-9,63b-8 

d.-rken18a-10 

d.-rlerdi7b-10 

d.-rmiş56a-6 

d.-rsin9b-1 

d.-rsiz61b-8 

d.-rüz61a-8  

d.-seler15a-5,53b-10,53b-10,55b-5,57a-6 

d.-ye49a-9,49a-10,49a-11,49a-11,49b-1,49b-1,49b-2,49b-10,54a-4,56b-1,56b-

8,56b-9,56b-9,59a-4,59a-6,61a-3,64b-1,64a-11,64b-3,65a-3,65a-5,67b-10,68b-

3,68b-3,68b-4,68b-5,68b-6,68b-8,69a-10,69b-4,72b-9,73a-4,73a-7 

d.-yeler14a-9,24a9,32b-,32b-8,50b-6,58b-4,61a-9,66a-6,66a-8,66a-9,66a-11 

d.-yicek 66a-8,66a-10 

d.-yince23b-9,44a-9 

d.-yü5b-5,8b-6,18a-5,20a-9,20a-10,23a-4,28a-5,31a-1,48a-2,53b-8,56b-6, 62b-

2, 72b-6,72b-7,72b-10 

d.-yüp20a-9,23b-11,25b-8,26b-10,27a-4,39b-5,48b-2,60b-9 

d.-yüvirmese48a-9 

didür-:Dedirmek. 

  d.-e25a-8 

dik-:Dikmek. 

d.-e69b-7 

  d.-mek 22a-1 

dikel-:Dikilmek. 

d.-mek30a-1 

dil(F.):Gönül. 

  d. 2b-1,12b-2,13b-11,52a-11,52b-9 

dil:Konuşma organı. 

d.-ile52a-4 

d.-i52a-4 

d.-dür46b-4 
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d.-ni50b-7 

d.-iyle68b-1,73a-7 

  d.-leri14b-2 

d.-lerin1b-9  

dillü:Dilli. 

 d.58b-9,8a-4 

dil-āzār(F.):Gönül kıran, 

 d.61a-6 

dilcügez(F.):Dilcikleri. 

  d.-i13a-10 

dile getür-:Dile getirmek. 

 d.-eler56b-11 

dile-:İstemek. 

  d.-di 8b-4,20a-5,20b-1,20b-8 

d.-dügi32b-10 

d.-meyeler32b-4 

  d.-mez26a-10,36a-3   

d.-mezlerdi57b-3 

  d.-r26a-10 

 d.-rken54b-6 

  d.-rse6b-6,6b-7 

d.-rseŋ76a-2,76a-5 

dil-pezįr(F.):Gönlü hoş tutan. 

 d.35b-3  

dimāġ(A.):Bellek,zihin. 

d.3b-4 

  d.-ında23b-2 

dįn(A.):Allah’a inanma ve ibadet etme konusunda herkesin veya her milletin tuttuğu tol. 

 d.-i41b-4 

d.-imüŋ3a-4 

 d.-lerin41b-2 

 d.-üm54a-4 
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 d.-üŋ53b-10 

dįniyye(A.):Dinle ilgili. 

d.-de70a-8  

din-:Sona ermek. 

d.-medi57b-9 

d.-meyeler32a-6 

 d.-mez 61a-10 

diŋle-:Dinlemek. 

d.-seler48b-8 

dip:Bir şeyin en derin ve aşağı yüzü. 

  d.i20b-8 

  d.-in20b-4,60b-10 

 d.-de39a-7 

direk:Direk,kazık. 

d.-e67b-11  

diri:Canlı,sağ. 

  d.16b-1 

dirįġā:Yazık. 

d.1a 

diril-:Dirilmek,canlanmak. 

d.-esin76a-2 

dirlik:Hayat,yaşayış,ömür. 

d.-76a-2 

dirsek:Dirsek. 

 d.-in63a-3  

d.-ine67a-7 

d.-ler-ile66b-10  

 d.-ye41a-8  

dişle-:Dişiyle tutmak. 

 d.-seler34b-6 

dįv:Dev. 

d.4a-6  
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dįvān(A.):Yüksek rütbeli dvelet adamlarının oluşturduğu meclis. 

  d.-a23b-11 

divāne(F.):Deli,meczup. 

  d.9a-11,9b-10 

dįvār(F.):Duvar. 

  d.28a-9,28b-2 

d.-a67b-11  

d.-ından74b-9 

divşir-:Toplamak,derlemek. 

 d.-üp 42a-6  

diyārü’t-tersā(F.):Hristiyanlar diyarı. 

d.3b-3  

diz:Diz. 

 d.63a-2 

  d.-in 13b-6 

d.-ler69b-10  

doġru:Doğru. 

 d.51a-11 

dost(F.):Dost,arkadaş. 

  d.11a-4,76a-5,76a-7,76b-3 

 d.-ı 36a-1  

d.-ları52a-5 

d.-laruŋdan76a-8 

dög-:Dövmek. 

  d.-di24a-5 

  d.-eler15a-5 

  d.-esin23b-9 

  d.-mege mi23b-8 

  d.-mek15a-8 

  d.-mek24b-8,25a-2,25a-10, 27b-11 

  d.-meye25a-8 

dök-:Dökmek. 
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  d.-e50a-10 

d.-mek75a-4  

 d.-seler60a-8 

dökül-:Dökülmek. 

 d.-üp42a-7  

 d.-ür60b-6 

dökün-:Dökünmek. 

  d.-düginden10b-6 

d.-e74b-11  

d.-meye74b-10 

dön-:Dönmek. 

  d.-di27a-4,9a-11 

  d.-dügin11b-10 

 d.-e59a-4 

  d.-üŋ18a-9 

 d.-üp 31a-4,62a-6,63a-6 ,64a-1 

dönderil-:Döndürülmek,çevrilmek. 

 d.-mez57a-2 

döndür-:Döndürmek,çevirmek. 

d.-ülmiş32b-9 

d.-üp70b-5 

dört:Dört. 

d.15a-7,21b-1,21b-1,21b-2,43b-6,51b-7,69a-6 ,69b-7,72b-6,72b-9,75b-1 

  d.-i22b-4  

  d.-ünci 7a-2,8a-4,15a-10,51b-10,75b-4 

döre:Töre. 

  d.18b-7 

döşe-:Döşemek. 

d.-ye 69b-1 

d.-yeler70b-9  

döşek(g):Yer yatağı,şilte. 

  d.-ine15a-8,15a-9 
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döşen-:Döşenmek,serilmek. 

d.-i70b-10 

duǾā(A.):Dua,yakarış. 

  d.19a-6,61a-11 

 d.-ların 19a-6,65a-1 

  d.-sı19a-7 

d.-sın32b-11 

d.-ya70b-3,70b-5 

  d.-yı5a-7,72a-6 

duħūl(A.):Dahil olmak. 

  d.22a-6 

dūn(A.):alçak. 

 d.-a59a-5 

 d.-uŋ38a-11 

dur-:Durmak. 

  d.-dı20b-6 

  d.-maķ13b-7 

d.-mışlar43a-3  

 d.-up64b-3 

 d.-urken62a-2 

duruş-:Durumak,bekleşmek. 

  d.-dı26b-8 

 d.-u gelmiş61b-2 

dut-:Tutmak. 

 d.-a 61a-1,69b-7 

d.-alar30a-4,31a-5 

d.-an60a-3  

  d.-dı20b-5 

  d.-dum13a-1 

d.-dum43a-9  

 d.-maġı36b-3 

  d.-mak7a-4 
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 d.-mayanlaradur44a-4  

  d.-mış26a-5 

 d.-p 11a-11,21a-5,34b-3,41a-3,60b-7,60b-9,60b-11,63b-1,67b-8,69b-11 

dutul-:Tutulmak. 

d.-madı31a-6 

d.-masun32a-2  

d.-maz31b-10 

D.-maz32a-2  

dutuş-:Tutuşmak. 

 d.-mış56a-8 

dübür:Kıç,makat, 

 d.in63b-5 

dügün:Eğlence,düğün. 

  d.22a-1 

dün:Gece. 

 d.52b-8,75a-11 

dünle:Geceleyin. 

d.43a-3  

dünyā(A.):Dünya,alem. 

d. 1a,29b-11,70a-2  

  d.-da26b-2,35b-5,36a-3,47b-9 ,64a-2 

d.-dan29a-5,42a-4 

 d.-ları41b-2 

d.-nuŋ29a-5 

 d.-sı41b-4 

  d.-ya18b-2 

dünyāvį(A.):Dünyayla ilgili.  

 d.65a-1,68a-1  

d.-den31a-3 

dürc(A.):Kutu,mahfaza. 

  d.5a-9 

dür-:Katlamak,sarmak. 
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d.-er2a-7 

düriş-:Sabr etmek. 

 d.sen 36b-1  

dürlü:Türlü. 

  d.6b-9,8a-1,17a-1 

d.-dür33b-3,41a-10  

dürr(A.):İnci. 

d.4b-11,4b-11,5a-9,47a-2 

dürūd(F.):Dua,övgü,esenleme. 

d.2a-5 

dürüst(F.):Dürüst. 

d.66b-6,70a-6  

  d.-dür50a-8 

düş-:Düşmek. 

 d.-di61b-4 

  d.-er18b-2,32a-11 

  d.-miş18a-1,42b-9  

  d.-üp8b-8 

d.-meye 69b-1 

dü-şenbe(F.):Pazartesi günü. 

  d.22a-2,22a-3 

düşmān(F.):Düşman. 

  d.10b-9  

d.-dan76b-2  

d.-uŋ75b-4 

düşmen(F.):Bkz Düşmān. 

d.34b-2,40a-9,57a-4 

düşür-:Düşürmek. 

 d.-e57a-11 

düşvārlıķ(F.):Zorluk. 

d.-ıla 47a-5 

düz-:Düzmek. 
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 d.-eyim55a-6 

 d.-mek36b-2 

 d.-se54a-2 

düzin-:Süslenmek. 

  d.15a-10 

E 

ebedį(A.):Sonsuz. 

e.47b-1 

ebed(A.):Sonsuzluk. 

e.-leri4b-9 

ebrār(A.):Salih kimseler. 

e.2a-3 

ebyāt(A.):Beyitler. 

e. ,5b-1,40b-7,40b-10  

ecel(A.):Ölüm zamanı. 

  e.-i21b-7 

  e.-in21b-8 

ecille(A.):Celiller,ulular.  

a.74b-9 

ecl(A.):Sebep,illet. 

e.-i67a-11 

ecmel(A.):En güzel. 

 e.58b-10 

ecnebį(A.):Yabancı. 

  e.50a-1  

ecr(A.):Mükafat,sevap. 

e.-üŋüz3a-1 

edā(A.):1)Borç veya borç gibi olan herhangi bir şeyi ödeme verme.2)Tarz,üslup. 

e. 7b-1,19b-1,22a-6,45b-1,71b-2 

e.-larında70a-2  

edeb(A.):Edep,terbiye. 
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  e.2a-10,5a-4,23b-6,28a-1,32a-10,33a-2,33a-6,33a-9,33b-11,35a-7,39a-11,39b-

5,49b-4,49b-10,62a-8,63a-2,63a-5 

e.-den5a-5,32a-4,50a-9 

 e.-dür37b-11  

e.-e2b-11  

  e.-i13b-2,33b-9,62a-5,63a-9,66b-8 

e.-ile74b-7 

 e.-iyle62a-11 

 e.-ler 35a-4 

 e.-lerden35a-5 

  e.-üŋle24a-5 

edeblen-(A.):Edepli olmak. 

 e.-e35a-5 

edeblik(A.):Dürüstlük,edeplilik. 

 e.-den35a-11 

edebsüz(A.):Edepsiz,ahlaksız. 

 e.35b-8 

e.-lerden33b-11 

edebsüzlük(A.):Edepsiz olma hali. 

e.-dür34a-2 

edįb(A.):1)Edepli2)Edebiyatla uğraşan. 

e.32a-3,46a-6  

  e.-üŋ 25b-1 

ednā(A.):Alçaklar.  

 e.53a-1  

 e.-lara56b-9 

 e.-ŋuz42b-7 

edviye(A.):Devalar,ilaçlar,çareler. 

e.33b-5,33b-6  

efǾāl(A.):Fiiller,hareketler,işler.  

  e.17a-5 

efāżıl(A.):Fazıl kişiler. 
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 e.-uŋ62b-3 

 e.-dan49b-4 

efendi:Sahip,malik,Mevla. 

 e.56b-8 

efsürde(F.):Donmuş,camit. 

e.4a-5 

efżal(A.):En faziletli. 

  e.16a-7 

eger:Eğer. 

 e.8a-11,8b-1,16a-1,19b-10,21b-7,25a-3,25a-5,29b-10,31a-9,34b-9,39a-10,39b-

3,49a-10,50a-3,52a-8,53a-1,55a-9,66b-8,68b-3,70b-2,70b-3,75b-10,75b-

11,76a-2,76a-6, 

egil-:Eğilmek. 

e.-meyeler70b-8  

eglen-:Eğlenmek.  

 e.-e61a-3 

 e.-miş 61b-1 

 e.-miş imiş 32a-1 

 e.-üp64b-10  

eĥādįŝ(A.):Hadisler. 

e.5a-10,30b-4 

ehl(A.):1)Sahip2)Usta,uzman. 

 e.2b-1,8a-10,12b-2,26a-9,37b-2,38a-10,38a-2,39b-4,40a-8,40a-11,40b-1,40a-

9,40b-2,42a-8,55b-10,59b-1,60a-8,72b-3,74b-2,  

  e.-dür10a5 

  e.-i10a-4 

e.-ine45b-11  

  e.-ini15a-7 

ehli’l-yaķįn(A.):Bilgi sahibi. 

e.2b-3 

ehliyyet(A.):Yetki,işe yarar olma. 

  e.-i16a-9  
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ekābir(A.):Büyükler,ulular. 

 e.63a-7  

 e.-e56b-8 

 e.-rüŋ62b-3 

eksük:Noksan,eksik. 

  e.16b-9,70b-2 

el:El. 

  e. 7a-10 ,10a-11,17b-2,17b-4,32a-6,70b-3,   

  e.-den8a-10  

e.-in30a-5,31b-1,59b-6,61a-1,64a-11,64b-2,64b-9,68b-6,69a-11,70b-5,73a-8 

e.-inde57b-7,58a-2 

 e.-indeki59a-3,59b-11 

  e.-inden16b-9,20b-8,57a-3,61a-2,61b-2 

  e.-ine14a-8,16b-10,23b-5 

e.-ini67a-3,68b-8 

e.-inüŋ63a-11,67a-4,67a-5,67a-5,68b-8,69b-1 

 e.-iyle60b-8,60b-9,63b-2 

e.-ler-içün66b-10  

  e.-leri14b-2,28b-11 

e.-lerin69b-10 ,70b-7 

  e.-lerindeki 14a-7 

e.-lerini67a-2 

e.-lerinüŋ 67a-1 

 e.-ümden61b-11 

  e.-i20b-4 

elbette(A.):Kesinlikle. 

  e.17b-1,71a-10  

elfāž(A.):Sözler,lafızlar. 

  e. 5b-1,13a-11,53b-5 

 e.-ıla56a-11 

 e.-ıla56b2 

elĥān(A.):Şarkılar,nağmeler. 
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e.4b-5  

elif(A.):Arap alfabesinin ilk harfi. 

  e. 7a-10,7a-11  

elvān(A.):Renkler,birkaç renk. 

e.3b-1  

emānet(A.):Emanet. 

 e.-e51a-7 

emek:Emek 

  e.25b-3 

e.-üm45a-3 

emel(A.):Amaç 

  e.25b-4 

  e.-leri14b-2 

e.-üm 4b-1 

e.-ümdür3a-5 

  e.-leri14b-2 

emįn(A.):Emin,güvenilir. 

  e.17b-9,18a-11,21a-5 

emlāk(A.):Mülkler 

e.42a-5  

emr(A.):Emir. 

  e. 6b-10,15a-4,15a-8,18a-5,55b-6, 

  e.-den24b-9 

e.-iyle72a-2 

emzür-:Emzirmek 

  e.-digünüŋ20a-1 

enbiyā(A.):Peygamberler. 

 e. 6b-1,35a-11,63a-6 

 e.-dan42b-3   

 e.-nuŋ42b-3   

endāz(F.):Atıcı,atan. 

  e.-lar17b-4 
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engįz(F.):Fırlatan,hareket ettiren. 

 e.40b-7  

enśāf(A.):En insaflı. 

e.57b-1  

enseb(A.):Uygun,yaraşır. 

e.70a-7 

envāǾ(A.):Çeşitler. 

e.46a-9,57a-11 

eŋ:En. 

 e.42b-7 

eǾūźu(A.): Sığınırım. 

e.29b-7,29b-9 

epsem:Dilsiz. 

  e.24a-5,29b-11,57b-8 

er:Er. 

e. midür73a-3 

 e.-i51a-4,52b-9 

eren:Evliyalar. 

e.-ler8a-7,49b-3,70a-3 

 e.-lerde56a-9 

  e.-lere15a-3,54a-9 

erkān(A.):Esaslar,kaideler. 

e.33a-9 

e.-ıyla45a-11  

erlik:Erkeklik. 

 e.40a-2  

esbāb(A.):Sebepler. 

 e.42a-6  

  e.-ı26b-6 

eŝer(A.):Eser. 

  e.11b-5 

e.-i69b-3 



 
 

173  

eski-:Eski duruma gelmek 

 e.-r37b-3  

eski:Eski. 

e.-si74b-3  

esmā(A.):İsimler. 

  e.6b-1 

  e.-dan6a-7,6b-4 

es-:Esmek. 

  e.-miş18a-1 

eŝnā(A.):An. 

 e.-da61a-11 

eşid-:İşitmek. 

 e.44a-3 

eşnaǾ(A.):Çok çirkin. 

 e.53a-6 

eşǾār(A.):Şiirler. 

e. 40b-7,40b-10  

et:Et. 

e.75a-7 

etek:Etek. 

e.-ine23b-11,65b-9 

et-:Etmek,yapmak. 

 e.-eni49b-6 

 e.-eyim23a-11 

 e.-megi60a-1 

 e.-mek59b-10 

etrāb(A.): 

  e.5a-2 

ev:Ev. 

e.29b-4,50a-3 

e.-de20a-6,70a-6  

e.-den15a-10 
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e.-e24a-4,50a-4 

e.-i28b-6,56a-7 

e.-im56a-5 

e.-inde7b-9,17a-10,20a-9 

e.-ine20a-6,50a-2,50a-2 

evāmir(A.):Emirler. 

e.-ine30b-7 

ever-:Evlendirmek. 

  e.-mek7b-2,7b-3 

evlā(A.):Daha iyi,daha ugun. 

 e.-dur40b-3,53a-9,60a-4,63b-6 

 e.-sı36a-11  

evlād(A.):Çocuklar,veletler. 

  e.8a-4 

evlen-:Evlenmek. 

  e.7b-11 

  e.-me8b-10 

  e.-mek7b-3,8a-1,9a-4,9a-5,9a-11   

  e.-ürseŋ9b-6  

evliyā(A.):Veliler,erenler. 

 e.35a-11 

evśāf(A.):Nitelikler,vasıflar. 

  e.21a-7 

evvel(A.):İlk,önce.  

 e.7a-1,7a-8,8a-2,49a-6,6b-10,15a-8,15b-3,21a-10,24b-9,25a-3,30a-7,33a-

2,33a-6,34a-5,36a-11,46a-4,50a-9,50b-2,56b-10,59b-4,60a-8,60b-3,63b-5,64a-

8,64a-9,66b-11,67b-7,68a-10,70a-3,70a-7,70b-11,72b-5,74b-4,74b-,674b-11, 

,75b-2,75b-6 ,75b-9,76a-6,76a-11,76b-1 

e.-inde29b-9,29b-10,59b-6 

e.-iŋi 69a-1 

e.-ki 72a-1  

evvelā(A.):Öncelikle. 
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  e. 6a-6,37b-9,48b-10,59a-11,63a-9,69b-8 ,71a-7 

ey:Ya. 

  e.18a-6,43a-7  

eyit-:Söylemek. 

e.-e 66a-3,65b-11,74a-1 

  e.-ivirmişler18a-3 

  e.-ür 7b-11, 23b-1,23b-7,24a-4,29a-8 ,54a-9,55b-5,64a-1 

  e.-di9a-7,9a-10,9a-11,9b-2,9b-10,9b-11,9b-5b,14b-6,19b-7,19b-10,20a-7,20a-

8,23a-10,26b-9,27a-2,29a-6,33b-11,34a-4,42b-6,43a-11,43b-2,44a-4,44a-

7,44a-10,44b-8,44b-11,45b-5,57b-11, 58a-1,58a-5 

e.-diler29a-5 

  e.-miş23a-6,23a-7,23a-8,26a-6,26b-1,28b-1,42b-10,42b-9,43a-1,45a-7,45a-

10,46a-2,61b-7 

  e.-miş ki18a-8 

  e.-mişler18a-5,28a-11 

 e.-se 54a-8,54b-8,55b-8,55a-1 

eyle:Öyle. 

  e. 6a-4,24b-4 ,24b-6,54a-7,67a-9 

eyle-:Yapmak,etmek. 

  e.-di27a-11,72a-11 

  e.-dim5a-10 

 e.-mek51a-7,51a-8,51a-11,68a-5 

e.-meye69a-7 

e.-meyeler74b-8 

  e.-miş17b-9,18a-4,18a-5,27a-1,61a-11,61b-4 

  e.-mişdür27a-4,70b-11  

 e.-ŋ56a-6 

  e.-r17a-1,17a-6,33b-5 

 e.-se 54b-1 

  e.-se21b-7 

e.-ye6b-7,20a-5,31a-10, 31b-1 

  e.-yeler23a-1,29a-11,59b-8 
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  e.-yem28b-4 

  e.-yince8b-10 

  e.-yüp20a-1,31a-11,64a-8,74b-9 

eylük:İyilik. 

  e.12a-1 

eyü:İyi. 

e. 15b-11,34b-1,70a-9,76a-2 

  e.-dür22a-7  

  e.-lere15b-11,25b-4 

eyülük:İyilik. 

  e.25b-4 

eyvān(A.):Köşk. 

 e.39a-1 

eyyām(A.):Günler. 

  e.-ile27a-3,27b-5 

eźān(A.):Ezan. 

e. 66a-5,66b-4,68a-2 ,72b-7 

e.-da66b-6  

e.-ı 66b-3 

ezber:Ezber. 

e.30a-2 

ezberlet-:Ezberletmek. 

 e.-üŋ41a-1  

ezhār(A.):Çiçekler. 

e.3a-11 

F 
fācir(A.):Kötü huylu. 

f.43b-9 

faħir(A.):Öven. 

  f.5a-1 

fāĥiş(A.):Abartılı,olduğundan büyük. 
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  f.6b-2 

faħr(A.):Övmek. 

 f.-i39a-10    

faķįr(A.):Yoksulluk,züğürtlük. 

  f.11b-3,51b-9 

faķįr(A.):Yoksul,parasız. 

 f.38a-3,56b-1 

faķįrü’l-ĥāl(A.):Fakir. 

  f.28a-4 

falaķa(A.):Mektepte veya medresede suç işleyen öğrenciye dayak atmak üzere ayak 

bileklerine takıp sıkıştırılan sopa.  

  f.-ya23a-1,29a-2 

fāǿide(A.):Fayda,yarar. 

  f.21a-5 

  f.-si 26a-1 

f.-sin47b-4 

fāǿidelen-(A.):Faydalanmak. 

f.-ür29b-7 

fāriġ(A.):El çekmiş,vazgeçmiş,kenara çekilmiş. 

f. 32a-5,43a-5,65b-9 

farįża(A.):Farz,Allah’ın emri. 

f.72b-10 

 f.-y-ıla70a-2  

 f.-dan42a-2 

f.-larda68b-11 

f.-sında68b-3 

F.-sından71a-3 

farķ(A.):Fark,ayrım. 

  f.5a-1 

farż(A.):Farz,Allah’ın emri. 

  f.18b-3,49a-2, 59b-1,71a-6,71a-7,71a-8,71a-9,71a-9,71a-10,71b-1,72b-1,73a-1 

f. mıdur68a-11 
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f.-dur30a-1,41a-10 ,41a-8,42a-3  

f.-ı71a-3 

fāsıķ(A.):Allah’ın emirlerine uymayan veya bunları inkar eden. 

f.42b-10 ,43b-9,44a-6  

f.-ı43b-3 

fāsid(A.):Karıştırıcı,münafık fesad çıkaran. 

 f.52b-11 

faśįĥu’l-kelām(A.):Açık ve düzgün söz söyleyen. 

 f.58b-9 

faśl(A.):Yılın dört mevsiminden biri. 

f.-ında75b-3 

fātiha(A.):1)Giriş,başlangıç.2)Kurǿān-ı Kerİm’in ilk suresi. 

f. 68b-9,69a-3 

f.-y-ıla 68b-10,69a-1 

fażįlet(A.):İnsanda olan güzel vasıf. 

f.-üŋ72a-11 

fażl(A.):İyilik,erdem,lütuf. 

  f.27a-9 

fecr(A.):Sabaha karşı güneş doğmadan önceki zaman. 

f.-üŋ71a-3 

fehm(A.):Anlama,kavrama idrak etme. 

f.1b-8 ,33b-1,51b-3 ,51b-4 

felan:Filan. 

  f.9a-3 

felek(A.):Gök,gökyüzü,sema. 

f.4b-11 

fenn(A.):Fen bilimleri,müsbet bilimler. 

f.-üŋ30b-3 

ferǾ(A.):Ağaç dalı,budak. 

f.- umuŋ4a-9  

ferāġat(A.):Vazgeçmek. 

  f.13a-1 
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  f.-de11a-6  

  f.-dür10a-9 

ferįd(A.):Benzersiz,tek,eşi benzeri olmayan. 

  f.11a-6  

ferķadeyn(A.):Küçük ayı denilen yıldız kümesinin en parlak yıldızları olan “Dübb” ve 

“Merak” ın ortak adıç  

  f.5a-1 

feryād(F.):Haykırma,çığlık,figan. 

 f.56a-5,56a-8 

fesād(A.):Fenalık,kötülük. 

  f.-a23b-4 

feśad(A.):Bkz fesād 

  f.22b-4  

fetĥ(A.):1)Açma girme.2)Bir ülke veya şehri zaptetme. 

f.2b-5,32a-5 

fetvā(A.):Şeyhülislam veya müftü tarafından verilen şeraite uygunluk veya aykırılık 

hükmü veya kararı. 

  f.24b-1 

  f.-sı32a-2  

fıķh(A.):Şeriat bilimi, şeriatın usul veya hükümleri. 

f.30b-3 

fısķ(A.):Doğru yoldan çıkma,allah’a karşı isyan etme. 

  f.12a-9,12b-2,30a-10,43b-4,47b-3  

fikr(A.):Düşünmek 

  f.26b-1 

fikret(A.):Fikir,süşünce. 

f.-e4b-9 

fiǾl(A.):İş,davranış,amel. 

  f.-i23b-2 

  f.-in16a-1 

firāset(A.):Hemen kavrama veya anlama,zihin uyanıklığı. 

f.-i33b-1 
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firāvān(F.):Bol,fazla,çok. 

f.2b-7  

fitne-engįz(F.):Karışıklık çıkaran. 

 f.57a-8 

fuĥşiyāt(A.):Fuhuş işleri,zina ile ilgili hareketler. 

  f.-dan13b-1 

furśat(F.):Fırsat,şans. 

  f.12b-9 

futa(F.):Bir iş işlerken öne takılan veya hamamda bağlanan peştamal. 

f.74b-7 

fużūl(A.):Lüzumsuz fazla şeyler veya sözler. 

  f.17a-1 

fużūlį(A.):Boş yere,gereksiz. 

 f.53b-4 

fücūr(A.):Sefihlik,günahkarlık. 

  f.12a-9,12b-2,30a-11,47b-3  

fülan(F.):Herhangi bir şahıs,yer veya zaman,belrisiz şey. 

 f. 19b-8,55a-1,55a-4 

fürūǾ(A.):Dalla, şubeler. 

f.-ı4a-9  

fütūĥ(A.):Fetihler. 

f.-ın2b-5   

G 

ġāfil(A.):Habersiz,gaflete düşmüş. 

 Ġ.40b-7,43a-6,57a-5 

Ġaflet(A.):Habersizlik. 

ġ.-de44b-9 

gāh gāh(F.):Yer yer,zaman zaman. 

 ġ.62a-6 

gāh(F.):Bazen. 

  ġ.23b-11,23b-11,23b-11,25b-9 
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ġalebe(A.):Yenme,üstünlük. 

  g.-y-ile50a-9  

ġālib(A.):Yenen,üstün,galebe çalan. 

ġ.48a-2,63b-4  

ġal-:Kalmak. 

 ġ.-maya56b-7 

ġarāǿib(A.):Gariplikler. 

ġ.57b-1  

ġarįb(A.):Garip 

 ġ.58a-5 

ġ.-üŋ2a-7 

ġarrā ġarrā(A.):Güzel,gösterişli. 

 ġ.41a-1  

ġarż(A.):Batırma,delme,sokma. 

ġ.-a34b-3 

ġavġa(F.):Kavga. 

 ġ.55b-6,58a-11  

ġavvāś(A.):Denizden inci çıkaran kimse, inci veya sünger avcısı. 

ġ.4b-8  

ġāyet(A.):Çok,fazla. 

  ġ. 7b-8,27a-2,59a-3,74b-4,74b-9 

  ġ.-de21a -1,28a-8,62a-2 

ġāyib(A.):Bilinmeyen. 

ġ.49b-9 

  ġ.-de17a-1 

 ġ.-ile56b-7 

ġayr(A.):Başka. 

 ġ. 29a-7,53b-1,71b-6,71b-10,71b-11 

ġayret(A.):Çaba,azim. 

 ġ.48b-2 

ġayrı(A.):Başka. 

ġ.31a-1,32a-4,50a-2,53a-3,53b-4,63b-6,66b-5,67a-3,70a-11,70b-8  
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  ġ.-lar16b-10 

 ġ.-ları56b-3 

ġ.-nda72a-10  

ġ.-sı31a-4 

ġ.-da30a-8 

ġażab(A.):Eziyet,işkence. 

  ġ.-a18a-4 

ġażūb(A.):Çok öfkeli. 

  ġ.21a-3  

geç-:Geçmek. 

  g.-di9b-3 

 g.-dügi34b-10 

g.-dügünden45b-9 

 g.-e62a-11 

  g.-er24b-11,51a-5 

 g.-erse62a-11 

 g.-meye62a-10 

g.-mez31a-7 

  g.-se 6a-11,70a-8 ,70a-10   

  g.-üp23a-10 

geçe:Yan,taraf. 

 g.37b-10 

geçür-:Geçirmek. 

 g.-meg-içün52a-7 

g.-meye29a-2 

 g.-se35a-8 

gedük:Yarık,yırtık. 

 g.62a-3  

gel-:Gelmek. 

 g.-di5b-9,18a-11,20a-6,20a-11,20b-7,23b-10,27a-5,43a-10, 55b-1,55b-2,58a-3 

  g.-dügi22b-11,25a-1 

g.-dügine2a-11  
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g.-diler43b-5 

   g.-düŋ44a-7 

  g.-e3a-10,18a-8 

g.-en49b-11 

g.-en69a-7 

g.-ene49b-11 

g.-eyim48a-2  

  g.-icegez 26b-1 

g.-icek31b-3 

  g.-ince6b-11,17a-9,20b-2  

  g.-incek13b-7 

g.-medi34a-2 

g.-mekligüŋ68a-8  

  g.-mese15a-9 

 g.-meyeler52a-7 

g.-mez 14a-2,25b-8,76b-176b-11,76b-4 

 g.-miş 21b-7,45a-10,61a-10 

  g.-mişdür10a-6 

  g.-mişler18a-3,43a-4,45a-6 

  g.-se15b-2 

  g.-seler50b-2 

  g.-sün9a-5 

  g.-üŋ28a-11,43a-1,43b-3,56a-5 

  g.-üp18a-4,34b-10,56a-7 

  g.-ür9a-7,23b-6,24a-4,49a-3,60b-5 

 g.-ürler imiş56a-6 

genc(F.):Hazine,define. 

g.-dür47a-2  

ger:Eğer. 

g.2a-10 

gerd-ālūd(F.):Toz toprak içinde. 

g.4a-5 
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gerek:Gerekli,gerek. 

g.7b-4,17a-7,19a-7,21a-2,21a-8,21b-1,21b-3,22b-10,23b-3,24b-7,25a-2,27b-

11,34a-9,34a-9,34b-9,34b-11,40b-8,41b-4,41b-5,41b-6,46a-1,47a-8,47b-2,47b-

9,49a-4,49a-6,56a-2,64a-9,71a-11,75b-2 

  g.-dür13a-10,14a-11,16a-7,19b-8,24b-6,26a-3,33a-7,46a-10,46a-7,46a-9,67b-

4,67b-4 

 g.-ise39a-7,39a-7 

  g.-miş6a-5 

  g.-ür22b-7 

getür-:Getirmek. 

  g.20b-2,55b-8 

  g.-di20b-3,27a-5,45b-4,57b-11 

g.-dügi66b-6  

  g.-dügüŋ19b-7 

  g.-düm19b-9,58a-2 

 g.-düŋ55b-6,58a-6 

  g.-e18b-5,26b-4,70b-3,70b-5 

  g.-eler24b-6,66b-4 

  g.-icek22b-9 

  g.-mege20b-2 

  g.-mek21a -1,26a-7,60a-7 

  g.-mekden26b-2 

g.-meye66b-5 

 g.-meyeler59b-11 

  g.-meyen8a-5  

  g.-meyesin20a-1 

  g.-miş19b-6 

g.-seler49b-9 

 g.-üp2b-6,19b-8,19b-11,21a-11,31b-5,57a-1 

getürt-:Getirtmek. 

  g.-mek26a-6 

geydür-:Giydirmek. 
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  g.-seler17a-4 

geyesi:Giysi. 

g.-siyle69a-5 

gezdür-:Gezdirmek. 

  g.-meye24a-8  

ġılāž(A.):Kabalar. 

 ġ.59a-5 

ġıybet(A.):Dedikodu. 

ġ.-den50b-7 

gibert-:Öldürmek,gebertmek. 

  g.-e14a-4 

gibi:Gibi 

  g. 3b-8,4b-4,8a-7,13b-6,11a-6,11a-7,13b-4,13b-5,13b-7,13b-7,13b-8,14a-

2,17a-8,23a-1,23b-3,23b-7,23b-9,24b-9,25a-1,31a-5,31b-10,33b-2,49b-3,55a-

6,57a-7,61b-8,69a-11,69b-5,71a-11,71a-11,71a-11,71a-11,71a-11,71b-2,71b-

3,71b-4,71b-4,71b-8,71b-9,71b-9,71b-10,71b-10, 72a-1,72a-1,72a-3,72a-

5,72a-5,72b-5,72b-10, 74b-10,76a-3,76a-4 ,76a-5 

 g.-ye48b-11 

 g.-dür 38b-6,42b-8,57a-1  

gice:Gece. 

  g. 9a-1,18a-9,19b-11,24a-4 

g.-ler47a-7  

 g.-ye62b-11  

 g.-yle56a-4 

giç-:Geçmek. 

  g.-ebilicek 10a-8 

  g.-en17b-1 

 g.-meyeler62b-5 

git-:Gitmek. 

g.e32b-11,62b-11  

g.-eli 45b-1 

 g.-er42a-8  
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 g.-erlermiş56a-7 

  g.-üp18a-2 

gider-:Gidermek. 

  g.-mek7a-3 

gine:Yine. 

g.43b-9 

girān(F.):1)Yüklü,ağır.2)Kokuşmuş,fena. 

  g.25a-9 

g.-ıma2b-3 

girān-māye(F.):Değerli. 

g.-sin2b-3 

girçek:Gerçek. 

 g.51b-6 ,51b-8 

 g.-i57a-9,58a-6 

 g.-ine56a-3 

 g.-den57a-8 

 g.-sin55a-2 

gir-:Girmek. 

  g.-dügi23b-7,50a-4,63b-11,67b-8,72b-5,74b-10 

 g.-e48b-4 

  g.-eler22a-10,63a-10,66b-8,66b-9,67b-7 

  g.-em8b-6 

 g.-icek63a-9,67b-6 

  g.-incek13b-8 

  g.-megi22a-11 

 g.-mek63a-8,66b-7 

g.-meye74b-10 

g.-meyeler74b-5 

  g.-se50a-2 

g.-seler74b-4  

g.üp44b-5 

girici:Giren,girici. 
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g.46b-11  

giriftār(F.):Düşkün,tutkun. 

  g. 26b-1 

girü:Geri. 

  g.25a-1,18a-3,20a-10,23a-1,26a-11,27a-4,27a-5,32a-10,50b-3,50b-4,57a-

2,60a-4 

g.-ye70a-4,70a-4 

git-:Gitmek. 

 g.44a-8,45a-8  

  g.-di20b-2,23b-4,26b-11,57b-10 

 g.-dügi61b-8 

 g.-düginden61b-2,61b-11 

 g.-medin61a-2 

  g.-mek22a-2 

  g.-meye25a-7 

 g.-meyeler62b-6,62b-8 

 g.-mez42a-7  

  g.-miş26a-11,45a-9,56a-9 

g.-mişler45a-6 

giydür-:Giydirmek. 

  g.-meyeler15a-3 

gizlü:Gizli. 

 g.59a-5 

göbek:Göbek. 

g.-i68b-8 

göç-:Göçmek,başka bir yere gitmek. 

  g.-er8b-1 

gögüs:Göğüs,döş. 

g.-lerinde70b-7 

gök:Gök. 

g.76b-10 

g.-den65b-11 
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gökçek:Güzel,şirin latif. 

 g. 9b-10,29a-10,52b-9,76b-6,76b-7 

  g.-i 6a-9 

gölge:Gölge. 

  g.-sinde28b-6 

  g.-sine28a-9 

  g.-ye28a-11 

gönder-:Göndermek,yollamak. 

  g.-miş17b-10 

  g.-ür 23b-1 

 g.-ürler42a-10  

göŋül:Gönül,yürek. 

  g.17a-10 

  g.-i17b-10, 75a-8,75a-10 

 g.-indeki59a-4 

g.-iyle9a-2,68b-1,73a-6 

g.-ü75a-9 

g.-üme34a-2 

 g.-de56b-10   

 g.-lere37a-4 

  g.-lerine27b-3 

gör-:Görmek. 

  g.20a-8 

  g.-di 9a-6,20b-7,26b-11,44b-2,57b-8 

g.-diler 24b-5,43b-6,72a-9  

  g.-düm11b-6,11b-10,12b-9,13a-1,34a-1,34a-4,45b-4,57b-4 

g.-düŋ47b-6,58a-6 

g.-düŋ mi45b-5 

g.-düŋüz mi43b-2,44a-10 

g.-e ŧurur 76a-1 

  g.-e9a-5,10b-10,20a-5,25a-3   

g.-elüm43a-2 
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  g.-eyim9a-10,20a-9 

  g.-medi20a-10 

g.-mek46a-10 

  g.-meye22b-1 

 g.-mez misin52b-11 

 g.-mez misin 36a-7,47b-5  

  g.-mezdi20a-4 

  g.-miş19b-5,26a-10 

g.-mişler43a-4 

  g.-mişlerdür24b-1 

g.-dükleri57b-6 

  g.-üp25a-2,45b-11  

 g.-ürler56a-6 

g.-ürse31a-10 

 g.-ürüz38a-9 

görin-:Görünmek. 

 g.-ür38b-7 

göster-:Göstermek. 

  g.-eler24b-3  

g.-medi 4a-3 

g.-meyeler30b-8 

g.-se15a-11 

g.-üŋ3b-11  

g.-üp53a-4  

götür-:Götürmek. 

  g.eler14b-1 

göz:Göz 

  g.23b-3,57b-10,75a-2,75a-3  

  g.-i17b-10 

 g.-lere37a-4 

gözet-:Bakmak,seyretmek,gözetmek. 

g.-e69b-10  
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gözle-:Gözlemek,izlemek. 

 g.62a-8 

  g.-meye16b-10,62a-7 

g.-ye69a-3,69a-8 

g.-yü34a-7,62a-7,62b-10,62b-10 

gözlü:Gözü olan. 

g.76b-11 

gözsüz:Gözü olmayan. 

g.-ler34a-4 

g.-lerden34a-4 

ġubār(A.):Toz,ince toprak. 

g.31b-3 

ġūl(F.):Tenhalarda ve karanlıkta korkudan insanın gözü önünde beliren ürkütücü hayal. 

ġ.4a-7 

ġurer(A.):Işıklar. 

ġ.2a-7 

ġurūb(A.):Gök cisminin batması. 

ġ.71a-1 

ġuśśalan-(A.):Üzülmek. 

ġ.-maķ 75a-1 

ġusül(A.):Boy abdesti. 

 ġ.-de64b-6  

gūş(F.):Kulak. 

g. 5a-133b-7 

gūşe:Köşe. 

  g.1a,11a-6  

gūşiş(F.):Çalışma, çabalama. 

  g.25b-9,27a-5 

gūş-māl(F.):Azarlama. 

  g.23a-4,24b-11 

gūyā(F.):Sanki. 

ġ.4b-4 
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güç:Güç. 

  g.-e17a-6  

gül(F.):Gül. 

g.3b-6,3b-7 

gül-āb(F.):Gül suyu. 

g.3b-6,3b-7 

gül-:gülmek. 

g.-digine75b-3 

 g.-mek52b-11,75a-9 

 g.-se 53a-1,53b-10 

güle güle:Gülerek. 

 g.52b-10,54b-2 

gül-gūn(F.):Gül renkli. 

g.-e3b-5 

gülistān(F.):Gül bahçesi. 

g.3b-10 

g.-ı3a-8  

güliş-:Gülüşmek. 

 g.-mek53b-6 

g.-diler57b-6 

gülivir-:Gülüvermek. 

  g.-mek24b-7 

  g.-seler17a-3 

  g.-ler23a-9 

g.-leri3a-10  

gülşen(F.):Gül bahçesi. 

g.-inden3a-10  

gülünç:Gülünecek şey. 

g.76b-7 

gül-zār(F.):Gül bahçesi. 

g.3b-4,3b-5 

gümren-:Homurdanmak. 
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 g.-ü62a-10 

gün:Gün. 

 g.17a-10,17b-8,17b-11,20a-4,21b-4,21b-10,21b-11,22a-2,22a-3,22a-4,22a-

6,22a-7,22a-11,22b-2,22b-2,22b-3,22b-8,23a-5,23a-10,26a-5,28a-8,44b-2 

,45b-3,56a-7,57b-3,61a-10,70b-11  

  g.-içün 21b-10 

  g.-de21b-2,56a-4 

  g.-den28a-7 

  g.-e-degin24b-6,24b-10 

  g.-i21b-6,22a-9 

 g.-inde44a-4 ,48a-10  

  g.-lerde22b-4  

g.-lerinde74b-3 ,74b-4  

günāh(F.):Günah,kusur,kabahat. 

 g.57a-2,57a-7 

  g.-lardandur19b-2  

güneş:Gezegenlere ve dünyaya ışık ve ısı veren gök cismi. 

  g.-de28a-11,28b-5 

g.-e75a-5  

günlik:Günlük. 

  g.21b-2 

güşād(F.):Açma,açılma. 

g.3a-10,5a-2 

güzįn(F.):Seçilmiş. 

g.57b-1  

 g.-i36b-3 

g.-idür2b-5   

H 
ħ:Osmanlı Türkçesi alfabesinin yedinci harfi. 

  ħ. 7a-9,7a-11 

ħˇāb(F.):Uyku. 
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ħ.44b-9 

ĥˇāce(F.):Hoca,öğretmen. 

ħ.33b-10 

  ħ.-den22b-11,24a-8  

  ħ.-m23a-9 

  ħ.-ŋ24a-4 

  ħ.-ye21b-3,22b-8,23a-1,23a-3,24a-8  

ĥaber(A.):Yeni bilgi. 

  ĥ.24b-9 

 ħ.-i 53b-1 

 ħ.-leri44a-7 

ħabįŝ(A.):Kötü,fena,çirkef. 

 ħ.-den13a-11 

ħabt(A.):Yanılma,şaşırma. 

  ħ.8b-6 

ĥacāmat(A.):Bedenin herhangi bir yerini çizerek veya yararak buradan boynuz veya şişe 

ile kan çekmek. 

  ĥ.22a-3 

ĥācāt(A.):Arzular,istekler. 

  ĥ.22a-6,32a-4 

ĥacc(A.):İslam’ın beş şartından biri. 

ĥ.71a-11 

ĥācet(A.):İhtiyaç,lüzum,iktiza. 

 ĥ.50b-9 

ĥ.-e32a-4,63a-10 

ĥ.-üŋ76b-6 

ħacįl(A.):Utanmış,bozulmuş. 

 ħ.57a-10 

ħadem(A.):Hizmetçiler,uşaklar. 

 ħ.39a-1 

  ħ.-e18a-5  

ĥadįķa(A.):Bahçe,yeşillik yer. 
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ĥ.3b-1  

ħādim(A.):Hizmet eden,hizmetçi. 

  ħ.23b-1 

ĥadįŝ(A.):Hz. Muhammed’in söz ve davranışları. 

ĥ.48b-7  

  ĥ.-ine 12a-2 

ħadm(A.):Hizmet. 

 ħ.42a-8  

hafta(F.):Yedi günden oluşan zaman dilimi. 

  h.-da22a-10 

ĥaķįr(A.):Düşkün,aşağılık. 

  ĥ.11b-3,35b-6 ,38a-3 ,56b-1 

Ĥaķķ(A.):Allah. 

  ĥ.8b-5,14b-4,14b-8,18b-9,19b-1,21b-3,21b-8,27a-8,29b-4,30a-5,31a-9,33a-

3,33a-8,35b-3 ,40a-5,43a-10 ,45b-7,51b-7,64a-2,71a-7,75b-9,75b-10,  

  ĥ.-a20b-3,20b-7,52a-8 

  ĥ.-dur20b-11 

  ĥ.-ı6a-4,19a-11,20b-11,52a-8 

ĥ.-ıçün43a-8 ,44a-5  

 ĥ.-ıdur54a-11 

 ĥ.-ımı54a-8 

  ĥ.-ın19b-9,20a-1,55b-7 

  ĥ.-ında2b-9,20b-10   

  ĥ.-ını5b-8 

ĥāl(A.):Şu andaki durum, şimdi. 

ĥ.-e39b-9  

  ĥ.-i12a-8  

  ĥ.-in11a-10,12b-8 

ħalāś(A.):Kurtuluş,kurtulma. 

 ħ.64a-1 

ħalāyıķ(A.):Halklar,yaratıklar. 

  ħ.28a-9 
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ħalef(A.):Görev zincirinde birinden sonra gelen. 

ħ.2b-3 

ħalel(A.):Bozma,yıkma. 

  ħ.23b-2 

ħalelle-(A.):Bozmak,yıkmak. 

 ħ.-ye64b-8  

ĥālet(A.):Keyfiyet,nitelik,durum,hal. 

  ĥ.16b-6, 

  ĥ.-i14a-4 

ħālį(A.):Bir şeyden arınmış,müstesna. 

  ħ.12a-9,35b-4  

ħalįfe(A.):Bir yerden ayrılanın yerine geçen kimse. 

ħ.29a-1  

ħalįl(A.):Cana yakın,samimi. 

ħ.3a-4 

ĥāliyā(A.):Şimidilik,şimdiki durumda. 

  ĥ. 9a-10,26a-11,39b-9,45a-10 

ħalķ(A.):Bir ülkede yaşayan insanların bütünü. 

ħ.1b-3 ,35b-3 ,40b-2 

  ħ.-dan13a-3 

ħ.-ıla76a-2 

  ħ.-ını21a-10  

 ħ.-uŋ36a-4  

ħalvet(A.):Kadın ile kocanın izin olmaksızın başkalarının giremeyeceği yerde birlikte 

olmaları. 

ħ.-e74b-5 

ħ.-lerin74b-6 

ĥamām(A.):Hamam. 

ĥ.-a74b-4,74b-10,74b-10,  

ĥ.-da30a-8 

ĥamd(A.):Şükür. 

ĥ1b-1,61b-11 
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ĥāmid(A.):Şükür eden. 

ĥ.4b-7 

ĥamįde(A.):Övülmeye değer. 

ĥ.33a-10 

  ĥ.-lerine21a-7 

ĥāmil(A.):Yüklü. 

  ĥ.21a-5,33a-7 

ĥamiyyet(A.):İnsanın ülkesini,ailesini ve yakınlarını tecavüz ve hakaretten koruma ve 

gözetme gayreti. 

 ĥ.40a-1 

ĥaml(A.):Yüklenme. 

 ĥ. 31b-3,34b-3,51a-1,57a-10,57b-8,58a-6 

ĥammām(A.):Bkz ĥamām. 

  ĥ.-a22a-10,22a-11 

ĥ.-da75a-7 

 ĥ.-uŋ74b-2 

ħamr(A.):Şarap. 

  ħ.26a-6 

 ħ.-a44a-5  

  ħ.-ı26a-7,26a-11 

ħ.-uŋ43b-11 

ħandan-rūy(F.):Güler yüz. 

ħ.3b-8  

ħarāb(A.):Yıkılmış,harap olmuş. 

ħ.4a-11 

ħarāç(A.):Müslüman olmayan kimselerden alınan vergi. 

 ħ.54a-10 

ĥarām(A.):Dinen yapılması uygun olmayan şey. 

  ĥ15a-3,20a-1,26a-7,54a-10,54b-4,75a-9 

 ĥ.-dur48a-6,60a-5,60a-7,63a-1 

ĥarāmį(A.):Yol kesen soyguncu. 

 ĥ.42b-1,67a-10 
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ĥarāmlıķ(ġ)(A.):Haram olan şey. 

ĥ.-ın43b-11 

ħarc(A.):Sarf edilen para, masraf. 

  ħ.25b-3,53a-6 

ħarçlan-(A.):Masraf etmek. 

  ħ.-maġa16b-8 

ħarçlıķ(A.):Masraf. 

  ħ.16b-9 

ĥarekāt(A.):Hareketler. 

  ĥ.13b-11 

ĥ.-ından34a-1 

  ĥ.-lar14a-2 

ĥarem(A.):Girişi herkese açık olmayan saygın veya kutsal yer. 

 ĥ.-in62a-7 

  ĥ.-inden17a-10 

harf(A.):Alfabede sesleri gösteren simgelerden her biri. 

  ĥ.26b-8,29a-3,31a-9,52a-9,69a-4  

  ĥ.-i25a-7 

 ĥ.-lerüŋ36b-6 

ħāric(A.):Dahil olmayan. 

  ħ.-dür50a-9  

ĥarifā(A.):Teklifsiz dost,arkadaş. 

 ĥ.-dan60a-5 

ĥarįfāne(A.):Esnaf gibi. 

 ĥ.60a-4 

ĥarįr(A.):İpek. 

 ĥ.54a-9 

ĥaseb(A.):Baba tarafından soylu olma. 

 ĥ.39a-2   

ĥased(A.):Kıskançlık. 

ĥ.57b-3 

 ĥ.-i 40b-1  
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 ĥ.-den40b-2 

ĥasen(A.):Güzel. 

ĥ.72a-9 

ĥāśıl(A.):Ortaya çıkma. 

ĥ.2a-6,3a-4,11b-7,13a-4,14b-4,24a-7,24a-9,26b-5,27b-3,28a-5,28b-3,28b-4, 

,42a-5,45a-9,45a-10,46b-1,47a-2,47a-5,47a-8,47b-4,64a-6 

ĥāśım(A.):Kesip atan. 

 ĥ.-a60b-2 

ĥaśır(A.):İnce sazdan örülmüş yere sarmaya yarar döşeme. 

ĥ.-a 67b-10 

ĥaśıyyet(A.):Bir şeye özgü olan durum.  

 ĥ.-de74b-2 

ĥasįb(A.):Şerefli,soylu. 

  ĥ.7b-3 

ĥāsid(A.):Kıskanç. 

 ĥ.40a-8 

ĥasret(A.):Özlem. 

  ĥ.12a-11 

 ĥ.-ile 34b-5 

ħaste(F.):Hasta. 

  ħ.-y-idi20b-1 

ĥāşā(A.):Asla,hiçbir zaman. 

 ĥ.60b-5,60b-8 

ĥaşem(A.):Aile,aile bireyleri. 

 ĥ.39a-1 

ħaşem(A.):Yanında bulunanlar. 

  ĥ.-e18a-5  

 ĥ.-le42a-8  

ħaŧ(A.):1)Çizgi,satır.2)Yazı yazma sanatı. 

 ħ. 2b-11,17a-9,31a-8,36b-10,36b-4,37a-6,37b-4  

 h.-ları37b-4  

ħatar(A.):Tehlike,bela. 
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 ħ.-dan 64a-1 

ħatm(A.):Sona erdirmek. 

  ħ.27a-9 

ħaŧarlu(A.):Tehlikeli. 

ħ.34a-7 

ħaŧā(A.):Yanlış. 

 ħ.-sın56b-11 

ħāŧır(A.):Hatır,gönül kalp. 

  ħ. 4b-7,18b-4,18b-6,31b-11 

  ħ.-dan5a-9 

  ħ.-larına18b-9 

h.-ları31b-3 

ħāŧırcuķ(A.):Hatırcık. 

  ħ.-ların14b-3 

ħaŧįb(A.):Konuşmacı. 

ħ.71a-5,72b-7 

ĥattā(A.):Bile, o derecede. 

  ĥ.20a-3,61a-9 

ħaŧŧāŧ(A.):Yazı yazan,hattat. 

 ħ.-lar36b-7  

ħaŧŧāŧlıķ(A.):Hattatlık mesleği. 

 ħ.-dur37b-10 

ħavaśś(A.):Yüksek zümre. 

  ħ.5a-3 

ħavāyic(A.):İhtiyaçlar. 

  Ħ.14b-7 

hay:Üzüntü ve tekdir anlatan ve genellikle beddua başında kullanılan söz. 

 h.55a-7,55a-7 

ĥayā(A.):Utanma,ar. 

  h. 3b-5,16b-1,33a-9,37b-11,62a-8 

ĥayāt(A.):Yaşam. 

ħ.3a-8  
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ħayme(A.):Çadır. 

ħ.-ŋüzden2b-10 

ħayr(A.):Hayır. 

  ħ.19a-6,71b-3,75b-11,76b-11 

ĥ.-ı33b-9 

 ħ.-ıla36a-2,36a-3   

            ħ.-içün60a-6  

  ħ.-ile5a-7 

ĥayrān(A.):Tutkun. 

  ħ.26b-9 

ħayr-endįşe(F.):Hayırlı düşünce. 

 ħ.34b-8 

 ħ.-lerden 34b-5 

ħayrlu(A.):Hayırlı. 

  ħ.-sı 6a-1,6a-3 

ĥayż(A.):Kadınlarda aybaşı,adet görme. 

 ĥ.56a-10 

ĥaźer(A.):Sakınma,ihtiraz. 

  ĥ.11a-1 

ĥaźerlü(A.):Sakınılması gereken şey 

ĥ.34a-7 

ĥāźıķ(A.):Mahir,bilimde veya sanatta uzman kimse. 

ĥ.33b-2 

ĥāżır(A.):Hazır. 

  ĥ.23b-7,70b-10,75b-10,75b-11  

ħađrā(A.):Yeşil. 

 ħ.38b-7 

ĥażret(A.):Sayın. 

  ĥ.24a-10,37a-7,57b-5 

 ĥ.-i3b-5,5b-5,7b-11,13b-2,14b-6,37a-11,44b-1,36b-10,39a-3,40b-9,41b-7,41b-

8,44b-7,45a-3,48a-10,49a-7,51a-4,52b-7,54a-3,59b-3,72a-5 

  ĥ.-inden21b-5,21b-9,33a-3  
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  ĥ.-ini20a-4 

  ĥ.-inüŋ2a-3,20a-6 

 ĥ.-leri56b-8 

 ĥ.-lerine56b-6 

 ĥ.-üŋüz56b-7 

ħażrevāt(A.):Hazretler. 

ħ.-a75a-2 

ĥažž(A.): 

 ħ.-ı 17a-9  

ĥep:Hep,sürekli. 

 h.42a-7  

hebā(A.):İsraf ve telef. 

h.45b-6 

ĥelāl(A.):Dini açıdan yapılmasında sakınca olmayan şey. 

            ĥ. 15a-8,15a-9, 57a-3,59b-1,59b-1, 

 ĥ.-dür 55a-1 

ħelā(A.):İhtiyaç giderme yeri,tuvalet. 

 ħ.-ya63a-8,63a-9 

hem:İki veya daha çok unsurun birlikte söylenmesi durumu.  

h. 12b-3,18a-9,20a-5,21b-5,27b-6,36a-6,36a-7,36a-8,36a-8,40b-9,59b-5,72a-1 

hemān(F.):Hemen,şimdi. 

  h.14a-3,24b-10,26a-2,48b-8,50b-3,54a-6,57b-9,69a-3 

hem-dem(F.):Birlikte yaşayan,refik,arkadaş. 

  h.13a-2,15b-6 

  h.-den11b-5 

hem-nişįn(F.):Birlikte oturan. 

  h. 4a-7,12a-6,16a-1 

hem-ser(F.):Arkadaş,kafadar. 

h.4a-1 

hengām(F.):Zaman,sıra,çağ,mevsim. 

 h.-ında58b-4 

hengāme(F.):Şamata,gürültü. 
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  h.-ye15a-2 

henįǿen(A.):Evet. 

 h.61a-5 

her:Her 

 h.3b-6,3b-7,4a-1,4a-3,5a-9,5b-8,6a-6,6b-11,8b-10,9a-3,9a-8,11a-1,12a-1,12a-

5,12b-8,13a-9,13b-1,13b-2,14b-6,17a-2,17a-4,17a-11,18a-1,18b-1,18b-3,18b-

7,19b-10,21b-6,21b-9,22a-11,22b-2,23a-10,27b-10,30b-7,31a-5,31a-10,31b-2, 

33a-5,33a-8,33a-11,33a-11,34a-9,35a-8,35a-8,35b-1,36a-1,36b-8,36b-9,37a-

11,39a-6,40a-8,40a-9,40b-6,40b-7,41a-7,41a-9,41b-3,46b-9,46b-10,46b-9,49b-

7,4a-6,50a-11,50a-11,50b-1,50b-7,52a-1,52a-3,52a-3,52a-6,52b-2,55a-2,58a-

11, 59a-11,63a-2,64b-5,65a-1,67b-1,68a-6,69b-7,69b-11,71a-10,73a-6 

hergiz(F.):Asla. 

  h.26a-8 

ĥesāb:Hesap. 

ĥ.-ı1a 

hevā(A.):Hava. 

h.75b-3 

heves(A.):İstek. 

  h.15a-2 

hezār(F.):Bin. 

 h. 4b-4,41a-2 

hezārān(F.):Binlerce. 

h.2b-7  

hezeliyāt(A.):Eğlence,alay,şaka,latife. 

 h.53b-5  

hezl(A.):Eğlence,alay,şaka,latife. 

 h.52b-2  

ĥıfž(A.):Ezberlemek. 

ĥ.3b-9,42b-2 

ħılāf(A.):Karşıtlık. 

 ħ.51a-7 

ħılǾat(A.):Hükümdarların ve vezirlerin birine mükafat karşılığı olarak giydirdiği kaftan. 
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 ħ.-ler58a-4 

ĥınśır(A.):Serçe parmak. 

  h. 7a-9,7a-11 

ħınzįr(A.):Domuz. 

ħ.45b-3,45b-3,45b-7 

ħışm(A.):Kızgınlık,öfke. 

  ħ.18a-4,51b-7,61a-8  

ħıŧāb(A.):Birine söz söyleme. 

  ħ.7b-11,56b-3,56b-4 

       ħ.-ıyla1b-5 

ħıyānet(A.):Kendisine olan güveni sarsma. 

  ħ.51a-7 

hiç:Hiç. 

 h. 36a-3,44b-1,57b-5 

ĥiddet(A.):Kızgınlık,öfke. 

 h.-i36a-8 

ħidmet(A.):Hizmet. 

  ħ.6a-5 

ĥikāyet(A.):Hikaye,öykü. 

  h.8b-3,17b-6,19b-4,20a-2,20a-11,23a-2,28a-5,42b-8,45a-5,56a-3,57a-11,61a-4 

ĥ.-ler 57b-1  

ĥikmet(A.):Bilgelik. 

 h. 8a-10,60a-9,74b-2 

ĥ.-i34a-3 

ĥ.-iyle33b-7 

ĥ.-üŋ34a-6 

ĥikmet-āmįz(F.):Hikmetle karışık. 

 ĥ.40b-6 

ĥįle(A.):Aldatma. 

 ĥ.-leri38a-11 

ĥilm(A.):Mülayimlik,tabiat yavaşlığı. 

ĥ.33a-9 
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  ĥ.-ile16b-1 

ĥimāyet(A.):Himaye etme,koruma. 

h.-de3b-10 

himmet(A.):Kasıt,niyet. 

  h. 3a-5,28a-3,46a-6  

h.-e4a-1 

  h.-i28a-4 

h.-in32b-11 

Ĥiżmet(ĥiźmet ħiźmet)(A.):Hizmet. 

  ĥ.18b-6,28a-4,30b-8,31a-2,31a-5,31a-6,31b-4,46a-5 

ħ.-e31a-2,31a-6 

ħ.-i20a-3 

ħ.-ine20a-3,20a-11 

ħod(F.):Kendi. 

 ħ.-lara37a-3 

ħod-rānį(F.):Kendi hüküm süren. 

 ħ.58a-9  

ħor(F.):Hakir,aşağılık.  

 ħ.35a-4,35b-5,36a-10,38a-3,44b-8,44b-9,45b-11,54b-3,55a-7,57a-10 

ħorla-(F.):Hor görmek. 

ħ.-maya31b-6 

ħorlıķ(ġ)(F.):Aşağılık. 

ħ.-ıla47b-1 

ħoş(F.):Güzel,latif. 

ħ.1a ,3b-7,4b-5,31a-1,34a-2,58a-3,58a-5,75a-6  

ħ.-dur1a,22a-5 

ħoşlıķ(ġ)(F.):Güzellik. 

ħ.-ına75b-3 

ħūb(A.):Sevgi,güzellik. 

 ħ.37b-4, 70a-9,70a-11 

ħūb-ħaŧ(A.):Güzel yazı. 

 ħ.-lar37a-3 
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ħūb-śūret(A.):Güzel görünüşlü. 

ħ.17b-7 

Ħudāyā(F.):Ey Allah. 

ħ.9a-8  

ħufte(F.):Uyumuş. 

ħ.11b-8  

ĥuķūķ(A.):Haklar. 

ħ.ın18b-4 

ħulķ(A.):Yaratma. 

ħ.70a-10 

ħ.-ıle18b-8 

ħunsā(A.):Hem erkeklik hem de dişilik bulunma. 

ħ.lar70a-4 

ħurrem(A.):Mutlu,huzurlu. 

ħ.3b-8  

ĥurūf(A.):Harfler. 

ĥ. 7a-8,7a-9 

ĥ.-ı7a-10  

ĥuśūl(A.):Ortaya çıkışlar. 

 ĥ.37a-6,46a-5 

 ĥ.-i46a-4 

hūş(F.):Akıl,us,bellek,zihin. 

 h.-in33b-7 

 h.-ine5a-1 

ħuşūǾ(A.):Korkuyla karışık sevgi. 

 ħ.69a-4  

ħuŧbe(A.):İslamiyette Cuma ve bayram namazları sırasında imamın verdiği öğüt ve 

okuduğu dua. 

 ħ.68a-2,72b-7 

 ħ.-de-y-iken71a-5  

ħūy(F.):Huy,mizaç. 

 ħ.14a-3 
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 ħ.-ıdur36a-10  

 ĥ.-u25a-2 

ħużūr(A.):Huzur,sükunet. 

 ħ.-ında53a-11,57b-3,61a-11,63a-3,63a-7  

ĥüccet(A.):Delil,belge,senet. 

 h.-in41a-4  

 ĥ.-ler31b-4 

ĥükemā(A.):Hakimler. 

  ĥ.5a-11,10a-6 

ĥükm(A.):Hükm,karar. 

 ĥ.48b-2,48b-3  

  ĥ.-de8b-5 

hüner(F.):Beceri. 

 ĥ. 32a-10,36b-1,38a-2,38a-10,40a-9 

 h.-den 33a-1,38a-7 

 h.-dür40a-9 

 h.-e 40b-1  

 h.-le38a-3  

 h.-ler36b-3 

 h.-leri 37b-8  

 h.-lerüŋ36a-11,36b-3 

hüner-mend(F.):Hünerli. 

 h.-ler37b-11  

ħünkār(F.):Hükümdar,padişah. 

  ħ.-uŋ23b-11 

ĥürmet(A.):Saygı. 

  ĥ.6a-5,58a-4,76a-4  

ĥüsn(A.):Güzellik. 

 ĥ.3b-11,16b-4,33a-2,33a-9,37a-6,37a-11,46a-5,70a-10 

 ĥ.-ine4a-4 

I 
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ıduġı:Olduğu. 

 ı.-na54a-10 

 ı.-n60a-3  

ıraġ:Uzak. 

  ı.11a-1 

 ı.-dan60b-7  

ısıcaķ:Sıcak. 

 ı.-a74b-6 

ısın-:Isınmak. 

  ı.-a23a-1 

ıślāĥ(A.):İyileştirme. 

 ı.45a-2,45a-3 

ıśmarla-:Bir fiil veya harekette bulunmak için birine havale etmek. 

  ı.-dı20b-3 

  ı.-mak21b-1,22b-10 

ıssı:Sıcak. 

  ı.28a-8,28b-2,74b-4  

 ı.-na74b-6 

Ǿışā(A.):Akşam ile yatsı arası. 

 Ǿı.-nuŋ71b-9 

Ǿıŧr(A.):Güzel koku. 

 Ǿı.-ıyla1b-9  

Ǿıyāl(A.):Aile bireyleri. 

  Ǿı.-ine6b-1,6b-2 

Ǿıyş(A.):Yaşama,keyif alma. 

  Ǿı.10a5 

 Ǿı.-ımuŋ4b-4 

ıżŧırāb(A.):Acı. 

 ı.4a-3 

İ 
ibā(A.):Kabul etmeme. 
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 i.30b-10 

Ǿİbādāt(A.):İbadetler. 

 Ǿi.56b-6 

 Ǿi.-ile56b-4 

Ǿibādet(A.):İbadet,dinin emirlerini yerine getirme. 

 Ǿi.,44b-8,45a-8 ,45a-9,45b-1, 68a-6 ,68a-6  

 Ǿi.-den43a-4 

 Ǿi.-i45a-11  

 Ǿi.-in56b2 

Ǿibārāt(A.):İbareler. 

  Ǿi.13b-1 

 Ǿi.-in56b-10   

 Ǿi.-ler51b-5 

Ǿibāret(A.):ibaret,söz. 

  Ǿi.5b-2 

ibhām(A.):El ve ayağın baş parmağı. 

  e.7a-10,7a-11 

Ǿibret(A.):Yanlış veya kötü davranışlardan alınması gereken ders. 

  Ǿi.11a-10 

iblis(A.):Şeytan 

 i.44b-11  

ibrām(A.):Çok ısrar etme. 

 i.-dur63a-7  

ibtidā(A.):Başlangıç. 

  i. 6b-8,21b-4,21b-7,59b-4 

 i.-sında46a-9,46a-10,64a-9 

  i.-sından11b-4 

ictināb(A.):Tereddüt etme. 

  i. 7b-8,22b-5 

iç:İç. 

 i.65b-9,67a-8,74b-8,75a-1 

  i.-inde50b-2,66b-8,66b-9,67b-5,68a-2  
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 i.-indeki64b-9 

 i.-indekinden29a-5 

 i.-inde-y-iken 53a-1  

  i.-ine20b-4,67a-5 

iç-:İçmek. 

  i.-e15b-3,60b-10 

  i.-eler22a-10,60b-2 

 i.-en61a-3 

  i.-ene13b-4 

 i.-enüŋ61a-2 

 i.-mege60b-10 

  i.-mek22a-5 

 i.-meye60b-11 

 i.-meyeler60b-1,62a-2,62a-3,62a-4 

 i.-miş 61b-1 

 i.-se32a-6,54a-4 

 i.-gen51b-6,51b-9 

 i.-icek61a-5,61a-9 

içerü:İçeri. 

  i.23b-7,46b-11,50a-4 

içün:İçin. 

 i.21b-11,24a-10,41b-2,41b-10,48a-8,53a-2,54b-5,55b-3,61b-6,65b-10,66b-10, 

67a-11 

idbār(A.):Talihsizlik. 

 i.30b-8 

idici:Eden,edici. 

 i.34b-2,34b-3,46b-11  

idil-:Edilmek. 

 i.-duġ-içün31b-11 

idin-:Edinmek. 

  i.-mişdi42a-9    

  i.-se22b-1 
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  i.-üp 8b-7,13a-3,42a-6,47a-6  

idiş-:Edişmek,karşılıklı bir şeyler yapmak. 

 i.-eler60a-2 

idivir-:Edivermek. 

  i.-e21b-4 

idrāk:Anlayış 

  i.3a-11 

iflās(A.):İflas,borçlarını ödeyemeyecek durumda olma. 

 i.47a-6  

iftiħar(A.):Övünmek. 

 i.-ı39a-11   

iġrā(A.):Rağbet kazandırma.   

  i.50a-7 

iġvā(A.):baştan çıkarma. 

 i.-y-ile44b-6  

ihānet(A.):İhanet,aldatma. 

 i. 31b-5,46a-1 

iħfa(A.):Gizleme,saklama. 

 i.74b-8 

i.-yla72a-3,72a-3 

iħlāś(A.):Tertemiz sevgi ve yürekten bağlılık. 

 i.69a-2,76a-1 

iĥlāś(A.):İflas etme ,zarar etme. 

 i.-ile21b-6, 

ihmāl(A.):İhmal etmek. 

  i. 3a-1,17a-3,25b-8,27b-11 

iħrāc(A.):Çıkarma,dışarıya mal satma. 

 i.4b-10 

iĥsān(A.):İyilik. 

i.1b-6,2b-9,14a-8 

iħtilāf(A.):ayrılık,anlaşmazlık. 

 i.42b-9  
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iħtilāŧ(A.):Karşılaşıp görüşme. 

  i.-ı12b-9 

iĥtimāl(A.):Olasılık. 

 i.48b-9 

iĥtirām(A.):Saygı,hürmet. 

 i.31b-1,38a-2 

iħtiyār(A.):1)Yaşlı.2)İrade,seçme özgürlüğü. 

 i.43a-2 

 i.-ile69a-4  

iĥyā(A.):1)Canlandırma diriltme.2)Çok iyi duruma getirme. 

  i.-dan27a-10 

iĥżar(A.):Hazırlama,hazır duruma getirme. 

  i.28b-5 

Ǿiķāb(A.):Ceza. 

  Ǿı.-dan26b-3 

İki:İki.  

  i.15b-5,24a-1,29b-5,33b-3,41a-10,42a-3,45a-5,52b-8,56a-4,57a-3,57a-5,59a-1, 

60b-1,60b-8,63b-3,66b-9,67a-1,67a-3,67a-7,68b-6,69a-1,69a-11,69b-1,69b-

10,70a-11,71a-9,71b-5,71b-9,71b-10,72b-11,72b-5,72b-8 

  i.-den12a-9 

  i.-dür16b-5 

 i.-leyin63b-5,67b-6,76b-3 

 i.-nci7a-1,8a-3,15a-8,17a-3,19a-8,22b-8,36a-11,46a-4,51a-7,51b-9,71a-1,75b-

3,75b-6 ,76a-11, 

  i.-ncisi6a-7 

 i.-sini43a-1 

ikindü:İkindi. 

 i.72a-1  

ikrām(A.):İkram,sunma. 

 i. 24b-7,31a-11,61b-3 ,61b-7,62a-1,75b-10 

il:Şehir,memleket. 

  i.18a-6 
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ilāhį(A.):Tanrı’ya özgü. 

  i.3a-3,17b-11,27a-7 

 i.-den35a-7   

ile:İle. 

  i.2a-5,9a-9,25a-10,29b-7,29b-9,29b-10,35b-1,42a-7,43b-4,45b-8,58a-9,64a-2 

ilet-:İletmek,ulaştırmak. 

  i.-üp26a-11 

 i.-eler 48b-1 

  i.-meyeler15a-2 

ilen:İle. 

  i.9a-8  

ilerü:İleri. 

 i.15b-2,62a-10,67b-8,70b-1 

 i.-rek 63b-1 

ileyhi(A.):Ona. 

 i.-sidür36b-8  

illā(A.):İlla,mutlaka. 

 i. 24b-3,30a-4,30b-9,65a-1,76a-7 

Ǿillet(A.):Hastalık. 

 Ǿi.-lerine33b-5 

Ǿilm(A.):Bilim,bilgi. 

 Ǿi.1b-9,2b-10,5b-11,6a-1,6a-3,6a-8,24a9,24a-10,25b-8,26a-7,26b-2,26b-5,27a-

10,31a-8,32a-10,39a-2,39a-6,39a-11,39b-5,41a-7,41b-8,41b-10,41b-10,42a-

11,42b-2,42b-3,45a-6,45a-9,47a-1,47a-5,47a-8,47a-11,47b-8,48b-7,64a-6, 

 Ǿi.-de43b-11 

 Ǿi.-den 31a-3,32a-4,33a-1,39b-4,45a-7,47b-4,53a-8,64a-2 

 Ǿi.-dür37b-9 

  Ǿi.-e6b-8,21b-7,26a-9,40a-11,46a-5,46b-5 

 Ǿi.-i5a-4,16a-9,21b-3,21b-4,26b-2,41a-10,41a-10,41b-6,42a-2,42a-8,42b-1, 

44b-1,45a-10,45b-11,46a-1,48a-1 

 Ǿi.-ile3a-6 ,48a-2 ,48a-6 

 Ǿi.-in 47b-8 
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 Ǿi.-inden47b-9  

 Ǿi.le47b-5  

 Ǿi.-üŋ46a-3,46a-4 

iltifāt(A.):Övgü. 

  i.24b-7 

imām(A.):Hoca,namaz kıldıran din görevlisi. 

 i. 24b-3 ,68a-9,68b-4,70b-1,70b-2,70b-4,70b-5 

 i.-a68b-4,68b-6,72b-8,72b-9,73a-7 

 i.-dan70a-11 

 i.-ları70b-6 

imāmet(A.):İmamlık. 

 i.70a-9 

  i.-e24b-2 

įmān(A.):Dinin ortaya koyduğu dogmalara inanama. 

 į.55a-3  

imdi:Şimdi. 

  i.9a-9.20b-9,21a-9,22b-7,23b-2,24a-5,43b-3 

imtilā(A.):Dolma. 

 i.-y-ile74b-9 

imtināǾ(A.):Kaçınma,sakınma. 

 i.30b-10 

in-:İnmek. 

 i.-dügi63b-4  

inǾām(A.):Nimet verme. 

 i.1b-6,2b-9 

inan-:İnanmak. 

 i.-mazlar56a-3 

inandur-:İnandırmak. 

 i.-ınca57a-9,58a-7 

Ǿināyet(A.):İyilik,lütuf. 

  Ǿi.27a-6 

  Ǿi.-iyle27a-9 
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 Ǿi.-üŋüz3a-2  

ince:İnce. 

  i. 8a-3 

incin-:İncinmek,kırılmak. 

 i.-di34a-2 

  i.-miş23a-6 

  i.-üp27b-2,31b-3 

Ǿinda’llāh(A.):Allah katında. 

 Ǿi.3a-2  

indür-:İndirmek. 

  i.-miş 27a-1 

inkār(A.):Yalanlamak,kabul etmemek. 

 i.54b-1,54a-10,72b-1,72b-2,72b-4 

inķılāb(A.):Yenilik,değişim. 

 i.4a-3 

inśāf(A.):Acıma,rahmet. 

  i.26a-8 

insān(A.):İnsanoğlu,adam. 

 i.-ı1b-2  

insāniyet(A.):İnsanlık. 

  i.-te16a-8 

inşā’allāhu’l-ġāźįr:Merhametli olan Allah. 

 i.4b-5  

intihā(A.):Sona erme. 

  i.-sına11b-4 

intiķāl(A.):Bir yerden başka bir yere geçme. 

 i.42a-4 

intiķām(A.):Öç,intikam. 

 i.76b-2  

irem(A.):Cannet bahçesi. 

 i.4b-3  

irem-śıfat(A.):Cennet bahçesine vasıflarına sahip olan. 
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 i.3b-2 

iriş-:Erişmek. 

  i.-dügi25a-5 

 i.-düm43b-1 

 i.-ür32a-7 

irkek:Erkek.  

 i.-e41a-8  

ir-:Ermek,ulaşmak. 

 i.-miş43a-3  

irte:Ertesi,gelecek. 

 i.68b-2 

irti:Erte 

 i.-ye62b-11  

iśābet(A.):Hedefi bulma,hedefi vurma. 

 i.48b-10 

įŝār(A.):İkram verme. 

 į.2a-4  

iŝbāt(A.):Kanıtlamak. 

  i.5a-11 

ise:İse. 

  i.21b-7,25a-4,25a-5,34b-9,39a-11,48a-9,55a-9,67b-4,68b-6,73a-6,73a-6,73a-

6,75b-10,76a-7 

ism(A.):İsim,ad. 

  i.6a-7 

 i.-idür29a-7 

isrāf(A.):Gereksiz harcama. 

  i.10b-5,64b-7 

istiǾdād(A.):Yetenek,kabiliyet. 

 i.2b-11  

iste-:İstemek,talep etmek. 

 i.76b-7 

  i.-diler10a-2 
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  i.-miş26a-6 

isteyici:İsteyen. 

 i.46b-10  

Ǿiśyān(A.):Karşı gelme,isyan etmek. 

 Ǿi.43b-10 

istifāde(A.):Faydalanmak. 

  i.12a-2,48a-8,61a-6 

istifsār(A.):Açıklığa kavuşturma. 

 i.53a-3 

istiġnā(A.):İstemez görünme,nazlanma. 

  i.13a-4 

istiħfāf(A.):Küçümseme,hafife alma 

 i.31b-6,32a-1 

istiĥlāl(A.):Helal sayma. 

 i.60a-2 

istiħrāc(A.):Çıkarma,çıkarılma. 

  i.5a-9 

istihzā(A.):Alay etme,ironi. 

 i.-y-ile54b-2 

istincā(A.):Kirlilikten arınma. 

 i. 7a-6,63a-11,63b-7,63b-10  

 i.-yı63b-8 

istinşāk(A.):Abdest alırken veya temizlik yaparken burna su çekme. 

  i.7a-5,65a-3 

istirāĥat(A.):Dinlenme. 

  i.13a-4 

iş:İş,uğraşı. 

  i.23a-11,23b-4,34b-10,52a-3,75b-10 

  i.-ine50a-3 

 i.-e23a-11,75b-9,75b-11 

  i.-i6a-4 

  i.-ler24b-4  
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  i.-ler26a-10 

 i.-lere30b-9 

 i.-leri37b-2 

işbu:İşte bu. 

  i. 7a-7,9b-1,13b-9,23a-6,27a-2,30b-5,44a-4,45b-2 

işik:Eşik. 

 e.-ine56b-5  

işit-:Duymak. 

 i.-enler56a-6,57a-10 

 i.-icek43a-9,44a-7 

 i.-irler 41b-1  

 i.-dükleriyle48b-8 

 i.-mezler34b-9 

işidil-:Duyulmak. 

 i.-ecek52a-2 

işidügel-:Duyagelmek. 

 i.-di57b-6 

işkāl(A.):Güçleştirme,zorlaştırma. 

i.32b-3 

işle-:yapmak,işlemek. 

 i. 76a-1 

  i.-di 6b-10,6b-11,71a-8,71b-5,71b-11,72a-2 

 i-medi72a-10  

 i.-mek68a-4,68a-7,71a-10 ,72a-9 

 i.-memek75a-6  

  i.-mese16a-2 

 i.-meye54b-3 

 i.-meklük72a-11 

  i.-yenlere50a-5 

  i.-yim26b-10 

it-:Etmek,yapmak. 

 i.55a-3,76a-3,76a-4 ,76a-5,76a-7,76b-7 
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  i.-üp2b-9,4b-10,5a-5,5a-9,5b-2,7b-7,7b-11,8b-10,8b-6,10a-10,10b-10,11a-

1,11a-5,12a-2,12a-6,12b-9,14b-3,17a-3,17a-9,18a-10,18b-4,20a-6,20b-11,21a-

10,21a-11,24b-7,25a-4,27a-6,28a-4,29b-5,31b-2,31b-6,31b-7,32a-5,32b-3,34b-

10,39b-4,39b-6,39b-9,41a-2,43a-2,45b-6,46a-2,46b-6,48a-6,48b-2,48b-10,52a-

7,53b-11,56a-1,57a-4,57b-2,57b-3,57b-6,58b-3,62a-9,63a-1,63a-10,67b-7,71a-

8,73a-7,75b-2 

  i.-e6b-6,6b-8,13b-1,16a-8,17a-9,18b-6,21b-8,24a9,25a-1,25a-2,25a-6,28a-

5,45a-3,48b-3,56a-11,56b-4,61a-2,63a-11,63b-3,64a-10,65b-11,67a-9,68a-

10,68b-1,68b-1,68b-6,69b-2, 70a-10,73a-7 

  i.-ecek5b-8 

 i.-egörmiş56a-8 

  i.-eler5a-7,7b-9,15a-4,22b-5,24b-1,24b-10,30b-6,49b-6,50b-3,50b-5,57a-

10,58a-7,59b-5, 60a-5,60b-2,62b-5,70a-11 

 i.-elüm43a-1,43b-4 

  i.-em26b-5 

 i.-emedi48b-10 

  i.-emez14a-4,51b-4 

 i. 19a-5,36a-10,52b-2,55b-6,62b-4,72b-1,72b-2,72b-2,72b-3,72b-4,72b-4 

  i.-ene28a-4 

 i.-er2a-9,30b-10,33b-10,36a-2,40a-5,40b-11,42b-2,43b-8,49a-4,50b-4,51b-

8,56a-11,56b-2,71b-2,76b-6 

 i.-er imiş61a-6 

 i.-erem 45b-1,45a-8  

 i.-erken17b-11,19b-5,30a-9,42b-9,63b-10,65a-2,65a-3,65a-11,65b-1,65b-3, 

71a-1 

 i.-erler 29a-9,34a-5,39b-7,41b-1,41b-3,48b-8,51a-1,73a-6 

  i.-erlerdi20b-10 

  i.-erler-idi24a-11 

 i.-erlermiş61a-7 

 i.-erlerse30b-10 

  i.-ermiş23a-4,56a-5 

 i.-ersem54a-5 
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 i.-erseŋ75b-11  

 i.-ersin41a-4  

 i.-ersiniz43a-1 

 i.-esiz3a-9  

  i.-eyim9a-5 

 i.-icek56a-10 

 i.-ür 70a-1 

 i.-di 1b-3,6b-10,9b-1,26b-8,26b-8,27a-9,61b-10,64a-1,64a-6,71b-7 

  i.-diler22a-9,57b-8 

  i.-diyse12a-3 

 i.-dü3a-1 

 i.-dügi 46b-6,68a-10  

  i.-düg-içün27a-3 

  i.-dügin11b-8 ,75b-10 

 i.-düginde42a-4 

 i.-dügine75b-4 

  i.-dügümden11b-7 

 i.-düm 4b-10,4b-9,5a-11,11b-5,34a-3,44a-6,62a-1 

  i.-düm-ise12a-1 

  i.-düŋüz61b-7 

 i.-medi71b-7 

  i.-mege28a-6,28b-3,45a-9,45a-9,61a-7 

i.-mek6a-8,7a-1,7a-1,7a-6,10b-5,10b-7,13b-7,14a-7,14a-8,14a-10, 15b-1,22a-

1,22a-7,25b-4,25b-8,32b-10,34b-8,34b-9,40a-2,41a-7,41a-10,41b-6,41b-

10,42a-2,47a-7,48a-3,53a-5,53a-6,60a-4,60a-10,63a-9,63b-7,63b-10,67b-

4,68a-4,71b-2,72a-5,75a-1,75a-2,75a-3 ,75a-7, 

  i.-mekde21b-4,57a-4 

  i.-mekden7b-8 

  i.-mekdür25b-4,25b-5 

  i.-mese15a-10,53b-11,55a-3  

 i.-mesem54a-5 
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 i.-meye4a-4,18b-6,18b-7,18b-9,25a-5,25a-6,31b-5,31b-8,48b-2,48b-5,56b-

3,64b-7,65a-1,68a-1,69a-5,69b-3,70a-2  

  i.-meyeler7b-6,15b-7,16b-9,24b-8,28a-5,29b-11,30b-8,31a-6,31b-3,32b-

10,52a-3 ,52a-8,52a-9,53a-3,58a-9  

 i.-meyen32a-6 

 i.-meyenler 34b-5 

 i.-meyesiz3a-1   

 i.-meyüp 25a-2,27b-11,40a-1 

  i.-mez 25b-1 

  i.-miş9a-8,26a-9,26b-1,36b-5,45a-10,54a-6,76b-3  

  i.-mişdi8b-9,23b-7 

  i.-mişler45a-5,71a-2  

 i.-se15a-8,15a-9,15a-9,17a-5,39b-4,46b-1,54a-6,54a-10,54b-11,56b-3,68b-

2,68b-5  

 i.-seŋ75b-9 

  i.-sün17b-10 

itdür-:Yaptırmak. 

 i.-di45b-7 

  i.-e6b-9,13a-11 

  i.-mek,6b-6,22a-3  

  i.-mekden22b-5 

  i.-meyeler15a-3 

  i.-sen19b-11 

  i.-ür19b-6,24a-2 

  i.-ürem19b-9 

iǾtibār(A.):Saygınlık. 

 i.38a-1,39b-9  

iǾtidāl(A.):Aşır olmama. 

 i.74b-5 

iǾtiķād(A.):İnanma,inanç. 

 i.-ı44a-11  

iǾtimād(A.):Güvenme. 
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 i.39b-4,75b-2 

iǾtirāz(A.):Karşı gelme. 

 i.38a-2 

ittısāǾ(A.):Genişleme. 

  ı.10a5 

ittifāk(A.):Birleşme. 

  i.11b-7,45a-5 

ittifāķıyye(A.):Birleşme işi. 

  i.12b-3 

iy:Ey. 

  i. 1a ,9a-8,23a-6,24a-4,36a-6,38a-9,38a-10,61a-7,61b-5  

iy-:Söylemek. 

  i.-di9b-1 

Ǿiyd(A.):Bayram. 

 Ǿi.55a-10 

iyi:İyi. 

 i.39b-5 

Ǿizz(A.):İzzet,şeref. 

 Ǿi.-üm43a-7 
Ǿizzet(A.):Büyüklük,yücelik. 

 Ǿi.3a-5,6a-4,6a-5, 31a-11,76a-3 

 Ǿi.-i36a-9  

 Ǿi.-üm44a-5  

 J 

Jengār(F.):Pas,kir. 

 j.33b-8 

K 

ķap:Kap. 

 ķ.64b-8  

 ķ.-ın67b-10 
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ķaǾbe(A.):Kabe 

 k.63a-6  

ķabįle(A.):Boy,topluluk. 

 ķ.-den1b-7  

ķabir(A.):Ölünce yatılacak yer. 

 ķ. 1a  

 ķ.-e42a-10  

ķabul(A.):Kabul etmek onaylamak. 

 ķ.34b-5 

ķaç-:Kaçmak. 

  ķ.-a 25a-1  

  ķ.-up22b-11 

ķaçan:Ne zaman. 

 ķ. 29b-1,29b-2,29b-2,29b-7,65b-9,66a-5,66a-6,75b-9,76a-5,76b-5 

ķadar:Kadar. 

  ķ.10b-10,44a-9,45b-8,61b-4 

ķaǾde(A.):Bir kere oturma. 

ķ.-de69b-8,69b-9   

ķadem(A.):Ayak,adım. 

  ķ. 5a-5,9a-6,34a-8,62b-10 

ķadıncıķ(ġ):Küçük kadın. 

  ķ.-ı19b-5 

ķadįm(A.):Eski. 

  ķ.5a-4 

 ķ.-e1b-2  

  ķ.-de18b-10,30a-1,40a-6  

 ķ.-üŋ4b-6 

ķadįmį(A.):Eski ile ilgili. 

 ķ.-si74b-3  

ķadr(A.):Kıymet,değer. 

 ķ.38a-1 

 ķ.-i58a-10  
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 ķ.-ini1b-8  

kāfį(A.):Yeterli. 

 k.1b-7  

kāfir(A.):Küfre düşmüş,inkarcı. 

 k.43b-3,44a-11,53b-7,53b-9,53b-11,54a-2,54a-4,54a-7,54a-9,54a-10,54a-

11,54b-1,54b-2,54b-4,54b-5,54b-7,54b-9,54b-10,54b-11,55a-1,55a-2,55a-

3,55a-4,55a-5,55a-6,55a-7,55a-8,55a-8,55a-9,55a-11,55b-2,55b-4,55b-5,55b-

9,55b-10,55b-11,72b-2,72b-4 

 k.-düm54b-6 

 k.-e53b-9 

 k.-lere55a-10 

 k.-üŋ54a-4,55a-7 

kāh(F.):Bazen. 

 k.43b-8,43b-8 

  k. kāh23a-4 

ķahķaha(A.):Kahkaha sesli gülüş. 

 ķ.-y-ıla52b-11 

ķahr(A.):Aşırı derecede acı çekme. 

 ķ.44a-6  

 ķ.-ına32a-3  

ķāǿil(A.):Söyleyen,konuşan. 

 ķ.52a-8 

ķ.-i2a-7 

ķaķ-:Vurmak,itmek. 

 ķ.-maķda46b-10  

  ķ.-mış18a-8 

ķaķı-:Öfkelenmek. 

  ķ.-maķ-ıla25a-10 

 ķ.-rmış61a-5 

ķal-:Kalmak. 

  ķ.-am27a-4 

  ķ.-an6a-3,28b-4,30b-3,54a-5 
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 ķ.-dı33a-3  

  ķ.-maz18a-7 

ķ.-mış8a-5,9a-1,45a-10 

 ķ.-mışdur42b-3   

ķ.-sa47b-2 

ķ.-uŋ69b-2 

ķ.-up47a-7  

  ķ.-ur14a-3,24b-4,32a-5,32a-6,42a-7  

ķ.-uram45a-8  

ķalb(A.):Kalp,yürek. 

  ķ.13a-4 

ķaldur-:Kaldırmak. 

ķ.-a67a-3,67a-4,68b-7 

  ķ.-mayalar28b-10  

ķalem(A.):Yazı yazma aracı. 

 ķ.36b-3 

ķ.-e2a-11  

 ķ.-üŋ36b-6 

ķalįl(A.):Az,pek fazla olmayan. 

 ķ.38a-1 

ķalįlü’l- biżāǾ(A.):Sermayenin az olması. 

ķ.-a2b-5   

ķalķ-:Kalkmak. 

ķ.-ıcaķ69a-10  

ķāmet(A.):Boy. 

  ķ.27a-5,66b-5,66b-6  

ķ.-i66b-4 

ķamu:1)Halk.2)Hepsi. 

       ķ.-sı28a-5 

ķan:Kan. 

  ķ.22a-3,22a-9,22b-1 

ķanāǾat(A.):Kişisel görüş. 
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ķ.13a-3 

ķ.-i47a-6  

ķande:Nerede. 

  ķ.18a-6,31a-10,35a-8 

            ķ. idüŋ58a-1 

kān(F.):Bir nesnenin kaynağı. 

  k.-ını11b-6 

ķanı:Hani 

 ķ.55a-1 

ķanķı:Hangi. 

 ķ.48a-8,68a-10,68b-5  

ķapu:Kapı. 

ķ.46b-10  

ķ.-da44b-2  

  ķ.-sından 9a-3,9a-6, 

  ķ.-yı13b-8 

kār(F.):Kazanç,fayda. 

  k.24b-4  

k.-ı 66a-5 

ķaranıdaş:Kardeş. 

k.45a-5 

Ķaraŋulıġ:Karanlık. 

ķ.-ında39b-10  

ķarār(A.):Karar. 

  ķ.24a-2 

ķarart-:Karatmak. 

ķ.-ur75a-8,75a-9 

ķardaş:Kardeş. 

ķ.45a-8,45b-5,45b-6 

ķ.-ı45a-10 

ķ.-leri52a-5 

ķ.-lerüŋ76a-4  
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ķ.-lerüŋden76a-8 

ķarı:Kadın. 

  k.9b-9 

ķarı-:İhtiyarlamak. 

  ķ.-mış 8a-11 

ķarındaş:Kardeş. 

ķ.45a-7 

ķarın:Göbek,karın. 

ķ.-ların70b-9  

ķarįĥa(A.):Huy,tabiat. 

ķ.4b-8  

ķarşu:Karşı. 

 k.52a-7,60b-11,62b-11,62b-11,70b-3,75a-5  

ķarż(A.):Ödünç verme,ödünç alma. 

 ķ.59a-3 

ķaśd(A.):Kasıt etmek. 

 ķ.63a-1 

  ķ.-ına50a-7 

ķāśır(A.):Kusurlu. 

  ķ.14b-2 

ķasįde(A.):Övgü ve yergi için yazılan en az on beş beyitten olan şiir. 

 ķ.-ler41a-1  

ķaśįrü’l-ķāme(A.):Boyu kısa,cüce. 

  ķ.8a-2 

ķasuķ:Kasık. 

  ķ.7a-3 

ķatı:Çok. 

  ķ.17b-3,18a-4,27a-2,27a-3,52a-2,62b-2,64b-6,67b-11,70b-8  

ķatı ķatı:Çok çok. 

 ķ.52b-10  

ķatılıķ(ġ):Sertlik. 

ķ.69b-3 
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ķat:Huzur,yan. 

  ķ.-ına20b-7 

  ķ.-ında5a-3,13b-4,13b-5,19b-1,20b-5,32b-10,35b-3,35b-3,53a-4,53a-11,55a-

9,55b-4,57b-2,58a-10,63a-7  

ķ.-uŋda75b-9,75b-11  

ķatlan-:Katlanmak. 

  ķ.-maķ26a-3 

ķ.-mayan32a-3  

ķ.-mayan47b-1 

ķaŧǾ(A.):Kesmek,sona erdirmek. 

  ķ.11a-5,41a-4 ,53b-11 

ķavl(A.):Söz. 

ķ.-i31b-10 

  ķ.-inde10a-6 

  ķ.-iyle5b-1 

ķavşur-:Birleştirmek. 

ķ.-up32b-6 

ķayd(A.):Sınırlama,belirtme 

ķ.-ı32b-10,62a-11 

ķayġu:Kaygı,endişe. 

  ķ.-sı18a-2 

ķ.-suz75a-6  

ķayna-:Kaynamak. 

ķ.-r75a-4  

ķażā(A.):İşleme,yapma,icra. 

  ķ.22a-6,32b-3,60a-4,63a-10 

ķażı(A.):Kadı,Osmanlıda adalet işlerinden sorumlu devlet görevlisi. 

ķ.68a-4 

ķażılıķ(A.):Kadılık görevi. 

  ķ.8b-4,10a-1  

ķazı-:Kazmak. 

  ķ.-maķ 7a-2 
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ķażıyye(A.):İş,sorun,konu. 

  ķ.-sinde9a-11 

ķāżį(A.):Bkz każı. 

ķ.48a-1 

kebįr(A.):Büyük. 

 k.41a-10  

kefere(A.):Kafirler. 

 k.54a-1 

  k.-ye50a-4 

kelām(A.):Konuşma,laf. 

 k.5a-10,13a-10,13a-11,13b-10,18b-9,18b-9,29b-11,30a-1,33b-7,40a-5,40b-

6,49a-7,51a-4,51b-4,58b-4,65a-1,66a-5,68a-1,70a-2  

 k.-dan 49a-6  

 k.-ı53b-11 

 k.-ın41a-3 

 k.-uŋ58a-10  

kelāmu’llāh(A.):Allah’ın  sözü. 

k.29b-5, 30a-3,30a-11,30b-5,75a-3  

keleci:Söz. 

k.-den31b-3 

kelimāt(A.):Kelimeler. 

 k.53a-5 

kelime(A.):Söz. 

  k.25a-8 

kem(F.):Kötü,fena. 

 k.38b-2 

kemāl(A.):Olgunluk. 

 k.3a-2 ,4a-4,16a-8,38a-4,40a-1 

kemįne(A.):Hakir,bayağı. 

 k.44a-9,56b-1 

kenār(F.):Kenar. 

  k.-ına26b-11,45a-6 
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kendi:Kendi,öz. 

 k.51a-1 

kendü:Bkz kendi. 

 k.7b-3,6b-1,17a-3,21a-4,24b-3,42a-7,50a-2,52a-7,55a-7,55a-9,56a-10,57a-5, 

64a-1  

 k.-den7b-7,15b-6,16a-6,53b-11, 62b-1,71b-5 

k.-ler48b-8 

  k.-lerin28b-11 

 k.-lerüŋ37b-3  

  k.-nüŋ16a-7 

k.-si31b-7,33b-10,52a-8,71a-10  

 k.-ye 64a-1 

  k.-yi15b-7,56b-3 

k.-y-ile 31b-1  

k.-y-ilen34a-7 

  k.-zin15a-11,54a-1 

  k.-zini15a-10 

  k.-zümi10a-2 

  k.-zün8b-6 

kerdev(F.):Felek Çemberi 

 k.4a-2 

kere(A.):Defa,kez. 

k.31b-11 

kerem(A.):İyilik,yardımseverlik. 

  k. 3a-7,4b-5,11b-6  

kerįm(A.):Cömet,soylu. 

k.4b-11 

k.-e1b-1 

 k.-i38b-2 

kerpic:Pişirilmemiş tuğla. 

 k.-ile63b-9 

kesb(A.):Çalışıp kazanma,elde etme. 
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 k.2b-11,10b-6,16a-8,32a-4,40a-1,57b-2,66a-5,66a-5 

  k.-lerinde24b-4  

kesbį(A.):Kazanılmış,sonradan elde edilmiş. 

 k.41a-11 

 k.-dür41a-11 

kes-:Kesmek. 

  k.-düm13a-3 

  k.-üp11a-5 

 k.-mek7a-2,7a-3,7a-7,53a-5 

  k.-miş 27a-1 

 k.-eler59b-9 

k.-er75a-2,76a-9 

kesdür-:Kestirmek. 

 k.-en36a-9  

  k.-mek 22a-1 

kese kese:Kese kese. 

k. 66b-3 

kesil-:Kesilmek. 

  k.-dim12b-10 

keŝįrü’l-iżāǾa(A.):Çok olanı ziyan etme. 

k.2b-6  

keŝįrü’l-kelām(A.):Çok sözlü. 

 k.50b-11 

keŝret(A.):Çokluk. 

  k.-den10a-10 

ketm(A.):Bir sözü veya haberi gizli tutma. 

 k.52a-8 

key(F.):En önemli, en makbul. 

  k.19b-1 

kez:Defa,kere. 

  k.22a-10,22a-10,24a-3,63b-3,64b-2,64b-5,69a-10 ,69b-4 

keźźāb(A.):Çok yalan söyleyen. 
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 k.-lıġıla56a-2 

ķıble(A.):İbadet edilen yön. 

ķ.-den69b-7 

ķ.-ye70b-3 

ķıġır-:Çağırmak. 

 ķ.-mayalar53a-3 

 ķ.-salar60a-3  

ķıl-:Yapmak. 

  ķ.15a-5,44a-6  

ķ.-a72b-6,72b-7,72b-10,72b-10,72b-11 

ķ.-alar67b-6 

  ķ.-an 26b-1,44b-6,44b-8,44b-11,55b-6 

ķ.-andan44b-10 

ķ.-asın3a-5,3a-7 

ķ.-dı1b-5,1b-7,2a-1,2b-7,6b-10 

  ķ.-duġından6b-5,7b-1 

ķ.-dum5b-1,45b-2 

ķ.-duŋ45b-10  

ķ.-duŋ mu 45b-1 

  ķ.-ma5a-2 

ķ.-maġı70b-11,71a-2  

ķ.-maġıçun4b-8  

ķ.-maġuŋ68a-9 

ķ.-maķ13b-4,15a-4,17a-7,19b-1,67b-1,67b-4,70a-6,73a-1,75b-1 

 ķ.-maķda57a-5 

ķ.-maķlıġuŋ68a-9 

ķ.-maķlıķ71b-4 

  ķ.-masa15a-5,15a-8 

ķ.-maya4a-6  

ķ.-mışlar42b-11  

ķ.-salar67b-5 

  ķ.-up 1b-4,1b-9,2b-7,4a-5,5b-2,21a-11 
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  ķ.-ur14b-9,33b-9,38b-2,43b-7,44b-5 

ķ.-uram45b-5 

ķ.-urken69a-3 

ķ.-ursa68b-10  

ķıl:Kıl,tüy. 

  ķ.-ın7a-2,7a-3 

ķılıç:Keskin ve sivri savaş aracı. 

 ķ.36a-9  

 ķ.-uŋ36a-7 

ķ.-da75b-6  

ķılın-:Yapılmak. 

ķ.-an 69a-1  

ķ.-duġında71a-3 

ķ.-mış68a-1  

ķ.-ur69b-8  

ķıllet(A.):Azlık,kıtlık. 

 ķ.-tedür38a-11 

ķımār(A.):Kumar. 

  ķ.50a-6  

ķırbān(A.):Kurban. 

  ķ.7b-8 

ķıśa:Kısa 

  ķ.8a-2,8a-3 

ķısm(A.):Kısım,bölüm,parça. 

ķ.-dur71b-5 

ķısmet(A.):Talih,nasip. 

 ķ.60a-5 

ķış:Kış mevsimi. 

ķ.74b-3,75b-2 

ķıyām(A.):Namazda ayakta durmak. 

k.-da69a-7,69a-11 

ķıyāmet(A.):Kıyamet.Evrenin sonunun geldiği zaman. 
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 ķ.44a-4,48a-10  

 ķ.-de51b-7 

ķıymet(A.):Değer,paha. 

 ķ.-leri38a-1 

ķız-:Öfkelenmek,Kızmak. 

ķ.-mış57b-5,58a-2,58a-3  

ķız:Dişi. 

  ķ.5b-10,8a-9,9b-7,10b-8 

ķ.-cuġaz73a-6,74a-9 

  ķ.-cuġazlar28b-6 

  ķ.-cuġazları14b-6,14b-9 

  ķ.-cuġazların14a-11  

  ķ.-cuġazlaruŋ28b-10  

  ķ.-dan8a-5  

  ķ.-ın 5b-10,7b-4 

ķızķarındaş:Kızkardeş. 

  ķ.-ından15b-5  

ki:ki  

  k.2b-4,2b-8,3a-1,3a-3,3a-4,3a-9,3a-8,3b-11,4a-9,4b-9,4b-10,5a-2,5a-7,5a-

9,6b-8,7b-5,8b-5,9a-1,9a-8,9a-7,9b-7,12b-1,13a-9,10b-6,11a-11,12a-2,12b-

2,13a-1,14b-6,18a-1,18b-4,18b-7,19b-5,19b-8,21b-9,22a-9,24b-1,25b-9,26b-

5,26a-6,26a-10,27a-7,27b-2,28a-3,28b-3,29a-7,29a-10,29b-1,29b-5,29b-7,31a-

6, 33b-1,33b-2,33b-4,33b-6,33b-9,33b-11,34a-1,34a-2,34a-4,34a-6,34b-9,36b-

4,36b-6,36b-9,37a-4,37b-9,38a-7,38b-6,38b-9,40a-8,41b-1,42a-3,42a-6,43a-

4,,43b-4,43b-9,44a-9,45a-2,46a-3,47a-2,47a-11,48b-3,49b-4,49b-10,50b-

9,54a-4,54a-11,54b-1,54b-9,55a-10,55b-1,55b-2,55b-5,56a-5,56a-6,56a-9,57b-

7,59a-1,59a-6,59b-1,59b-5,60a-6,60a-9,60b-5,60b-8,61a-7,61a-9,61b-5,61b-

5,62b-6,63a-1,68a-6,69b-7,71a-1,71a-7,71b-1,71b-5,71b-6,71b-10,72b-1,72b-

2,76a-2,76b-1,76b-2,76b-10 

kiçi:Küçük 

 k. 45a-8 59b-9 

  k.-den 13b-10,14a-2 
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 k.-ler 53a-4  

k.lere 76a-4  

kifāye(A.):Yetişme,elverme. 

k.71b-1,71b-2 

k.-dür49a-2,71a-9 

kifāyet(A.):Bkz kifāye. 

k.49a-4,50b-4  

  k.-e16a-8 

k.-üŋüz3a-3 

kilāb(A.):Köpekler. 

 k.38b-9 

kilid(F.):Kilit. 

k.46a-4 

kim:ki 

k. 2a-9,2a-11,3b-6,4a-7,5b-8,5b-9,5b-10,5b-11,4a-4,6a-1,6a-2,6a-6,7a-9,7b-

4,7b-9,7b-10,7b-11,7b-11,8a-10 ,8b-3,8b-9,9a-2,9b-6 ,9b-911b-3,12a-9,12b-3,13a-

10,14a-11,14a-9,14b-2,14b-5,15b-3,16b-4,16a-7,16b-9,17a-2,17a-4,17a-7,17b-7,17a-

8,17a-10,17a-11,17a-11,18b-1,18b-1,19a-1,19a-3,19a-7,19b-4,19b-6,19b-10,20a-

5,20a-6,20a-11,20b-7,20b-8,20b-11,21a-2,21a-8,21b-1,21b-3,21b-6,22a-11,22b-7,22b-

8,22b-10,23a-2,23a-8,23a-11,23b-1,24a-8,24b-6,24b-6,24b-10,25a-1,25a-2,25a-8,26b-

3,26a-4,26b-1,26b-4,26b-4,26b-5,26b-11,26b-11,27a-2,27a-2,27b-11,27b-10,28a-

6,28b-3,28b-9,29a-8,29b-2,30a-4,30b-6,30b-9,32a-4,32b-11,33a-3,33a-7,33a-7,33a-

8,34a-1,35a-4,35b-1,35b-8,36a-7,36a-10,37a-11,37a-11,38a-9,38b-1,39a-1,39a-3,39b-

4,40a-5,40a-9,40b-10,41a-1,41b-5,41b-8,41b-10,42b-5,42b-8,43a-7,43b-6,44a-3,44a-

4,44a-11,44b-2,44b-3,45a-4,45a-6,45a-10,45b-6,45b-9,45b-10,46a-1,46a-2,46a-3,47a-

8,47b-6,48a-8,48b-9,48a-10,49b-6,50a-7,50b-11,51a-2,51a-4,51a-6,51a-6,51b-9,51b-

9,51b-10,52a-3,52a-4,52a-9,52b-7,52b-11,54b-9,55a-2,55b-1,55b-1,56a-2,56a-7,57a-

9,57b-8,57a-1,57a-11,57b-4,57b-11,58a-2,58a-6,58b-3,59a-3,59a-4,59b-3,60a-5,60b-

2,61a-3,61b-8,61b-9,62a-5,62b-4,63a-2,65a-1,65b-11,67a-10,67b-1,67b-10,66b-8,67a-

7,68a-3,68a-5,69a-9,69b-3,72a-2,72a-9,72a-10 ,72b-3,73a-4,74a-1 74b-2,76a-1,76a-8 

kim:kim 

  k.12a-2, 54a-11,54b-1,55a-10,55b-2,55b-5 
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k.-den33b-11,34a-3 

  k.-e12a-1,50b-3 

  k.-in14b-6 

  k.-üŋ-le-kim12a-5,35b-1 

kimesne:Kimse. 

k.29b-6 

  k.-ler25a-9,25a-10,29a-8,29a-11  

kimi:Kimi,bazı. 

k.-nden31a-8 

kimisi:Kimisi,bazıları. 

k.42b-9,42b-10   

Kimse:Kimse  

  k.6a-3,7b-4,9a-3,9a-8,10b-9,11a-7,21b-6,35a-8,37a-11,55a-2,56a-3,56a-8,59b-

10,59b-11,60a-3,62a-6,66b-4,69a-7 

  k.-den49b-9, 76b-5,76b-10 

 k-ler5a-6,30a-4,30a-7,32a-3,34b-8,35a-4,35b-5,35b-8,45b-11,53a-2,53a-8,58a-

9,70a-9 

  k.-lere25a-11,49b-5,51b-4,52b-3,58b-10 

 k-lerle58a-8 

 k.-lerüŋ 36a-1  

k.-neler 48b-7  

 k.-nüŋ60b-11 

 k.-ye6b-2,36b-9,52a-9,55b-6,59a-6,59b-1,62a-10, 62b-1,62b-9 

Kirāmen kātibįn(A.):Günahları ve sevapları yazan melekler. 

 k.49b-8 

k.-e 70a-1 

kirec:Kireç. 

 k.-ile63b-8,67b-2 

kiremid(F.):Kiremit. 

k.-ile67b-2 

kisil-:Keilmek. 

  k.-üp10a-11 
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kisvet(A.):Elbise. 

k.-i1b-6 

 k.-dür58b-10 

 k.-idür35b-1 

 k.-ile35b-2   

kird-gār(F.):Allah. 

g.1b-1 

kişi:Kişi  

  k. 6b-1,7b-1,7b-2,8b-9,9a-1,9a-7, 9b-4,9b-4,9b-10,10a-8,16a-10, 61a-1,10b-4 

,11a-1,13b-4,13b-5,15a-7,16a-7,17a-6 ,17a-9,19b-5,19b-6,19b-7,19b-9,21a-

2,21a-3 ,22a-11,24a-5,26a-5,26a-6,26a-10,27a-2,28a-6,31a-1,34a-7,35a-4,35b-

2,36a-1,36a-3,36a-9,39b-10,42a-4,43a-3,43a-6 ,43b-2,43b-9,44a-10,44b-4,44b-

5,44b-6,44b-8,46b-1,46b-6 ,49a-2,49a-3,49b-7,50a-2,52a-1,54a-1,54a-3,54a-

7,54b-3,54b-4,54b-6,54b-7,54b-10,55a-3,55a-5,55a-7,55a-8, 55b-7,55b-9,55b-

10,56a-10,56a-2,56a-1,56a-4,57b-8,59a-1,60b-9,62b-2,63a-5,63a-5,64a-8,66b-

5,70a-11,71a-10,71b-2,76a-6 

k.-den34a-9,44b-7,49a-9,76b-7 

  k.-ler11a-9,17b-9,29b-6,50a-1,68b-5  

k.-lere73a-5  

k.-leri42b-11,43a-2 

 k.-nüŋ16a-6,19a-7,21b-7,28a-7,28a-9,28b-2,28b-6,33b-4,31b-10,33b-6,36b-8 

,52a-6,53b-3,55a-1,55b-11,66b-5 

  k.-ye6a-3,9a-1,10b-9,18a-1,33a-8,34b-1,36b-6,41a-7,41b-5,49a-8,50a-1,50a-

10,50a-10,50a-11 ,50b-7,52a-3 ,53b-4,53b-9,54b-7,55b-4,55b-9 

  k.-yle8b-9,14b-8,76a-5 

  k. imiş26a-5 

kitāb(A.):Kitap. 

  k.21b-8,24a9,27a-11 

  k.-lar27a-9 

k.-ları30b-2,43b-6  

k.-ların30b-3 

 k.-larından 54b-1 
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kiyāset(A.):Uyanıklık. 

k.-i33b-1 

kiźb(A.):Yalana. 

 k.56a-9 

ķo-:Bırakmak. 

  ķ.-dı20b-4,26b-10 

 ķ.-dılar58a-2 

ķ.-maķ6a-7,30b-3 

 ķ.-mamaķ41b-5   

  ķ.-maŋ8a-10  

  ķ.-maya 6b-2 

  ķ.-mayalar15a-1,30b-1 

ķ.-mış43b-8 

ķ.-r32a-11 

ķ.-lar34a-6 

ķol:Kol. 

 k.-ın65a-7,65a-8 ,67a-9 

ķ.-ına67a-7 

  ķ.-ından24a-2 

ķ.-ınuŋ67a-6,67a-8 

ķ.-ların67a-1,69b-1 

ķoltuķ:Koltuk,sedir. 

ķ.7a-2 

ķ.-ın 69b-1 

ķon-:Konmak. 

  ķ.-ar8b-1 

  ķ.-up11a-7 

ķondur-:Kondurmak. 

  ķ.-dı24a-2 

ķonşu:komşu. 

ķ.-sına29b-4 

ķorķ-:Korkmak. 
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ķ.75b-10 

  ķ.-a22b-10  

  ķ.-aram28b-3 

ķ.-arsın44b-11  

ķ.-dum44b-7,45a-2 

 ķ.-maz mısın54b-9 

 ķ.-maz54b-9 

 ķ.-mazam54b-10 

ķ.-mazsın44b-10 

ķorķu:Korku. 

 ķ.55b-7 

  ķ.-sından8b-5 

ķorķut-:Korkutmak. 

  ķ.-urmış23a-5 

ķoş-:Koşmak. 

ķ.-a68b-10,69a-2 

ķov-:Kovmak. 

  k.-ulsa25a-2 

ķoy-:Bırakmak. 

  ķ.-a20b-8,63b-2,64b-5,67a-5,68b-8,69b-11 

ķ.-alar30b-4,30b-5,32b-9,60a-8 

ķ.-caķ34a-5 

  ķ.-up20a-3,30b-1,39b-11,62b-8 

köle:Köle,esir. 

 k.-ler23a-9  

kömür:Kömür. 

 ķ.-ile63b-9 

ķubul:Erkeklerin ve kadınların ön tarafındaki organ. 

 ķ.-in63b-5 

ķudret(A.):Güç 

  ķ.17b-11 

ķuds:Kutsal 
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 ķ.3b-10 

ķul(A.):Yaradılmış,mahluk.Tanrı kulu. 

 ķ.-ıyam44a-9 

ķ.-um43a-7,43b-9 

  ķ.-uŋ17a-8,17a-9,43a-11  

 ķ.-uŋuz56b-1 

ķulaķ:Kulak. 

  ķ.-ına24b-7,65b-1 

  ķ.-un15a-3 

ķ.-ları68b-7 

  ķ.-ların28b-10  

ķulavuzlıķ:Yol göstericilik. 

 ķ.62b-5 

ķulb:Kapların tutacak yeri. 

 ķ.-ın60b-6 

ķullan-:Kullanmak. 

  ķ.17a-8 

ķulluķ:Kulluk görevi. 

  ķ.17a-9 

ķunūt(A.):Yatsı namazından sonra kılınan ve salat-i vitr denilen üç rekatlık namaz. 

ķ.72a-5 

ķ.-da72a-5 

Ķurǿān(A.):Kurǿān-ı Kerim 

ķ.-1b-9,5b-11,24a9,27a-9,29a-3,29a-7,29a-9,29a-11,29b-2,29b-7,29b-11,30a-

7,30a-11,31a-7,48b-4,50a-9,54b-2 

 ķ.-dan68b-11 

  ķ.-ı21b-3,30a-2,70a-9 

ķ.-la29a-9 

ķurtar-:Kurtarmak. 

  ķ.26b-4 

  ķ.-dı26b-3,64a-3 

 ķ.-maķda57a-3,57a-5 
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 ķ.-ur64a-4 

ķurtul-:Kurtulmak. 

  ķ.-am26b-6 

ķuru:Kuru. 

ķ.75a-7 

ķuru-:Kurumak. 

 ķ.-yınca64b-10  

ķuş:Kuş. 

  ķ.24b-9,57b-4 

 ķ.-ı 57b-10,58a-1,58a-5 

kūşiş(F.):Çalşıma,çabalama. 

ķ.46a-8 

kūtāh(F.):Kısa,boysuz. 

ķ.4a-1 

ķutlu:Kutlu,mübarek. 

  ķ.21b-2,22a-8 

ķuvvet(A.):Güç. 

 ķ.-i60b-2 

ķużāt(A.):Kadılar. 

ķ.21a-6  

 ķ.-a56b-7 

küçücük:Çok küçük. 

  k.-iken17a-7 

küçük:Çok küçük. 

  k.-den 14b-11 

küdūret(A.):Can sıkıntısı,keder. 

ķ.-den33b-8 

küfr(A.):İnkar etmek. 

 k.54a-1 

 k.-dür54a-1 

 k.-den53b-5,55b-7 

 k.-dür53b-6 
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kül:Kül.Yanan maddelerin artığı. 

 k.-ile63b-9,67b-2 

künd(F.):Kısa,biçimsiz. 

  k.25a-4,25a-5 

küpe:Küpe. 

  k.15a-4 

küs-:Küsmek. 

  k.-mekden 13b-6 

küstāħ(F.):Terbiyesiz,edepsiz. 

  k.17a-1 

küstāħlıķ(F.):terbiyesizlik. 

  k.-dan 13b-6 

küsület-:Bastırmak. 

 k.-mek63a-2 

küsülü:Küsmüş. 

 k.57a-6 

kütüb(A.):Kitaplar. 

k.-ü30b-2  

küy-:Beklemek,sabretmek. 

k.-eler62b-7 

L 
lā-beǿs(A.):Sakıncası olmayan. 

l.-dür30a-10,66b-6  

lā-cerem(A.):Kuşkusuz,şüphesiz. 

  l.16a-1,17b-4,21a-9,40a-11 

lafž(A.):Anlamlı veya nalamsız ağızdan çıkan söz. 

 l.49b-6 

 l.-ile49b-5 

laĥd(A.):Mezar. 

 l.-e41b-6 

laĥža(A.):An. 
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 l. 12a-6,31a-5,42a-9,61b-1   

laķab(A.):Takma ad. 

  l.6b-2 

  l.-ıla6b-2 

lāl(A.):dilsiz. 

l.4b-9 

laǾnet(A.):Bela. 

 l.54b-10,55b-9 

laŧįf(A.):İyi,hoş,güzel. 

  l.5b-4,13a-11 

  l.-dür27a-3 

laŧįfe(A.):Şaka. 

 l.-ye53b-8 

lāyıķ(A.):Uygun,yaraşır. 

l.70a-7 

lāzım(A.):Gerekli,lüzumlu. 

  l. 36b-9,50a-1 

l.-dur33a-8 

lāzımetü’l-iķāme(A.):Çok gerekli. 

 l.42a-3  

lecūc(A.):Çok inatçı. 

l.46b-9,58a-8 

lehv(A.):Oyun,eğlence. 

  l.12a-9 

leǿįm(A.):Bayağı,alçak. 

 l.-i38b-2 

leşker(F.):Asker. 

 l.-ine57a-4 

let(F.):Dayak. 

  l.23a-1,44a-9 

letle-(F.):Dövmek,dayak atmak. 

  l.-ye 25a-1  
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leŧāǿif(A.):Latifeler,şakalar. 

 l.57a-11 

libān(A.):Süt emzirme. 

  l.-dan13b-1 

libās(A.):Elbise. 

l.-ile3a-6  

l.-lar75a-5  

  l.-ları15a-3 

loķma(A.):Lokma. 

 l.59b-11 

 l.-yı59b-8 

lūc(A.):Şaşı. 

l.46b-9 

luġat(A.):Sözlük. 

l.46b-3,46b-3 

l.-lar46a-9 

luŧf(A.):İyilik. 

l.-2b-9 

l.-ile18b-8,52a-3,52a-3  

M 

māǿ(A.):Su. 

 m.64b-4 

maǾa-haźā(A.):Bunula birlikte,yine de. 

 m.57a-7 

maǾbūd(A.):İbadet edilen. 

 m.42a-6  

mādde(A.):El ile tutulur göz ile görülür cisim. 

 m.si60a-9 

maǾdūm(A.):Yok,mevcut olmayan. 

  m.11b-6 

maġfiret(A.):Af. 
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 m.52b-7  

maġmūm(A.):Gamlı,hüzünlü. 

 m.-dur35b-6  

maġrib(A.):Batı. 

m.-üŋ71b-9 

maġrūr(A.):Kibirli. 

m.75b-2 

maĥal(A.):Yer,mekan. 

m.68a-6  

  m.-de15a-7 

 m.-e40b-7  

  m.-lerde15a-11 

maĥalle(A.):Bir yerleşim biriminin bölündüğü her bir kısım. 

  m.-sinde28a-7 

maĥbūb(A.):Sevgili. 

 m.35b-3 ,37a-3,42a-8  

maĥbūb-sįret(A.):Sevgili görüntüsü. 

  m.17b-7 

maħdūm(A.):Hizmet olunan kimse. 

m.2b-1 

maħdūmlıķ(A.):Hizmet edilme işi. 

 m.-uŋuz56b-9 

maĥfil(A.):Toplanılacak yer meclis. 

 m.-de62b-5 

māhir(A.):Maharetli. 

m.70a-8  

maĥkeme(A.):Hükümlere uymayan kişilerin yargılandığı yer. 

m.-de33a-11 

m.-sin68a-4 

maħlūķ(A.):Yaratılmış. 

m.-am29a-7 

m.-dur29a-7 
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maħlūkāt(A.):Yaratılmışlar. 

m.1b-3  

maĥrem(A.):Haram olan yer. 

  m.13a-2,15b-6 

maĥrūm(A.):Yoksun bırakılmış. 

m.32a-11 

maĥsūd(A.):Kıskanılan. 

 m.40b-2 

maħśūś(A.):Özgü. 

  m.-dur21b-10 

maĥşer:Ahrette insanların toplanacakları yer. 

m.1a 

maĥžūž(A.):Haz etmiş,hoşlanmış. 

m.33a-1 

maķǾad(A.):Oturacak yeri,kıç. 

 m.-dan 63b-1 

maķāl(A.):Söz,kelam,lakırdı. 

m.33a-11 

maķām(A.):Durulan yer. 

m.68a-5 

 m.-a5b-1,40b-6 

m.-ı4a-10  

maķāśıd(A.):Amaçlar. 

 m.-a37a-7  

 m.-dur37b-9 

maķber(A.):Kabir. 

m.-e30a-8 

maķbere(A.):Bkz makber. 

  m.-ye50b-4 

maķbūl(A.):kabul edilebilir.Uygun. 

 m. 5a-4,35a-9,43a-8 

maķbūliyet(A.):uygunluk. 
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 m.-de38a-10  

maķśud(A.):Kast edilen şey. 

 m.42a-6,45a-7 

maǾkūsluķ(A.):Bahtsızlık. 

 m.-ıdur38b-1 

māl(A.):Mal,eşya. 

  m.10b-8,38b-11,39a-11,39b-3,42a-5,46a-4  

  m.-a7b-6 

 m.-ı 42b-1,42b-2,54a-10,55a-1 

mā-lā-nihāye(A.):Sonsuz. 

m.2a-2 

mālā-yaǾnį(A.):Anlamsız,boş. 

 m.-den50b-8  

mā-lā-yuŧaķ(A.):Karşı konmaz,dayanılmaz. 

  m.25a-6 

māl-dār(A.):Malı olan,zengin. 

 m.-lara38a-2 

maǾlūm(A.):Bilinen. 

  m.-dur18b-1 

maǾnį(A.):Mana,anlam. 

m.-den44b-11,61a-8,61b-6 

m.-si32a-1 

 m.-sin48b-4 

maǾnįlü(A.):Anlamlı. 

 m.41a-1  

manśıb(A.):Makam,rütbe. 

m.48a-1 

maraż(A.):Hastalık. 

 m.-uŋ60a-9 

maǾrifet(A.):Marifet,hüner. 

 m. 3a-10,38a-3,48b-9,53a-6 

  m.-i16a-8 
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 m.-üŋüz61b-7 

 m. imiş 61b-10 

maǾrūf(A.):Bilinen. 

 m.55b-6 

maǾśūmca(A.):Çocuk. 

  m.-lara 14a-7,15b-3,27b-2  

maǾşūk(A.):Aşık olunan. 

 m.-42a-9   

maǿye(A.):Maya. 

  m.10b-6 

maǾziret(A.):İstenilmeyen bir halin oluşuna yol açan. 

m.43a-7  

masħaralıķ(A.):Gülünç,gülünecek. 

 m.-a38a-4   

maślaĥat(A.):Önemli ve ciddi iş. 

 m.53a-4  

 m.-ında41b-4 

 m.-ları41b-2 

maşraba(A.):Su dökme kabı. 

 m.61b-1 

 m.-nuŋ60b-6 

 m.-ya60b-4 

maŧlūb(A.):İstenilen. 

 m.-ı36b-7  

maǾūnet(A.):Yardım,destek. 

  m.-ine14b-7,24b-1 

mā’ü’l-ĥayāt(A.):Hayat suyu. 

m.-dur3a-8  

m.-ile3a-8  

mazhar(A.):Ortaya çıkış yeri. 

m.3b-4 

māżį(A.):Geçmiş zaman. 
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  m.-sini25a-6 

mažleme(A.):Eziyet etme. 

  m.28b-4 

 m.-ye8b-6,48b-4 

mažlūm(A.):Zulm edilen. 

 m.-ı57a-3 

  m.-ıŋ19a-9 

mażmaża(A.):Su ile ağız çalkalama,gargara. 

 m. 7a-4,65a-2 

meclis(A.):Müzakere yapılan ve önemli işlerin görüşüldüğü yer. 

m.57b-9 

m.-de3b-7 

 m.-e62b-5 

 m.-inde53a-11,75a-11 

mecmaǾ(A.):Toplantı yeri. 

 m.-ında53a-5 

mecmūǾ(A.):Toplanmış. 

m. 18b-4,22a-8,28a-9,30b-7,31a-7,42a-5,46a-3,66a-5,76a-2 

m.-ından32a-10 

mecrūĥ(A.):Yaralı. 

m.3b-4 

meded(A.):İmdat,yardım. 

 m.56a-5 

medħal(A.):Girilecek yer,kapı. 

 m.59b-5 

medlūl(A.):Delil olarak gösterilecek şey. 

  m.-iyle10a-10 

medrese(A.):Ders alınan yer. 

  m.-ye26b-7,27a-5 

mefāraķat(A.):ayrılmak,uzaklaşmak. 

m.32b-10 

meger(F.):Meğer. 
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  m.8b-3,8b-8,17b-7,19b-4,20a-11,23a-2,24a-8,26a-4,26a-5,26b-11,28a-6,28a-

8,28b-9,30a-4,30b-9,42b-8,43b-4,45a-5,46a-2,56a-4,57a-11,57b-3,60a-5,62b-

4,65a-1,68a-3, 

meges(F.):Sinek. 

  m.11a-7 

meges-rān(F.):Yelpaze. 

  m.11a-7 

meĥābet(A.):Hürmetle karışık korku. 

 m.36a-8 

mehd(A.):Beşik. 

 m.-den41b-6 

mehleke(A.):Felaket olacak yer. 

 m.-den57a-5 

mekān(A.):Yer. 

  m.-ından20a-5 

mekketu’llāh:Allah’ın Mekkesi. 

m.-a75a-3  

mekrūh(A.):Çirkin,sevilmeyen şey. 

m.-dur30a-7,63b-10,63b-11 

mekteb(A.):Okul. 

m.32b-2 

  m.-de28b-6 

  m.-den 24a-1,25a-1  

  m.-e 6a-8,6b-7,6b-7,23b-5 

mekteb-ħāne(A.):Okul. 

  m.28a-3 

  m.-ye23b-6 

mektūm(A.):Saklanmış,gizlenmiş. 

  m.11b-6 

melāhį(A.):Oyunlar,eğlenceler. 

m.30a-10,50a-5 

melāike(A.):Melekler. 
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 m.49b-8 

melāl(A.):Can sıkıntısı. 

  m.12a-5 

melālet(A.):Usanç,usanma. 

  m.-in12a-6 

melįĥü’l-lisān(A.):Güzel dilli. 

 m.58b-9 

melǾūn(A.):Lanetlenmiş. 

m.44b-3 

memdūĥ(A.):Övülen. 

  m.10a-4 

memlū(A.):Doldurulmuş. 

  m.-dur 22a-8 

memnūǾ(A.):Yasak edilmiş. 

  m.50a-8 

m.-dur30a-11,63b-11,68a-5 

meǿmūm(A.):İmam yapılan kişi. 

m.70b-1 

men:Ben. 

m.2a-10 

menǾ(A.):Yasak. 

  m.13b-1,13b-7,71a-2  

menāb(A.):Birinin yerine geçme,vekillik yapma. 

m.-ıdur4a-10  

menāhį(A.):Yasaklar,haramlar. 

  m.50a-5 

menāķıb(A.):Rivayetler,menkıbeler. 

m.33a-10 

menāl(A.):Ele geçirien,kazanılan şeyler. 

m.38b-11,42a-5  

menfaǾat(A.):Çıkar. 

  m.21a-9,25b-1 
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menhį(A.):Haram kılınmış. 

m.-dür68a-7  

menĥūse(A.):Uğursuz. 

  m.7b-7 

mensūb(A.):Bir şahsa veya kuruma ait olan. 

m.68a-7  

menzil(A.):Mesafe,merhale. 

  m.-dür10a5 

menzile(A.):Derece,rütbe. 

 m.-sinedür56a-10 

merātib(A.):Rütbeler. 

m.33a-11 

merd(F.):Yiğit. 

m.2b-1 

merġūb(A.):Rağbet edilen. 

 m.35b-3  

merķad(A.):Yatak,yatacak yer.  

m.2a-3 

mersūm(A.):Resmedilmiş. 

  m.5b-4 

  m.-iyle5b-4 

mertebe(A.):Rütbe. 

m.57b-2 

mertebelü(A.):Rütbeli. 

 m. 53a-2,62b-1 

mesālikü’r-Rāşidįn(A.):Doğru yolu bulanlar. 

m.2b-2  

mescid(A.):İbadet mekanı. 

m.66b-8,68a-2 ,68a-5 

  m.-dedür20a-7 

m.-den67b-7 

m.-e44a-4,44b-2 ,66b-7,67b-6,67b-8,68a-1,68a-3,68a-5,68a-7,68a-8,72b-5 
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meŝelā(A.):Örneğin. 

m.13b-3,21b-10,56b-4,68b-1,72a-3,73a-4 

mesĥ(A.):Temizleme,el ile sığama. 

 m.65a-11,65b-1,65b-3  

mesken(A.):Oturulan konaklanan yer. 

  m.-de24a-2 

  m.-inde9a-2 

meskenet(A.):Miskinlik. 

 m.-e56a-11 

mesnūn(A.):Sünnet olmuş. 

  m.-dur7b-2 

mesǿele(A.):Konu,sorun. 

 m.48a-9,48b-10,64a-2 

 m.-ye 48b-1 

mestūr(A.):Örtülmüş,namuslu kadın. 

  m.7b-5 

meşaķķat(A.):Zorluk. 

  m.-ine14b-7,47b-1 

meşāyiħ(A.):Şeyhler. 

m.48b-7,55b-3 

  m.-den 19b-4 

meşġūl(A.):Müsait olamayan. 

  m.22b-11,23a-4,24a-3,24b-2,27a-6,43b-8 

meşhed(A.):Şehit olunan yer. 

m.2a-4  

meşhūr(A.):Ünlü. 

  m.16a-11,43b-4,56a-2 

meşkūk(A.):Şüphe edilmiş,şüpheli. 

 m.41b-5   

meşveret(A.):Karşılıklı fikir alışverişi. 

  m.8b-10 

meŧālib(A.):Arzulananlar,istenenler. 
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 m.-dür37b-10 

mevcūd(A.):Var olan,vücut bulan. 

m.46a-7 

mevfūr(A.):Bol,vafir. 

m.2a-5 

mevt:Ölüm. 

m.1a 

meycügez(F.):Küçük içki. 

m.-in43b-7 

meyħor(F.):Şarapçı. 

m.-lara76a-11 

meyl(A.):Yönelmek. 

  m.28b-4,69a-7 

meyyāl-māl(A.):Yönelen. 

 m.-e38a-1 

meyyit(A.):Ölü,cenaze. 

  m.28a-7,28b-5 

mezād(A.):Açık artırma,müzayede. 

 m.-ına 63a-6  

mezbele(A.):Çöplük. 

 m.-de38b-6 

meźellet(A.):Bayağılık,basitlik. 

  m.11a-8 

meźheb(A.):Yol,tarik. 

  m.5a-4 

meźmūm(A.):Ayıplanmış,hor görülmüş. 

 m.35b-5 

mıśırr(A.):belde,ülke. 

m.72b-11  

mihr(F.):Güneş. 

m.32a-8 

miķdār(A.):Ölçü,değer. 
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  m.11b-9,25a-5,46b-6,50b-9,60b-1,68b-11,69a-9 

m.-dan52a-2 

  m.-larından17a-4 

milk(A.):Mülk. 

 m.39a-1 

minnet(A.):gönül borcu,şükran. 

  m.-ler28b-3 

miǾde(A.):Mide. 

 m.-yi60b-3 

mįrāŝ(A.):Veraset yoluyla aile büyüklerinden yakınlarına kalan para. 

 m.42b-3   

mįrāŝ-ħor(A.):Mirasçı,varis. 

 m.-larıdur42b-4 

misvāk(A.):Ağaçtan yapılan kullanılması sünnet olan diş temizlik aracı. 

  m.7a-4 

miyān(F.):Bel. 

m.3a-7 

miz:Biz. 

 m.-e56b-10   

mre:Bre,hey anlamında nida. 

  m.23b-7,44a-7 

muǾālece(A.):İlaç verme veya kullanma. 

m.33b-5 

muǾallim(A.):Öğretmen. 

 m. 6a-2,21a-7,21a-10,23a-3,23b-6,23b-9,24b-3,24b-7,32a-6,32b-2,54b-2 

  m.-e3a-6,21a-2,22b-9,23b-1,24b-6,28a-2  

muǾāmele(A.):Dvarnış. 

  m.22a-7  

m.-de43a-5 

muǾānid(A.):İnatçı. 

 m.52a-7,58a-9  

muǾāşeret(A.):Birlikte yaşama ve hoş geçinme. 
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  m.12b-1  

muǾaŧŧar(A.):Kokulu. 

m.2a-1 

muǾāvenet(A.):Yardım,destek,katkı. 

  m.24b-1 

muǾažžama(A.):Yüce,ulu. 

 m.-ya 63a-6  

mūcib(A.):Gerekli olan,gereken. 

 m.52b-7  

muǾcib(A.):Hayrette bırakan. 

  m.21a-3  

mufażżal(A.):Faziletli. 

m.1b-4 

muferriĥü’l-ġamm(A.):Gamı azaltan. 

 m.-dur37a-3 

muġezzer(A.):Saygın 

  m.5a-3 

muġlāb(A.):Bir tür içecek. 

  m.22a-5 

muġlaķ(A.):Açık değil,anlamsız. 

m.40b-11,51b-4 

muĥābā(A.):ürkme,çekinme. 

  m.25a-2 

muĥabbet(A.):Sohbet. 

  m.14b-1 

m.-i76a-8 

muĥaķķaķ(A.):Kesinlikle. 

m.48b-1 

muĥāl(A.):Olanaksız,imkansız. 

m.57b-7 

muħālefet(A.):Karşıt görüş. 

  m.20a-10,30b-8,52a-6   
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 m.-i38b-1 

muĥārebe(A.):Savaş. 

m.-de48a-2  

muĥarrem(A.):Haram olan. 

 m.35a-9 

muĥaśśal(A.):Elde edilmiş. 

m.-ı46a-8 

muĥāvere(A.):Söyleşi. 

m.42b-9,58a-9  

muħayyer(A.):Seçmece,beğenmece. 

m.-dür6b-6,69b-9 

muĥibb(A.):Dost,sevgi besleyen. 

m.2b-1 

 m.-i 36a-1  

muĥįŧ(A.):Çevre,etraf,yöre. 

 m.-de54a-9 

muĥkem(A.):Sağlam. 

m.34a-5 

muħliś(A.):Katışıksız,saf. 

 m.56b-1 

muĥtāc(A.):İhtiyacı olan. 

 m.36b-8  

muħtār(A.):Seçilmiş,seçkin. 

m.2a-3 

muǾizz(A.):İkramda bulunan. 

m.2b-2  

muķābil(A.):Karşılık. 

 m.52b-3 

muķaddes(A.):Kutsal. 

m.-ine2a-3 

muķįm(A.):Yerinde sağlam duran. 

  m.19a-8 
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munfaśılan(A.):Fasıl fasıl ayrılarak. 

 m.64b-11 

munı:Bunu. 

  m.13a-2 

muntažır(A.):Dört gözle bekleyen. 

m. idüm43b-1 

murabbaǾ(A.):Dörde tamamlanmış. 

 m. 63a-1 

murād(A.):İstek. 

  m.9b-6,9b-7 

  m.-a11b-9 

murdār(F.):Pis,kirli. 

 m.26a-7,45b-4 

m. mı45b-8 

muśāĥabet(A.):Sohbet. 

  m. 12a-5,12a-8,12a-10  

  m.-i11a-5 

muśāĥib(A.):Sohbet eden. 

  m.-i16a-6 

  m.-leridür12a-10 

muśāĥibet(A.):Bkz muśāĥebet 

  m.11a-10,12b-8,15b-11 

  m.-den12b-9 

muśĥaf(A.):Kitap haline getirilmiş şey. 

m.30b-2 

m.-a30a-3,30a-5 

m.-ı30b-1 

muştıcı(F.):Müjdeci. 

  m.-lar18a-10 

muŧābıķ(A.):Anlaşmış. 

 m.40b-7  

  m.-dur22a-4  
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muǾtād(A.):Alışılmış. 

  m.14a-1,14a-10 

muŧįǾ(A.):İtaat eden. 

  m.17a-7,30b-7 

muŧālaǾa(A.):İnceleme. 

m.43b-7 

m.-sına43b-8 

muǾteķıdįn:İtikat edenler,iman edenler.  

  m.5a-11 

muttaķį(A.):Takva sahibi. 

  m.21a-2,55b-11 

muttaśıf(A.):Kendisinde bir sıfat olan. 

  m.21a-8 

muvāfaķat(A.):Uygunluk,mütabakat. 

  m.10a5 

muvāfıķ(A.):Anlaşmış. 

  m.12a-2,18b-5,30b-9 

  m.-dur22a-3 

muvaĥĥid(A.):Tek bir Allah’a inanan. 

  m.6a-6 

muvāśalat(A.):Ulaşma,kavuşma. 

  m.-dan12b-10 

muvāžebet(A.):Bir şeyin üstüne düşme. 

  m.24b-2 

mūy-tāb(F.):Kıldan eşya yapan. 

  m.26a-4,26a-11 

muy-tāblıķ(F.):Kıldan eşya yapma işi. 

  m.26a-10 

mużır(A.):Zarar ve ziyana sebep olan. 

 m.-dur60a-1 

mużill(A.):Zillete düşüren,bayağılaştıran. 

m.48b-11 
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mübāĥeŝe(A.):Bir konu üzeirnde karşılıklı konuşma. 

m.42b-11,58a-9  

mübārek(A.):Saygın,aziz,hürmetli. 

  m.20b-9 

  m.21a-4,21b-2 

  m.-dür21b-5,21b-11,22a-2 

mübāreklik(A.):Saygınlık. 

  m.22b-9 

mübāşeret(A.):Bir işe veya konuya girişme. 

  m.-dür12b-1  

mübeccel(A.):Yüce,saygıyla karşılanmış. 

  m.5a-3 

mübtedį(A.):Acemi. 

  m.25a-3   

mübtelā(A.):Tutkun. 

  m.14b-8,32a-6 

mücāhede(A.):Karşılıklı cihat yapmak. 

  m.27b-11 

mücellā(A.):Tecelli etmiş. 

m.33b-8 

müctebā(A.):Saygın,seçkin. 

m.2a-3 

müctehid(A.):Fıkıh bilgini. 

m.31b-10 

müdāvemet(A.):Devamlı olan. 

m.71a-8 

müddeǾį(A.):Dava eden. 

 m.-sine55a-6 

müddet(A.):Süre. 

  m.26a-2 

  m.-den27a-6 

müǿeddeb(A.):Edebli. 



 
 

260  

 m. 5b-11 

müǿekked(A.):Sağlamlaştırılmış. 

m. 71b-6,71b-8,71b-10  

m.-dür71b-6,71b-6,71b-11 

müǿellif(A.):Telif eden,eser verenn 

  m.-i5a-7 

müǿeźźin(A.):Ezan okuyan. 

  m.24b-3,66a-6 

müǿeźźinlik(A.):Müezzinlik işi. 

  m.-içün24a-10 

  m.-e24b-2 

müfāraķat(A.):Birbirinden ayrılma,uzaklaşma. 

  m.-ına12b-4 

müfrez(A.):Ayrılmış. 

  m.5a-2 

müferriĥü’l-hemm(A.):Gamdan kurtaran. 

 m.37a-3 

müfįd(A.):İyi anlatan,anlamlı konuşan. 

  m.-den5a-6 

m.-dür74b-3  

müfred(A.):Yalnız,tek,bir. 

 m.49b-5 

müfsid(A.):Fesatçı,nifak yapan. 

  m.-lere15b-6 

müftį(A.):Müftü. 

m.31b-10 

mühim(A.):Önemli. 

 m. 32a-5,53a-2,53a-3,53b-1 

 m.-dür36b-9 

mühmel(A.):Terk edilmiş. 

  m.-den13b-1 

mükāşefe(A.):Keşifte bulunma. 
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m.43a-1 

mükerrem(A.):Saygın,muhterem. 

m.1b-4 

 m.-dür35a-9 

m.-iyle3a-7 

mülāħaža(A.):Düşünce. 

  m.11b-7 

mülāzemet(A.):Bir şey veya kimseye bağlanma. 

  m.27a-3,71b-7 

mülāzım(A.):Bir yere veya kimseye bağlanıp ayrılmayan. 

  m.21a-6  

  m. idi20a-3 

mülebbes(A.):Elbise olarak kullanılmış. 

m.3a-6  

mülevven(A.):Boyalı,boyanmış. 

 m. 3b-2,38b-7,38b-7 

mültefit(A.):İltifat alan. 

m.69a-6  

mültezim(A.):Bir şeyi kaçınılmaz sayan. 

 m.52b-3 

mülūk(A.):Melekler. 

 m.36b-8  

 m.-e56b-5  

mümāreset(A.):Tekrar veya sürekli çalışmayla kazanılan beceri. 

  m.25b-9 

müǿmin(A.):İslamiyet’e inanan. 

 m. 6a-6,13a-9,29b-2,29b-2,59a-11 

m.-e33a-5,41a-9,53b-7 

m.-ler29b-5 

 m.-lere52b-8 

  m.-üŋ5b-8 

mümkin(A.):Mümkün. 
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  m.10b-7 

mümtāz(A.):Seçkin. 

  m.5a-2 

münācāt(A.):Allah’a yakarış. 

m.-da43a-5 

münāsib(A.):Uygun. 

 m.5b-1,40b-6 

münāsibet(A.):İlişki. 

 m.61b-4 

m.-ile57b-4 

münāžara(A.):Karşılıklı müzakere yapma. 

m.-da48a-1 

münevver(A.):Aydın. 

m.1b-9  

münevvere(A.):Münevver sözcüğününü müennesi. 

m.-sine2a-4  

münferid(A.):Bireysel olarak. 

 m.49b-6 

münķād(A.):Boyun eğen,itaat eden. 

  m.17a-7 

münker(A.):İnkar olunmuş,tasvip edilmemeiş. 

 m.55b-6 

münkir(A.):İnkar eden. 

  m.12a-3 

müntefiǾ(A.):Faydalanan. 

 m.38b-10 

mürebbį(A.):Terbiye eden. 

m.33a-6,33a-8, 33b-2,33b-6,33b-10  

m.-si33a-3,33a-7 

mürtekib(A.):Haram yola giden. 

m.32a-6 

mürūr(A.):Geçme,gitme. 
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  m.26a-1,27a-3,27b-5 

müsāfir(A.):Misafir,konuk. 

m.73a-1 

  m.-üŋ19a-8 

müsāvį(A.):Eşit. 

m.69a-9 

müsemmā(A.):Ad konulmuş. 

  m.6b-5 

  m.-sı5b-4 

müslim(A.):İslam’a inanan. 

  m.13a-9  

müslimān(A.):Müslüman. 

 m.59a-11 

müslümān(A.):Bkz müsliman. 

 m.54b-6 

 m.-ı57a-6 

 m.-lar6b-2,56a-5 

müsrif(A.):İsraf eden. 

  m.-e8a-6 

müstaķįm(A.):Doğru,doğruluktan şaşmayan. 

  m.5a-5 

müstaǾmel(A.):Kullanılan. 

 m.-den64b-4 

müstecāb(A.):Kabul görülmüş. 

  m.-dur19a-7 

müstecab(A.):Bkz müstecāb 

 m.-dur59b-6 

müstefįd(A.):Yararlanan,fayda gören. 

  m.5a-6,21a-9 

müsteĥāża(A.):Aybaşı olan(Kadın,kız). 

m.30a-7 

müstemiǾ(A.):Dinleyen,dinleyici. 
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 m.53a-9,66a-6,72b-8 

müsterāĥ(A.):Abdest-hane. 

 m.-a63b-11 

müsteŧāb(A.):Güzel,latif,makbul. 

m.1b-5 

müsülmān(A.):Bkz müsliman. 

 m.-a55a-3  

müşaķķat(A.):Meşekkat zorluk. 

  m.-e26a-2 

müşkil(A.):Zorluk. 

 m.41b-4 

  m.-dür21a -1 

 m.-ini41b-3 

mütǿeehhil(A.):Evlenmiş. 

  m.10a-4 

mütedeyyin(A.):Dini inanca düşkün olan. 

  m.21a-2 

müteferriķ(A.):Farklı olan. 

  m.21a-6  

müteĥallį(A.):Özenle hazırlanmış. 

  m.5b-2 

müteĥayyir(A.):Hayretler içinde kalan. 

  m.9a-7 

müteǾǾiž(A.):İzzet ve şeref sahibi olmuş. 

  m.11a-11 

mütekebbir(A.):Böbürlenen. 

  m.17a-6  

mütemettiǾ(A.):Yararlanan,getiri sağlayan. 

  m.21a-9 

müteşerriǾ(A.):Şeriat hükümlerini bilen. 

  m.21a-3  

 mütevāliyen(A.):Birbirini izleyerek. 
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 m.64b-11 

mütevekkilįn(A.):Allah’ın takdirine rıza gösteren. 

 m.49b-8 

müteverriǾ(A.):Dine bağlanan. 

  m.21a-3,70a-7 

müyesser(A.):Kolaylıkla elde edilen. 

  m.21b-4 

müźākere(A.):Karşılıklı görüşme. 

m.-ler47a-7  

müźehheb(A.):Süslü. 

m.3a-7 

müzeyyen(A.):Süslü. 

m.3b-2 

N 
nā-bedįd(F.):Ortada görünmeyen,kayıp,belirsiz. 

  n.18a-2 

nā-çār(F.):Çaresiz. 

  n.24a-3 

nāfile(A.):Boşuna. 

n.68a-11 

n.-dür 72a-1  

nāfiǾ(A.):kazançlı,faydalı. 

 n.39a-2,74b-3  

nāǿib(A.):Bir göreve geçici tayin edilmiş kimse. 

n.4a-10  

naķd(A.):Para. 

n.2b-4,42a-5  

  n.-ini10b-5  

nāķıl(A.):Bir yerden bir yere götüren. 

n.-i2a-7 

naķįż(A.):Karşı,zıt uyuşmayan. 
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  n.-ından21a-8 

naķl(A.):Nakl etmek,taşımak. 

 n.41a-2 

nā-maĥrem(A.):Haram olan. 

  n.-e15a-11 

nā-maĥśūn(A.):Güçlendirilmemiş. 

n.2a-5 

nā-mütenāhį(A.):Sonsuz. 

n.-dür3a-4 

nār:Ateş. 

n.1a 

narķ(F.):Ekmek ve et gibi temel gıda maddeleri için belediye tarafından belirkenen sabit 

fiyat. 

  n.-ına23a-9 

naśārā(A.):Hristiyanlar. 

 n.-da55a-10 

nā-sāzkār(F.):Uyumsuz,ters. 

 n.-uŋ38b-1 

nās(A.):İnsnalar. 

  n.-dan11a-5 

nā-sevāb(A.):Sevab olmayan. 

 n.48b-3  

nā-sezā(F.):Yakışmayan. 

 n.-ları38a-9 

naśįb(A.):Kısmet. 

  n.26b-9 

naśįĥat(A.):Öğüt. 

 n. 8b-10,34b-2,34b-5,34b-8 

n.-i34a-9  

nā-şāyeste(F.):Yakışmayan. 

  n.14a-1  

nāz(F.):Ağırdan alma. 
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n.43a-5 

nažar(A.):Bakma,bakış. 

  n. 3a-2,4a-1,17b-4,65b-11,75a-2,75a-3  

n.-ıyla31b-6,46a-1 

nāzenįn(F.):İşveli,albenili. 

 n.40a-1 

nāžır(A.):Bakan. 

n.-dur75b-11,76a-1  

ne:Ne. 

  n.9a-10,9b-1,9b-4,10b-10,13b-10,14a-2,17a-2,17a-4,23b-10,23b-10,24a-4,26b-

6,29a-10,30b-7,31b-2,43a-1,44b-11,61a-8 ,61b-6,62a-7,72b-3,72b-4, 

n.-dür71a-6,71a-6,71a-6,71a-6 

  n.-ler26b-4 

 n.-nüŋ54a-7 

  n.-ŋdür19b-7 

 n.-ydi61b-5 

nebiyyü’l-ĥarameyn(A.):Hz. Muhammed. 

b.2a-2 

neçün:Niçin. 

  n.23a-9 

nedāmet(A.):Pişmanlık. 

 n.34b-6 

  n.-dür12a-11 

nedįm(A.):Dost,arkadaş. 

n.57b-4 

 n.-e58a-3  

 n.-i57a-11,57b-6 

nefer(A.):Asker. 

  n.13b-11 

nefes(A.):Soluk. 

 n.-in61a-3 

 n.-üm61b-9,61b-11 
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nefįr(A.):Grup,topluluk. 

n. 71a-11,71b-1 

nefįs(A.):Çok güzel. 

n.-in39b-10  

nefs(A.):Ben,benlik. 

  n.10a-8,39b-10  

  n.-i21a-4,21a-4,25a-9 

 n.-in56a-10,57a-5 

nehy(A.):Yasaklamak. 

 n.55b-6,70b-11  

namāz(F.): İslamiyet’te beş vakit kılınması şart olan ibadet. 

 n.15a-4,15a-8,20b-6,44b-5,44b-6,44b-8,44b-10,44b-11,45b-10,53a-1,54b-

4,69a-3,69b-7,70a-3,70a-6 ,70b-11,71a-2  

n.-a 62b-2,68a-10 

n.-da70b-7,72a-4 

n.-dan44b-6  

n.-ı45a-11,52b-11,67a-11 

n.-ıdur68a-11 

n.-ın71b-3,75b-1 

n.-ına72b-9,73a-2 

n.-ınuŋ68b-2 

n.-larından71a-4  

n.-laruŋ 69a-1 

nerd(F.):Tavla. 

  n.50a-6  

nesaķ(A.):Tarz,şekil,üslup. 

  n.-ına13a-11 

neseb(A.):Nesil,soy. 

 n. 39a-2,39a-11   

 n.-ince50b-8  

 n.-ine39b-3 

nesįb(A.):Nesep sahibi,soylu. 
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  n.7b-3 

nesįm(A.):Yumuşak ve hafif esen rüzgar. 

n.-inden3b-3  

nesl(A.):Soy. 

  n.-in7b-6 

nesne:Varlık,madde. 

  n.5a-6,6a-6,24a-7,24a-11,26a-9,30b-1,31a-4,32b-3,41b-5,46a-7,52b-8,53a-

3,54a-5,54a-6,68a-6,69b-3,76a-8,76b-5,76b-6 

n.-de75b-6  

n.-dür45a-2 

n.-ler75a-6  

 n.-si56a-7 

n.-ye75b-2 

  n.-yi 14a-7,68a-1  

n.-y-ile46a-4,63b-6,67b-1 

netįce(A.):Sonuç. 

  n.-si26a-2 

nev-ħaste(F.):Genç hayvan. 

n.-lerüme4b-3  

nevǾ(A.):Tür,çeşit. 

n.-dür71a-9 

nev-reste(F.):Yeni büyümüş. 

n.4b-3  

ney:Ne. 

n.73a-6 

neyle-:Ne eylemek. 

n.-düŋ45a-11  

  n.-rsin44b-3  

niǾāl(A.):Nallar,ayakkabılar. 

  n.-de39a-7 

nice:Ne kadar,nasıl. 

  n.12b-2,18a-9,27a-6,28a-6,39b-5,43b-3,44a-11,50a-8 
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niçe:Bkz nice. 

  n. 9a-9,17b-9,25b-10,26a-2,27a-9,29b-6,30a-6,36b-5,38a-9,43a-2,43a-7,43a-

7,43b-10,43b-9,57a-2,68b-10,71a-2, 

  n.-leri21a-5 

n.-sini47b-6 

niçün:Ne için.Niçin. 

  n.9b-10,23a-7,44b-10 

nifāķ(A.):Fesat,karışıklık. 

  n.11b-7,51a-6 

nifāķiyye(A.):Fesat. 

  n.12a-11 

nihāl(F.):Fidan. 

n.4a-8 

nikāĥ(A.):Nikah. 

  n.22a-8,22a-9 

nįk-nāmlıķ(F.):Adı iyiye çıkmış. 

  n.16b-5 

  n.-ıla16b-1 

niǾmet(A.):Nimet. 

 n.38a-10,39a-1, 

n.-i 1b-6,38b-6 

 n.-üŋ59b-5 

nirde:Nerede. 

 n.39a-6  

nişān(F.):İz.belirti. 

  n.11b-5 

nitāç(A.):yavrulama,yavru yapma. 

 n.-ı55a-9 

Nitekim:Nitekim  

 n.10a-6,11a-11,13b-2,14b-4,17a-8,18b-9,30a-5,31b-10,31b-11,32a-5,36b-

10,37a-7,39a-3,40a-5,41b-6,44b-1,46b-9,49a-7,51a-1,52a-10,54a-2,57a-8,63b-

7,75b-5  
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niyet(A.):Niyet  

n.64a-10,68a-10,68b-1,70a-1,73a-2,73a-5  

noķśān(A.):Eksik. 

 n.60a-2 

  n.-ın16a-7 

nuĥus(A.):Uğursuzluk. 

  n.-dur22b-2 

nūr(A.):Işık. 

n.2b-4,3a-3,35a-7,37a-4,  

n.-dur29b-6 

n.-ın75a-2,75a-4  

n.-ıyla1b-9  

nūrlan-(A.):Nurlanmak. 

n.-durur75a-10 

nuŧķ(A.):Konuşmak. 

 n.-ın41a-3 

nücūm(A.):Yıldızlar. 

  n.11b-9 

nüdemā(A.):Arkadaşlar,dostlar. 

n.57b-2,57b-5 

O 
o:O.3. tekil şahıs zamiri. 

 o.35a-8 

 o.-ndan16a-7 

 o.-nlara14b-1 

od:Ateş. 

o.57b-11 

 o.-a56a-5,56a-8 

 o.-dan48a-11 

oġlan:Oğlan,küçük erkek çocuğu 
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 o.8a-9,9b-7,10a-11,13b-10,14a-2,18a-9,21a-8,21b-1,22b-10,23b-4,24a-3,24a-

8,28a-9,29a-2,29a-2,29b-3,31a-1,31a-2,70a-5 

  o.-a24a-2,24a-6,24b-7,25a-4,30b-11,31a-3,31a-3,74a-6  

  o-cuķ14a-8 

o.-cuķlar30a-5,70a-4 

  o.-cuķlara16b-6 

  o.-cuķları15a-1,15b-1,22b-8 

  o.-cuķlaruŋ28b-8 

  o.-dan27b-10 

  o.-ı17a-1,17a-5,17a-9,22b-9,24b-6 

o.-lara76a-11 

  o.-lardan17a-2,25b-10,28b-4 

  o.-ları23b-9,30b-7,32b-3 

  o.-larına28a-3 

  o.-larla28b-8 

o.-laruŋuza40b-10 

  o.-uŋ23b-5,25a-3,25b-9 

oġul:Oğul, erkek çocuk. 

  o.10b-8,13a-9,19a-8,24a-4 

  o.dan8a/5 

  o.-ı6a-6,17b-8,28b-2,55a-7,   

  o.-ın6b-5,7b-2,7b-2,21a-2,23a-3,28a-6, 

  o.-ına8b-9,17a-3,36b-9,55a-7 

  o.-ını17a-6  

  o.-ıyam27a-4 

  o.-um18a-9,23a-10 

  o.-umı23b-8 

o.-unı29b-2 

  o.-uŋ23a-9,23b-10,76a-4  

  o.-uŋı17a-8 

  o.- mısın23a-7 

  o.-a18b-3 
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oķ:Ok.Yayla atılan sivri uçlu silah. 

 o.36b-1,36b-2,52a-10,52a-11,57a-1 

oķı-:Okumak. 

  o.24a-6 

  o.-dı27a-10 

o.-duŋ40b-10 

  o.-maġa27a-6,29b-2,29b-7 

o.-maķ30a-7,30a-8,30a-8,30a-9,30a-10,30a-11,41a-11,48a-2,72a-3,72a-4,72a-

5,75a-11 

o.-makdan30a-2 

o.-maķlıġuŋ30a-3 

o.-maya69b-9   

o.-mışdur31a-8,31a-8 

  o.-mışlar28a-8 

o.-sa30a-9,54b-2,66a-5 

o.-ya 24b-10,46a-3,65a-2,68b-9,68b-9,68b-11,69a-3,69b-6,73a-8,74a-1,74a-6 

,74a-9 

o.-yacaķ72a-4 

 o.-yalar29a-11,29b-11,66b-4 

  o.-yan50a-9  

o.-yıcaķ72a-3 

 o.-yup44a-4,46a-9,48a-2 ,62a-9,66b-4 

oķın-:Okunmak. 

o.-an29b-11,50a-9  

o.-urken68a-2,72b-7 

oķıt-:Okutmak. 

  o.-maķ6a-8 

oķu-:Okumak. 

o.-duġuŋ43b-11 

  o.-maġa22b-11,24a-3,26b-7 

  o.-r28b-2 

o.-rdı72a-6 
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  o.-rken50a-10 

o.-rken72b-8 

o.-rlar29a-9 

o.-yalar45a-6 

oķut-:okutmak. 

  o.-maġa23b-8 

ol:O 

o.1b-5,2a-2,4a-1,4a-6,4a-8,4b-3,4b-11,5b-4,6b-1,6b-10,6b-6,6b-8,7b-1,8b-

5,8b-8,8b-11,9a-3,9a-6,9a-6,9b-2,9b-4,9b-10,9b-11,12a-9,12b-3,14a-1,14b-

8,17a-2,17b-8,17b-11,19b-7,20b-2,21b-7,21b-8,24a-4,25a-2,26a-7,26a-8,26b-

2,28a-7,28a-8,28b-1,28b-5,29b-3,30b-10,31a-1,31a-2,33a-1,33b-1,35b-2,36b-

4,41b-9,43a-6,43a-9,43b-2,43b-44a-9,44a-10,44b-5,44b-7,44b-8,44b-9,45a-

1,45a-2,45b-9,47b-5,48a-10,51b-8,53b-10,54a-6,54b-8,54b-10,55a-2,55a-

5,55a-9,55b-8,57b-9,57b-10,58a-1,59a-3,61a-11,61b-3,65b-9,67b-5,71b-5,71b-

11,76a-6,76a-7,  

  o.-caġaž6a-3 

 o.-dur2a-11,5b-11,6a-1,6a-2,6b-8,9b-6,9b-7,26b-5,33a-6,33b-4,33b-6,35a-

4,41a-11,41b-1,49b-10,49b-4,50b-9,51a-6,59a-4,62a-5,63a-2,66b-8,71a-7,71a-

10,71b-1,71b-4,71b-6,71b-10,72a-2,72a-9,72a-10,72b-1,72b-2,72b-3 

ol-:Olmak 

o.-a3b-2,3b-5,3b-8,5a-3,6a-6,7b-5,8b-5,9a-1,13a-10,14a-10,16a-9,17a-8,19b-

9,19b-10,21a-3,21a-5,21a-5,21a-9,21b-2,22b-11,27b-10,28a-3,28b-3,28b-

4,30b-10,32a-5,33a-1,33b-1,45a-3,47a-8,47b-10,48b-3,48b-3,51b-9,51b-9,51b-

10,51b-10,60a-6,67b-2,69a-9,69b-8,70a-8,70a-11,72b-8,76b-3,76b-11 

o.-a mıydı46b-2 

  o.-alar12b-3,29b-5,30b-7,49b-6,52a-8,66a-6 

  o.-alıcaķ14a-1  

  o.-am23a-9 

 o.-an5a-6,8a-6,10a-4,11a-9,15a-3,15b-11,16a-1,25a-9,35b-5,45b-11,47b-

4,49b-5,59a-11,67a-11,70a-6,70a-7,70a-9,73a-1 

  o.-ana28a-4 

  o.-anı7b-1,8a-3,8a-4,8a-4,8a-5,8a-6,8a-7,8a-7 
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o.-anlar70a-11 

 o.-anlardan52b-8 

 o.-anlaruŋ36a-2,36a-6,52a-4 

  o.-ası6b-8 

  o.-asın23a-8,23b-9,76b-3 

o.-ayım9a-1,031a-1,48a-1,48a-1,54a-4 

o.-caķ30b-1 

 o.-dı4b-7,11b-8,20b-2,20b-6,27a-6,27a-10,44a-11,44b-1,45b-4,45b-9,57b-

8,58a-4,64a-6,64a-7,71a-9,71b-8  

  o.-du13a-4,18a-2,28a-9,38a-2,43b-3 

 o.-duġı58a-11  

 o.-duġıçün36a-8 

  o.-duġın11b-9 

 o.-duġından56a-2 

 o.-dum9a-8,54b-6  

  o.-dum-ise12a-6 

 o.-ıcaķ16b-9,63b-4 ,69a-5 

  o.-ınca20b-5,21b-8,28b-5,32a-5 

o.-madı47b-6 

 o.-madın53b-2 

o.-maġa46a-6  

 o.-maġın38b-8  

 o.-maķ7b-4,11a-1,19b-2,39b-11,40b-2,51a-11,51b-1,52b-9,52b-9,53a-9,75a-

6,76a-5 

  o.-maķda16b-1 

  o.-maķdan10a-4,40b-2 

 o.-mamaķ40b-8,75b-2 

o.-mamış70a-5 

o.-masa1a,71b-1  

  o.-masun20a-10 

  o.-maya3a-2,4a-7,9b-8,9b-9,17a-11,21a-4,21a-6,21a-7,27b-3,30b-9, 60a-7,60b-

2,68a-7,69a-6,70b-8 



 
 

276  

 o.-mayalar7b-7,51b-6,52b-3,70b-10 

 o.-mayan 25a-11,53a-8,58a-10,58b-9  

 o.-mayınca 24a-7,40b-1  

 o.-mayup58a-8 

 o.-maz15b-4,17b-2,24a-7,36a-5,38b-10,39a-2,40b-1,41b-5,47a-2,47b-6,54b-

7,55a-5,57a-7 

  o.-mazlar25a-10 

  o.-mış18a-3,21a-5,28a-7,43a-5,43b-5,55a-9,55b-4 

o.-mışdur31a-10,38a-1 

  o.-mış18a-11,20b-7,76b-3 

 o.-mışlar 61a-10 

o.-saŋ76b-6 

  o.-sun2a-4,2a-6,8a-9,11a-11,28a-5,54a-4,62a-8,71b-3 

  o.-uŋ8b-1 

o.-urlar34b-2,34b-3 

  o.-urlar-ısa24b-4  

  o.-ursa8b-1,8a-11,8a-11,14a-1,14a-3,31b-7,35a-8,   

 o.-ursam9a-9 

 o.-ursaŋ54a-8 

o.-up3a-10,3a-11,4a-11,4a-2,5b-5,9a-4,9a-7,10a-9,11a-6,12a-3,13a-2,16a-

11,23a-4,24a-3,24a-6,24b-2,26b-9,29b-11,31a-9,37b-3,37b-4,38b-10,42a-

11,48b-3,52a-7,52b-3,62a-11 

  o.-ur 6a-7,9b-10,14b-2,14b-3,14b-4,17b-4,18a-9,19a-4,23b-1,24a-3,24a-5,24b-

9,25b-9,26a-2,27b-6, 33b-2,33b-10,36a-1,36a-3,36a-7,37b-5,39a-3,42b-1,43b-

9,45b-10 ,45b-8,46a-4,46b-9,46b-10,46b-11,47a-5,49b-5,51a-1,52a-5,52b-11, 

53b-9,53b-11,54a-2,54a-7,54a-7,54a-9,54a-10,54a-11,54b-1,54b-3,54b-4,54b-

5,54b-7,54b-9,54b-10,54b-11, 55a-2,55a-2,55a-4,55a-7,55a-8,55a-10,55a-11, 

55b-2,55b-4,55b-5,55b-9,55b-10,55b-11,56a-1,67b-1,72b-1,72b-2,72b-3,72b-

4,72b-4,73a-1 

o.-sa6a-4,14b-7,14b-8,17a-2,24b-5,28b-7,35b-2,41b-9,50b-11,65b-9,65b-

9,66b-,68b-4,70b-1,70b-2,70b-4,70b-4,70b-6,76b-6,74a-1 

o.-updur38a-3  
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olın-:Olunmak. 

o.-an1b-6,6b-4 ,22b-4 

o.-dı30b-6,67a-10 

o.-up2a-10,39b-6 

on:On sayısı. 

  o.6b-9,8a-11,5a-4,15b-1,15b-5,22b-3,22b-3,45b-2,45b-4,45b-6,46b-1,70b-3 

o.-dan70b-2 

  o.-uncı7a-6,8a-7 

oŋca:O kadar,onca. 

  o.9b-5 

oŋıl-:Şifa bulmak. 

 o.-maz52a-11 

 o.-ur52a-11 

ora:Orası. 

 o.-dur39a/6 

orta:Orta. 

 o.63a-4,69b-2 

o.-sında41b-9,42b-8,70b-6 

 o.-ya 57a-1 

oruç(F.):Ramazan ayında yapılması farz olan ibadet. 

 o.60a-3  

ot:Ot. 

  o. 22a-5,22a-10,38b-6 

o.-dan41b-9  

o.-ların 75b-1  

otur-:Oturmak. 

  o.24a-6  

  o.-a28b-8,69b-5  

  o.-alar28b-7,63a-2,63a-11,70b-10 

o.-ana49b-11,50a-11  

  o.-ıcaķ13b-5,63a-10 

  o.-maķ11a-6,13b-5,13b-6,63a-1,63a-5,63a-5,63a-7,75a-8,75a-11 
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  o.-mamış28b-6 

  o.-maŋ28b-1 

 o.-maya 63a-6  

  o.-mayalar28b-9,30b-2,32b-9 

  o.-mazam28b-2 

  o.-mış28a-9 

  o.-mışlar28a-9 

 o.-sa62b-8 

 o.-sunlar39a-7 

o.-up30a-9 

o.-ur69b-5  

o.-urken69b-10  

 o.-ursa39a-6  

oturul-:Oturulmak. 

 o.-ur59b-7  

oyan:Dizgin,gem,yular. 

 o.48a-11 

oyna-:Oynamak. 

o.-maya69a-6  

  o.-yanlara50a-6  

oyuncı:Oyuncu. 

  o.-ya15a-2 

Ö 
öde-:Ödemek. 

 ö.55b-4 

 ö.-mezem55b-5 

ödünç:Ödünç. 

 ö.60a-1 

ögren-:Öğrenmek. 

ö.-diyse31a-9 

ö.-düm34a-1,34a-4 
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ö.-düŋ33b-11,34a-3 

  ö.-e5b-11,14a-10, 33a-9,33a-11 

  ö.-imedi26b-9 

  ö.-ince24b-9 

 ö.-mek41b-4,47b-1,64a-2 

ö.-mişdür31a-8 

  ö.-sün24a9 

ö.-ür32a-10 

 ö.-ürler41b-2 

  ö.-ürse13b-10 

 ö.-ürsem64a-3 

ögrendür-:Öğrendirmek. 

 ö.-e36b-10  

ögret-:Öğretmek. 

  ö.-e6a-1 

  ö.-eler14a-7 

  ö.-en6a-3 

  ö.-üp17a-6  

  ö.-ürler28a-1 

ö.-mege33a-6 

ö.-mek33a-6 

  ö.-meyeler16b-8 

ögüt:Tavsiye. 

ö.-ü34a-8 

ök:Akıl. 

 ö.-in36b-4 

öksür-:öksürmek. 

 ö.-e63b-3 

ö.-meye69a-4  

öksüz:Annesiz. 

  ö.7b-10 

  ö.-leri 8a-7 
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öl-:Ölmek. 

  ö.23b-10 

 ö.-diginden42a-9   

 ö.-meden64a-3 

  ö.-mek16b-1 

  ö.-sün23b-10 

ölü:ölü. 

ö.-sin45b-3 

ö.-si45b-7 

Ǿömr(A.):Hayat. 

Ǿö.2b-4,36a-4  

  Ǿö.-dür12a-10 

  Ǿö.-e10b-5  

 Ǿö.-i36a-7,42a-5  

Ǿö.-inde71a-8,71b-7 

Ǿö.-üm4a-11 

  Ǿö.-ümüŋ11b-3 

  Ǿö.-üŋ19b-10 

  Ǿö.-üŋi9b-9 

öŋ:Ön. 

ö.68a-8,68a-8,68a-9,70b-6 

 ö.-din 31a-4,35a-5,49a-6,53b-1,71a-5  

 ö.-ince62b-4  

 ö.-inde62b-5 

 ö.-inden59b-11 

 ö.-ine60a-8 

önegülük:İnatçılık. 

ö.-ü46b-10  

öp-:Öpmek. 

ö.-e 31b-1  

ört-:Örtmek. 

ö.-eler68a-3 
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örü:Dik. 

ö.49b-11 

öykün-:Özenmek. 

 ö.-se54a-2,54b-2 

 ö.-üp55a-11 

öz:Cevher. 

ö.-ün76b-11 

özge:Başka. 

ö.31a-2 

ö.-lere48b-9 

Ǿöźr(A.):Kusur. 

 Ǿö.41b-5, 54b-6,63a-1,67a-11 

P 
pādişāh(F.):Padişah,hükümdar. 

  p. 8b-4,17b-9,18a-4,18a-8,18a-11,23b-1,23b-5,23b-7,51b-10,57b-1,57b-3,57b-

7,57b-11,58a-2,58a-5,61a-4,61a-7,61a-9,61a-10,61a-11,61b-3,61b-5,61b-7 

  p.-a18a-3,23a-6,58a-3  

p.-lardan 76b-1 

p.-laruŋ75b-3 

 p.-um 18a-6,58a-1,61b-3  

  p.-uŋ17b-7,54a-11,57a-11,61b-2 

pādişāh-zāde(F.):Padişah oğlu,şehzade. 

  p.17b-8,18a-2,18a-10 

  p.-nüŋ23a-5 

  p.-dür23a-3 

pāk(F.):Temiz. 

  p.7b-5 

pālā(F.):Yedeğe alınmış at. 

p.-sını3a-6  

panayır(Yun.):Eğlence yer. 

 p.-larına55a-10 
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pāre(F.):Parça. 

  p. 27a-9,27a-11 

pāyidār(F.):Sonsuz. 

  p.11a-4 

pejmürde(F.):Harap,yıkık,dökük. 

p.4a-6  

pençe(F.):Yırtıcı hayvanların ön ayaklarıyla tırnakları. 

  p.-sine18b-2 

penç-şenbe(F.):Perşembe. 

  p.22a-5 

pend(F.):Nasihat. 

  p.11a-10,17a-7,34b-2 

p.-i34a-9  

perde(F.):Perde. 

  p.14b-9 

perį-ħorzāde(F.):Değeri hakir görülmüş evlat. 

p.4a-6  

perverdigār(F.):Allah. 

p.1b-2  

pest(F.):Alçak,aşağıibayağı. 

p.4a-1 

pey-ā-pey(F.):Arka arkaya. 

p.46a-8 

peyġamber(F.):Peygamber. 

  p. 6b-9,6b-11 

  p.-’üŋ20a-11 

p.-e71b-4 

  p.-ler22a-8 

  p.-ümüze6b-11 

pįr(F.):Bir tarikatın öncüsü. 

 p.51b-9 

 p.-lerüŋ62b-4  
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pįrāste(F.):Düzenlenmiş. 

 p.35b-2   

pul(F.):Pul. 

  p.16b-6 

pür-ķahr(F.):kahrolmuş. 

 p.35b-6  

pür-dilāver:Yiğitlikle dolu 

 p.-di3b-9 

R 
Rabb(A.):Allah. 

r.43a-11  

r.-ümüŋ29a-7 

rāĥat(A.):Rahatlık,huzur. 

  r.10b-10 

raĥmet(A.):Esirgeme,kollama,merhamet. 

r.29b-5 

ramażān(A.):Ramazan ayı. 

 r.55b-1 

ravża(A.):Bahçe. 

r.-sında 3a-11 

rāz(F.):Gizli. 

 r.-ın59a-5 

r.-uŋ76a-10 

redd(A.):Kabul etmemek. 

  r.18b-7,49b-6,50b-3,50b-5 

r.-e48a-2  

refāhiyet(A.):Huzur,refah. 

 r.-de38a-10  

refįķ(A.):Dost, arkadaş. 

 r.42a-11  

 r.-üŋ62a-9 
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rekǾat(A.):Namazın bir kıyam ile bir rüku ve ve iki secdeden oluşan bölümü. 

r. 68b-10,69a-1,69b-7, 72b-5,72b-6,72b-9,72b-10,72b-11 

r.-de69b-8  

r.-inde 69a-1 

renc(F.):Acı,ağrı. 

r.-e32a-6,32a-6 

rengįn(F.):Değişik renkli. 

r.3b-1  

renk(F.):Renk. 

r.3b-6 

resm(A.):Suret. 

  r.-e3b-11,9b-1,13b-10,20b-10,23a-1 

resūl(A.):Peygamber. 

 r.5b-5,6b-1,7a-7,17b-11,11a-11,13b-2,14b-5,19a-3,20a-4,20a-6,20a-9,21b-

5,24a-10,29a-6,29a-8,29a-10,33a-3,33a-7,37a-7,37a-11,39a-3,40b-9,41b-

7,41b-8,44b-1,44b-3,44b-7,45a-3,48a-9,49a-7,51a-4,51b-7,52b-6,52b-7,54a-

2,59b-3,63b-7,70b-11,71a-7,71b-5,71b-7,71b-10,72a-2,72a-5,72a-10 

r.-den7b-9,42b-5,49a-1 

  r.-ı20a-5,20a-8 

 r.-um44a-4  

  r.-uŋ12a-1 

resūla’llāh(A.):Allah’ın resulü. 

 r.29a-5 

resūlu’ŝ-ŝaķaleyn(A.):Hz Muhammed. 

r.2a-2 

revā(F.):Yakışır,uygun. 

  r.24b-5,26a-9,67b-2 

  r.-dur15a-8,15b-1,30b-10,67b-1 

revāk(A.):Evlerde üstü kapalı,önü açık yer. 

 r.39a-1 

revān(F.):Giden,yürüyen. 

  r.13a-11 
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  r.-ı20a-9 

 r.-ları37b-5  

reyāĥįn(A.):Reyhanlar,fesleğenler. 

r.3b-1  

r.-ıla52a-2 

rıżā(A.):Gönüllülük. 

 r.54a-1 

  r.-ları19a-4 

  r.-sı19a-1 

  r.-sınuŋdur19a-1 

rızķ(A.):Azık,nafaka. 

 r.-a37a-6  

riǾāyet(A.):Sayma,saygı,hatır. 

  r. 3b-11,5b-8,6a-5,14b-3,18b-4,20b-11,30b-5,31a-10,31a-11 

rifǾat(A.):Ululuk,yücelik. 

  r.-ile18b-8 

risāle(A.):Bir konuda veya bilim ve fenle ilgili küçük eser. 

r.2a-9 

 r.-de54b-7 

  r.-dür7b-9,14b-5,21b-6,21b-9 

r.-ler 57b-1  

riyāsuz(A.):İki yüzlü olmayan. 

r.76a-1 

rūĥ(A.):Ruh,can. 

  r. 3b-4,13a-4,37b-5 

rücūǾ(A.):Vazgeçme. 

  r.18b-6 

rükūǾ(A.):Namaz kılarken ellerini dizlerine dayayarak eğilme hareketi. 

r.-da,69a-8,70b-8  

r.-dan69a-10  

r.-da-y-iken69a-9 

rütbet(A.):Rütbe. 
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  39a-1 

rüzgār(F.):Rüzgar. 

  r.18b-2,38a-11 

S 
S:Osmanlı Türkçesi alfabesinin 15.harfi. 

  s.7a-10,7a-11 

sāǾat(A.):Saat. 

  s.11b-9,42a-11,47a-11,60b-1  

  s.-de21b-2,22b-8 

sāǿil(A.):Dilenci. 

  s.-e14a-9 

śabāĥ(A.):Sabah. 

  s. 9a-5,23b-1 

śabaķ(A.):Ders. 

  s.-ı27b-2  

śabį(A.):Küçük çocuk. 

s. midür73a-3 

ŝābit(A.):Hareketsiz. 

s.31a-9 

Śabr(A.):Sabır. 

s. 32a-5,47a-5,61b-10 

  ś.-ı15b-3 

śaç:Saç. 

  s.-ı8a-3 

śadaķa(A.):Fakirlere verilen bir miktar para. 

  s.14a-8,51a-4 

śadef(A.):Midye ve istiridye cinsi deniz böceği. 

s.4b-11 

śādır(A.):Görünen,ortaya çıkan. 

  s.17a-2,27b-10,69a-5 

śadr(A.):Göğüs,sine. 
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ś.39a/6 

ś.-ını1b-8  

śaf(A.):Sıra,diz. 

s.39a-7 

s.-da68a-8,68a-9 

ś.-lara70a-3 

ś.-uŋ70b-6 

śāfį(A.):Saf,temiz,katışıksız. 

s.1b-8,33b-8 

śafįr(A.):İnce,güzel ses. 

 s.41a-9 

śafįre(A.):Safįr sözünün müennesi. 

  s.-ye7b-8 

śafiyye(A.):Temiz,halis. 

s. midür73a-3 

Śaġ:Sol karşıtı. 

ś. 60b-9,63b-2,65a-7,65b-4,67a-4,67b-7,68b-8,69b-6,70b-1 

  ś.-ından7a-9 

saħā(A.):Cömertlik, el açıklığı. 

s.33a-9,37b-11  

śāĥib(A.):Sahip,malik. 

 ś. 34b-8,39b-5,61b-10 

 ś.-i42b-2,47b-4 

śāĥibān(A.):Sahipler. 

  ś.5a-4 

śaĥįfe(A.):Sayfa. 

  ś.5a-9 

süħan-şinās(F.):Sözün değerini bilen. 

 s.58a-8 

śāǿim(A.):Oruç tuta. 

 ś.60a-3  

sāǿir(A.):Başka,özge. 
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s. 1b-3,5a-3,23b-9,29a-1,30b-2,32a-4,37b-2,42a-2,56b-8,57b-2,60a-6  

śaķal(A.):Sakal. 

 ś.-ın64b-7 

saķın-:Sakınmak. 

  ś.9b-9 

ś.-a31b-4,64b-4 

  ś.-maķ19a-6 

sākin(A.):Sükunette olan. 

  s.8b-1,21a-4 

sākit(A.):Susan ses çıkarmayan. 

 s.53a-8,66a-6,72b-8 

śaķla-:Saklamak,muhafaza etmek. 

 ś.-r42b-2,63b-8 

 ś.-ya50b-8  

śaķlan-:Saklanmak. 

 ś.-ur37b-5  

śalābet(A.):Sağlamlık,dürüstlük. 

 ś.36a-8 

śalāt(A.):Namaz. 

ś.71a-11,72a-10  

ś.-da30a-8 

salāŧįn(A.):Sultanlar. 

  s.21a-6,22a-6 

 s.-e56b-4 

 s.-idür36b-8  

śalavāt(A.):Salatlar,namazlar,dualar. 

ś.2a-1,71b-4 

sālhā(F.):Yıllar. 

  s.12a-6,37b-4  

śalġun:Salgın. 

 ś.54b-5 

śalını śalını:Salınarak,süzülerek. 
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 ś.62b-8 

śāliĥ(A.):Doğru,emin. 

  ś.21a-3,39a-2,70a-7 

śālik(A.):Yürüyen,bir yol takip eden. 

ś.2b-2  

salŧanat(A.):Hükümdarlık. 

  s.23a-7 

sām(F.):Çölden esen sıcak rüzgar. 

s.4a-2  

śanāǾat(A.):Sanat. 

  ś.13a-3 

śan-:Sanmak. 

  ś.-dı20b-4,43a-10  

 ś.-masunlar48b-2 

śanıcı:Sanan. 

ś.-lar 34b-1 

sāniyye(A.):Mülkiye rütbesinden ikincisi. 

  ś.5a-1 

śanǾat(A.):Sanat. 

ś.68a-3 

  s.-um26b-10 

 ś.-uŋ37b-2 

saǾādet(A.):Mutluluk. 

 s. 3a-3,34b-8,51a-10 

s.-ümüŋ4b-2  

s.-üŋ4b-11 

ŝaķįl(A.):Sıkıntılı,can sıkan. 

 n.-ile41a-2 

saǾy(A.):Çalışmak. 

  s. 2b-10,11b-4,20b-10,28a-4,28a-5,28b-3,46a-8,46b-6  

  s.-ı 25b-1 

  s.-uŋ 26a-1 
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śarf(A.):Harcama. 

  ś.10b-5,40a-2  

śaru:…e doğru,…e tarafına. 

ś.-dan76b-10 

śat-:Sataşmak. 

ś.-maķ48a-5 

ś.-mayalar48b-9 

śataş-:Sataşmak,dalaşmak. 

  Ś.-ursam9a-3 

saŧır(A.):Yazı sırası. 

 s.-laruŋ36b-7  

śavaş:Savaş. 

ś.76a-6 

śavm(A.):Oruç. 

ś.71a-11 

śavmaǾa(A.):İbadet yeri. 

ś.-da43a-3  

śavt(A.):Ses,seda. 

ś.69a-5 

śayd(A.):Av. 

  s.17b-11,21b-11 

sāye(F.):Gölge. 

  s.-m-ile13a-2 

śayru:Hasta. 

 ś.63a-7,71b-3 

saz(F.):Çalgı. 

  s.15a-2 

saz-kār(F.):Uygun,elverişli. 

  s.10a5 

sebbābe(A.):Şehadet parmağı. 

  s.7a-10,7a-11 

sebeb(A.):Neden. 
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s.2a-11,33a-4,37a-7,48b-3  

s.-dür46a-7 

s.-ile33b-2 

 s.-iyle 41b-1  

s.-leriyle33b-6  

sebķ(A.):Atlama,ilerleme. 

  s.24b-10,25a-4,25a-6,25a-7,25a-7 

sebük-rūĥ(A.):Hafif ruhlu,içi tez. 

  s.25a-10 

secde(A.):Namazda eğilip alnını yere koyma. 

s.45b-7,69b-2,69b-2,69b-3,72a-4 

s.-de69b-4 

s.-de70b-9  

s.-den69b-5  

s.-si69a-3,69a-8 

s.-ye43a-10,43b-2,69a-11 

sefāhat(A.):Zevk ve eğlenceye düşkünlük. 

 s.-e 51a-1 

sefer(A.):Yolculuk. 

  s.22a-2 

 s.-e62b-6  

sefįh(A.):Basit,bayağı. 

 s.-lere52b-2  

segirt-:Koşmak,koşturmak. 

s.-eniyle69a-9 

 s.-ürler56a-6 

 s.-meye 62b-2 

seħį(A.):Cömert,eli açık. 

 s.51a-11 

sehl(A.):Yalın,sade. 

s.45a-2 

sehv(A.):Yanılmak. 
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s.72a-4 

sekerāt(A.):Sarhoşluklar. 

 s.58a-10  

sekiz:Sekiz. 

  s.-inci7a-4,8a-6 

seyl(A.):Sel 

45b-9,45b-9 

selām(A.):Selam. 

s.2a-4,49a-1,49a-1,49a-6,49a-6,49a-8,49a-9,49a-9,49a-10,49a-11,49b-1,49b-

2,49b-3,49b-3,49b-4,49b-7,49b-7,49b-9,50a-1,50a-1,50a-1,50a-2,50a-2,50a-

3,50a-4,50a-4,50a-5,50a-6,50a-7,50a-8,50b-3,50b-4,52b-8,62a-11,69b-11, 70a-

1,71b-2 

s.-ı49a-2,49a-4 

  s.-uŋa55b-9 

selāmet(A.):Huzur,rahatlık. 

  s.13a-1 

selāmetlıķ(ġ)(A.):Huzurluluk. 

  s.-ıla18a-8 

selįŧa(A.):Ağzı bozuk. 

  s.8a-4 

semāǾ(A.):İşitme,duyma. 

 s.48b-4 

semāǾį(A.):İşitmeyle ilgili. 

 s.41b-1  

 s.-dür41a-11 

ŝemere(A.):Fayda,verim. 

s.4b-2  

semirt-:Tavlandırmakişişmanaltmak. 

s.-ür75a-5  

sen:Sen. 

 s.9b-1,23a-8,23b-8,36b-1,45a-8,45b-1,56b-9,58a-7,61a-8  

 saŋa6a-1,17a-9,23b-3,23b-8,36b-1,42a-11,43b-11,44a-8,45b-6,55b-9,61a-7 
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 s.-den 42b-1,54a-8,76a-3,76a-4  

s.-i43a-8,44a-6  

  s.-üŋ23a-9,55a-6,55b-2,76a-3 

s.-üŋ-ile76b-3 

 s.-üŋle42a-10  

ŝenā(A.):Övme,meth etme. 

ŝ.1b-1,61a-11 

sene(A.):Yıl. 

  s.-dür27a-2 

sep-:Sepmek. 

s.-e65b-10 

serd(F.):Soğuk. 

s.-ile4a-5 

ser-firāz(F.):Başı yüksek olan. 

 s.36a-6 

s.-a4a-1 

ser-keş(F.):Baş kaldıran,asi. 

  s.17a-5 

sermāye(F.):Birikim. 

s.-sin2b-4 

serv(F.):Servi. 

  s.4a-1,20a-9 

ŝevāb(A.):Bir hayırlı işe karşı Allah tarafından ihsan olunan mükafat. 

  ŝ.14b-4 

ŝ.-ı30a-3,68a-9 

ŝ.-uŋ72a-11 

 ś.-ın56b-11 

sevād(A.):Karalık,siyah,karartı. 

 s.2b-11 

sevād-ħˇānlıķ(F.):Yazı okuyabilen,söktürebilen. 

  s.-dur37b-10 

sevdā(F.):Aşk. 
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  s.-sından10a-11 

sev-:Sevmek. 

  s.-eler14b-1 

sevgüli:Sevilen. 

  s.-sidür19b-1 

sevgülü:Bkz sevgüli. 

s.72a-9 

sevindir-:Sevindirmek. 

  s.-mekde14b-3 

seyr(A.):Seyir,izlemek. 

  s.17b-10 

seyrān(A.):Gezinme. 

s.-ı3b-2 

seyrek:Nadir olarak. 

 s.36b-7  

śıbyān(A.):Çocuklar. 

ś.68a-4 

śıdķ(A.):Doğruluk. 

  ś.-ıla27a-5 

śıfad(A.):Bir şahsın veya bir nesnenin görünümü. 

  ś.-da16b-7 

śıfat(A.):Bkz śıfad. 

 ś.-da38b-7 

 ś.-dan35b-4  

śıfatlu(A.):Görünüşlü. 

  ś.21a-10  

Śıfatü’t-teyemmüm(A.):Teyemmümün yapılışı,vasıfları. 

ś.66b-11  

śıġa-:Sıvazlamak,sıvamak. 

ś.-ya63b-4,67a-1,67a-8 

śıĥĥat(A.):Sağlık. 

 ś.61a-2,61a-5,61a-7,61b-2,61b-5 
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sıķ:Sık. 

 s.36b-6 

śınır:Sınır,hudut. 

 ś.53a-1  

śınuķ:Kırık. 

 s.62a-4 

śırça:Serçe. 

 s.63b-1 

sırr(A.):Bilinmeyen,gizli. 

  s.-umile13a-2 

śıyānet(A.):Korunma. 

s.-de3b-11  

sibā(A.):Düz,parlak. 

 s.-dur38b-9 

sibāǾ(A.):Yırtıcı hayvanlar. 

s.67a-10 

sil-:Silmek. 

s.-e67a-3 

s.-mek 75a-1 

s.-meye67b-11  

silin-:Silinmek. 

 s.-üp63b-6 

silk(A.):Yol,taraf,meslek. 

  s. ine5b-2 

sįmā(F.):Yüz,çehre. 

  s.-sın9b-11 

 s.-sında54a-1 

sipāriş(F.):Ismarlama. 

s.2b-7  

sipihr(F.):Şans,talih. 

 s.38b-1 

sįr-āb(F.):Suay kanmış. 
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s.3a-9  

sįret(F.):Bir kimsenin içi,tavrı. 

s.33a-10,35a-11,35b-1,38b-7,70a-10 

sįret-ħūb(F.):İçi ve kalbi güzel,temiz. 

s.33a-2 

sitāyiş(F.):Övgü. 

s.2b-7  

siyādet(A.):Efendilik,beylik. 

s.-üŋ4b-11 

siz:Siz. 

  s.28a-11 

s.-den29a-6 

 s.-e61b-9 

 s.-ler56b-9 

  s.-üŋ8a-9,42b-7,61b-7 

  s.-üŋdür18a-7 

śofra(A.):Sofra,yemek yemeye yarayan sini. 

  ś.-sına11a-7 

śoĥbet(A.):Konuşma. 

  ś.12a-11,12b-1,12b-3,12b-3 

  ś.-e12a-11 

śoķ-:Sokmak. 

 ś.-up64b-9 

śoķaķ:Sokak. 

  ś.50b-2 

 ś.-da 30a-10,50a-11,62a-5,62a-9,62b-1 

  ś.-a8b-7,15a-1 

śoķran-:Homurdanmak. 

 ś.-u62a-9 

śol:Sol.Sağ karşıtı. 

 ś.7a-10,63a-9,63a-10,63a-11,65a-8,67a-4,67a-5,67a-9,67b-8,68b-8,69b-5  

śoŋ:Son,nihayet. 
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 ś.-ına62a-3  

 ś.-ında59b-7  

ś.-unda69a-2 

śoŋra:Sonra. 

  ś.6b-5,6b-7,7b-1,10b-6,12a-3,12b-4,27a-6,28a-7,42a-9,45b-3,45b-9,56a-3,57b-

9,58b-3,61a-3,61b-2,61b-11,63b-2,64a-6,65b-11,69a-7,71a-3,71a-4,71a-4,72b-

6,72b-9 

ś.-sında72b-10 

śor-:Sormak. 

  ś.-alar28b-10  

  ś.-dı19b-6,44b-3,57b-11 

ś.-dılar33b-11,42b-5 

ś.-maķ71b-3 

ś.-mayalar32a-5,32b-3 

 ś.-mazdan 53b-1 

ś.-mışlar46a-11,61b-4 

ś.-salar31a-4,48a-9 

 ś.-up41b-4 

śorıl-:Sorulmak. 

 ś.-an53b-4 

śovut-:Soğutmak. 

 ś.-uban60b-3 

śovuķ:Soğuk. 

  ś.-dan20b-8 

śoyun-:Soyunmak. 

ś.-alar74b-7 

sög-:Sövmek,küfür etmek. 

  s.-mek24b-8 

 s.-se55b-11,56a-7 

söyken-:Dayanmak,yaslanmak. 

 s.-ürek63a-11 

söyle-:Söylemek,demek. 
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s.-di57b-4 

  s.-dügim23b-3 

  s.-gil9b-5 

 s.-me58a-6,76a-10 

 s.-mek50b-8,51a-4,51a-7,52b-9,52b-10,52b-10,53a-4,53b-1,53b-3,60a-10,75a-

9 

 s.-mekden57a-2 

 s.-mesem58b-3 

 s.-meyeler51b-5,52a-2,57a-9,58a-11,58b-3,68a-2  

  s.-meyüp13b-5 

  s.-miş9a-10 

  s.-r18b-7 

s.-rsen57b-7 

 s.-se53b-5,53b-6 

s.-seler31b-2  

  s.-ye18b-8,56b-6,59a-5 

 s.-yeler50b-9,52a-2,52a-4 

 s.-yüp52b-2 

söyleşdür-:Söyleştirmek. 

  s.-meyeler28b-9 

söylen-:Söylenmek, 

 s.-mek63a-3  

 s.-miş 57a-1 

söylerce:Söyler halde. 

  s.13a-10 

söz:Laf,söz. 

  s.12b-2,12b-2,18b-7,31b-2,48b-4,51b-3,51b-4,53b-2,53b-2,57a-1,57b-4,58a-11 

 s.-de52a-8 

 s.-i 50b-11,51a-6,52a-1,52b-9,52b-10,56b-10,58b-2  

  s.-idür12a-1 

 s.-in53b-3 

s.-inden32a-1 
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  s.-ine20a-10,52a-6   

s.-ini57b-8 

 s.-ler52a-10 

s.-leri43a-9  

s.-lerin31b-5,34b-3 

 s.-ün52a-7 

  s.-üŋ9b-10 

 s.-üŋle41b-8 

sözlü:Söze dayalı. 

 s.51a-11 

śu:Su. 

 ś.7a-5,7a-6,7a-613b-4,15b-3,20b-1,20b-2,20b-2,26b-11,26b-11,27a-2,32a-

6,45a-6,45b-10,45b-3,45b-4,45b-8,60b-1,61a-2,61a-3,61a-5,61a-9,61b-1,62a-

4,63b-2,64b-5,65b-10,66b-8,67a-10,67b-3,67b-5,74b-10,74b-11,75a-4, 

 ś.-da36a-11,36b-2,45b-2 

 ś.-dan64b-9 

 ś.-yı20b-3,60b-4,60b-11,61a-1,62a-2,64b-5,64b-6,64b-7,67b-3 

 ś.-yıla63b-6 

 ś.-yu36a-8 

 ś.-ya64b-8  

 ś.-yuŋ60b-4 

śubĥ(A.):Sabah,sabah vakti. 

  s.20b-5 

ś.-uŋ71b-8  

subĥān(A.):Allah’ın adlarından. 

s.-e29b-4 

subĥāneke(A.):Namazın başından okunan bir dua. 

s.68b-9 

śuç:Suç,günah. 

 ś.-ı54b-3 

 ś.-umuz61b-5 

suħan(F.):Söz. 
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  s.5a-9 

śulb(A.):Döl. 

  ś.5b-9 

śulehā(A.):Doğru ve iyi kimseler. 

ś.2b-2  

śulĥ(A.):Barış. 

 ś.57a-4 

śulĥ-āmįz(F.):Barışçıl. 

 ś.57a-8 

sulŧānlıķ(A.):Saltanat,hükümranlık. 

  s.-dur10b-1 

  s.-ı23a-8 

  s.-lar20b-10 

śun-:Sunmak 

 ś.-alar60b-9 

 ś.-an 61a-1 

 ś.-ıvireler60b-7  

 ś.-mayalar60b-8 

śundur-:Sundurmak. 

  ś.-mayalar15b-2 

suǿāl(A.):Soru. 

 s.-i53b-4 

sūre(A.):Kurǿān-ı Kerįm’in bölümlendiği 144 faslın her biri. 

s.29b-9,68b-10,69a-2 

s.-sin75a-10 

śūret(A.):Şekil,biçim. 

ś.1b-2 ,38b-6,70a-6 ,70a-10,  

ś.-i2a-11  

 ś.-ine60b-11 

śuvar-:Su vermek. 

  ś.-up  

śüci:Şarap.  
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 s.26b-2 

süfehā(A.):Bayağılar,adiler. 

 s.58a-10  

sükūt(A.):Sessizlik. 

 s.58b-10 

sükūt-ħūb(A.):Sessizliği seven. 

 s.-dur58b-4 

sülāle(A.):Akrabaların tümümü. 

  s.5b-4 

sülūk(A.):Bir yola girme,bir sıraya dizilme. 

  s.5a-5 

sümkür-:Sümkürmek. 

 s.-üp64b-8  

sünnet(A.):Hz Muhammed’in sözleri ve davranışları. 

  s.6b-8, 6a-8,6b-5,6b-6,6b-7,7a-1,49a-3,70a-2 ,71a-6,71b-4,71b-6,71b-6,72b-11 

s. midür68a-11 

s.-dür 49a-1,59b-6,59b-7  

  s.-e6b-9 

s.-i 7a-7,71b-8,71b-9,71b-10,72b-7,72a-1,72a-1 

s.-ine68b-2 

s.-ler68b-9 

s.-leri71b-9 

süŋük:Kemik. 

 s.-ile63b-9 

sür-:Sürmek. 

s.-e67a-6 

  s.-müş26a-10 

sürǾat(A.):Hız. 

 s.ile62a-5 

sürūr(A.):Sevinç. 

 s.37a-4 

sürül-:Sürülmek. 
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  s.-mekden11a-8 

süst(F.):Tembel,uyuşuk. 

 s.60b-2 

Ş 
şād(F.):Mutlu. 

 ş.37b-5  

şād-kāmlıķ(F.):Neşelilik. 

  ş.16b-5 

şādumān(F.):Mutluluk. 

ş.-ı4a-9  

şāħ(F.):Atın ön ayaklarını yukarıya kaldırması. 

ş.4b-1 

şāħ-eser(F.):Baş yapıt. 

ş.4a-9  

şāh-zāde(F.):Şehzade.Padişahın oğlu. 

  ş. 18a-6,23a-8,24a-4 

şākird(F.):Öğrenci. 

ş.31a-7,64a-6 

şart(A.):Koşul. 

ş.-dur73a-2 

şaŧranç(F.):Satranç. 

  ş.50a-6  

şecere(A.):Soy kütüğü. 

ş.4b-1 

şefįķ(A.):Şefkatli,merhametli. 

 ş.-den42a-11  

şefįǾ(A.):Şefaat eden. 

ş.29b-6 

 ş.-dür29a-11 

şefķat(A.):Acıma. 

  ş.14b-1,32a-10,76a-5 



 
 

303  

ş.-inden32a-8 

şehādet(A.):Şahit olmak. 

ş.67a-5 

şehir(A.):Kent. 

ş.-lerde8b-1,73a-1 

şehr(A.):Bkz şehir. 

  ş.50b-2 

  ş.-e50b-2 

  ş.-üŋ 9a-2,9a-6 

şeker-sitān(F.):Şekerlik. 

ş.4b-4 

şekk(A.):Şüphe. 

  ş.19a-7,26b-3,64a-4 

şenāǾat(A.):Kötülük,iğrençlik. 

  ş.17a-2 

 ş.-dür53a-6 

  ş.-ler14a-1  

şenbe(F.):Cumartesi günü. 

  ş.21b-10 

şenįǾ(A.):Kötü,çirkin,ayıp. 

ş.34a-1 

şerāǿįŧ(A.):Şartlar. 

ş.-iyle45a-11  

şerbet(A.):Tatlandırılmış İçecek 

  ş.22a-5 

şerr(A.):Kötülük. 

ş.75b-10 

ş.den33b-9 

şeref(A.):Haysiyet,namus. 

ş.47b-5  

 ş.-i42a-4 

 ş.-ile39a-6  
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şerįf(A.):Şerefli,saygın. 

  ş.-üŋ5b-4 

şerįk(A.):Ortak. 

  ş.25a-4 

şerįǾat(A.):Dini kurallar. 

  ş.-a18b-5,30b-9 

şeyħ(A.):Tarikatın mürşidi,lideri. 

  ş. 19b-6,19b-10 

  ş. idi20a-2 

şeyŧān(A.):İblis. 

ş.44a-4,44b-2,59b-5 

şidād(A.):Sertler,katılar. 

 ş.59a-5 

şiddet:Şiddet. 

  ş.1a 

şiķāķ(A.):Uyuşmazlık,anlaşmazlık. 

  ş.11b-7 

şikār(F.):Av. 

  ş.17b-8,21b-11 

şikence(F.):İşkence. 

  ş.-sine18b-2 

şimāl(A.):Kuzey. 

ş.-ine3b-3  

ş.-ini3b-3  

şimdi:Şimdi. 

  ş.18a-7,19b-7,24a-11,32a-2 ,44a-6  

 ş.-ki37b-11  

şiǾr(A.):Manzume. 

 ş.5a-8,5b-3,10a-3,10b-1,10b-7,11a-2,11a-8,11b-1,11b-10,12a-3,12a-6,12b-

4,12b-10,13a-5,14a-5,15b-7,16a-2,16a-3,16a-9,16b-2,16b-5,16b-10,17b-2,17b-

5,22b-5,27a-7,27a-11,27b-3,27b-7,28a-1,32a-7,32a-11,34a-9,34b-3,34b-6,34b-

11,35a-5,35a-10,35b-6,35b-9,36a-5,36b-1,36b-3,36b-11,37b-6,38a-4,38a-
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8,38b-2,46b-4,46b-6,47a-2,47a-8,47b-2,47b-6,48a-5,48a-6,50b-9,51b-1,52a-

11,52b-4,53a-6,53a-9, 58b-1,58b-5, 58b-7,59a-6, 62a-9 

şirā(A.):Satın alma. 

 ş.-da51b-8 

  ş.-ya16b-8 

şįrįn(F.):Güzel,hoş,sevimli. 

ş.57b-1  

şol:Şu. 

 ş.3b-11,14a-9,14a-9,22b-9,23a-1,29a-11,29a-8,38b-6,57a-9,58a-6,58b-2,69a-

8,76b-2  

şöhret(A.):Ün,nam. 

 ş.56a-1 

şöyle:Şöyle. 

ş.2a-9,18a-1 

şu:Şu. 

 ş.-nı44a-3 

 ş.-ŋa61a-9 

şuġūl(A.):İşler,dertler. 

  ş.-larında24b-3  

şūǿm(A.):Uğursuz. 

  ş.10a-8 

şunlar:Şunlar. 

  ş.-uŋ20b-9 

şuǾle(A.):Işık. 

ş.-sinden29b-6 

şūre(F.):Çorak. 

  ş.25b-3 

şübhe(A.):Şüphe. 

ş.65b-10 

şükūfe(F.):Çiçek. 

ş.-lerin 4b-1 

şükūfehā(F.):Çiçekler. 
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ş. 3b-1  

şükufte(F.):Açılmış. 

ş.4b-2  

ŞürūǾ(A.):Başlama,girme. 

ş.68a-10,68b-2,68b-5,75b-9 

T 

tā:Uzaklık belirten söz. 

 t.4b-9,6b-11,11b-4,14a-9,15b-7,20b-5,27b-2,32b-5,33b-1,33b-9,41b-6,67a-

7,67a-8,67a-9 

 

taǾahhüd(A.):Sorumluluk alma. 

  t.18b-6 

ŧaǾalluķ(A.):İlişkili. 

ŧ.-ı13b-9 

ŧaǾām(A.):Yemek yeme. 

t.15b-2,32b-2,50a-10,57a-6,60a-8,60b-1,75a-4 

  ŧ.-a15b-2,59b-4,59b-7,59b-9 

ŧ.-da32a-5 

 ŧ.-dan59b-8 

  ŧ.-ı75a-11 

  ŧ.-uŋ59b-6 

ŧāǾat(A.):Allah’a ibadet etme. 

 ŧ.41b-3,68a-5 

ŧ.-de44b-9 

ŧ.-e68a-7  

tab:Kural,gelenek. 

  t.-ları18b-7 

ŧaban(F.):Ayağın altı. 

  ŧ.-ın28b-10  

  ŧ.-um23a-10 

ŧabįb(A.):Doktor. 
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ŧ.32a-5,33b-2,33b-3,33b-3,33b-4,33b-4,33b-6  

ŧabįǾat(A.):1)Doğa.2)Huy. 

  ŧ.25a-5 

  ŧ.-dan14a-4 

  ŧ.-ını25a-3   

ŧ.-ların40b-11 

  ŧ.-larına14a-10 

  ŧ.-ları27b-2  

ŧ.-um34a-2 

  ŧ.-ı13b-11 

tāc(A.):Padişahların başlarına giydikleri mücevherli başlık. 

t.3a-3,3a-4,3a-5,5a-1 

 t.-dur35a-7   

 t.-ı35a-8 

taġayyür(A.):Değişme,başkalaşma. 

 t.37b-3  

taġayyüz(A.):Öfkelenme. 

 t.63a-9 

 t.-a62b-7 

ŧaġıl-: 

ŧ.-duġından57b-9 

ŧaġıt-:Dağıtmak. 

  ŧ.-tı26b-7 

taġmįs(A.):İçine daldırma. 

t.4b-9 

taĥavvül(A.):Değişiklikler. 

 t.-ler58a-4 

taĥammül(A.):Katlanmak. 

t.32a-5 

  t.-ü15b-4  

ŧahāretsüz(A.):Pis olan,temizlenmemiş. 

t.30a-3,45b-7 
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ŧ.-ile66b-8 

taħfįf(A.):Hafife alma. 

t.31b-7 

taĥıyyetü’l-mescid(A.):Camide vakit namazından önce Allah rızası için kılınan namaz. 

t.72b-6 

taĥiyyāt(A.):Selamlar,dualar. 

t.2a-1 

ŧāhir(A.):Temiz. 

ŧ.45b-10,67a-2 

taĥrįk(A.):Harekete getirme. 

t.4b-6 

taĥrįż(A.):Kandırma. 

t.30b-9 

t.-inden4b-6 

taĥsįl(A.):Eğitim alma. 

 t.32a-4,41b-1 

  t.-e22b-11 

  t.-leri27b-6 

taħt(F.):Padişahların oturduğu yer. 

  t.-um23a-7 

ŧanış-:Danışmak. 

  ŧ.-dı9a-2 

  ŧ.-mış9a-1 

ŧāǿife(A.):topluluk,grup,takım. 

ŧ.42b-8  

ŧ.-den76b-1 

 ŧ.-ye51b-7,76a-10 

ŧāķ(F.):Kemer şeklinde olan her tür yapı. 

 ŧ.38b-11  

ŧaķ-:Takmak. 

  ŧ.-mayalar15a-4 

taķaddüm(A.):İleri gitme,ileride bulunma. 
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 t.39b-4,39b-6 

taķarrüb(A.):Yakınlaşma. 

t.57b-2 

 t.-i58a-4 

taķdįm(A.):Sunma,sunuş. 

 t.63a-10,67b-7 

ŧaķdįrā(A.):Takdir öyledir ki. 

ŧ.45b-8 

taķśįr(A.):Kusurlu. 

t.3a-1 

taķśįrlıķ(A.):Kusurluluk. 

  t.25a-4 

taķvā(A.):Dinin emir ve yasaklarına uymak. 

t.-sın47b-9  

taķvįm(A.):Doğrultma yoluna koyma. 

t.1b-3  

ŧal-:Dalmak. 

ŧ.-uŋ41b-9  

ŧaleb(A.):İstek. 

       ŧ.5a-4,17b-9,41a-7,41a-10,41a-10,41b-6,41b-10,42a-2,67b-3 

ŧalebe(A.):Öğrenci. 

ŧ.2a-10 

ŧāliǾ(A.):Tulu eden,doğan. 

 ŧ. 38a-7 

  ŧ.-üm11b-8  

ŧālib(A.):İsteyen. 

ŧ.2b-2,26a-6,26b-2,47b-8 

ŧālibān(A.):Talipler,isteyenler. 

  ŧ.5a-3 

taǾlįm(A.):Eğitim. 

  t. 2b-10,24a-10,28a-6,68a-4 

  t.-e24b-2 
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ŧamaǾ(A.):Hırs,aç gözlülük. 

  ŧ.7b-6 

tamām(A.):Tamam,kamil. 

 t.8b-9,9a-1,9a-4,21b-8,26b-8 ,53b-2 

ŧamla-:Damlamak. 

 ŧ.-yan 61a-1 

ŧaǾn(A.):Ayıplamak. 

 ŧ.52a-9 

ŧanış-:Danışmak. 

  ŧ.-am9a-9 

  ŧ.-ayım9a-4,9a-9 

ŧaǾnlu(A.):Ayıplanmış. 

 ŧ.52a-10 

Taŋrı:Allah. 

 t.44a-9,54a-11,54a-8,54b-8,54b-11, 76a-1 

 t.-içün55b-3 

 t.-dın54b-9 

  t.-ya21a-11 

Taŋrılan-:Allah’a ortak koşmak. 

 t.-ur mısıŋ44a-8 

ŧapu:Bağlanma. 

  ŧ.13b-4 

ŧar:Dar. 

 ŧ.64b-7 

ŧarab(A.):Sevinç,mutluluk. 

  ŧ.12a-9 

ŧaraf(A.):Yön,cihet. 

  ŧ.-a28b-7 

  ŧ.-ından7b-4,14b-4,24a-6,46a-6,46a-8 

ŧarįķ(A.):Yol. 

  ŧ.5a-4 

 ŧ.-inde36b-4 
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 ŧ.-üŋ62a-8 

ŧartdur-:Tartdırmak. 

  ŧ.-mayalar16b-8 

ŧārab(A.):Sevinçli. 

  23b-10 

taśaddur(A.):Gururlu davranma. 

t.32b-9 

taśdįķ(A.):Onay. 

t.31b-2  

ŧaş:Taş. 

  ŧ.17b-4,27a-2 

  ŧ.-da27a-3 

  ŧ.-ı27a-1 

 ŧ.-ıyla63b-5 

 ŧ.-ile63b-7 

  ŧ.-uŋ27a-1 

ŧaş:Dış. 

  ŧ.67a-6 

  ŧ.-a9a-3,17a-11,17b-1,18b-1,24a-1 

ŧaş-:Taşmak. 

  ŧ.-a17a-10 

ŧ.-dı45b-3 

ŧaşra:Dışarı. 

  ŧ.5a-5,9a-6 

  ŧ.-da50a-3 

taŧhįr(A.):Temizleme,arındırma. 

  t.7a-1 

ŧatlu:Tatlı. 

ŧ.52a-4,52a-4 

ŧavāf(A.):Kabe’nin çevresini dolaşma. 

  ŧ.19b-6,19b-9,19b-11,30a-9 

  ŧ.-ın19b-5 
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ŧavar:Davar. 

 ŧ.-ı55a-8 

 ŧ.-ına55a-8 

 ŧ.-uŋ55a-9 

ŧayan-:Dayanmak. 

 ŧ.-maķ63a-4,63a-4 

ŧaylesān(A.):Başa veya omuza sarılan şalın ucundansarkan parça. 

 ŧ.38b-11  

ŧayyebü’l-aǾrāķ(A.):Kökleri temiz. 

  ŧ.7b-4 

ŧayyib(A.):İyi,hoş. 

  ŧ.13a-10 

tażarruǾ(A.):Huşu içinde yakarma. 

t.43a-7  

taǾžįm(A.):Büyütme,saygı gösterme. 

 t.-e56b-4 

teżyįǾ(A.):Telef ve ziyan etme. 

  t.12a-10 

teǾālā(A.):Yücelme,ululama. 

t.8b-5,14b-4,14b-8,18b-9,19b-1,21b-3,21b-8,29b-4,30a-5,33a-4,40a-5,45b-

7,51b-7,54a-11,64a-2,71a-7,75b-9,76a-1 

t.-dan43a-10,75b-10 

t.-dur33a-8 

  t.-nuŋ27a-8 

teberrük(A.):Mübarek görme. 

 t.37b-4  

tebevvül(A.):Bevl etmek,işemek. 

 t.63a-9 

 t.-e62b-7   

tebs(A.):Yatıştırma. 

t.31b-5 

tecāvüz(A.):Sınırı aşma,başkasının hakkına dokunma. 
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  t.18b-6 

tecdįd(A.):Yenileme. 

t.4b-7 

tecerrüd(A.):Yalnız olma. 

  t.10a-8 

techįl(A.):Birine cahil deme. 

t.31b-7 

tecribe(A.):Tecrübe,deneyim. 

t.43a-1,43b-4 

tecvįd(A.):Güzel yapma,güzelleştirme. 

t.70a-9 

tecvįz(A.):Cevaz verme. 

 t.40a-4 

tedārük(A.):Araştırıp bulma,elde edip hazır halde bulundurma. 

  t.-i9a-5 

teǿdįb(A.):Edeplendirme. 

  t. 15b-1,24a-7,25a-1 

tedrįc(A.):Derecelendirme. 

t.-ile74b-5 

teǿeħħür(A.):Geri alma,gecikme. 

 t.39b-6 

teǿessüf(A.):Keder etme,acıma. 

 t.34b-10,58b-3 

tefāħur(A.):Övünme. 

 t.62b-8 

tefāsįr(A.):Tefsirler. 

t.30b-4 

teferrüc(A.):Gezinme,dolaşma. 

  t.-e17b-8 

tefeśśuĥ(A.):Yayılma,ayrılma. 

  t.21a-10  

teǿħįr(A.):Erteleme. 



 
 

314  

  t.21b-8 

tefsįr(A.):Kurǿān-ı Kerįm’in açıklanması. 

t.48b-4,48b-7 

tefvįż(A.):Havale etme. 

t.2b-6  

t.-inden4b-6 

teg:Gibi. 

 t.44a-9 

tehdįd(A.):Göz dağı. 

  t.15a-11,22b-10,24a-6 

tekbįr(A.):Büyükleme. 

t.73a-7 

tekebbürlen-(A.):Büyüklenmek. 

t.-mek48a-6 

teǿkįd(A.):Sağlam duruma getirme. 

  t.22b-10 

teklįf(A.):Birinden bir iş isteme. 

  t.25a-6 

tekźįb(A.):Yalanlama. 

t.57b-6 

telef-kār(A.):Telef eden,tahrip eden. 

  t.8a-6 

telemmüź(A.):Öğrenci olma. 

  t.12a-2 

teǿlįf(A.):Kaleme alma,yazma. 

  t. 2a-10,27a-11 

temāşā(F.):Seyr etme. 

  t.-sın17b-11 

temāşā-gāĥ:Seyir yeri. 

t. idi1a  

temelluķ(A.):Dalkavukluk. 

t.75b-4 
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temettuǾ(A.):Kar,fayda,kazanç. 

t.47b-4 

temür:Demir. 

t.57b-5 

temyįz(A.):Ayırma,seçme. 

t.33b-10 

ten:Ten,vücudun dış yüzü. 

t.4a-10 

t.-i75a-5,75a-7 

 t.-in64a-8 

 t.-inde64b-4 

t.-ümüŋ4a-10  

tenaĥnuĥ(A.):Hırıltılı ses çıkarma. 

 t.63b-3 

tenāvül(A.):Alma,nail olma. 

 t.38b-9,43b-8 

teneffür(A.):İğrenme,tiksinme. 

  t.27b-3 

terāviĥ(A.):Ramazan ayında kılınan 20 rekatlik namaz. 

t.71b-10 

terbiyet(A.):Terbiye. 

  t.23a-3 

  t.-i28a-3 

  t.-ler13b-9 

  t.-üŋ 26a-1 

tereffüǾ(A.):Yükseğe çıkma,yukarı alma. 

t.46b-6  

terk(A.):Terk etme. 

t. 12b-9,25a-2,34a-3,71b-7,72b-1,72b-2,72b-3,76a-7 

terkįb(A.):Birleştirme. 

t.2a-10 

  t.-ler7a-7 
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tertįb(A.):Düzenleme. 

t.2a-11,2b-11,30b-5,33a-10,33a-9 

  t.-incedür7a-8 

tesellį(A.):Avunma,rahat olma. 

  t.18b-6 

teslįm(A.):Teslim etmek. 

t. 2b-6,4b-6,20b-2,21a-11,49b-6 

teşehhüd(A.):Şiddet ortaya çıkarma. 

t.69b-6 

t.-e69b-8,69b-9,70b-9  

teşħįś(A.):Bir şeyi açık olarak gösterme. 

  t.25a-3,33a-10,34a-5 

teşĥįź(A.):Uyandırma,kendine getirme. 

t.4b-8  

teşvįş(A.):Karıştırma. 

  t.50a-7 

teŧavvuǾ(A.):Bir şeyi arzusuyla yapma. 

 t. 60a-3,71a-6,72a-9,72a-10 

t. midür68b-1   

teŧavuǾāt(A.): Arzuyla yapılan şeyler. 

t.-da68b-10  

tevaķķuǾ(A.):Bekleme,ümit etme. 

  t.13a-3,76b-6,76b-7 

tevaķķuf(A.):Durma,bekleme. 

t.31a-6,60b-2 

tevāżuǾ(A.):Alçakgönüllülük. 

t.31a-11 

 t.-a56a-11 

tevbe(A.):Tövbe,Allah’tan af dileme. 

 t.44a-5  

tevekkül(A.):Bir işin gerçekleşmesi için gerekeni yapıp gerisini Allah’a havale etmek. 

  t.21a-11 
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tevfįż(A.):Emanet etme. 

  t.21a-11 

teǾvįz(A.):Nazara karşı koruyan muska. 

t.-ile29b-10 

teyemmüm(A.):Suyun olmadığı yerde toprakla alınan abdest. 

t.66b-9,66b-9,67b-1,67b-4 

t.-ile45b-5,67a-11,67b-1,67b-5 

tezek:Hayvan pisliğinden yapılan yakacak. 

 t.-ile63b-9,67b-2 

tezvįc(A.):Evlendirme. 

  t. 7b-6,22a-8 

ticāret(A.):Mal alım satımı. 

  t.-e22a-2 

tilāvet(A.):Kurǿān-ı Kerįm’i ahenkli ve kurallarına uygun okuma. 

t.-dür68a-6  

tįz:Hızlı. 

 t.18a-5,18a-9,40b-11 

tįz tįz:Hızlıca. 

 t.62a-6,66b-4 

toħım(A.):Tohum. 

 t.55a-8 

toħum(A.):Bkz toħım 

  t.-ın25b-4 

ŧoġ-:Doğmak. 

ŧ.-a 71a-1 

  ŧ.-ıcaķ 6a-6 

ŧoġra-:Doğramak. 

 ŧ.-sa59b-10 

 ŧ.-yalar59b-10 

ŧoġrıl-:Doğrulmak. 

ŧ.-a69b-5  

ŧoġru:Doğru. 
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ŧ.69a-7 

ŧoġrul-:Bkz ŧoġrılmak. 

ŧ.-a69a-11 

ŧoķın-:Dokunmak. 

  ŧ.-caķ18b-9 

 ŧ.-u62b-9,62b-9 

 ŧ.-ur52a-10 

ŧoķsan:Doksan. 

  ŧ.8b-11 

ŧoķuz:Dokuz. 

ŧ. 8b-11,46a-3 

  ŧ.-ıncı7a-5,8a-7 

ŧolanmacı:Kötü. 

  ŧ.8a-11 

ŧoldur-:Doldurmak. 

 ŧ.-alar60b-4 

ŧon:Don,kıyafet. 

  ŧ.22a-1,65b-10 

 ŧ.-ın64a-8,64b-4,74b-8 

 ŧ.-ında64b-4 

ŧ.-ıyla 75a-1 

 ŧ.-u38b-11  

ŧozlu:Tozlu. 

ŧ.75a-4  

tuġyān(A.):Zulmetme. 

t.43b-10 

ŧūl(A.):Uzunluk,boy. 

ŧ.3a-5 

ŧulūǾ(A.):Doğma. 

  ŧ.11b-8  

ŧuman:Duman. 

  ŧ.18a-1 
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ŧur-:Durmak. 

ŧ.-a 63b-3,69a-4,69a-8,70a-5,70b-1,70b-1,70b-2,70b-7,74b-11  

ŧ.-alar70a-3,70a-4,70b-6 

ŧ.-an49b-11 

  ŧ.-ana50a-10,50a-11  

  ŧ.-dı20b-5 

ŧ.-dılar43b-5 

ŧ.-ıcaķ 68a-10,69b-5,70a-3  

ŧ.-mış28b-5 

 ŧ.-sa53b-10 

ŧ.-up31a-11,32a-6 

ŧ.-ur44b-3,69a-11 

ŧ.-urken 71a-1 

ŧurı gel-:Durakalmak. 

  ŧ.-23b-10 

ŧuş:Rast gelmek. 

  ŧ.9a-8  

ŧut-:Tutmak. 

  t.-up8b-11 

ŧ.-dum34a-8 

ŧūŧį(F.):Papağan. 

ŧ.4b-4 

ŧūŧiyān(F.):Papağanlar. 

ŧ.3b-9 

tükür-:Tükürmek. 

 t.-meye64b-8  

t.-meyeler68a-3  

türş:Ekşi. 

t.76b-10 

 

U 
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uc:Uç. 

u.-una67a-9 

  u.-undan21a-5 

Ǿucb(A.):Kendini beğenmişlik. 

Ǿu.48a-6 

uġra-:Uğramak. 

  u.-duġı50a-11  

  u.-rsa50b-3 

  u.-salar50b-4 

  u.-ya18b-2 

uġrı:Hırsız,vurguncu. 

 u.42b-1 

Uġrulıķ(ġ):Hırsızlık. 

  u.-ı8a-6 

Ǿuķbā(A.):Ahret. 

 Ǿu.-da35b-5 

Ǿuķde(A.):İçe dert olan şey. 

Ǿu.-de33a-11 

Ǿulemā(A.):Alimler. 

Ǿu. 1b-8,2b-1,21b-4,24b-1, 39a-6,53a-11,71a-2,72a-9,75a-11 

 Ǿu.-dan 41b-1  

 Ǿu.-nuŋ39a-11  

 Ǿu.-ya42b-3,54b-10 

ulu:Yüce. 

  u. 7b-8,10a-1,19b-2,20a-2,45a-7 

 u.-lar53a-4,53a-11,60a-8,63a-3  

u.-lara76a-3 

 u.-ları53a-2 

u.-sı45a-9  

 u.-ya 62b-1  

ululıķ:Yücelik. 

 u. 35b-8,63a-1 
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ululuķ:Bkz ululıķ 

 u.38b-11 

  u.-a56b2 

Ǿulūm(A.):İlimler. 

Ǿu.70a-8  

Ǿu.-ı 46b-1 

 Ǿu.-uŋ55b-10 

um-:Ummak. 

  u.-duġum11b-6 

umūr(A.):Amirler. 

  u.-ından18b-5 

Ǿunf(A.):Sertlik,kabalık. 

Ǿu.-la52a-3  

unıdul-:Unutulmak. 

  u.-ur37b-3  

ur-:Vurmak. 

u.-a67a-2,67a-3 

 u.-alar48a-11 

  u.-asın23b-4 

 u.-maya64b-6  

u.-maz76a-7 

urı urı:Vura vura. 

  u.24a-1 

uśūl(A.):Yöntem. 

  u.16a-8 

uş:İşte. 

  u.23a-10,45b-4 

utan-:Utanmak. 

u.43b-11 

uvacuķ:Ufak,küçük. 

  u.-larına28b-8 

uy-:Uymak. 
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u.-dum68b-6,73a-7 

u.-ıcaķ72b-8 

u.-śa68b-4 

 u.-uvirse53b-9 

uyan-:Uyanmak. 

u.-a45a-2 

  u.-madı20b-6 

  u.-maz25a-9 

uyħu:Uyku. 

  u.-sı24b-11 

uyħusuz:Uykusuz. 

u.47a-7  

uyķu:Bkz uyħu. 

  u.-sın19b-11 

uyluķ:Diz kapağından kalçaya kadar olan kısım. 

u.-ları70b-9  

uyu-:Uyumak. 

 u.-maķ60a-10,68a-3,75a-8 

  u.-mış20b-3 

u.-r44b-5 

u.-yan 25a-9,44b-7,44b-9,45a-1 

  u.-yandan44b-10 

uzadıcı:Uzatan. 

  u.17b-4 

uzat-:Uzatmak. 

  u.-mayınca17b-2 

Ǿuzlet(A.):Dünyadan elini eteğini çekip tefekküre dalmak. 

  Ǿu.-de13a-1 

uzun:Uzun. 

 u. 36b-6,55b-1 

Ǿużv(A.):Aza,organ. 

 Ǿu.-ını 64b-5,65a-1 
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Ü 
ücret(A.):Ücret. 

  ü.24a-11,24b-5 

ü.-ile68a-4 

üç:Üç. 

ü.6a-6,7b-1,17a-1,17a-5,19a-7,24b-10,24b-10,27a-10,46a-4,46a-6,56a-4,57b-

10,59b-8,64b-2,68b-11,68b-11,69a-1,69a-10,69b-4,69b-7,70b-11,75b-6,76a-

10,76b-1 

 ü.-dür5b-9,6a-9,36b-1,36a-11,51a-6,51a-11 

 ü.-er63b-3 

 ü.-er64b-5 

  ü.-i22b-3  

  ü.-inci7a-2,17a-4,22b-2 

 ü.-ünci 8a-3,15a-9,19a-8,36b-1,46a-5,51a-7,51b-9,71a-1,75b-4,75b-6,76a-11, 

  ü.-üncisi6a-8 

üdebā(A.):Edebiyatçılar. 

ü.1b-8  

ümerā(A.):Emirler,komutanlar. 

  ü.21a-6,22a-6,61a-6 

  ü.-dan17b-9 

  ü.-ya18a-4 

ümįd(F.):Umut. 

  ü.-dür5a-6 

ümįd-vār(F.):Ümitli olmak. 

ü.-am4a-10  

ümmet(A.):Bir peygambere inanıp ona bağlanan topluluk. 

  ü.-ine6b-10 

  ü.-lerine6b-11 

ümmį(A.):Okuma yazma bilmeyen. 

ü.68b-5,73a-5  

ümmü’l-ħabāǿis(A.):Kötülüklerin anası. 
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 ü.44a-5  

ünsiyet(A.):Alışkanlık,dostluk. 

  ü.-i11a-5 

üstād(F.):Usta,o alandaki en mahir kişi. 

ü. 24a-7,29a-1,30b-11,31a-9,31b-2,32a-3,32a-9,32b-9,32b-10 

  ü.-a13b-9 

ü.-ına31b-5,31b-11 

ü.-ından31b-6 

ü.-ınuŋ30b-7,31b-10 

ü.-uŋ32a-9,62b-3 

üstāź(F.):Bkz üstād. 

 ü.53a-11  

ü.-ına31a-7 

üst:Üst.Alt karşıtı. 

ü.-inde68b-8,69b-10  

  ü.-inden 27a-1 

ü.-ine30a-9,30b-4,30b-4,30b-5,63b-2,65b-10,69b-3,69b-6 

üzere:Üzere. 

ü.31a-11 

üzeri:Üzeri. 

  ü.-ne1b-3,13a-10,13b-7,13b-11,14a-3,19a-8,19a-8,19a-9,30b-1,30b-2,30b-

3,30b-5,32a-6,42b-6,42b-7,63a-2,70b-9  

 ü.-ne-y-se54a-7 

  ü.-ŋüze   8a-9 

üzerü:Bkz üzeri. 

ü.-müze71a-8,71b-8,71b-11 

üzre:Bkz üzeri. 

ü.1b-3,5a-5,7a-7 

V 
v:Osmanlı Türkçesi alfabesinin 29. harfi. 

  v.7a-9,7a-11 
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vācib(A.):Yapılması gerekli olan. 

v. 6a-7,7b-1,33a-6,55b-4,71a-6,72a-2 

v.-den71a-4  

 v.-dür 6b-5,13b-9,18b-3,28a-3,50b-7,59b-1 

  v.-idür11a-1 

vaǾde(A.):Bir iş için önceden belirlenen süre. 

 v.-de51a-7 

vāfį(A.):Yeterli elverişli. 

v.1b-8  

vaĥdet(A.):Birlik. 

  v.-de13a-1 

vāĥįd:Birlik 

  v.11a-6  

vaĥşį(A.):Yabani. 

  v.24b-8 

vaĥy(A.):Allah’tan gelen emirler. 

v.-ile33a-4 

vāķıǾ(A.):Oluşan. 

 v.38b-8  

vaķt(A.):Zaman. 

v.30b-10,31b-4,34b-10,45a-4,45b-9,63b-11,67b-5,67b-5,67b-8,68a-11,68b-

6,70a-1 

v.-de70b-11,71a-2  

v.-ın32b-11 

v.-i 20b-6,71a-1 

v.-in67b-3 

  v.-ine50a-4 

vaķtehā(A.):Vakitsiz,süresi belli olmayan. 

v.71b-11 

vālideyn(A.):Ana ile bab. 

v.-i31b-2  

vallāhi(A.): “Allah hakkı için.” Anlamında yemin. 
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 v.55b-2 

var:Mevcut. 

  v.23b-2,36a-8,36a-9,44b-5,44b-5,48b-9,55a-5 

  v.-dı7b-10 

v.-ısa26b-7,60b-5,60b-8,67a-1 

  v.-dur26a-1 

v.-ıdı33a-7,57a-11,57b-10 

  v.-ımış17b-8,43b-5,45a-5,56a-4,61a-4 

 v.-dır55b-7 

var-:Ulaşmak. 

  v. 3b-7,20a-7,24a-5,45a-8  

  v.-a20a-5 

v.-alar45a-6,74b-6 

v.-alum43b-3 

  v.-am26b-5 

  v.-ayım20a-8,26b-10 

  v.-dı8b-6,26b-6,26b-7,43b-2,44b-2 ,64a-5 

 v.-duŋ58a-5 

v.-ıcaķ69a-11 

 v.-ınca41b-6,67a-7,67a-9 

  v.-maġa15a-1 

 v.-mamış56a-8 

v.-maya31a-2 

  v.-maz23b-5,42a-11  

v.-mış45a-9  

  v.-sam23b-3 

  v.-sın17b-10 

  v.-ur27b-6 

  v.-ursa18a-6 

varŧa(A.):Tehlike.  

  v.-lardan26b-6 

  v.-up20a-3,23a-11,23b-3,28a-9,28b-5,43a-11,48b-8 
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vāśıl(A.):Ulaşmış. 

  v.2a-6,20b-7 

vāsıŧa(A.):Araç. 

  v.-sıyla5b-2 

vaśiyyet(A.):Bir kimsenin öldükten sonra yapılmasını istediği şey. 

  v.8b-9,9b-1 

  v.-i8b-11,9a-4 

vaz gel-:Vazgeçmek. 

 v.-üp64a-5 

važįfe(A.):Görev. 

  v.-mdür26a-7 

  v.-i21a-7 

vażiyyet(A.):Durum,hal. 

  v.-i18a-3 

vebāl(A.):Ağırlık,şiddet. 

v.-dür48a-3  

vech(A.):Sebep,neden. 

 v.36b-5  

v.-ile74a-1 

vefā(A.):Sözünde durma,dostluğunu devam ettirme. 

v.11b-5,51a-11,75b-6,76b-4,76b-1 

vefādar(A.):Vefalı.  

  v.11a-4 

velįkin(F.):Ancak,şöyle ki. 

 v.38b-4  

verd(A.):Gül. 

v.-ini4a-5 

vesįle(A.):Sebep,bahane. 

v.2a-10 

 v.-dür37a-7  

v.-siyle33a-4 

veyā(F.):Veya 
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v.7b-3,14a-9,18b-2,25a-4,25a-8,28b-11,33a-1,33a-4,43a-7,50b-2,53a-3,53b-

2,53b-2,53b-3,53b-5,53b-10,54a-4,54b-3,54b-3,54b-11,55a-7,55a-10,55a-

11,55b-3,55b-1,55b-10,56b-1,56b-1,56b-5,56b-6,56b-7,56b-8,56b-8,57a-

10,60a-6 ,63a-5,63b-5,67a-11,67b-11,68a-11,69b-7,73a-3,73a-3,76b-6 

veyāħūd(F.):Veyahut 

  v.14a-7,15b-2,28b-7,31a-2,53b-7,53b-7,54a-5,54a-6,55a-4,60a-2,60b-4,60b-

6,62b-4 ,67b-10,69a-2,69a-2,73a-3 

vezįr(A.):Padişahın vekili. 

  v.-ler18a-5  

vifāk(A.):Barış. 

  v.11b-6 

vilāyet(A.):İl. 

  v.18a-6 

vir-:Vermek. 

  v.14a-9,55b-8,59a-4  

 v.-diler58a-3  

  v.-diyse50a-3 

v.-dügi69b-11 

  v.-düm23b-8,23b-8 

v.-e 6b-7,6b-7,24b-11,50a-1,50a-1,50a-2,50a-3,59a-3,59a-6,59b-6,70a-1 

v.-eler14a-8,15b-3,22b-8,27b-2,49a-6,50b-3,50b-4,60a-1,62b-4  

 v.-em61b-9 

 v.-gen52b-8 

 v.-ibile61a-4 

v.-icek49a-8  

v.-mek6a-8,7a-5,7a-6,7a-6,8b-4,10a-2,21a-2,21b-3,49a-1,49a-4,50a-1,50a-

8,53b-4,71b-4 

  v.-meye25a-7,31a-5 

  v.-meyeler50a-6  

  v.-miş23a-3,28a-6 

v.-se29b-3,49a-10,49a-2,49b-1 

  v.-seler50a-7 
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 v.-üp24b-1,25a-4,49b-3,49b-3,49b-7,50a-5,62a-1,62a-11 

virinil-:Verilmek. 

  v.-di5b-5 

vitr(A.):Yatsı namazından sonra kılınan üç rekatlık namaz. 

v.71a-4,71a-6,72a-2 

v.-de72a-5 

vur-:Vurmak. 

  v.-alar28b-11 

 v.-aram44a-9 

  v.-dı8b-7 

  v.-dum10a-2 

vuślat(A.):Kavuşmak. 

  v.-uŋ12b-8 

vusŧā(A.):Orta,ortada bulunan. 

  v.7a-9,7a-11 

vuśūl(A.):Erişme,yetişme. 

 v.37a-6  

vużūǿ(A.):Abdest alma. 

v.-da72a-9 

vużūǾ(A.): Nefsini alçaltma. 

v.-dan 65b-9 

 v.-nuŋ64a-9 

vücūd(A.):vücut,beden. 

v.3a-9  

  v.-ı23a-5 

  v.-ını11b-6 

vürūd(A.):Gelme,geliş. 

v.4a-4 

vüzerā(A.):Vezirler. 

  v.-ya18a-4 

 v.-yı61a-6 
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Y 
ya:Aynı anlamda pekiştirme yapmak için ikilemeli kullanılır. 

 y. 23a-9,50b-11,51a-1,61b-6 

yā:Ey. 

  y.7b-11,9a-11,9b-4,9b-10,19b-6,19b-9,28a-11,29a-5,43a-11,43b-9,43b-10,44b-

3,44b-8,56a-5,68b-11,69a-2 

yaban(F.):Issız. 

y.28a-1,75b-1 

  y.-a8b-8 

  y.-da18a-7,18a-9,46b-9,63a-8 

yād(F.):Yabancı. 

 y.5a-7,36a-2,37b-5,37b-8 

  y.-lar16b-10 

yādlıķ(F.):Yabancılık. 

  y.-dan11b-5 

yaġ-:Yağmak. 

  y.-mış18a-1  

 y.-mışdı42a-7  

yaġmur:Yağmur. 

  y.18a-1 

yāħud(F.):Veya. 

y.72b-1 

yaķın:Yakın. 

 y.28b-8,28b-9,47b-10,48b-1,59b-7  

yaķ-:Yakmak. 

y.-maz57b-5 

yalan:Yalan. 

 y.51a-6,51b-6,51b-8,57a-2,57a-8 

y.-a31b-2,57a-10,57b-8,58a-6 

y.-dan50b-7 

y.-ı57b-7 
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 y.-larda57a-7 

yalancılıķ:Yalancılık. 

 y.-ıla56a-1 

yalım:Dereceleri. 

  y.-ları14b-2 

yaluŋuz:Yalnız. 

 y.49b-7 

yalvar-:Yalvarmak. 

 y.-a59a-4 

yan-:Yanmak. 

 y.-dı56a-5 

 y.-mış56a-8 

y.-ursa29b-6 

yan:Yan,etraf. 

y.-u17a-10 

  y.-ın16b-10 

y.-ına43b-6,43b-7,63a-11,69a-6,69a-6,69b-11,70b-2 

  y.-ında 10b-9,16b-9,23b-6,26a-5,30b-2,70a-5  

 y.-ındaġı 63b-1,63a-3  

yaŋa:Taraf. 

  y.18a-2,59b-8,60b-7,65b-11,69b-7,70b-5,74b-7,74b-9 

yanaş-:Yanaşmak. 

  y.-mazam26a-8 

yaŋıl-:Yanılmak. 

y.-sa72a-4 

yaŋlış:Yanlış. 

  y.-ların28b-9 

yaǾnį(A.):Yani,söyle ki. 

  y.6b-10,7a-1,7a-4,7a-5,7a-6,8a-9,8a-2,19a-4,29a-3,40b-11,46b-10,49a-6,52b-

9,53b-9,54a-7,56b-3,61a-9,63b-3,74b-5 

yapış-:Yapışmak. 

y.-alar30a-5 
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  y.-maķ24b-8 

y.-mayalar30a-4 

  y.-mışdı20b-9 

yapuş-:Bkz yapışmak. 

  y.-up23b-5 

yār(F.):Sevgili. 

  y. 4b-6,11a-4 

y.-ile43a-5 

yaramaz:Yaramaz. 

  y.16a-1,30b-9 

  y.-lar-ile15b-11 

yara:Yara. 

 y.-sı52a-11,52a-11 

yaraşıķ:Yakışır,uygun. 

  y.-ı23a-7 

yāren(F.):Sevgililer,dostlar. 

  y.-ler 

yarın:Yarın. 

  y. 9a-2,18a-7,23a-11,44a-4 ,48a-10 

yarlıġa-:Affetmek. 

y.-dum43a-8  

y.-r29b-5 

yaş:Yaş.Örün yaşanılan kısmı. 

  y.-da7b-7 

 y.-ı64b-10  

  y.-ına15b-5  

  y.-ında15a-4,15a-5,21b-1 

  y.-ındakin15b-1  

yaş-:Gizlemek,örtmek. 

 y.-urlar56b-10   

yat-:Yatmak. 

 y.-a62b-11  
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  y.-an18a-9 

 y.-arken9a-2,62a-2 

y.-up68a-3 

y.-ur44b-5,44b-10 

yatsu:Yatsı. 

y.-nuŋ 72a-1  

yatur-:Yatırmak. 

  y.-alar15b-5  

  y.-maya17a-10 

 y.-mazlar42a-10  

yavı:Yitik. 

y.68a-1  

yavru:Yavru. 

  y.18b-1 

yavuz:Fena,kötü. 

y.24a-5,36a-10  

  y.-lara25b-4 

yavužlıķ:Fenalık. 

  y.25b-5 

yaya:Yürüyen. 

  y.-ya50a-1 

yaz-:Yazmak. 

 y.36b-7,74b-4  

 y.-anlaruŋ37b-4  

 y.-maķ36a-11,36b-2,36b-3,36b-4 

 y.-up41a-11 

yazıl-:Yazılmak. 

 y.-maz57a-3 

yazılu:Yazılmış. 

y.70a-6  

yazu:Yazı. 

 y.36a-11,36b-2,36b-3 
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yidi:Yedi. 

  y.-nci7a-3,8a-5  

ye-:Yemek. 

 y.-dügi59b-5 

 y.-se55a/11 

yedür-:Yedirmek. 

 y.-e59b-2 

  y.-seler17a-4 

yek-şenbe(F.):Haftanın beşinci günü. 

  y.21b-11 

yeli:Yal. 

 y.-sinde38b-8  

yem:Yem. 

 y.38b-2 

yeǿs(A.):Üzüntü. 

y.-in2b-4 

yetįm(A.):Babası ölen çocuk. 

y.4b-11 

yetiş-:Yetişmek. 

  y.-di27a-7 

 y.-em62b-2 

yıġ-:Yığmak. 

y.-mış43b-6  

yıl:Sene. 

  y.19b-10,19b-10,26b-8 

y.-da22a-10,46b-1 

y.-dan43a-11  

y.-dur 45b-1,45b-4 

y.-ın45b-2,46a-3 

yıllıķ:Yıllık. 

y.45b-6 

yırtıcı:Yırtıcı. 
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  y.18b-2 

yıyla-:koklamak. 

y.-maķ75a-6  

yi-:Yemek. 

 y.57a-6 

 y.-di58a-3  

 y.-di57a-7 

  y.-mege59b-10 

y.-mek 60a-9,75a-4 ,75a-7,75a-9,75a-9,75a-11,75b-1 

 y.-meye54b-4 

 y.-meyeler59b-11 

  y.-miş17a-11,17b-3 

  y.-mişine17b-1 

  y.-r9b-9,23a-10,57b-5,58a-2 

  y.-r idi57b-11 

  y.-ken32b-2,50a-10 

 y.-rüm57a-6 

 y.-ye 59b-1 

 y.-yeler59b-8 

 y.-yüp60a-4,60b-1  

yidi:Yedi. 

  y.15a-4,19b-8,22b-2,29b-4,29b-4 

yit-:Kaybolmak. 

 y.-üp48a-11 

yig:İyi. 

y.25b-10,55a-5 

y. müdür29a-6 

 y.-di58b-3 

  y.-dür11a-7,16b-1,29a-5,29a-6,32a-9,38a-8,42b-6,42b-10,42b-10,57a-9 

 y.-in36b-3 

  y.-rek26b-5 

yigirmi:Yirmi. 
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y.22b-3,22b-4,22b-4,45b-1  

yigitlik:Yiğitlik,mertlik. 

  y.10b-4  

yil:Yel,rüzgar. 

  y.18a-1 

yine:Yine. 

 y.3b-6,8b-8,9a-10,26b-10,45a-10,45b-10,55b-1,67a-3,72b-11 

yiŋi:Yeni. 

  y.22a-1 

yir:Yer. 

  y.27a-1,27a-4,67b-1 

y.-de3b-6,29b-11,30b-1,30b-3,50a-9,58a-10,58a-11,62a-7,62b-8,63a-2,64b-

3,72a-3 

y.-den11b-7,19b-8 

y.-e20b-8,23b-11,25b-3,51b-6,63b-3,64b-5,66a-3,67a-2,67a-3,67b-11,70b-10 

y.-i34a-5 

y.-in69a-3,69a-8 

 y.-inde63a-4 

  y.-ine9a-4,18b-4,19b-9,20a-1,21a-1,32b-9,49a-3,51a-5,69b-2,69b-2,  

  y.-lerde21a-7,30a-6,30a-11,50a-8,57a-2, 67a-1,67a-10,67b-3,72a-4 

y.-lere34a-8,40a-2  

 y.-leri62b-10,70b-8  

y.-üŋ69b-3 

yitiş-:Yetişmek. 

  y.-di26b-11 

y.-e69b-4 

yitişdür-:Yetiştirmek. 

y.-düŋ57b-7 

yit-:Kaybolmak. 

 y.-miş61a-9 

yoġ:Yok. 

y.-ıdı10a-1,57b-6  
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  y.-imiş26b-10 

yoħsa:Yoksa. 

  y.23b-4,44a-8,42b-6,44a-6  

yoķ:Bkz yoġ. 

 y.56a-7 

  y.-dur13b-9,25b-8,53b-10,61b-8,75b-6  

yoķsullıķ:Yoksullık. 

  y.22b-1 

yol:Yol. 

  y. 4a-7,27a-4 

 y.-da 62b-1  

  y.-dan4a-8,17b-1,57b-10 

y.-dur41b-11 

y.-ı:41b-10  

yoldaş:Yoldaş. 

  y.15b-7,42a-11,62b-7   

 y.-a 62b-7     

 y.-ı59b-9 

 y.-ın62a-7 

  y.-ına18a-7 

y.-ından41b-10  

yoldaşsuz:Yoldaşı olmayan. 

 y.62b-6  

yol:Edep,erkan. 

  y.-ı8a-10  

  y.-a17a-6  

yön:Yön,cihet. 

  y.-e27a-10 

 y.-in59b-8,74b-7,74b-8 

yu-:Yıkamak. 

 y.-maġa64a-11 

  y.-maķ10a-11,59b-6,59b-7,63b-6 
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 y.-maya64b-10  

y.-muş30b-11  

 y.-riken65a-1,65a-7,65a-9,65b-5 

 y.-a63b-2,63b-5,64b-2,64b-5 

yuķarı:Yukarı. 

y.-dan43a-6   

yuķaru:Bkz yuķarı. 

y.-dan49b-11 

  y.-sına25a-6 

yumışaķ:Yumuşak. 

y.69b-3,75a-5  

yumurda:Yumurta. 

 y.55a-10,55a-11 

yumuş:İş,hizmet,vazife. 

  y.-a17a-6  

yumuşaķ:Bkz yumışaķ. 

y.-larına68b-7 

yuva:Yuva. 

  y.-sında18b-1 

yuy-:Yıkamak. 

y.-up30a-5 

 y.-arken 65a-5 

yüce:Ulu,saygın. 

 y.56b-5  

yüklet-:Yükletmek. 

  y.-miş26a-10 

yüklü:Yükü olan. 

  y.50a-1 

yüksek:Yüksek. 

y.30b-1,64b-3 

 y.-den60b-7  

yün:Yün. 
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 y.36b-6 

yüri-:Yürümek. 

  y.-di8b-8,9b-3 

 y.-mekde62b-7   

 y.-meye62a-10,62b-9,62b-9 

 y.-meyeler62b-4  

 y.-seŋ62a-8 

 y.-ye62a-7,62b-10 

y.-yüp34a-7 

yürü-:Bkz yürimek. 

 y.-digi62b-8 

 y.-megüŋ62a-5 

 y.-meye62a-6 

y.-rken30a-10 

yüz:Sayı olan yüz. 

  y.8b-9,9a-1 

yüz:Çehre. 

 y.53a-4,66b-10  

 y.-i36a-7,36a-9  

 y.-in 30a-5,65a-5,70b-4 

y.-inden67a-6,67a-8 

y.-ine30a-3,64b-6,67a-3,75a-2,75a-3,76a-6 

y.-lerinden70b-7 

yüzük:Yüzük. 

 y.-in64b-7 

y.-i66b-11  

yüzlü:Yüzü olan. 

y.76b-7,76b-10 

y.-lüden76b-7 

yüz-:Yüzmek. 

 y.-mek36a-11,36b-2 
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Z 

zāġ zāġ(F.):Karga gibi. 

z.4a-4 

zāhid(A.):Aşırı sofu. 

z.43a-7  

zāhidlan-(A.):Zahid gibi davranmak. 

z.-duġına75b-4 

žāhir(A.):Görünen. 

ž. 8a-6,3a-11,26a-2,33b-4,33b-4 

ž.-dür33b-3  

žāhirį(A.):Zahirde olan. 

 ž.35b-2   

zāhir(A.):Parlak,aydınlık. 

  z.5a-2 

zaĥmet(A.):Zorluk. 

 z.57a-10,58a-7 

 z.-inden63b-8 

z.-ine32a-5 

ž.-lerine33b-5 

zāǿil(A.):Zeval bulan yok olan. 

 z. 14a-4,44b-1 

żalālet(A.):Sapkınlık. 

ż.43b-10 

 ż.-e48b-3  

žālim(A.):Zulüm ve kötülük eden. 

  ž.19a-9,51b-10,57a-3 

żāll(A.):Doğru yoldan sapmış. 

ż.48b-11 

zamān(A.):Zaman,vakit. 

  z.8b-8 

 z.-a 35a-4 
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 z.-da37b-3  

  z.-ıla 26a-1 

  z.-ında24a-10 

  z.-ımızda24a-11 

zamāne(A.):Zamana uygun. 

 z.35a-5 

żamįr(A.):İç,öz. 

ż.-lerine31b-3 

żanāǾat(A.):İş,meslek. 

ż.47a-6  

zānį(A.):Zina eden. 

 z.51b-10 

žann(A.):Sanmak,öyle kabul etmek. 

 ž.-ına63b-4  

đarb(A.):Darbe,vurmak. 

đ. 66b-9,66b-10,66b-10 

  đ.-ıyla23a-5 

  đ.-ile27b-11 

žarf(A.):Korumalık,kap,muhafaza. 

ž.-cuġazile43b-7 

ž.-ıla30a-4 

žarįf(A.):İnce,kibar. 

  ž.12b-2 

zāt(A.):Kendi,bizzat kendi. 

z.39b-10  

  z.-ında25a-11 

żāyiǾ(A.):Kaybolmuş. 

  ż.3a-2,25b-4,45a-3 

zebānį(F.):Cehennem meleği. 

 z.-ler48a-11 

źeheb(A.):Altın. 

ź.3a-6  
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zekāt(A.):İslamiyet’te malın kırkta birinin fakirlere verilmesiyle yapılan ibadet. 

 z.55b-4,71a-11 

 z.-ını55b-4 

źeker(A.):Erkeklik organı. 

 ź.-in63b-4  

źelįl(A.):Hakir,alçak. 

 ź.38a-1,38a-3  

źelle(A.):Sürçme. 

 ź.60a-7 

źellet(A.):Bkz źellet. 

ź.43b-10 

zevāl(A.):Sona erme,yok olma. 

z.-de71a-1 

zevāt(A.):Zatlar,kişiler. 

 z.52b-2  

źevk:Zevk,eğlence. 

ź.1a  

zibil(A.):Çöp. 

 z.38b-8  

zih-gįr(F.):Ok atanların parmaklarına geçirdikleri yüzük. 

z.-i66b-11  

źihin(A.):Düşünme ve anlama gücü. 

ź.-leri40b-11 

ź.3a-11 

  ź.-i25b-9 

źikr(A.):Söylemek,dilegetirmek. 

  ź.6b-4,22b-4,30b-6,56a-10,56a-11,56b-3,67a-10,68a-6 ,68b-1,68b-6,73a-7 

źillet(A.):Alçalma,aşağı mertebeye düşme. 

 ź.38a-11 

zinā(A.):Evlilik dışı cinsel ilişki. 

 z.-ya54b-3 

zindigānDiriler,canlılar. 
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z.-ı4a-8 

zindigānį(F.):Dirilik,hayat. 

  z.16b-4 

zįnet(A.):Süs,bezek. 

z.3b-2,5a-1,58b-10 

 z.-de38b-6 

 z.-den35b-4  

zįrā(A.):Çünkü,şundan dolayı. 

  z.11b-3,13b-10,14b-2,16b-4,17a-11,22a-8,24b-8,25a-8,26a-1,29a-7,29b-5,31a-

6,32a-9,33a-7,33b-2,34a-1,34a-4,34b-9,38a-9,40a-9,41a-1,41b-3,42a-4,46a-

3,48b-9,49b-7,50b-11,53a-8,53b-11,68a-5,76b-10 

zįrek(F.):Anlayışlı,uyanık. 

  z.25a-3,25b-10 

ziyāde(A.):Fazla 

  z.6a-4,6a-5,14b-1,16a-9,17a-4,23a-4,27b-6,28a-4,28b-3,33b-1,46a-6,58a-

4,60a-2,64a-3,70b-4 

  z.-ce 14b-1 

ziyān(A.):Zarar,hasar. 

  z.-dur10b-6 

ziyāret(A.):Birini görmeye,biriyle görüşmeye gitme. 

  z.20a-5 

žuhr(A.):Meydana çıkma. 

ž.72b-10 

ž.-uŋ71b-8  

žulmāt(A.):Karanlıklar. 

ž.-ından47b-1 

zühd(A.):Her türlü zevke karşı koyarak kendini ibadete verme. 

z.-i48a-5 

zümre(A.):Sınıf,topluluk,cemaat. 

z.-nüŋ1b-5 

z.-sinden39b-11  
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BÖLÜM  VII 

7 İsimler  Dizini 
 

ǾAlį Bin Ĥüseyin el-Amāsį: 2a-7,2a-8 

ǾAbdu’llah:6a-9,6a-11 

ǾAbduǿr-raĥįm:6a-11,6a-9 

ǾAbduǿr-rahman:6a-9,6a-11 

ǾAlį kerema’llāhu vechu:5a-11, 35b-7 ,36b-5,38b-5,51a-1,76b-1 

ǾĀişe:14b-5,20a-7 

Büzürcmuhr:33b-10 

Cebrāǿil:33a-4,72a-2 

Emįr Sulmān:23b-2 

Emįr Süleymān:23a-2 

İbrāhim:6b-9 

İmām Ebū Ĥanįfe:28b-1 

İmām Ebū Ĥuneyn:28a-9 

İmām Ĥanefį:28a-8 

İmām Muĥammed:64a-7 

İmām Züfer:31b-10,31b-11 

İmām-ı āǾžam:28a-6,32a-1,32a-2 ,64a-5 

İmām-ı Ġazālį:26a-4,27a-10 

İslām:1b-6 

İsrāǿil: 8b-3,10a-1  

ǾĮsā:20a-11,20b-1,20b-3,20b-6 ,20b-9 

Mevlānā Şemsüǿd-dįn Fenārį:46a-11 

Mecnūn:9b-11 

Mekke:19b-11,19b-5,19b-9 

Meryem Ħātun:20b-6 

Muĥammed:2a-2 

Naśrānį:53b-8 

Rūm:23a-8 
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Tācüǿl-edeb:5b-5 

Üveys:20a-8 

Üveys-i Ķaranį:20a-2 

Yahudį:53b-7 

Yıldırım Ħundgār:23a-2 

Zeyd:7b-11,7b-10 
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